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НА ВЕЛИКОМ МОРСКОМ ПУТИ 

«Уважаемь�й гражданин председатель! 
Сегодня, 17 апреля 19 ... года, я отпускаю на волю дикого 

гуся из породьt белолобьtх казарок. 
Птицу ату я случайно купил осенью прошлого года в Ле­

нинграде на улице. Ее нес продавать на рь�нок охотник. Он 
рассказал, что поймал казарку за несколько дней перед тем 
у берега Финского залива, где-то за городом О раниенбаумом 1• 

Птица запуталась лапами. в рьtболовной сети. 
Зиму казарка прожила у меня на дворе в городе Витебске. 

Скоро она стала очень ручной. Позволяла даже гладить себя 
по спине моему сьшу, когда он приносил ей пищу. Весной, 
однако, она стала дичать. По тому, как она натягивала и щи­
пала привязьtвавшую ее веревку и била крь�льями по ізоздуху, 
легко бьtло догадаться, что ее потянуло на волю. Мьt с сьшом 
решили отпустить ее. Но мьt так привязались к своей дикой 
пленнице, что нам бь�ло бьt жалко расстаться с ней без всякой 
надеждьt когда-нибудь снова усль�шать о ней. Я достал нуме­
рованное алюминиевое кольцо вьтуска Московского орнитоло­
гического комитета серии «С», :М 109. Его мьt наденем на 
ногу птиць�. 

Если кто-нибудь снова поймает нашу казарку, заметит у 
нее на лапе кольцо и напишет об атом в Орнитологический 
комитет, не откажите сообщить мне в Витебск, куда она 
залетела и при каких обстоятельствах бьtла поймана». 

Человек, написавший зто письмо, приписал внизу свой 
адрес, подписался и вложил письмо в конверт с адресом 
Московского орнитологического комитета. 

Затем он встал из-за стола и подошел к двери. 
Мишка! - позвал он сьша. - Пойдем вьшускать казар-

ку. 

1 Теперь город Ломоносов. 
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Глава первая 

Сидя у конурЬІ, казарка яростно теребила клювом при­
вязанную к ее ноге веревку. Но, замети в приближающихся 
людей, она сейчас же оставила зто занятие, вся вЬІпрями­
лась и вЬІсоко подняла голову. Теперь она казалась ростом 
с домашнего гуся, хотя на самом деле бЬІла значительно 
меньше. С первого взгляда в ней легко бЬІло узнать дикую 
птицу. Перья на всем ее теле лежали как-то особенно гладко 
и красиво, как они никогда не лежат у домашних птиц. 
Фигура у нее бЬІла статная, крепкая, грудь вЬІпуклая, шея 
упругая. Ее короткие, широко расставленнЬІе ноги твердо упи­
рались в землю. На лбу сияло полумесяцем чисто-белое пятно. 
• Когда отец с сЬІном подошли к ней, она с криком рва­
нулась от них. Веревка натянулась и дернула ее назад. Ка­
зарка с размаху ткнулась головой в землю.

Зтим воспользовался Мишин отец. Он крепко схватил пти­
цу сзади за крЬІлья и поднял ее на воздух. 

- РазвязЬІвай веревку,- сказал он Мише.
Пока Миша возился с туго затянутЬІм узлом, казарка

всеми силами старалась вЬІрваться. ВзрослЬІЙ человек едва 
мог удержать ее. 

- Ну, Мишка,- сказал отец, когда, наконец, веревка 
упала на землю,- теперь простись с казаркой и пожелай 
ей счастливого пути! 

Миша хотел погладить птицу. Протянул бЬІло руку, но 
сейчас же ее отдернул: казарка грозно на него зашипела. 
Ему совсем не хотелось, чтобЬІ она ударила его клювом. Он 
уже раз испЬІтал, как зто приятно: две недели у него на 
ноге не сходил с�няк. 

- Что, брат, не очень-то? - улЬІбнулся отец.- Ничего, я
придержу ее за шею. А ТЬІ достань у меня из правого карма­
на колечко и плоскогубцЬІ. 
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Миша подал. 
- Ну-с,- продолжал отец,­

разомкни кольцо и надень его 
казарке на лапу. Сделал? Хоро­
шенько сожми его концЬІ щип­
цами. Так. Теперь если она по­
падется кому-нибудь в руки, 
так мЬІ с тобой еще о ней ус­
лЬІшим. 

- Держи карман ... - с сом­
нением пробормотал Миша. 

- А? Что тЬІ говоришь? Ви­
дишь на коль це адрес и номер? 
Если кто-нибудь поймает нашу 
казарку, он должен сообщить 



номер ее кольца по зтому ад­
ресу в Орнитологический коми­
тет. А я, в свою очередь, на­
писал в комитет, чтобЬІ оттуда 
сообщили нам, где будет пойма­
на казарка. Понятно? 

- Понятно-то оно понят­
но,- бурчал Миша,- да не 
очень верно, что она еще раз ко­
му-нибудь попадется. 

- Как знать! Ну-с, а теперь
я ее вЬІпускаю,- сказал отец.­
у меня уже руки устали дер­
жать ее. 

Он подбросил птицу в воздух. 
Казарка взмахнула крЬІльями и полетела низко над зем­

лей. Но вдруг, почувствовав, что ничто уже больше не при­
вязЬІвает ее к земле, она рвану лась вверх, перелетела через 
забор и поднялась над крЬІшей. 

•Гонк! Гонк!•- раздался вверху ее радостнЬІЙ крик.

Через минуту она казалась уже маленькой мушкой. Отец
и сЬІн глядели ей вслед. 

Когда она совсем скрЬІлась из виду, отец послал Мишу 
опустить в почтовЬІй ящик письмо пред се да телю Орнитоло­
гического комитета. 

Глава вторая 

Казарка летела вЬІсоко над землей. В вЬІшине гудел ве­
тер. Кругом, насколько глаз хватал, никого не бЬІло видно. 
Вверху бЬІстро и бесшумно плЬІли ей навстречу белЬІе об­
лака. 

Земля внизу казалась черной. Лишь в ложбинах кое-где 
еще лежал снег. Там, внизу, медленно-медленно исчезая под 
ногами, подвигались назад поля, леса, деревни, реки. Над 
ними большая стая чернЬІх птиц, махая крЬІльями, казалось, 
неподвижно застЬІла в воздухе. Время от времени то одна, 
то другая из птиц, сложив крЬІлья, внезапно проваливалась 
вниз. Но вдруг, над самой землей задержав стремительное 
падение, торопливо поднималась назад в стаю. 

Зто летели грачи. Понемногу и они, отстав, исчезли из 
виду. Казарка неслась все вперед. Прошло уже несколько 
часов с тех пор, как она почувствовала себя свободной. Она 
спешила теперь разЬІскать других казарок, чтобЬІ вместе с 
ними совершить длиннЬІЙ и опаснЬІЙ путь на родину. Но 
до сих пор она никого не встретила в ВЬІшине. 

Вот если б ей добраться до того места, где полгода назад 
поймал ее охотник! Она хорошо помнила зто место.. Там 
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бьшо море. Там пролегал Великий морской путь. По нему 
стая за стаей вереницей тяну лись казарки, гуси, лебеди, ут­
ки, кулики и другие морские и прибрежнЬІе птицьr. На Бе­
ликом пути она рассталась с родной стаей и со своим не­
разлучнЬІм другом - гусем-казанком. Скоро, может бь1ть, она 
снова найдет его. 

Охотник увез ее оттуда в темпом мешке; она не могла 
запомнить дорогу. Но безотчетное чувство, знакомое одним 
птицам, безошибочно указь1вало ей вернь1й путь. 

Долгий и бь1стрь1й полет не утомил казарку: птиць� не 
знают одь1шки. Каждьrй взмах крь1льев наполнял воздухом 
ее легкие и через них - воздушнь1е мешки во всем ее теле, 
даже в пусть1х костях. 

Те же мускульr, что двигали ее крЬІльями, то растяги­
вали, то сжимали зти мешки. Воздух свободно входил и ВЬІ­
ходил из них. И дьrхание казарки оставалось таким же ров­
нь1м, как если б она спокойно сидела на месте. Заставить 
ее опуститься на землю мог только голод. 

Ей уже хотелось есть. Все тело начинала охватЬІвать не­
приятная слабость, все труднее становилось двигать крь1лья­
ми. Казарка стала понемногу опускаться, вь1сматривать удоб­
ное место для кормежки. 

Опасно кормиться в одиночестве. Пока будешь нь1рять за 
кормом под воду или разь1скивать его на земле, и не за­
метишь, как подкрадется враг. Казарка оглядь�вала землю: 
нет ли где таких птиц, к которь1м можно бь1 присоединиться 
хоть на время кормежки? 

Под собой она видела поля, рощи, перелески. Иногда снизу 
поднимались крошечнь1е жаворонки, и песни их звенели в 
воздухе. То тут, то там казарка стала замечать маленькие 
фигурки людей, коров, лошадей, словно ползающих по земле. 

Стараясь держаться в стороне от них, казарка полетела 
над самьrми макушками деревьев. Только теперь она заме­
тила, что по всему лесу беспрерьrвнЬІм строем передвигались 
мелкие леснь1е птиць�. Безостановочно перескакивая с ветки 
на ветку, перепархивая с дерева на дерево, они стайками 
двигались все вперед, с писком, свистом, щебетаньем и пес­
нями. Их бьrло особенно много по опушкам леса. Тут звонко 
пинькали разноцветнь1е зяблики, мелькали красньrе шапочки 
чечеток, ·поблескивали оранжевьrм и бельrм крЬІльrшки тре­
вожно жужжащих вьюрков, громко трещали серьrе дроздь1. 

Время от времени стайки слетали с ветвей и горохом рас­
сьшіілись по земле. ПтицЬІ весело прЬІгали, бь1стро покле­
вьшая корм. Но вдруг, словно по какому-то невидимому зна­
ку, одна за другой опять взлетали на деревья и продолжали 
свой путь по ветвям. 

Казарка радовалась зтим маленьким спутникам. Но голод, 
голод заставлял ее думать о другом. Надо бЬІло поскорее 
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найти место, где можно будет безопасно и сЬІтно покор­
миться. 

Наконец далеко впереди на черной земле блеснула узкая 
полоска водьr. Она стала бьrстро расти, расти, и скоро ка­
зарка увидела пред собою широкую, полноводную реку. Река 
так разлилась, что чернь1е, не покрЬІтьrе еще листьями кустьr 
ее низкого берега торчали прямо из водьr. Казарка заметила 
плавающих между кустами птиц. 

Сердце заколотилось у нее в груди: вдруг зто свои? Она 
звонко крикнула призь1внь1м голосом: 

•Гонк! Гонк! Гонк!•
•Ваак! Ваак! Ваак!•- ответили ей с реки.
Нет, зто не казарки ... Зто крякали утки.
Но одинокая, усталая, голодная казарка бьша рада и зтой

встрече. Ведь кряковьrе утки приходятся ей дальними род­
ственницами. Они едят ту же пищу, что и она. Она даже 
немного понимала их язь1к. 

Казарка замедлила полет, сделала один, два, три все умень­
шающихся круга в воздухе. Потом, шумно разбрьrзгивая воду, 
тяжело опустилась рядом с утками. Вся стая их сейчас же 
спльrлась, окружила ~казарку. Поднялось громкое кряканье: 
видно, утки бьrли радЬІ гостье. 

Через минуту казарка уже добьrвала себе пищу среди 
их стан. 

Она бьrстро перекувьrрнулась головой вниз. Ее оранже­
во-желтьrе лапьr замелькали у самой поверхности водь1. Пахва­
тав полньrй клюв травьr и мелкой водяной живности, ка­
зарка вьrньrрнула, процедила воду сквозь часть1е боковь1е 
пластинки клюва и проглотила мягкую пищу. Кругом, по­
блескивая фиолетово-синими зеркальцами на крьшьях, точно 
так же кувь1ркались утки. 

Над рекой мелькали ХВОСТЬІ и ГОЛОВЬІ птиц. Но каждЬІЙ 
раз, лишь только одна из них вьrньrривала, она тотчас же 
вьrсоко поднимала голову и зорко озиралась. Ни один враг 
не мог приблизиться к стае незамеченньrм: пока одни птиць� 
ньrряют, другие, вьrнЬІрнув, сторожат. Достаточно одного пре­
достерегающего крика, чтобЬІ вся стая насторожилась и, 
в случае надобности, в ту же минуту обратилась в бег­
ство. 

Но и в зтот раз, как всегда бьrвает, беда стряслась не­
ожиданно. Едва одна из уток заметила мелькнувшие за куста­
ми крь1лья большого сокола, как он уже бьш над ней. От­
чаяннь1й крик крякуши в одно мгновение всполошил всю 
стаю. 

Нападение бьrло так бьrстро, что птиць� не успели сооб­
разить, откуда им грозит опасность. Все сразу бросились 
врассьrпную. Казарка забилась под куст. Утки нь1рнули под 
воду, а одна из них поднялась на воздух. 
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Только зтого и надо бЬІло соколу. Вихрем пронесся он 
над кустом и ударил утку. В воздухе закружился пух и, 
качаясь, стал медленно опускаться на воду. 

А сокол бЬІл уже далеко с мертвой добЬІчей в когтях. 
Сквозь куст казарка видела, как на другом берегу широкой 
реки он уселся на обрЬІв и принялся потрошить птицу. Потом 
он ощипал ее и стал есть. 

Казарка оглянулась. Уток нигде не бЬІло видно. С пе­
репугу они забились под кустЬІ и не решались вЬІлезть из-под 
их защитЬІ. 

Сокол между тем кончил обед, тщательно отер клюв о 
землю и пригладил им перья у себя на груди и крьшьях.­
Затем поджал одну ногу и перестал двигаться. Только го­
лова его с хищнЬІм, крючковатЬІм клювом· по временам мед­
ленн9 поворачивалась из сторонЬІ в сторону и большие бле­
стящие глаза спокойно и величаво поглядЬІвали вокруг. 

Зто бЬІл крупнЬІЙ перелетнЬІЙ сокол сапсан, один из са­
МЬІХ смеЛЬІХ пернаТЬІХ хищников. 

Ростом он бЬІл меньше казарки, но она чувствовала непре­
одолимЬІЙ ужас при одном взгляде на него. 

И зто бЬІла не трусость. Хотя сапсан величиной всего 
с ворону, но в воздухе от него нет спасенья даже таким 
большим и сильнЬІм птицам, как цапли и гуси. 
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На земле и в воде сапсан не трогает птиц. Только мо­
лодЬІе, неопЬІтнЬІе сокола, бЬІвает, бьют добЬІчу слишком низ­
ко над землей. Если им случится промахнуться, они насмерть 
разбиваются грудью о землю. ВзрослЬІй сапсан нападает на 
птиц из засадЬІ и, вспугнув, бьет сверху всегда без промаха. 

Счастье казарки, что в переполохе она не поднялась на 
воздух. Сокол сразу различил бЬІ ее среди стан уток, и тогда 
ей не миновать бЬІ острЬІх когтей. 

Теперь сапсан бЬІл сЬІт. Любая птица смело могла при­
близиться к нему, и он бЬІ ее не трону л. Он не такой раз­
бойник, как ястреб, которЬІЙ убивает всех, кого только может, 
даже когда сЬІт. Только голод заставляет сапсана убивать. 

Одна за другой утки, осмелев, стали ВЬІПЛЬІвать из своих 
убежищ. Сапсан их видел, но не шевельнулся. Его крепкое 
тело с широкой грудью словно приросло к камню. Когда 
он не двигался, его почти невозмож·но бЬІло отличить от 
окружающих камней и комьев земли. Под цвет их удиви­
тельно подходили его аспидно-бурая спина, чернЬІе перья крЬІ­
льев и серо-полосатая грудь, брюхо и хвоет. Только белое 
горло вЬІделялось на бурой земле, как светльrй камешек. 

Когда все утки сгрудились в стаю, они сразу. ·как по 
сигналу, снились с водьr и, стремительно забирая ввер-х, с 
шумом промчались над головой сапсана. 

Склонив голову набок, сапсан спокойно погляд.ел им 
вслед. 

Уже несколько дней он летит за стаей, вЬІхватьrвая из 
нее то одну, то другую птицу себе на обед. Он, как и утки, 
пробирается теперь на север, к себе на родину. Когда он 
сЬІт, он пропускает стаю вперед. Но лишь только голод на­
помнит ему, что желудок его пуст, сапсан бьrстро догоняет 
утиную стаю. Так никогда он не остается без пищи в пути. 

И сейчас он спокойно смотрит вслед улетающей стае, ста­
равсь запомнить нацравление ее полета. 

Вдруг в глазах его блеснул хищнЬІЙ огонек. Он сразу 
весь вЬІтянулся и насторожился. Среди уток он увидел ка­
зарку. Зто бьrла ценная дичь. 

В зту минуту ничего не подозревавшая казарка нажила 
себе неумолимого, безжалостного преследователя, от которого 
не могли ее спасти ни бЬІстрЬІе крЬІлья, ни крепкий клюв. 

Глава тре тья 

Настала теплая прозрачная ночь. Таял снег. В бледном 
небе чуть заметно мерцали редкие звездЬІ. Внизу, в деревне, 
один за другим гасли мутнЬІе краснЬІе огоньки. 

БЬІло тихо кругом. Из темнотЬІ доносился только легкий 
звон неведомо куда бегущих ручейков. 
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Вот послЬІшался в вЬІшине приближающийся свист крЬІ­
льев невидимой утиной стаи. Над самой деревней прозвучал 
с неба звонкий трубнЬІЙ гогот казарки. 

Во дворе на окраине деревни всполошились домашние гу­
си. Громко захлопали крь1льями и закричали пронзительно 
и тоскливо. В легком сумраке ночи им померещилась не­
ясная тень пролетающей вдаль стаи. 

Через несколько времени та же неуловимая тень скользну­
ла над другой деревней, потом над третьей. И всюду трубнь1й 
голос казарки будил и волновал деревенских гусей. 

Давно забЬІвшие волю домашние птицЬІ в смутном порЬІве 
били крЬІльями по воздуху. 

Но отвЬІкшие от полета, ненужнЬІе им теперь крЬІлья не 
поднимали их с земли, не могли помочь вЬІрваться из неволи. 
И долго в ночной тишине не умолкал их крик, полнЬІЙ бес­
сильного отчаяния. 

А казарка, счастливая своей свободой, бЬІстрЬІми, уверен­
НЬІМИ взмахами уносилась все дальше и дальше. Она неслась 
навстречу опасностям, может бЬІть, даже смерти. Но впереди 
ждало ее море, Великий морской путь и на нем - шумнЬІе 
стаи подоблачнЬІх странников и встреча с покинутЬІм другом. 

* * *

К концу ночи утиная стая опустилась на залитое талой 
водой лесное болото. 

Тут бЬІло темно и тихо. Ветер сюда не проникал. Г ладкая 
черная вода блестела, отражая светлеющее небо. ТеснЬІм 
кругом обступили болото мрачнЬІе ели. Их широкие ветви 
шатром нависли над самой водой. 

Темнота птиц не пугала: в ночном мраке они различали 
все окружающие их предметЬІ. Пока все оставалось непод­
вижнЬІм, птицЬІ могли бЬІть спокойнЬІ. От их глаз не усколь­
зала ни одна тень. Браги не могли подкрасться к ним не­
замеченнЬІми. 

В лесу бЬІла мертвая тишина. Лишь изредка напряжен­
НЬІЙ слух птиц улавливал мягкий шорох где-то в глубине 
темной чащи. Сейчас же одна из уток тихонько крякала, 
и вся стая мгновенно вЬІтягивала шеи, прислушивалась и 
оглядЬІвалась. Но шорох больше не повторялся, птицЬІ ус­
покаивались и снова принимались за еду. Опять в ночной 
тишине слЬІшался только тихий плеск погружающихся в во­
ду тел. Стая торопилась насЬІтиться, пока снующие кругом 
враги не открЬІли ее убежища. 

Казарка нЬІряла у самого берега, под защитой густЬІх 
еловЬІх лап. Тут она чувствовала себя в безопасности: если 
б какой-нибудь хищник напал на уток, плавающих посреди 
открЬІтого болота, она успела бЬІ ускользнуть. 
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На дне болота росли длиннЬІе цепкие водоросли. Скоро 
казарка почувствовала, что запуталась в них погой. Она по­
рЬІвисто рванулась вперед, но металлическое кольцо больно 
вонзилось ей в ногу. Крепкие водоросли зацепились за него. 
Казарке показалось, что она снова на привязи. В зто время 
в чаще явственно хрустнул сучок. Казарка перестала дви­
гать лапой и медленно повернулась всем телом к берегу. 

Из мрака седой ели смотрели на нее в упор два мер­
цающие желтЬІм огнем, немигающие глаза. 

Казарка хотела вскрикнуть. Но судорога сдавила ей гор­
ло. Все тело ее оцепенело от ужаса. Стоит только пошевель­
нуться - и невидимое чудовище всей тяжестью обрушится 
на нее и раздавит. 

Казарка уже не чувствовала боли от впившегося ей в 
ногу кольца. Она и не думала бежать. Не могла оторвать 
взгляда от зтих пронизЬІвающих ее глаз. 

Вдруг что-то резко толкнуло ее в бок. На миг глаза ка­
зарки оторвались от т е х  глаз. Рядом с собой она увидела 
утку, задевшую ее крь1лом. В ту же минуту спало с нее 
оцепенение. И казарка так сильно· рванулась с места, что 
лопнули водоросли, державшие ее за ногу. С громким криком 
она бросилась бежать по воде, помогая себе крЬІльями. Встре­
воженнЬІе утки снялись с болота. 

В то же время из чащи раздался злобнЬІй лай лисицЬІ. 
Лай перешел в визг, потом в ворчанье. ПтицЬІ услЬІшали 
затихающий в лесу треск сучьев под ногами удалявшегося 
зверя. Лиса знала, что напуганная стая сядет теперь в сере­
дине болота и больше уж не удается подстеречь птиц у берега. 

Утки и казарка носились над водой. Они еще не бЬІли 
СЬІТЬІ, и им не хотелось улетать отсюда. 

Но кругом бЬІло много страшнЬІх врагов, прятавшихся 
в темноте. 
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• У-гуу! • - раздался вдруг зловещий голос из глубинЬІ ле­
са. Плавно опускавшаяся к воде стая дружно замахала крЬІлья­
ми. 

•У-гуу! У-гуу!•- послЬІmалось в ответ с другой сторонЬІ.
Стая круто ВЗМЬІЛа кверху и понеслась над лесом.
• У-гуу! У-гуу! • - Теперь филинЬІ перекликались где-то вни­

зу и не бЬІли уже страmнЬІ стае. 
Светало. В деревнях просЬІпались люди. 
Прошел час ровного, неторопливого полета. Лучи восходя­

щего солнца, скользнув по розовЬІм облакам, спустились книзу 
и за играли на цветнЬІх крЬІmах показавшегося · вдали города. 

Глава четвертая 

В зто время сапсан уже догонял утиную стаю. 
Не замедляя бЬІстрого, как вихрь, полета, он промчал-ся 

над просЬІпавшимися деревнями. Домашние гуси при виде его 
в испуге кричали и шарахались под защиту навесов. 

Сапсан мчался все дальше и дальше. Внизу мелькали 
деревни, поля, рощи. Наконец он понесся над большим ело­
ВЬІМ лесом. Стайки мелких птиц то тут, то там показЬІва­
лись над деревьями. Появление сокола мгновенно обращало 
их в бегство. Они врассЬІпную кидались вниз, вверх, в сто­
ронЬІ - лишь бЬІ оказаться подальше от страшного хищника. 

Но сапсан не обращал на них внимания: ВІ,!-ереди · его 
ждала крупная добЬІча. Он несся все бЬІстрей, бЬІстрей. 

Солнце еще низко стояло над горизонтом, когда сапсан 
увидел вдали город. 

Между тем казарка, не чуя настигающей ее бедЬІ, за­
медлила полет. Она с удивлением разглядЬІвала с ВЬІСОТЬІ 
развернувшийся под ней город. 

Люди еще спали в домах. 
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Город казался мертвЬІм. В разнЬІх направленнях его пе­
ресекали серокаменнЬІе перегородки, крЬІтЬІе буро-краснЬІм 
железом. РазнЬІх размеров четЬІрехугольнЬІе и косЬІе кле­
тушки вплотную примЬІкали друг к другу. ДлиннЬІе, пря­
мЬІе, узкие улицЬІ между ними напоминали сухие русла ка­
нав. Посредине города сверкала река, сжа тая прямЬІми гра -
нитнЬІми берегами. Там, где она разбивалась на два рукава, 
по сторонам ее вЬІсились две тонкие золотЬІе иглЬІ. 

Расстояние между сапсаном и стаей, летевшей все преж­
ним неторопливЬІм полетом, уменьшалось с каждой минутой. 
Но ни утки, ни казарка не замечали преследователя. Взгляд 
казарки остановился на круглой золотой крЬІше громадного 
дома. Залитое ярким солнечнЬІм светом, золото слепило глаза. 

Казарка видела, как из-под зтой крЬІши вЬІвернулась 
птица и бЬІстро полетела вверх. Скоро можно бЬІло разли­
чить изогнутЬІе серпом крЬІлья сокола. 

Тревожно крякнула одна из уток, и вся стая стала под­
нима ться. Сокол мчался к ней почти по прямо й линии. Те­
перь спасенне зависело от того, сумеет ли стая не дать со­
колу догнать ее и набрать вЬІсоту для удара в спину. 

ПтицЬІ молчали, напрягая все свои силЬІ в зтой воздуш­
ной борьбе. Так прошло несколько томительно долгих мгно­
вений. Становилось уже трудно дЬІшать в разреженном воз­
духе подоблачной ВЬІСОТЬІ. 

Казарка с ужасом замечала, что, несмотря на все ее уси­
лия, сокол становился все лучше виден, все приближался. 

Кровь стучала у нее в голове. Сердце больно колотилось 
.в груди. 

Вдруг сокол перестал подниматься. На миг он неподвижно 
повис в воздухе, повернулся и внезапно стрелой метнулся 
в сторону. 

Воспользовавшись зтим счастливЬІм для нее оборотом 
дела, стая дружно понеслась прямо вперед. Одно мгновение 
казарка еще видела под собой бЬІстро мелькавшие крЬІлья 
сокола. Ей показалось, что он мчится навстречу своему от­
ражению в воде. Но в следующее мгновение сокол и его 
двойник пропали у нее из глаз. 

Теперь казарка взглянула вперед. Ликующий крик ВЬІрвал­
ся у нее из груди: прямо перед ней, искрясь в золотЬІх 
лучах утреннего солнца, лежало море. 

Там простирался Великий путь. 

* * *

Когда сапсан заметил летящую вЬІсоко над городом ка­
зарку среди утиной стан, он понесся еще бЬІстрей. Ему не­
когда бЬІло теперь смотреть по сторонам: расстояние между 
ним и стаей уменьшалось с каждЬІм взмахом его крЬІльев. 
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Теперь надо бЬІло подняться вь1ше, чтобЬІ ударить казарку 
сверху. 

Ни одна из птиц в стае не обернулась назад. Значит, 
они еще не заметили его. Но отчего же они поднимаются 
все вЬІше и вЬІше! 

Сапсан глянул вниз. Там навстречу ему поднимался дру­
гой сокол. Одно мгновение сапсану казалось, будто он видит 
свое отражение в воде, так похож бЬІл на него встреченнЬІй 
сокол. В следующий миг сапсан понял, почему устремились 
вверх утки: другой сокол тоже преследовал стаю, утки спа­
сались от него. 

Соперник тоже заметил сапсана. Он приостановился в сво­
ем полете вверх, круто повернулся на месте и вдруг стремглав 
бросился наперерез сапсану. 

Оба сокола бьши в зту минуту на одинаковой вЬІсоте. 
Сапсан с самого восхода солнца без отдЬІха гнался за 

стаей и устал, но он бЬІл крупнее своего соперника. 
Сокол, поднявшийся из города, казался меньше, но у него 

бЬІл свежий запас сил. С громким боевЬІм криком - гхиак! 
гхиак! - он бросился на противника. 

У слЬІшав зтот яростнЬІй крик, сапсан потерял все свое 
мужество, повернулся и пустился наутёк. 

Городской сокол с торжествующим криком помчался за 
сапсаном. Погоня продолжалась до тех пор, пока сапсан не 
вЬІлетел за черту города. Тут его преследователь отстал и 
вернулся к себе домой, под золотой купол, где впервЬІе его 
заметила казарка. 

Здесь он жил среди шумного, людного города. Смель1й 
до дерзости, как все соколЬІ, он часто хватал голубя или 
галку над самой головой прохожих. Горожане даже не по­
дозревали, что зтот смелЬІЙ хищник живет рядом с ними 
в столичном городе. Многие из них видели, как стая голу­
бей, вспугнутая внезапнЬІм появлением сокола, с шумом про­
носилась у них перед глазами. Но они не догадЬІвались по­
глядеть вверх или просто не замечали ни внезапного смяте­
ния голубей, ни бь1строго нападения хищника. 

Встреча двух соколов спасла жизнь казарке. Сапсан, утом­
леннЬІЙ головокружительнь1м бегством, вЬІнужден бьrл опус­
титься в первой попавшейся ему за городом роще. Пока он 
отдЬІхал здесь, утиная стая долетела до моря и затерялась 
среди других странников Великого морского пути. 

Глава пя тая 

Миша разложил перед собой большую карту, нашел на 
ней город Витебск и подчеркнул карандашом. 

МЬІсль о вЬІпущенной на волю казарке не давала ему 
покоя. 
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•Ладно,- думал Миша.- Пусть она летит туда, где ее
поймали•. 

Он провел прямую черту от Витебска до Финского за­
лива, левее Ленинграда. 

•Правда, оттуда ее везли _в закрЬІтой корзинке. Ну,
что ж, почтовЬІх голубей тоже в закрЬІтЬІх корзинках во­
зят. Находят же они все-таки дорогу назад, в свою голубят­
ню. А дальше?• 

Миша задумался. 
•Казарки, говорят, на самом севере гнездятся. Путь у

них через Ладожское да Онежское озера, дальше мелкими 
озерами. И залетит куда-нибудь на Новую Землю. Кто ее 
там поймает? Там и людей-то - раз, два и обчелся. А если 
застрелит ненец-охотник,- разве он знает, что надо про коль­
цо в Москву заявить? 

- Батька-а! - закричал вдруг Миша во весь голос.- Зна­
ют ненцЬІ, что о кольце надо в Москву заявлять? 

- Что такое? - отозвался отец из своей комнатЬІ.- Ка­
кие немцЬІ? Про какое кольцо? 

- Да не немцЬІ, а ненцЬІ. Если нашу казарку охотник,
какой-нибудь ненец на Новой Земле, застрелит,- догадается 
он про кольцо заявить? 

- А, ТЬІ вот о чем! Что ж, очень возможно, что и заявит.
СевернЬІе охотники - народ очень приметливЬІЙ и любозна­
тельнЬІй. О птице с кольцом на ноге бЬІстро разнесется слух 
по всем становищам. Узнают, конечно, об зтом и тамошние 
научнЬІе работники и дадут знать в Москву. 

- Пожалуй, что и так,- согласился Миш·а.- Дельно бЬІ­
ло бЬІ с Новой Земли известьице получить: дескать, кланя­
ется вам белолобая казарка. 

Миша поднял глаза от картЬІ и задумчиво посмотрел в 
окно. Тут глаза его разом расширились от испуга: за окном 
валил снег, бушевала настоящая метель. Миша думал: 

•Ну, значит, конец теперь казарке. Зима вернулась.
Куда птице деваться? Не прилетит же обратно в свою 
конуру?• 

Миша пошел к отцу и сказал ему о своих опасениях. 
Отец уверял, что еще ничего не известно,- может бЬІть, там, 
где теперь казарка, и нет никакой метели. Может бЬІть, там 
прекрасная погода. Да, в конце концов, не все же птицЬІ 
гибнут, когда в пути их застает буран. Что за чепуха та­
кая - воображать себе всякие ужасЬІ! 

- Нет,- сказал Миша твердо,- я знаю: маху мЬІ дали.
Нельзя бЬІло так рано вЬІпускать казарку. Надо бЬІло на­
стоящего тепла дождаться. Она у нас привЬІкла в тепле жить. 
Теперь погибнет от стужи.- И махнул рукой. 
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Глава ше ста я 

Шум стоит на Великом морском пути весной и осенью. 
ДваждЬІ в год проносятся по нему густЬІе толпЬІ крЬІ­

ла тЬІх странников. ДваждЬІ в год они облетают четверть зе 
ного шара вслед за лучами солнца. Одним своим концом 
Великий путь уперся в сумрачнЬІй СевернЬІЙ ЛедовитЬІЙ океан, 
другим - потерялся в цветущих странах жаркого зкватора. 

Ранней весной горячие лучи солнца скользнут вниз по 
склону земно.го шара, борясь с мраком долгой северной зи­
МЬІ, ломая лед и освобождая водЬІ. Тогда бесчисленнЬІе стан 
морских и прибрежнЬІх птиц поднимаются с теплЬІх озер 
и морей южной ЕвропЬІ и Африки. Бесконечной вереницей, 
каждая в свой черед, своим строем летят они вдоль берегов 
Африки и Пиренейского полуострова, Бискайским заливом, 
проливами, СевернЬІм и Балтийским морями. 

Постепенно часть стай начинает отставать, сворачивает 
с Великого пути и широко рцзлетается в сторонЬІ, расселяясь 
по окружнЬІм озерам, рекам и толям. Но все новЬІе и новЬІе 
стан прибЬІвают с юга. Там, где узкий Финский залив глу­
боко врезался в сушу, они поднимаются над лесом и летят 
почти беспрерЬІвной целью озер до холодного Белого моря 
и дальше, вдоль берега Ледовитого океана, до Новой Зем­
ли. Тут последние стан разбиваются на парЬІ. Тут они строят 
гнезда, вЬІводят маленьких пушистЬІх птенцов. 

Они спешат, потому что на севере лето коротко. Едва 
их птенцЬІ подрастут и вЬІуча тся лета ть, птицЬІ снова со­
бираются в стан, чтобЬІ лететь на юг. Голод, надвигающийся 
вместе с мраком и холодом, гонит их за ускользающими 
лучами солнца. Настает осень, и еще более густЬІе толпЬІ 
крЬІлатЬІх странников покрЬІвают собой Великий морской путь. 

Долгий путь тру ден. Но беззаботная жизнь на юге бЬІстро 
восстанавливает истощеннЬІе силЬІ. Незаметно проходит ме­
сяц за месяцем. Вдруг безотчетное волнение охватЬІвает птиц. 
Им больше не сидится на месте. 

Там, на их родине, началась весна. 

И вот стая за стаей - первЬІми те, что прилетели послед­
ними, последними те, что прилетели первЬІми,- птицЬІ снова 
отправляются в путь на далекий север. 

* * *

Лед уже растаял на Финском заливе. Последние льдинЬІ, 
застряв на камнях и мелях близ берега, еще белели среди 
серой глади моря. Они служили приютом для отдЬІха про­
летнЬІх стай. 

На одну из зтих льдин и опустилась утомленная казарка. 
Она только что рассталась со своими спутницами - ут-
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ками. Утки остались кормиться у берега, а она полетела 
разЬІскивать свою родную стаю. 

Место зто бЬІло ей хорошо знакомо: как раз тут прошлой 
осенью она отделилась от своей стаи, запуталась в рЬІбо­
ловной сети и попала в руки охотнику. 

Но теперь диких гусей нигде кругом не бЬІло видно. 
БЬІл полдень - время отдЬІха в пути. Лишь изредка про­

носилась вдали одиночная стая спешивших на кормежку 
птиц. 

Над льдиной летали взад и вперед чайки. То одна, то 
другая из них, подняв прямо над спиной крьшья, падала 
в ВОЛНЬІ. ИскрЬІ светЛЬІХ брЬІЗГ на мгновение скрЬІвали ОТ 
глаз белую птицу. Через миг она снова махала крЬІльями 
в воздухе, бЬІстро поднимаясь от водЬІ. В ее клюве блестела 
серебряная рЬІбка. 

На чаек казарка не обращала никакого внимания. Она 
всматривалась в серую рябь воли. У самой льдинЬІ и дальше 
в море то показЬІвались, то исчезали в воде ловившие рЬІбу 
нЬІрки. Чаще всего попадались на глаза белогрудЬІе гоголи, 
большие чернЬІе турпанЬІ с белой перевязкой на крЬІле и 
пестрЬІе длиннохвостЬІе морянки. 

Вот очень далеко от себя, между льдиной и берегом, ка­
зарка заметила двух больших птиц. Ей показалось, что зто 
гуси. Вода блестела в солнечнЬІх лучах, как сталь; глаза 
уставали всматриваться вдаль. 

Казарка сейчас же опустилась на воду и попль1ла к зтим 
птицам. ВолнЬІ поднимались у нее перед глазами и мешали 
смотреть вдоль по поверхности моря. 

Так прошло несколько минут. Наконец она снова увидела 
их, уже в стороне от того места, где вЬІсматривала их со 
льдинЬІ. В ту же минуту обе птицЬІ опустили головЬІ и бЬІстро 
погрузились в воду. Казарка заметила резкие белЬІе полосЬІ 
на спине одной из них, ее острЬІЙ, совсем не похожий на 
гусинЬІЙ клюв. 

Она сразу узнала в них больших морских птиц - гагар. 
Казарка бЬІла теперь недалеко от берега. Тут стали ей 

п опада ться разнь1е утки. 
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Мелкие залив-
чики берега бЬІли 
ПОЛНЬІ илом. Утки 
находили в нем 
обильную пищу. 

РазнЬІе породЬІ 
их держались от­
дельнЬІми группа -
ми, то приближа­
ясь, то отдаляясь 
друг от друга. Толь-



ко маленькие бой­
кие чирята сновали 
между ними, при­
ставая к разнЬІм 
стаям. 

Здесь бЬІли раз­
ноцветнь1е рЬІжего­
ловь1е свиязи, и ши­
лохвости, вся спина 
которь1х испещрена 
тончайшими волни­
стЬІми полосками, а 

ДЛИННЬІЙ острь1й 
хвост действительно 
напоминает шило, 
и кряковь1е - такие 
самЬІе, как те, в стае которь1х прилетела сюда казарка. Может 
бь1ть, даже тут бь1ли и ее недавние спутниць1: кряковь1х уток 
бЬІло так много и все они бь1ли так похожи друг на друга, 
что казарка не сумела бь1 различить среди них своих знакомь1х. 

С плеском и кряканьем птиць� спешили нась1титься, что­
бь1 вечером с новЬІми силами пуститься в путь. Над самой 
водой поблескивали на их крьшьях разноцветнЬІе перья, слов­
но маленькие зеркальца. У кряковЬІх зеркальца отливали 
фиолетовЬІм, у шилохвостей - серЬІм, у свиязей и чирков -
зелень1м. 

Зто бьшо красивое зрелище. Особенно хороши бьши се­
лезни в своих ярких весенних нарядах. Но казарке бьшо 
не до них. Чувство одиночества все больше и больше ох­
вать1вало ее: гусей и тут нигде не бЬІло. 

Голод мучил ее. Она стала доставать корм со дна, пла­
вая среди утинЬІх стай. 

Прошло много времени, пока она наелась дось1та. В пер­
ВЬІЙ раз с тех пор, как она очутилась на свободе, она по­
чувствовала себя сЬІтой и отдохнувшей. 

Полуденнь1й отдь1х на Великом пути кончился. 
Над морем все чаще стали показЬІваться летящие на се­

вер стаи. Воздух наполнялся шумом, свистом и хлопаньем 
крЬІльев. 

Где-то за лесом громко курль1кали журавли. 
С моря доносился многоголось1й крик большой стаи го­

голей и протяжнЬІе стонЬІ чаек. 
Казарка с новЬІми силами поплЬІла в море разЬІскивать 

свою стаю. 

* * *

Вечер застал по-прежнему одинокую казарку снова на 
льдине среди моря. 
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Теперь над самой головой ка­
зарки и вдали ежеминутно проно­
силась стая за стаей. 

Но напрасно среди них она ис­
кала глазами свою родную стаю. 
Гуси все еще не показьrвались. 

Солнце уже опустилось в море. 
Погода на чинала портиться. По не­
бу медленно ползла вверх боль­
шая туча. 

Над водой проносились легкие 
серьrе облачка тумана. Они все ча­
ще окутьrвали льдину, об давая 
казарку сьrростью. 

С той стороньr, куда летели 
пролетньrе стан, прозвучали гром­
кие трубньrе клики лебедей. Через 
минуту опять повторился их клик. 

Три огромньrе бельrе птицьr, отливая серебром, медленно 
махая тяжельrми крьrльями, плавно скользили по воздуху. 
Их прямьrе длинньrе шеи бьrли вьrтянутьr далеко вперед. 

Лебеди возвращались. Зто не предвещало ничего хорошего. 

Большая льдина, где сидела казарка, привлекала внима­
ние лебедей. Широкими плавньrми кругами, все так же мед­
ленно двигая крьrльями, они опустились к самой воде. Наконец 
тяжеловесно сели на воду и некоторое время пльrли вперед, 
не в силах сразу остановиться. 

Теперь шеи их бьrли вьrсоко поднятьr. С гордьrм и величе­
ственньrм видом они спокойно оглядьrвали море. Потом, ломая 
обтаявший с края лед, один за другим поднялись на ль дину. 

Туман все сгущался. Больше не видно бьrло стай, летя­
щих на север. 

Беспорядочньrе густьrе толпьr уток возвращались назад 
вслед за лебедями. Долетев до льдиньr, они с шумом усажи­
вались вокруг нее на воду. 

Там, впереди, на морском пути, случилось несчастье: туман 
опустился непроницаемой стеной. Окруженньrе густой 
серой мглой, птицьr сбивались с пути и гибли цельrми 
стаями, разбиваясь о серьrе скальr. Те, что еще не заблу­
дились, спешили вернуться назад. 

Казарка не знала, что и ее родная стая бьrла там, впе­
реди. Она долго еще сидела, напряженно вглядьrваясь в сгу­
щающуюся тьму, и напрягала слух в надежде усльrшать 
знакомьrе голоса. 

Вернувшиеся стан устраивались на ночлег. Н:аконец и гла­
за казарки стали смьrкаться. Она подвернула голову под 
верхние перья крьrла и засну ла. 
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Глава седьмая 

Казарка спала крепко. Сквозь сон она слЬІшала только 
неяснЬІЙ гу л птичьих голосов и плеск воли о ль дину. 

Во сне она забЬІла свое одиночество. Ей казалось, что 
она среди своей родной стан. Ей даже слЬІшался кругом 
громкий говор гусиного табуна. 

Вдруг сильнЬІЙ толчок в плеч0 заставил ее прийти в себя. 
Она бЬІстро вЬІсвободила голову из-под крЬІла и раскрЬІла 

глаза. В первую минуту она ничего не видела. Кругом бЬІла 
черная мгла, липкий туман. Шу.м воли мешал различать 
голоса. 

НовЬІЙ толчок - теперь прямо в грудь - чуть не свалил 
ее с ног. В зто время у самой головЬІ ее раздалось громкое 
шипенье. 

•Гонк!•- изо всей силЬІ крикнула казарка.
Спереди, сзади, со всех сторон вокруг нее из тьмЬІ раз­

дались такие же голоса. 
•Го-го-го-гонк-гонк-гонк•,- гоготали гуси.
Зто бЬІл уже не сон. Она действительно бЬІла среди своей

стан, опустившейся на льдину, пока она спала. Ее стая нашла 
в тумане дорогу назад. 

СтарЬІЙ гусь-вожак наткнулся в темноте на казарку и 
ударами клюва хотел прогнать ее со льдинЬІ. Но, как только 
она подала голос, он узнал ее и отошел в сторону. 

Приглядевшись, казарка увиде­
ла за ним тесно сгрудившийся 
табун и поспешно ша гну ла вперед. 

Табун расступился и опять сом­
кнулся за ее спиной. 

* * *

К утру туман стал редеть. Све­
жий бриз гнал по морю его ра­
зорваннЬІе клочья. 

Табун белолобЬІх гусей все еще 
сидел на льдине. 

В зто утро на всем Великом пу­
ти не бЬІло птицЬІ счастливее ка­
зарки. 

Она беззаботно плавала у края 
льдинЬІ и, красиво изгибая шею, 
оправляла клювом перья у себя на 
груди. Рядом с ней плавал ее гусь­
казанок. 

Зто бЬІла дружная пара. Три 
года они прожили вместе и ни 
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разу не разлучались до того дня, когда казарка попала в 
неволю к людям. Теперь счастливЬІЙ случай помог им снова 
найти друг друга. 

Когда казарке надоело плавать, она вЬІлезла на льдину. 
Тут, при ярком свете вЬІглянувшего из моря солнца, казанок 
увидел на ее ноге широкое белое кольцо. 

Он сейчас же принялся теребить его, стараясь освободить 
подругу от зтой ненужной вещи. Но он ничего не мог поде­
ла ть с крепким металлом. ОстрЬІе края кольца только ра­
нили ему клюв и причиняли боль казарке. 

В зто время вожак затрубил сбор. 
Гуси сейчас же собрались в кучу и затихли. 
Вожак повторил крик, медленно расправил крЬІлья и груз­

но поднялся на воздух. Табун последовал за ним, на лету 
вЬІстраиваясь тупЬІм углом. 

Вожак летел впереди, мерно рассекая воздух крЬІльями; 
за ним тянулись другие старь1е гуси. Молодежь летела в 
хвосте стаи. Долетев до берега, табун поднялся повЬІше. Под 
ним бЬІл лес. Гуси спокойно озирали его с вЬІсотЬІ и нетороп­
ливо переговаривались. 

Когда вожак устал, он опустился ниже и, пропустив впе­
ред над своей головой стаю, полетел в хвосте ее. Его место 
занял другой старЬІЙ гусь. Таким образом, строй стаи не 
бь1л нарушен. 

Казарка, летевшая позади своего гуся-казанка в середи­
не угла, заметила сапсана, сидевшего на вершине сухого де­
рева на опушке леса. Видел его и вожак. 

Но грознЬІЙ хищник на зтот раз не испугал казарку. Во­
жак не ускорил полета и не подал тревожного сигнала. Про­
тив целого табуна сапсан бьш бессилен. 

За лесом показалась деревня. 
Вожак загоготал, и табун поднялся вЬІше. 
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Над соломеннЬІми крь1шами вился легкий дЬІмок. Посреди 
улиць1 шел человек. Казарка узнала в нем охотника, кото­
рь1й вЬІтащил ее из сети осенью прошлого года. 

У сль1шав гогот у себя над головой, ОХОТНИК ВЬІСОКО под­
нял голову, прикрЬІл рукой глаза от солнца и долго смотрел 
вслед улетающим гусям. Он видел, как, миновав околицу, 
табун стал снижаться, опускаясь на поля. 

Тогда охотник потер себе рукой уставшую от напряжения 
шею, повернул назад и поспешно скрЬІлся в одной из изб 
на краю деревни. 

Табун опустился за околицей на озимое поле. Гуси ши­
роко разбрелись во все сторонЬІ. Они щипали молодЬІе зе­
ленЬІе всходЬІ. Только две старЬІе птицЬІ из всего табуна 
оставались неподвижнЬІми. Они стояли, вЬІтянув шеи, по кра­
ям стан и поминутно озирались. 

Казарка и гусь-казанок щипали озимЬІе далеко от сто­
рожевЬІх гусей. Но лишь только раздалось тихое предосте­
регающее •Го-го-го-го�, оба они, как и все другие гуси, за­
бьши про голод и насторожились. 

Кругом они не заметили ничего подозрительного. Правда, 
со сторонЬІ деревни медленно брела к ним лошадь. Она, вид­
но, сорвалась с привязи: на шее у нее болталась веревка. 
Но лошадей гуси не боятся, если с ними нет человека. 

Людей поблизости не бЬІло. Казарка снова принялась за 
еду. У спокоились и все остальнЬІе. 

Сторожевой гусь загоготал громче. Казарка видела, что 
он смотрит на приближающуюся лошадь, но никак не могла 
понять, почему она его беспокоит. На зтот раз гуси со всех 
сторон стали собираться в кучу. Табун сгрудился, и все пти­
ЦЬІ смотрели на лошадь. Теперь и казарка почувствовала 
смутное беспокойство. Чем больше она смотрела на лошадь, 
тем сильнее ее охватЬІвало удивление: ей казалось, что у 
зтой лошади что-то слишком много ног. От зтого становилось 
страшно. Наконец один из сторожевЬІх гусей молча снялся 
с земли и полетел к странному животному, описьшая в воз­
духе широкую дугу вокруг него. 

Стае не долго пришлось жда ть его возвращения с разведки. 
Не долетев и половину расстояния до лошади, гусь бь1стро 
повернул назад и криком подал сигнал к бегству. 

Табун загоготал, захлопал крь1льями и полетел за вожа­
ком, поспешно вЬІстраиваясь на лету. 

Охотник, скрь1вавшийся за лошадью, отскочил в сторону 
и прицелился. Вдогонку улетающему табуну прогремел ВЬІСТ­
рел. Но птиць� бЬІли вовремя предупрежденЬІ. Они бьши уже 
далеко. 

Раздосадованнь1й охотник потряс ку лаком и прокричал 
им вслед: 

- Не уйдете все равно! Приманю дворняжкой!
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Глава восьмая 

БЬІщ1 ночь, когда охотник вЬІшел из лесу на берег моря. 
Из-за плеча его вЬІсовЬІвался длиннЬІЙ ствол ружья, а у ног 
бежала маленькая кудластая дворняжка. 

Охотник огляделся. В редеющем сумраке бЬІл виден пес­
чанЬІЙ берег, далекой косой уходящий в море. Вблизи спо­
койно поблескивала мелкая вода заливчика. На некотором 
расстоянии от берега тянулась широкая и длинная заросль 
сухого, прошлогоднего камЬІша. Пахло тиной. 

Охотник бЬІстро зашагал по песчаной косе. Дворняжка 
бросилась за ним. 

В камЬІше тревожно закрякали вспугнутЬІе шумом шагов 
утки и засвистели невидимЬІми крЬІльями. Охотник не обра­
тил на них внимания. Он не за ними явился сюда. 

Дойдя до самого края косЬІ, он остановился, снял ружье 
с плеча и отвязал у пояса мешочек с хлебом. Бросил на 
песок мешочек и бережно опустил на него ружье. Дворняжка 
сейчас же уселась сторожить вещи. 

ОтЬІскав поблизости обломок доски, охотник бЬІстро раз­
греб им вокруг себя песок, вЬІрЬІл неглубокую яму и ок­
ружил ее песчанЬІм валом. Потом собрал кучу вЬІброшенного 
морем мусора, палок и сучьев, сухого камЬІша. Все зто он 
воткнул частЬІм заборчиком в песчанЬІЙ вал, покрЬІл с боков 
и сверху кусками сухой тинЬІ и засЬІпал песком, оставив 
с одной сторонЬІ лазейку, а с других трех сторон - маленькие 
отверстия для ружья. Скрадок бЬІл готов. 

Забрав с собой ружье и узелок, охотник на четвереньках 
влез в свою засаду и свистнул к себе дворняжку. Теперь 
на конце песчаной косЬІ самЬІЙ зоркий глаз не мог бЬІ обна­
ружить ни человека, ни собаки. 

Между тем стало бЬІстро рассветать. Лежа в скрадке, охот­
ник видел, как нижний край длинного белого облака низко 
над морем зажегся золотом, потом стал розоветь, краснеть 
и наконец вспЬІхнул ярким пурпуром. Еще через несколько 
минут над спокойной гладью моря, под самЬІм облаком по­
казалась ослепительно красная верхушка солнечного кру­
га. Свежий бриз потянул с берега и зашуршал сухим ка­
мЬІшом. 

С моря донесся пронзительнЬІЙ вопль чаек. 

Большие стаи птиц то и дело с шумом проносились вдали. 
Лежа на животе в своем скрадке, охотник мог видеть 

только впереди себя. Позтому он не заметил, как сзади не­
го из лесу вЬІлетел сапсан. ОстрЬІе крЬІлья сокола мельк­
ну ли в воздухе и сейчас же скрЬІлись в ветвях соснЬІ, оди­
ноко стоящей на песчаной косе. 

Перна ТЬІЙ охотник тоже уселся в засаду 
свою добЬІчу. 
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Скоро стая каких-то боль­
ших птиц опустилась на бе­
лую льдину далеко от бе­
рега. 

В скрадке на косе по­
слЬІшалась возня, и сейчас же 
ИЗ лазейки ВЬІСКОЧИЛа куд­
ластая дворняжка. Она усе­
лась бЬІло на песок, но из 
скрадка полетел мимо ее носа 
кусочек черного хлеба. Двор­
няжка бросилась за ним. 
Едва успела она схватить и 
проглотить его, как новЬІЙ 
кусок хлеба вЬІлетел из 
засадЬІ и упал на песок 
в нескольких шагах от нее .. 
Дворняжка опять побе-
жала подбирать его. 

ЧернЬІе шарики хлеба, 
летевшие из скрадка, нельзя бЬІло 
дали. Позтому птицам, наблюдавшим 
моря, казалось непонятнЬІм, почему она 
из сторонЬІ в сторону. 

разглядеть из­
за собакой с 

бегает по песку 

Одна из птиц, сидевших на льдине, опустилась на воду 
и поплЬІла к берегу. Она все время поворачивала голову, 
с любопЬІтством следя за бегающей дворняжкой. 

Скоро с берега можно бЬІло различить серЬІЙ цвет опе­
ренья птицЬІ, приподнятЬІЙ хвост и ВЬІтянутую шею. 

Кусочки хлеба не переставали лететь из скрадка в раз­
нЬІе сторонЬІ, и голодная дворняжка по-прежнему бегала за 
ними по берегу. В одно из отверстий скрадка осторожно про­
сунулся конец ружейного ствола. Но птица не заметила зтого, 
потому что все ее внимание бЬІло поглощено собакой. Конец 
ружья медленно направился прямо в грудь птицЬІ. 

В зту минуту она бЬІла далеко от охотника, но он уже 
видел ярко-белЬІй полумесяц у нее на лбу. Зто бЬІла казар­
ка. ЛюбопЬІтство заставило осторожную птицу забЬІть опас­
ность. Казарка все дальше и дальше уплЬІвала от стаи навстре­
чу своей гибели. Ее гусь-казанок спал в зто время на льдине. 

Конец ружья стал поворачиваться, все время оставаясь 
направленнЬІм на нее. СолнечнЬІе лучи ярко заиграли на 
гладкой поверхности стали. Зтот подозрительнЬІЙ блеск бро-
сился в глаза казарке. 

Страх пересилил в ней любопЬІтство. Она сейчас же сня­
лась с водЬІ и полетела назад, к стае. 

Охотник громко ВЬІругался с досадЬІ. Дичь опять ускользну­
ла у него из рук: казарка бЬІла вне вЬІстрела. 
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В ту же минуту сапсан бросился на нее из своей засадЬІ. 
Он догнал ее в несколько секунд и вихрем промчался 

вплотную над ее спиной. 
Казарке показалось, что ее разрезали пополам. Проносясь 

над ней, сапсан царапнул ее острЬІми когтями своих задних 
пальцев, разрезав кожу на спине, как ножами. 

От боли и ужаса свет померк в глазах у казарки. Падая, 
она широко раскинула крЬІлья и вЬІтянула шею. 

Сапсан уже вернулся и вьшустил все когти, чтобь1 под­
хватить ее еще в воздухе. 

В зтот миг на берегу блеснул огонь, грохнул оглуши­
тельнЬІЙ вЬІстрел. Дробь на излете забулькала в воду близ 
птиц. Сапсан взмЬІл и бЬІстро исчез вдали. Казарка безжиз­
ненно упала в воду. Пятясь задом, вЬІлез из скрадка охотник. 
Он торопливо стащил с себя сапоги, портянки, брюки. Ос­
тавшись· в одной рубахе, он побежал к морю. 

Ледяная вода обожгла ему ноги, но он бЬІстро прошел 
по ней сотню шагов, отделявших его от истекавшей кровью 
казарки. 

Когда охотник подошел к ней, она лежала на воде без 
движения. Вся спина ее бь1ла в крови. Охотник схватил ка­
зарку за крЬІло, потащил на берег и бросил ее перед за­
ливавшейся радостнь1м лаем собачонкой. 

Охота бЬІла кончена. Родная стая казарки, отдЬІхавшая 
на льдине, у летела, вспугнутая вЬІстрелом. 

Теперь она бьша уже далеко впереди на Великом пути. 

Глава д евята я

- Ну, пес, стереги добро, а я в лес сбегаю за хворо­
стом,- говорил охотник дворняжке.- Замерз в воде-то. Раз­
ведем костер, погреемся. 

Натянув сапоги, охотник протянул руку за казаркой, 
чтобЬІ положить ее к ружью, около которого сидела со­
бака. 

Тут взгляд его упал на кольцо, белевшее у птицЬІ на 
лапе. 

- Гляди-ка, гусь-то меченЬІй! - удивленно сказал он, 
разглядЬІвая кольцо.- А на кольце буквь1 и цифрЬІ простав­
ленЬІ. 

- Вот оказия! - прибавил он после минутЬІ раздумья,
растерянно глядя на дворняжку.- Как же теперь бЬІть? На 
деревне узнают, а там и хозяин об'Ьявится. Скажет: моего 
гуся убил, домашнего. Плати, скажет, мне за него денеж­
ки! Нет, постой, зтак не годится. Кольцо я с него сниму 
и в море заброшу, чтобЬІ, значит, концЬІ в воду. А без 
кольца-то его и хозяин не признает: как есть дикий гусь. 
Прошлого года осенью я такого же белолобого здесь у бе-
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рега из рьrбацкой сети вьrтащил. Хорошую цену за него в 
Ленинграде дали! 

Охотник задумался. 
- Спешить некуда! - решил он наконец.- Наперво согре­

юсь, а там и порешу, как бьrть. 
Охотник положил казарку рядом с ружьем и узелком, 

позвал дворняжку и еще раз приказал ей хорошенько сто­
рожить добро. 

- Да цьrц! - прибавил он уходя.- Не вздумай дичи от­
ведать! 

Собака, привьrкшая стеречь имущество хозяина, уселась 
перед вещами. 

Узелок соблазнительно пахнул хлебом, а птица - дичин­
кой. Но тронуть лакомьrе кусочки нельзя бьrло. Надо бьrло 
терпеливо ждать, пока вернется хозяин. Он не забудет ее 
покормить: он сегодня весельrй. Ей, верно, достанется хоро­
ший кус. 

Дворняжка даже зажмурилась от удовольствия в пред­
чувствии наградЬІ за терпение. 

Раздался шорох с того места, где лежали вещи. Двор­
няжка открЬІла глаза и остолбенела от изумления: в трех 
шагах от нее стояла ожившая казарка. 

Один миг птица и собака безмолвно смотрели друг на 
друга. Потом дворняжка тявкнула и храбро бросилась на 
казарку. Защищаясь, казарка ударила собаку сгибом крьrла. 
Удар бьrл так силен и так ловко пришелся в самьrй кончик чув­
ствительного носа животного, что дворняжка свалилась с ног. 

От неожиданной боли она лишилась сознания. Казарка 
тоже свалилась набок, не рассчитав сильr своего удара. Но 
тотчас же поднялась на ноги и бьrстро заковЬІляла к воде. 

Рана от когтей сапсана не бЬІла смертельна. Но, когда 
казарка увидела подходившего к ней по морю человека, она 
бьrла так слаба от потери крови, что не могла ни взлететь, 
ни ньrрнуть под воду. Ей не оставалось ничего другого, как 
притвориться мертвой. К зтому спасительному приему при­
бегают дикие гуси, когда у них нет другого способа избе­
жать гибели. 

Хитрая уловка удалась вполне. Вообразив, что птица уже 
мертва, охотник не стал ее добивать. СилЬІ вернулись к ка­
зарке, пока она лежала на песке. 

Теперь удачнЬІй удар крьrлом открьrл ей путь к свободе. 
Добежав до берега, она бросилась в воду и скоро исчезла в 
густой заросли камьrша. 

* * *

Охотник вернулся к скрадку с целой охапкой хвороста. 
Собака не поднялась ему навстречу. Он толкнул ее по­

гой, подумав, что она заснула. 
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Маленькая дворняжка неуверенно встала на ноги, постоя­
ла, качаясь из сторонЬІ в сторону, и вдруг завЬІла тонко 
и жалобно. 

- ТЬІ чего? - удивился охотник.- Рехнулась, что ли?
Тут он взглянул на свои вещи и заметил, что рядом с

ружьем не бЬІло казарки. Не бЬІло ее и нигде поблизости 
на ровном песке. 

- А где гусь? - грозно закричал он на собачонку.
Но та только виновато замахала хвостом и еще жалобнее

завЬІла. 
- Ць1ц тЬІ, проклятая! - кричал охотник.- Что воешь,

как над покойником? 
А уж у самого мурашки от страха побежали по телу. 

СамЬІе дикие МЬІсли полезли ему в голову: 
• Гусь не простой бЬІл, с кольцом... Исчез неведомо как

и ку да. Собака чуть не сдохла ... • 
Он поспешно схватил ружье и узелок и бЬІстро зашагал 

к лесу. Дворняжка, поджав хвост, поплелась за ним. 
Притаившаяся в камЬІшах казарка видела, как ее враги 

скрЬІлись за деревьями. С моря до нее донесся отдаленнь1й 
призь1вной крик. Она узнала голос гуся-казанка. 

Крик повторился ближе. Казарка хотела полететь навстре­
чу казанку, но ослабевшие крЬІлья не подняли ее на воз­
дух. Из груди вЬІрвался крик боли и отчаяния. СилЬІ ее 
бь1ли окончательно истощенЬІ. 

Из-за песчаной косЬІ раздался ответнЬІЙ гогот. Скоро над 
берегом показался гусь-казанок. Он отстал от стаи, чтобЬІ 
разЬІскать свою исчезнувшую подругу. 

Он опять закричал звонко и радостно, но ответа не по­
лучил. 

Сделав широкий круг над камЬІшом, он крикнул еще и 
еще раз. 

Ответа все не бЬІло. 
Тогда он отлетел в море и там опустился на воду. Он 

не хотел догонять стаю один, без своей подруги. 

Глава десятая 

Шли дни за днями. ПтицЬІ бЬІстро пролетали Великим 
морским путем. Сапсан давно улетел на север. Он тоже те­
перь держался Великого пути и тут никогда не оставался 
без пищи. 

Родная стая казарки уже прибЬІла к себе на родину. Од­
ной только парЬІ недоставало в табуне. 

В заливчике за песчаной косой, где зта пара отстала от 
него, зазеленел камЬІш. Давно уплЬІли, растаяли в море послед­
ние льдинь1. Берег покрь1лся свежей травой, деревья на бе­
регу окутались легким зеленоватЬІм туманцем. 
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Заливчик служил прибежищем для отдЬІха многочислен­
НЬІХ пролетнЬІх птиц. Тут, словно в гостеприимной харчевне 
на краю большой дороги, усталЬІе воздушнЬІе путники отдЬІ­
хали и подкрепляли свои силЬІ едой. 

Пролетели последние стан лебедей и гусей. Утки тоже 
редко стали показЬІва ться в заливчике. 

Теперь на смену им в морскую харчевню все чаще на­
чали заглядЬІвать другие гости: прилетали длинноногие и 
ДЛИННОНОСЬІе КУ ЛИКИ. 

Они тянулись над берегом моря. Полет их часто прерЬІ­
вался остановками в таких .обильнЬІх пищей и безопаснЬІх 
убежищах. 

Но в зтом заливчике они долго не задерживались. На 
то бЬІла своя причина. 

Большой морскай орел-белохвост каждое утро показЬІвал­
ся здесь из лесу. Редко-редко взмахивая крЬІльями, он спо­
койна проплЬІвал в вЬІшине над заливчиком, удаляясь в от­
крЬІтое море. 

Там, на большой глубине, белохвост ловил крупную рЬІ­
бу. Птиц он редко трогал. 

Однако все морские птицЬІ хорошо знали, что он не про­
пустит случая схватить себе на завтрак одну из них, если 
во время не заметить его приближения. Позтому, едва только 
белохвост показЬІвался вдали, они разлетались во все сторонЬІ. 

Поймав рЬІбу, орел летел обратно в лес, где у него бьшо 
гнездо., бросал добЬІчу самке, вЬІсиживавшей яйца, и снова 
отправлялся на море. 

Так летал он взад и вперед одним и тем же путем по 
нескольку раз в день. И каждЬІЙ раз при его появлении 
стан куликов спешили покинуть заливчик. 

Но не один белохвост нарушал их мирнЬІЙ отдЬІх. Часто 
из заросли камЬІшей неожиданно появлялась большая серая 
птица. Она шумно бросалась в воду и пль1ла к берегу. 

Уже напуганнЬІе орлом длинноносЬІе птицЬІ взлетали с 
тинЬІ, и воздух оглашался их тревожнЬІм писком. Скоро, од-

34 



пако, они узнавали в страш­
ной большой птице мирного 
белолобого гуся. Их страх 
проходил, они снова опуска­
лись на тину и бегали по ней, 
покачиваясь все телом на 
СВОИХ ВЬІСОКИХ ТОНКИХ НОЖ­

ках. 

Гусь-казанок, против воли 
пугавший их одним своим 
видом, принимался плавать 
по мелкой воде заливчика. 
Он тоже находил здесь много 
вкусной пищи. 

Наевшись досЬІта, он направлялся обратно в камЬІши, где 
ждала его вЬІздоравливавшая от ран казарка. Он разЬІскал 
ее в камЬІшах к вечеру того дня, когда она спряталась там 
от охотника и его дворняжки. С тех пор он никуда не у да­
лялся от нее. 

Двум таким заметнЬІм птицам, как казарка и казанок, 
бЬІло небезопасно жить в камЬІшах. Но одно крЬІло казарки 
бЬІло повреждено соколом; она все еще не могла летать и 
бЬІла очень слаба. Позтому ее верному казанку приходилось 
делить с ней опасность попасться на глаза белохвосту, когда 
он пролетал над заливом. 

Наконец настал день, когда казарка. решилась покинуть 
в сопровождении казанка свое убежище, чтобЬІ покормиться 
травкой на берегу заливчика. 

В зтот день там бЬІло особенно много разнЬІх ку ликов. 
Вся типа у берега бЬІла испещрена крестиками следов их 
ТОНКИХ прЯМЬІХ пальцев. 

В траве на берегу важно расхаживали на вЬІсоких но­
гах-ходу лях большие серпоклювЬІе кроншнепЬІ. У водЬІ по 
желтому песку бЬІстро и незаметно перебегали желтоватЬІе 
зуйки с чернЬІм галстучком на шее, сидели красноносЬІе и 
красноногие пестрЬІе кулики-сороки. По тонкому слою тинЬІ, 
поминутно втЬІкая в нее до самого лба свои слабЬІе клю­
вики, хлопотливо сновали взад и вперед легкие кулички-во­
робьи и чернозобики. 

Но гуси недолго оставались в их обществе. Как толь­
ко казарка насЬІтилась, казанок поплЬІл к берегу. Он по­
минутно оглядЬІвался на свою подругу и звал ее за собой 
тихим гоготаньем. Казарка поплЬІла за ним. Скоро оба ВЬІ­
лезли на берег, прошли по нему отделявшее их от леса рас­
стояние и скрЬІлись за деревьями. 
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* * *

С зтого дня гуси не показЬІвались больше в заливчике. 
Перелет на Великом морском пути кончался. 
Кулики пролетали все более малочисленнЬІми стайками 

и наконец совсем перестали показЬІваться на берегу. 
Последним прибЬІл в заливчик коростель. 
Коростель не любит летать. Да ему и незачем подни­

маться на крЬІлья и подвергать себя опасности в воздухе. 
Он умеет бЬІстро бегать, ловко скрЬІваться. 

Его тело сильно сжато с боков, ноги далеко отставлень1 
назад, и зто помогает коростелю проскальзЬІва ть между стеб­
лями травЬІ, не задевая их. Величиной он с перепелку. 

Зимовал коростель в Африке. Прошло много времени, пока 
от места своей зимовки он добрался до Финского залива. 
И в путь он отправился �оздно. Другие птицЬІ, зимовавшие 
в тех краях, давно уже собрались в дорогу. 

У тки, гуси, ку лики стая за стаей пролетали у него над 
головой. Но коростель не спешил: у него на родине еще 
не пробилась молодая трава, и ему пока негде бьшо там 
скрЬІваться от зорких глаз хищников. 

Но вот отлетели последние стан куликов. Ночью двинул­
ся в путь коростель. Шел он пешком. 

Через несколько дней дорогу ему пересекла широкая гладь 
Гибралтарского пролива. Но зто не могло смутить путеше­
ственника. 

Под покровом темнотЬІ он бЬІстро перелетел воду и, опу­
стившись на другом берегу, без передЬІшки продолжал свой 
путь. 

Шел он к себе на родину самой прямой дорогой, извест­
ной только ему одному. 

Впереди него морским путем летели утки, лебеди и гуси, 
чайки и гагарЬІ; стан куликов придерживались берега. 

А коростель шагал и шагал в одиночестве по земле на­
прямик, прибегая к помощи крЬІльев лишь там, где зто бЬІло 
ему необходимо. 
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Шел он очень бЬІстро. Ра­
ди безопасности он днем от­
дЬІхал и кормился, а по ночам 
под прикрЬІтием темнотЬІ, 
травЬІ и кустов бежал вперед. 

БЬІл уже конец мая, ког­
да он добежал до заросшего 
камЬІшом заливчика, недавно 
служившего убежищем ка­
зарки. 

Ночь убЬІвала. 



Пора бЬІло усталому пешеходу подумать об отдЬІхе в безо­
пасном месте. 

В открЬІтом заливе ему нечего бЬІло делать. Коростель 
отправился искать себе приют в полях за лесом. 

Миновав околицу деревни, где жил охотник, дваждЬІ ло­
вивший казарку, он побежал по озимь1м, вЬІбирая места, где 
уже подросший хлеб бЬІл погуще. 

Вдруг он вЬІскочил на открЬІтое место среди поля. Мо­
лодь1е всходЬІ бЬІли тут примять1 и вЬІщипанЬІ парой бело­
лобЬІх гусей. Гуси не заметили его внезапного появления. 

Он сейчас же юркнул обратно в траву и стал в ней устраи­
ваться на ночлег. 

Через несколько минут он увидел, как гуси поднялись 
с поля и, забирая все вь1ше и вь1ше, полетели на север. 

Зто бЬІли казарка и гусь-казанок. 
Казанок привел сюда свою подругу из заливчика, и они 

жили здесь последние дни. Хороший корм бь1стро восстано­
вил силЬІ казарки. Вольная спина и крЬІло ее совсем зажили. 

Теперь дружная пара могла решиться пролететь вдвоем 
оставшуюся до их родинЬІ часть Великого пути. 

Заключение 

Прошло полгода с тех пор, как Миша расстался с ка­
заркой. На улицах Витебска лежал снег. 

И опять Мише вспомнилась казарка такой, какой она 
встретила его с отцом, когда они пришли освобождать ее ... 
Он видел перед собой ярко-бель1й полумесяц у нее на лбу, 
блестящий взгляд и настороженно-воинственную позу. И опять 
ему подумалось: • Неужели она не долетела к себе на ро­
дину?• 

В прихожей позвонили. Мишин отец прошел из своей ком­
нать1 отворить дверь. Через минуту он позвал сьша к себе 
в кабинет. 

- Читай вслух,- сказал отец и протянул Мише только
что полученное письмо. 

Миша разорвал конверт, развернул сложеннь1й вчетверо 
лист почтовой бумаги и прочел: 

<,Орнитологический комитет, 22 октября 19 ... года. 
Считаем своим приятньtм долгом поделиться с Вами 

только что полученнь�ми нами сведениями об интересующей 
Вас белолобой казарке, отмеченной Вами кольцом № 109, 
серия «С». 

Сельский учитель села Прибрежного, расположенного на 
восточном берегу Белого моря, в 50 километрах от города 

37 



Архангел.ьска, л.юбезно сообщает нам следующие свои л.юбо­
пьtтньtе набл.юдения. 

В начал.є истекшего л.ета он бродил. по берегу моря со своей 
охотничьей собакой. Собака у него на гл.азах поднял.а из тра­
вьt коростел.я. Никогда прежде учитель не встречал. зту 
редкую в тех краях птицу. Увидев, что коростел.ь, едва 
взл.етев над травой, сейчас же снова опустил.ся в нее, учитель 
задал.ся целью вьtгнать оттуда птицу с помощью собаки. 
Но коростел.ь, по своему обьtкновению, стал. спасаться 
пешком. 

После дол.гого безрезультатного пресл.едования собака, 
бежавшая по сл.едам коростел.я, привела учителя к гол.ой 
скал.е на берегу моря. 

Со скал.ьt бросил.ся на собаку сапсан, а коростел.ь, воспол.ь­
зовавшись ее замешател.ьством при зтом, куда-то ус­
кол.ьзнул.. 

Удивл.енньtй неожиданньtм появлением яростно кидавше­
гося на собаку сокол.а, учитель осмотрел. скалу и заметил. 
в ней гнездо сапсана на вьtсоте всего метров четьtрех над 
земл.ей. Подойти к гнезду он не решал.ся, потому что смел.ьtй 
хищник готов бьtл., казалось, вцепиться в лицо человеку 
своими страшньtми когтями. Учитель хотел. бьtл.о отойти, 
как вдруг у себя под ногами увидел. сидящую на гнезде 
бел.ол.обую казарку. Вьtстро скинув с себя куртку, он набро­
сил. ее на голову птице. 

Таким образом ему удалось поймать казарку. С нею в ру­
ках он бл.агопол.учно покинул. опасное место. 

На ноге казарки учитель обнаружил. надетое Вами кол.ьцо. 
Записав его номер, он вьтустил. птицу на свободу. 

Потом учитель часто приходил. набл.юдать за казаркой 
издал.и, пока она не вьtвел.а птенцов и не удал.ил.ась с ними 
из-под скал.ьt в бл.ижайшее болото. 

Ученьtе не раз находили гнезда казарок рядом с гнездами 
сапсанов. Под охраной смел.ьtх соколов казарки чувствовал.и 
себя в безопасности от врагов. 

Однако дл.я науки до сих пор остается загадкой, почему 
зти свиреnьtе хищники не трогают в течение всего времени 
вь�вода птенцов своих доверчивьtх, но беззащитньtх соседей. 

Во всяком случае, Ваша казарка в зтом году бл.агопо­
л.учно вьtвел.а птенцов. Будем надеяться, что когда-нибудь 
она снова попадет в руки людям, и тот, кто ее поймает, 
расскажет нам о ее дал.ьнейшей судьбе. 
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За председателя... » 

Подписи Миша не разобрал. 



МУР3УК 

Глава первая 

НА ПРОСЕКЕ 

Из чащи осторожно вЬІсунулась голова зверя с густЬІми 
бакенбардами и чернЬІми кисточками на ушах. РаскосЬІе жел­
тЬІе глаза глянули в одну, потом в другую сторону просеки -
и зверь замер, насторожив уши. 

Старик Андреич с одного взгляда признал бЬІ прятав­
шуюся в чаще рЬІсь. Но он в зту минуту продирался сквозь 
частЬІЙ подлесок метров за сто от просеки. 

Андреичу давно хотелось курить. Он остановился и потя­
нул из-за пазухи кисет. 

Рядом с ним в ельнике кто-то громко кашлянул. 
Кисет полетел на землю. Андреич сдерну л ружье с плеча 

и бЬІстро взвел курки. 
Между деревьями мелькну ла рЬІже-бурая шерсть и голова 

косу ли с острЬІми ветвистЬІми рожками. 
Андреич сейчас же опустил ружье и наклонился за ки­

сетом: старик никогда не бил дичи в недозволенное время. 
Между тем рЬІсь, не заметив поблизости ничего подозри­

тельного, скрЬІлась в чащу. 
Через минуту она снова вЬІшла на просеку. Теперь она 

несла в зубах, бережно держа за шиворот, маленького рЬІ­
жего рЬІсенка. 

Перейдя просеку, рЬІсь сунула детенЬІша в мягкий мох 
под кустом и сейчас же пошла назад. 

Через две минутЬІ второй рЬІсенок барахтался рядом с 
первЬІм, и старая рЬІсь отправилась за третьим, и последним. 

В лесу послЬІшался легкий хруст сучьев. 
В один миг рЬІсь вскарабкалась на ближайшее дерево 

и скрЬІлась в его ветвях. 
В зто время Андреич разглядЬІвал следЬІ вспугнутой им 

косули. В тени густого ельника лежал еще снег. На нем 
виднелись глубокие отпечатки четЬІрех пар узких копЬІт. 

•да тут их две бЬІло,- соображал охотник.- Вторая, вер­
но, самка. Дальше просеки не уйдут. Пойти разве поглядеть? • 

Он вЬІбрался из чащи и, стараясь не шуметь, напрямик 
зашагал к просеке. 

Андреич хорошо знал повадку зверей. Как он и думал, 
пробежав несколько десятков метров, косули почувствовали 
себя в безопасности и сразу перешли на шаг. 

ПервЬІм вЬІшел на просеку козел. Он поднял украшен­
ную рожками голову и потянул в себя воздух. 
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Ветер ду л прямо от него вдоль 
просеки,- позтому козел не мог учу­
ять рЬІСИ. 

Он нетерпеливо топнул ногой. 
Из кустов вЬІбежала безрогая 

самка и остановилась рядом с ним. 
Через минут у косу ли спокойно 

щипали у себя под ногами молодую 
зелень, изредка поднимая головЬІ и 
осма триваясь. 

РЬІсь хорошо видела их сквозь 
ветви. 

Она вЬІждала, когда обе косули 
одновременно опустили головЬІ, и бес­
шумно скользну ла на нижний сук 
дерева. Сук зтот торчал над самой 
просекой, метрах в четЬІрех от земли. 

ГустЬІе ветви теперь не скрЬІвали 
зверя от глаз косуль. 

Но рЬІсь так плотно прижалась к 
дереву, что ее неподвижное тело каза -
лось просто наростом на толстом суку. 

Косу ли не обращали на него внимания. 
Они медленно подвигались вдоль просеки к ожидавшему 

их в засаде хищнику. 
Андреич вЬІглянул на просеку шагах в пятидесяти дальше 

ели, на которой сидела рЬІсь. Он сразу заметил обеих ко­
су ль и, спрятавшись в кустах, стал следить за ними. 

Старик никогда не пропускал случая поближе взглянуть 
на ПУГЛИВЬІХ леснЬІХ зверей. 

Косуля-самка шла впереди. Козел на несколько шагов от­
стал от нее. 

Вдруг что-то темное камнем сорвалось с дерева на спину 
косули. 

Косуля упала с переломленнЬІм хребтом. 
Козел сделал отчаяннЬІЙ прЬІжок с места и мгновенно 

исчез в чаще. 

- РЬІсь! - ахну л Андреич.
РаздумЬІвать бьшо некогда.
•Бах! Бах!•- один за другим грянули вЬІстрелЬІ ·дву­

стволки. 

Зверь вЬІсоко подскочил и с воем упал на землю. 
Андреич вЬІскочил из кустов и изо всей силЬІ побежал 

по просеке. Страх упустить редкую добЬІчу заставил его за­
бь1ть осторожность. 

Не успел старик добежать до рЬІси, как зверь неожиданно 
вскочил на ноги. 

Андреич остановился в трех шагах от него. 
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Внезапно зверь прЬІгну л. 
СильнЬІЙ удар в грудь опрокинул старика навзничь. 
Ружье далеко отлетело в сторону. Андреич прикрЬІл горло 

левой рукой. 
В то же мгновение зубЬІ зверя вонзились в нее до самой 

кости. 
Старик вЬІхватил из-за голенища нож и с размаху всадил 

в бок рЬІси. 
У дар бЬІл смертельнЬІЙ. ЗубЬІ рЬІси разжались, и зверь 

свалился на землю. 
Еще раз, для верности, ударил Андреич ножом и про-

ворно вскочил на ноги. 
Но зверь уже не дЬІшал. 
Андреич снял шапку и вЬІтер со лба пот. 
- Ух! - произнес он, тяжело переводя дух.
Страшная слабость внезапно охватила Андреича. МЬІшЦЬІ,

напряженнЬІе в смертельной схватке, сразу обмякли. Ноги 
дрожали. ЧтобЬІ не упасть, он должен бЬІл присесть на пе­
нек. 

Прошло несколько минут, пока, наконец, старик пришел 
в себя. 

Прежде всего он свернул цигарку измазаннЬІми кровью 
руками и глубоко затянулся. 

Накурившись, Андреич промЬІл у ручейка ранЬІ, пере­
вязал их тряпкой и принялся свежевать добЬІчу. 

Глава вторая 

МУРЗУК ПОЛУЧАЕТ ИМЯ И ПОМИЛОВАНИЕ 

Маленький бурЬІЙ рЬІсенок лежал один в логове под кор­
нями вЬІвороченного дерева. Мать давно утащила обоих его 
рЬІжих братьев. Он не знал, куда и зачем. У него на днях 
только прорезались глаза, и он еще ничего не понимал. Он не 
чуял, как опасно оставаться в родном логове. 

Прошлой ночью буря сильно накренила соседнее дерево. 
ОгромнЬІй ствол ежеминутно грозил рухнуть и похоронить 
под собой рЬІсенят. Вот почему старая рЬІсь решила перета­
щить своих детенЬІшей в другое место. 

Маленький рЬІсенок долго ждал матери. Но она не возвра­
щалась. 

Часа через два он почувствовал сильнь1й голод и стал 
мяукать. С каждой минутой мяуканье становилось громче. 

Мать все не приходила. 
Наконец ГОЛОД стал невЬІНОСИМ, и рЬІсенок сам отправил­

ся разЬІскивать мать. Он вЬІлез из логова и, больно ТЬІкаясь 
подслеповатой мордочкой то в корни, то в землю, пополз 
вперед. 
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Андреич стоял на просеке и разглядЬІвал шкурЬІ убитЬІх 
зверей. Туша рЬІси бЬІла уже зарЬІта в землю, а туша ко­
сули тщательно убрана в мешок. 

- Должно, целковЬІх двадцать дадут,- говорил старик,
разглаживая густой мех рЬІси.- Ежели б не ранЬІ от ножа,­
все бЬІ тридцать дали. ФартовЬІЙ мех! 

Шкура бЬІла действительно на редкость велика и кра­
сива. Темно-серЬІЙ мех, почти без примеси рЬІжего цве­
та, бЬІл сверху густо усажен круглЬІми бурЬІми пят­
нами. 

- А что мне
поднимая с земли 
шетил! 

с зтой делать? - соображал Андреич, 
шкуру косули.- Вишь ведь как изре-

Картечь, направленная в 
кая кожа животного бЬІла 

рЬІсь, попала в косулю. Тон­
наск·возь пробита в несколь-

ких местах. 
- Увидит кто-нибудь, подумает: 

Ну, не ·бросать же добро; стану 
лить.

•Старик маток бьет•.
под голову себе сте-

Андреич бережно скатал обе шкурЬІ мехом внутрь, об­
вязал ремнем и перекину л за спину.

- До темени надо домой поспевать! - И старик уже тро­
нулся бЬІло вдоль просеки. Вдруг в чаще послЬІшалось тихое 
жалобное мяуканье. 

Андреич прислушался. 
Писк повторился. 
Андреич скинул ношу на землю и пошел в чащу. 

Через минуту он верну лея на просеку, держа в каждой 
руке по рЬІжему рЬІсенку. Зверьки старались освободиться 
и пискливо мяукали. 

Один из них сильно царапнул державшую его руку. 
- Ишь ведьменЬІш! - озлобился Андреич.- Уже когти

в ход пускаешь? Весь в мать. Не на семя же вас остав­
лять! - кончив их, проворчал Андреич и, подняв с земли 
крепкий сук, стал копать для рЬІсенят яму. 

От долгого крика бурЬІЙ рЬІсенок совсем охрип и все 
только полз и полз вперед, сам не зная куда. 

Чаща кончилась, и он очу-
тился на открЬІтом месте: лого­
во рЬІси бЬІло в нескольких ша­
гах от просеки. 

Что-то шевельну лось впере­
ди. Но глаза рЬІсенка, привЬІк­
шие к сумраку чащи, не виде­
ли Андреича, рЬІвшего суком 
землю. 

Смутное чувство страха за­
ставило рЬІсенка прижаться к 
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земле. Однако через минуту голод пересилил, и зверек побрел 
дальше - прямо на стоявшего к нему спиной Андреича. 

Старик обернулся как раз в ту минуту, когда рЬІсенок 
подполз к его ногам. 

Андреич протянул руку за трупами рь1сенят и неожидан­
но увидел рядом с ними живого зверька. 

- Ть1 откуда? - опешил старик.
Рь1сенок осел на задние лапки и слабо мяукнул, открь1в

розовь1й ротик. 
- Совсем котенок! - сказал Андреич, с любопь1тством

разглядь1вая зверька. 
РЬІсенок опять пополз, неловко перевалился через корень 

и кубарем скатился в яму. 
- Сам в могилу пожаловал! ГлупЬІш тЬІ! - засмеялся

Андреич, наклонился и вЬІтащил рь1сенка из ямЬІ. 
- Ишь усищи растопорщил! А глаза-то раскось1е - на­

стоящий Мурзук Бать1евич! 
Тут ГОЛОДНЬІЙ рЬІсенок лизнул шершавь1м ЯЗЬІЧКОМ под­

ставленнЬІЙ ему палец. 
- Проголодался? - участливо спросил Андреич.- Как

же теперь бЬІть с тобой? Надо бЬІ пристукнуть да закопать 
вместе с теми ... 

- А ведь не убить мне тебя, сироту! - вдруг весело рас­
смеялся старик.- Ладно уж, живи! В избе у меня будешь 
расти, мЬІшей пугать. Полезай, Мурзук, за пазуху! 

Андреич бЬІстро закидал землей убить1х рЬІсенят, вски­
ну л мешок за спину и торопливо зашагал домой. 

Глава третья 

ДЕТСТВО И ВОСПИТАНИЕ 

Андреич бЬІл лесной сторож. 
Он жил в избушке в самой середине своего участка. С трех 

сторон избушку обступил лес. С четвертой тяну лея большой 
луг. По лугу пробегала дорога в ближнее село. 

Старик бЬІл одинок. Хозяйство его состояло из коровЬІ, 
лошади, десятка кур и дряхлого гончего кобеля. 

Кобеля звали Кунак. Хозяин оставлял его сторожить избу, 
когда надолго уходил в лес. Так случилось и в зтот день, 
когда старик убил рЬІсь. 

До дому Андреич добрался уже в сумерки. Кунак при­
ветливЬІм лаем встретил хозяина. 

- Гляди-ка,- говорил старик, сваливая с плеч добЬІчу,­
во, какую я дичину добЬІл! 

Почуяв запах рЬІси,. Кунак поднял шерсть дь1бом и за­
ворчал. 
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Что, брат, не любишь? ЛютЬІЙ зверь. Чуть не загрь1з 
меня, проклять1й! 

А вот, гляди: котенок махонький. Мурзук прозЬІва-
ется. 

ЦЬІц! Не трогай! Вместе жить будем,- привЬІкай. 
Войдя в избу, Андреич достал из-под кровати плетенку 

и положил в нее зверька. Потом принес полную кринку, 
обмакну л в молоко палец и поднес его рЬІсенку. 

ГолоднЬІй зверек сейчас же слизал молоко. 
- Пьет! - радовался Андреич.- Обожди, соску тебе сде­

лаю. 
Свернув трубочку из плотной тряпки, Андреич налил в 

нее молока и сунул рЬІсенку в рот. 
Сперва Мурзук захлебЬІвался, потом дело пошло на лад. 
Через десять минут, сь1ть1й и довольнЬІй, рь1сенок крепко 

спал, свернувшись клубком, в своей новой постели. 
Спустя неделю Мурзук вЬІучился лакать молоко из плош­

ки. К зтому времени он окреп на ногах и целЬІми днями 
весело играл на полу, точно домашний котенок. 

Андреич часто забавлялся с ним. Кунак еще подозритель­
но приглядЬІвался к маленькому хищнику. 

Но скоро и он бЬІл побежден. 
Раз как-то, когда старЬІй пес сладко дремал под лавкой, 

Мурзук подкрался к нему и угнездился у него на груди. 
Кунаку зто бь1ло приятно, и он сделал вид, что не заме­
чает д�рзкого малЬІша. 

С тех пор Мурзук взял за правило спать вместе с Ку­
наком и не обращал никакого внимания на его притворное 
ворчанье. 

Скоро они так подружились, что даже ели из одной плошки. 
•Вот зто дело! - думал, глядя на них, Андреич.- Пес

добру научит рЬІсенка•. 
И верно: дикий коте нок заметно перенимал привЬІчки свое­

го старшего друга. Он так же доверчиво относился к хо­
зяину, так же слушался каждого его приказания. 

Случалось Мурзуку разбить и вЬІлакать кринку молока, 
погнаться за курами или еще как-нибудь напроказить, но 
довольно бЬІло сердитого окрика хозяина, чтобЬІ умнЬІЙ зверь 
понял свою вину. Он сей·час же ложи-лся на землю и под­
ползал к Андреичу, винова то извиваясь всем телом. 

Ни разу старик не пустил в ход палки. 
У Андреича никогда не бЬІло семьи, и весь богатЬІЙ за­

пас своей добротЬІ он отдавал домашним животнЬІм. Он много 
на своем веку держал и диких зверей. Для всех он умел 
найти дело и терпеливо обучить ему. 

И все звери, каких только ему не приходилось дер­
жать, становились его добровольнЬІми слугами и вернЬІми 
друзьями. 
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Когда Мурзук подрос, нашлось и для него дело в хозяйст­
ве Андреича. 

На деньги, вмрученнме за шкуру старой рмси, Андреич 
купил себе козла с козой. У бородатого, сердитого козла 
бмл дурной характер. Старику стоило больших трудов заго­
нять упрямца в хлев. 

Он обучил зто делать Кунака. 
Мурзук не отставал от своего друга ни на шаг и каж­

ДЬІЙ вечер помогал ему отЬІскивать коз, далеко забредав­
ших в лес. 

При виде молодой рмси козЬІ в страхе бросались бежать, 
и загонщикам оставалось только направлять их к дому. 

Осенью околел дряхлЬІй Кунак. 
С зтих пор Мурзук занял в лесной сторожке место со­

баки. На него перешли все ее обязанности. 
Андреич брал Мурзука с собой в лес, обучал загонять 

дичь на охоте, оставлял сторожить избу, когда сам уезжал 
в деревню. И Мурзук весело подчинялся всем приказаниям 
хозяина. 

Слух о ручной рЬІси старика Андреича прошел по всем 
окрестнЬІм деревням. Люди приходили издалека поглядеть 
на диковинного зверя. 

Одинокий старик бЬІл рад гостям. ЧтобЬІ их· потешить, 
он заставлял Мурзука проделЬІвать разнЬІе фокусЬІ. Гости 
удивлялись силе, ловкости и замечательному послушанию 
зверя. 

На глазах у всех Мурзук одним ударом лапЬІ перешибал 
толстЬІе сучья, рвал зубами сЬІромятнЬІе ремни, отЬІскивал 
в траве жаворонка, схватЬІвал его на лету и вмпускал по 
первому слову хозяина. 

Многие предлагали Андреичу большие деньги за Мурзука. 
Но старик только головой качал. Он крепко любил зверя 
и ни за что не хотел с ним расста ться. 

Глава четвертая 

НЕ3ВАНЬІИ ГОСТЬ 

Прошло три года. 
ДушнЬІЙ летний день уже клонился к вечеру. 
На дороге к сторожке Андреича показалась большая те­

лега, запряженная парой. Впереди сидели возница в поддевке 
и человек в пальто и шляпе. Позади них к телеге бЬІла 
привязана большая железная клетка. 

У ветхого плетня возница придержал лошадей и хотел 
слезть отворить ворота. 

В зту минуту с крЬІши избЬІ бесшумно соскочила крупная 
рЬІСЬ. 
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В три прЬІжка зверь очутился у плетня. ЧетвертЬІм он 
легко перемахнул вЬІсокий плетень - и внезапно появился 
перед испуганнЬІм возницей. 

Лошади шарахнулись в сторону, подхватили и понесли. 
Человек в шляпе что-то громко крикнул и замахал ру­

ками. 
Андреич вЬІшел из избЬІ. 
Он увидел, как седок ВЬІхватил вожжи из рук возницЬІ 

и заставил лошадей дать широкий круг по лугу. 
- Мурзук! - крикнул Андреич.- Ступай, друг, назад. 

Нечего тебе гостей пугать. Гляди, уж не новое ли начальство 
пожаловало? 

Мурзук вернулся, лизнул хозяину руку и улегея у его 
ног. 

- Уберите вашего дьявола,- кричал седок.- Лошади раз-
несут! 

- Айда на крЬІшу! - тихонько приказал Андреич.
Рь1сь ловко вскарабкалась вверх. по бревнам.
Андреич отворил ворота. Лошади, косясь и вздрагивая,

вошли во двор. Седок соскочил и подошел к Андреичу. 
- Моя фамилия,- сказал он резким голосом,- мистер

Джекобс. Я командирован чаетнЬІм зоологическим садом. 
Вашу рЬІсь я уже видел. Действительно, великолепнЬІй 
зкземпляр. Сколько вЬІ желаете за нее получить? 

Андреич стоял оглушеннЬІй потоком незнакомЬІх слов. 
- Я спрашиваю вас,- нетерпеливо повторил Джекобс,­

какую сумму ВЬІ желаете получить за рЬІсь? 
- Да она не продажная,- испуганно пролепетал старик,­

вам зто зря сказали. 
- Напротив, меня предупреждали, что ВЬІ не захотите

продать ее. Но зто вздор! Я даю вам сорок рублей. 
Андреич растерялся. НеобходимЬІе слова не шли на память, 

и он не знал, как отказать зтому барину. 
- Пятьдесят рублей? - предложил Джекобс.
Андреич молча покачал головой, переминаясь с ноги

на ногу. 
- Иван! - Джекобс оберну лея к вознице.- Распряги

лошадей и задай им овса. МЬІ здесь ночуем. 
- Милости прошу! - обрадовался Андреич.- Пожалуйте

в избу. Сейчас самоварчик поставлю! 
Про себя старик подумал: •Ишь скорЬІЙ какой! Отдай 

ему Мурзука! Ну, теперь ладно: за чайком об'Ьясню все 
толком•. 

Джекобс несколько минут разглядЬІвал спокойно раски­
нувшуюся на крЬІше рЬІсь, поверну лея и решительно взошел 
на крЬІЛЬЦО. 

Самовар вскипел бЬІстро. 
Андреич кликну л с крЬІльца возющу: 
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- Ступай, сЬІнок, в избу, чай поспел.
Но кучер не решал ся двинуться с места: Мурз ук снова

соскочил с крЬІши и стоял рядом с хозяином. 
За три года он сильно вЬІрос. Теперь от кончика носа до 

хвоста в нем бЬІло больше метра. Он перерос даже свою мать. 
Он бЬІл вЬІсок на ногах, плотно сложен, а пЬІшнь1е бакенбардЬІ, 
грозно растопЬІреннЬІе усЬІ и пучки чернЬІх волос на ушах 
придавали его лицу особенно свирепое вЬІражение. На сером 
мехе с темнЬІми пятнами не бЬІло и следа рЬІжих волос. 

- Он смирнЬІй! - улЬІбнулся Андреич, ласково трепля
Мурзука по щеке.- Ступай, Мурзук, ступай в лес! Пора тебе 
на охоту. А понадобишься,- позову. 

Мурзук неохотно пошел в лес. 
Он не любил оставлять хозяина одного, когда приезжали 

гости. А у зтих бЬІл еще такой страннЬІЙ вид! Мурзук в первЬІЙ 
раз видел людей в городском платье. 

Но слова хозяина - закон. 
Мурзук перескочил через плетень и исчез в лесу. 
За чаем Андреич первЬІЙ заговорил с гостем. 
- Не обижайтесь, господин мистер, на старика. Сами

рассудите: человек я старЬІЙ, больной. Без Мурзука никак 
мне с хозяйством не управиться. Зарез мне теперь без него. 

Старик говорил правду: за последние годь1 он весь 
поседел и вЬІглядел совсем дряхлЬІм. Ревматизм его мучил. 

Но Джекобсу не бь1ло решительно никакого дела до хо­
зяина; ему нужен бЬІл зверь. 

Бить1й час убеждал он старика продать рь1сь, просил, 
угрожал и повЬІшал цену. 

Ничего не помогало. 
- Так вЬІ решительно отказЬІваетесь? - спросил наконец

Джекобс, сдвинув брови. 
- Не могу, хоть убейте! - твердо сказал Андреич.-

Друг он мне, сЬІн родной, а не зверь. 
Джекобс с грохотом отодвину л стул и коротко спросил: 
- Где спать?
- А вот сюда пожалуйте! - засуетился Андреич, показЬІ-

вая на лежанку.- Туточка почище. Овчинь1й тулуп вам 
постелю и под голову чего-нибудь разЬІщу. 

Старику бЬІло очень неприятно, что пришлось отказать 
гостю. Он всеми силами старался угодить Джекобсу чем мог. 

В куче старого тряпья попалась ему шкура косуля, убитой 
старой рЬІсью - матерью Мурзука. Шкура бьша мягка 
и приятна на ощупь. 

Андреич сложил ее вдвое, мехом вверх, и положил гостю 
в изголовье. 
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Глава пятая 

ДЖЕКОБС ВЬІИГРЬІВАЕТ ПАРИ 

Джекобса постигла крупная неудача: он проиграл пари. 
Самолюбне его бwло жестоко задето, и он не мог спать. 

Джекобс полжизни прожил в России. Но в глубине души 
он оставался истwм американцем. Он любил упражнять свою 
волю, заключая труднwе пари, и вwигрь1вал их, несмотря на 
все препятствия. 

Служил Джекобс в зверинце, при котором бwл увеселитель­
НЬІЙ сад. Учреждение зто громко назwвалось Зоологическим 
садом. 

Два дня тому назад хозяин зверинца передал Джекобсу 
дошедшие до города слухи о ручной рь1си лесного сторожа. 

- Хорошо бw нам,- прибавил хозяин,- заполучить зтого
зверя. Рwсь, говорят, необь1чайно красива и велика. Она при­
влечет публику в сад. Я бwло хотел посла ть вас за рwсью, 
да боюсь,- вам не удается вwполнить поручение. Лесник, 
говорят, ни за что не расст_анется со зверем. 

- Пошлите,- сказал Джекобс, пwхнув дwмом из 
коротенькой трубочки. 

- Да ведь .даром С'Ьездите?- равнодушно произнес хозяин.
Про себя он твердо решил получить рь1сь. Надо бьшо только

хорошенько раззадорить Джекобса, - и тот доста нет зверя 
хоть из-под семи замков. 

- Пари? - предложил американец.

•Клюнуло!•- подумал хозяин. Вслух он сказал:
Напрасно горячитесь, мистер. Дело все равно не вwгорит. 

- Пари,- настойчиво повторил Джекобс.
- Идет,- пожимая плечами, согласился хозяин.
Пари бwло тут же заключено, и на следующий день амери­

канец отправился в путь. 

Джекобс беспокойно ворочался на лежанке. Он думал о 
том, какой насмешливой улwбкой встретит его завтра хозяин 
сада. 

- Ту пигс догс! - вwругался американец, стремительно
вскакивая на ноги.- К чертям собачьим! Невозможно спать 
в такой духоте! Пойду лучше на воздухе лягу. 

Он схватил тулуп, сунул под мwшку шкуру косули и вь1шел 
на крЬІЛЬЦО. 

На небе уже занималась заря. 

•Увезти насильно зверя? - тоскливо соображал Джекобс,
расстилая ту луп.- Возьмешь его голь1ми руками!• - издевал­
ся он сам над собой. 

Тут Джекобс расправил шкуру косули, чтобь1 снова акку­
ратно сложить себе под голову. При зтом взгляд его упал на 
продwрявленную картечью кожу животного. 
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•ЗдоровЬІЙ заряд влепил! • - подумал Джекобс.
Он сам бЬІл охотник и сразу заинтересовался удачнЬІм

вЬІстрелом. 
(( Фью ! • - свистну л вдруг американец: в том мес те шкурЬІ, 

где у козла должнЬІ бЬІть рога, дЬІрок для них не оказалось.­
Самка! Вот так фунт! Старик-то, видно, маток бьет! • 

Еще с минуту вертел Джекобс в руках шкуру косули, что-то 
усиленно про себя обдумЬІвая. Потом хлопнул себя по лбу 
и громко сказал : 

- О-кей! Пари вЬІиграно!
Затем Джекобс лег и крепко заснул.
Утром американец подошел к Андреичу со шкурой косули

в руках и строго сказал: 
Послушайте, зто как назЬІвается? 

- Чего? - не понял старик.
- Шкура косули-самки. Вь1 застрелили матку. Вот следь1

дроби. 
•Не бЬІло печали!•- ахнул про себя Андреич.
Сбиваясь от волнения, он стал рассказЬІва ть гостю, как

старая рЬІсь при нем прЬІгнула косуле на спину и как он за­
стрелил хищника на его жертве. 

- Толкуйте! - оборвал его американец.- Меня баснями
не проведешь. Я представлю шкуру вашему начальству. Вь1 
уплатите штраф в двадцать пять рублей и будете лишенЬІ 
места. Я позабочусь об зтом. 

Ноги подкосились у старика. Он хорошо знал, как строго 
карает суд леснЬІх сторожей за нарушение охотничьих правил. 
Чем может он доказа ть, что дробь попала в животное после 
того, как оно бЬІло убито рЬІсью? 

Старь1й лесничий на слово поверил бЬІ Андреичу: он знал 
его безупречную службу в течение тридцати лет. Но, как назло, 
прежний лесничий недавно бЬІл сменен молодЬІм. Зтот еще 
и в глаза не видал Андреича. 

- Иван! - крикнул Джекобс.- Закладь1вай лошадей! 
МЬІ уезжаем. 

Андреич опустился на лавку. 
Американец хладнокровно раскуривал короткую трубку. 
- Вот что! - внезапно обернулся он к Андреичу.- Даю

вам две минутЬІ на размЬІшление: или ВЬІ мне отдадите рЬІсь,­
тогда я верну вам шкуру косу ли,- или вас вЬІгонят со службЬІ. 
Тогда вам придется расстаться со зверем, потому что с ним 
ни в одну деревню не пустят. ВЬІбирайте. 

У дар бЬІл метко рассчитан. МЬІсли вихрем понеслись в 
голове Андреича. 

Отдать Мурзука? Ни за что! Лучше лишиться места. 

Но если дойдет до зтого, придется и с Мурзуком проститься. 
И пойдет старик один-одинешенек скитаться по белу свету, 
без угла, без пристанища. 
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Чуял Андреич: недолго ему остается жить. Тру дно бьшо 
старику бросить избу, которую он считал своей. 

Однако нечего бьшо делать. 
Ни слова не сказал Андреич американцу. Сходил в избу 

за ружьем и вЬІстрелил в воздух. 
- Готово!- об'Ьявил возница, подводя лошадей к крЬІльцу.
- Ну, хозяин,- обратился Джекобс к Андреичу.- Вот

ра списка. Я не хочу брать у вас зверя даром. Получите тридца ть 
рублей. Подпишитесь вот здесь. 

- Не надо мне ваших денег,- мрачно сказал старик.
В зту минуту стайка дроздов с тревожнЬІм криком под­

нялась с опушки леса. 
Почти сейчас же из кустов вЬІскочил Мурзук. 
Он бЬІл далеко в лесу, когда услЬІшал вь1стрел Андреича, 

и бЬІстро примчался на зов хозяина. 
Подбежав 1; старику, зверь вскинулся ему на грудь. 
Старик прижал к себе голову рЬІси и ласково погладил. 

Потом подошел к клетке и показал на нее Мурзуку. 
- Иди, сь1нок, сюда!
Рь1сь весело вскочила на телегу и протиснулась в узкую

дверцу клетки. Андреич захлопну л за ней дверцу и отвер­
ну лся. 

- Берегите зверя, - тихо попросил он американца.
- О, можете бЬІть спокойнЬІ! - решительно заявил 

Джекобс.- Он будет нашим любимцем. Сами можете прийти 
посмотреть. 

И он сказал Андреичу адрес зверинца. 
Старик проводил телегу за ворота, еще раз простился 

с Мурзуком и, приказав ему лежать смирно, побрел в избу. 
Дома Андреич бросил в огонь шкуру косу ли, сел перед 

печкой и горько задумался. 

Глава ше с т а я

В ТЮРЬМЕ 

Мурзук спокойно дремал в клетке. Хозяин велел ему ле­
жать здесь. В зтом не бЬІло ничего странного: Мурзук привЬІк 
подолгу дожидаться Андреича там, где ему приказано. В конце 
концов хозяин приходил, и тогда Мурзук снова бежал куда 
вздумается. 

Странно бЬІло только, что его куда-то везли незнакомь1е 
люди. Но и зто не беспокоило Мурзука: разве не мог он 
в любую минуту толкнуть дверцу лапой, соскочить с телеги 
и убежать в лес? 

До станции доехали скоро. Джекобс немилосердно гнал 
лошадей: он боялся, как бЬІ зверь не наделал ему в дороге 
хлопот. 
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ПервЬІе признаки беспокойства Мурзук обнаружил, когда 
с грохотом подкатил поезд. Зверь вскочил на ноги и стал 
зорко вглядЬІваться в толпу, обступившую клетку. Глаза его 
искали хозяина. 

Хозяина не бЬІло. 
Джекобс успел добЬІть разрешение на провоз зверя в багаж­

ном вагоне и с большими предосторожностями перенес клет­
ку в поезд. 

Поезд тронулся. Лязгнуло под полом железо, застучали 
колеса. 

Тут Мурзук почуял, что дело неладно. 
Он ударил лапой дверцу клетки. 
Дверца не поддалась. 
Мурзук стал бешено метаться из угла в угол, бил лапами 

направо и налево, грЬІз прутья клетки зубами. 
Все напрасно. Кругом мерно позвякивало железо. 
Внезапно Мурзук понял: он попал в ловушку. 
Зто сразу изменило его поведение. Зверь прижался к задней 

глухой стенке клетки и застЬІл. 
Только глаза его горели в темноте вагона. 

Через шестнадцать часов поезд пришел в город. Шум, 
грохот, крики не могли нарушить оцепенения зверя. 

Американец нанял подводу и благополучно доставил рЬІсь 
в зверинец. 

Мурзука вьшустили в новую, более просторную клетку. 
Он сейчас же попробовал, нельзя ли отсюда бежать. 
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Слепая ярость отчаяния у десятерила его силЬІ. Но люди 
хорошо рассчитали прочность постройки: рЬІсь не могла 
вЬІрваться из тюрьмЬІ. 

И пока обезумевший зверь метался по клетке, хозяин 
зверинца любовался им, восхищался его силой, необЬІчайной 
величиной и красотой. 

Потом они пошли вместе с Джекобсом. В воротах сада оба 
приостановились. До них донесся долгий, жуткий крик рЬІси. 
Он начался с очень вь1сокой нотЬІ, перешел в дикий плач и рев 
и кончился низким глухим стоном. 

- Оплакивает потерянную свободу! - улЬІбаясь, сказал
хозяин и взял Джекобса под руку. 

Оба спокойно зашагали к вь1ходу. 
Зти люди давно привЬІкли к бесконечно тоскливому крику 

диких зверей, обреченнЬІх на медленную смерть в неволе. 
Весь день Мурзук неподвижно пролежал на толстом суке, 

вбитом в стену его клетки на вь1соте двух метров от пола. 
БЬІл понедельник, и сад бЬІл закрЬІт для публики. 
Между клетками зверей ходили сторожа. Они убирали 

сад после большого воскресного гу лянья, чистили клетки, 
кормили зверей. 

Мурзуку в клетку просунули на длинной палке кусок 
КОНИНЬІ. 

Мурзук не двинулся: тоска· убила в нем голод. 
Кругом ревели, дрались и топтались в теснЬІх клетках 

звери. Дальше, в местах, отгороженнЬІх частой проволочной 
сеткой, хлопали крь1льями и кричали птиць�. 

Глава седьмая 

ночью 

С наступлением темнотЬІ сторожа ушли. 
Мало-помалу угомонились звери и птицЬІ. 
Когда совсем стемнело, Мурзук поднялся. 
Теперь человеческие глаза не следили за ним. Он знал 

зто потому, что хорошо видел в темноте, и потому еще, что 
его уши ловили и понимали каждЬІй шорох. 

Приступ тупого отчаяния прошел. С новой силой просну­
лось желание бежать. С ним вместе проснулся голод. 

Мясо все еще лежало на полу у самой решетки. Прежде 
чем приняться за него, Мурзук осторожно огляделся. 

В соседней клетке слева бЬІли волки. Четверо из них спо­
койно спали, свернувшись как собаки. ПятЬІЙ сидел, упершись 
передними лапами в землю. Глазами он равнодушно уставился 
прямо перед собой. 

Мурзук видел, что волки не обращают на него внимания. 
Значит, можно схватить мясо и вскочить с ним на сук. 
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Но справа раздался шорох. 
Мурзук увидал в соседней клетке большую пятнистую 

кошку с ДЛИННЬІМ пушисТЬІМ хвостом. 
Кошка кралась к решетке, за которой лежало мясо. 

Она могла достать его своей длинной лапой. 
Мурзук почувствовал внезапнЬІЙ прилив ярости. 
Хищник не терпит близко от себя другого хищника род­

ственной ему породЬІ. Между кошками зта родственная 
ненависть особенно сильна. 

ПятнистЬІЙ зверь осторожно просунул лапу между пруть­
ями. Взгляд его впился в неподвижную фигуру рЬІси. 

Мурз ук не шелохну лея. 
Глаза зверя перебежали с него на мясо. Лапа просунулась 

дальше. Когти вонзились в мясо. 

Мурзук прЬІгнул. 
Движение бЬІло так бЬІстро, что пятнистая кошка не успела 

отдернуть лапь1. 
Громкий вой оглушил Мурзука. Вор отпрянул. 
Мурз ук бЬІстро схва тил мясо в зубЬІ и вскочил на сук. 
РаненЬІЙ зверь с яростнь1м воем бросился на решетку, но 

упал, ударившись о железнЬІе прутья. 
Мурзук чувствовал, что в середине своей клетки он в полной 

безопасности. 
Не обращая больше внимания на бесновавшегося против­

ника, он принялся за мясо. 
Чутье у Мурзука бЬІло неважное. Сразу он не разобрал, 

что мясо плохое. 
Зто сказали ему теперь его длиннЬІе, чувствительнЬІе 

усЬІ. Он ощупал ими конину и с отвращением бросил на пол. 
Никогда еще Мурзук не ел падали. 
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Голод его страшно мучил. Он тщательно осмотрел всю 
·клетку, но не нашел больше ничего с'Ьедобного.

Тогда Мурзук испустил тихое, тонкое, тоскливое мяуканье. 
Словно в ответ ему, из темнотЬІ раздался ужаснЬІй хохот 

и вой. 
Шерсть дЬІбом встала на всем теле Мурзука. Спина его 

вЬІгнулась. 
Отвра тительнЬІй вопль гиенЬІ бЬІл словно сигнал для 

других зверей. 
Сейчас же рядом с Мурзуком поднялись, завЬІли волки. 
Подальше заплакал шакал. 
В другом ряду клеток - напротив - один за другим 

заревели медведи; их бЬІло много в зверинце. 
Издали донеслось жуткое уханье филина. А в промежутках 

между ревом и криками слЬІшался тяжелЬІЙ, мернЬІЙ топот 
чу ДОВИЩНЬІХ ног слона. 

Внезапно все другие звуки покрЬІло раскатистое рЬІчание 
льва. 

Мурзук задрожал всем телом. Ему не надо бЬІло и видеть 
зверя. Он чувствовал, что зтот голос принадлежит огромному 
коту, что он гораздо сильнее и больше его самого. 

Крик зверей кончился так же внезапно, как и начался. 
Понемногу улеглось и возбуждение Мурзука. 
Голод жег его внутренности. 
Легкий шум под полом сразу привлек внимание Мурзука. 

Он соскочил с дерева. Глаза его впились в небольшую черную 
ДЬІрКу В ПОЛУ. 

Прошла минута напряженного ожидания. 
В темпом отверстии блеснули глазки маленького зверька. 

Еще через минуту из-под пола вЬІскочила крЬІса и помчалась 
к мясу. 

Мурз ук проворно прихлопну л ее лапой. 
Голод не заставил его сразу растерзать добЬІчу. 
Мурзук снова насторожился и терпеливо ждал. 
Скоро опять послЬІшался шорох под полом. Вторая крЬІса 

вЬІсунулась из подполья - и бЬІла мгновенно подхвачена 
когтистой лапой. 

Охота продолжалась больше часа. Уже восемь мертвЬІх 
крЬІс лежало вокруг Мурзука. 

Девятая заметила хищника из подполья. Она скрЬІлась. 
Под полом раздался топот целой армии крЬІс - и все смолкло. 

Мурзук понял, что крЬІСЬІ ушли из подполья,- и принялся 
за обед. 

ПервЬІе лучи зари застали Мурзука за работой. Он схватЬІ­
вал зубами прутья решетки и тряс их. 

Один из прутьев слегка зашатался. 
Мурзук стал неистово трясти его. Прут заметно поддавался, 

раскачиваясь все сильней и сильней. 
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Вдруг послмшались шаги по песчаной дорожке между 
клетками. 

Мурзук отскочил от решетки и вспрмгнул на сук. 
Сторож первмм делом подошел к клетке рмси. 
3верь спокойно лежал на толстом суку. Он вь1глядел смть1м 

И ДОВОЛЬНЬІМ. 

Сторож почесал в за тмлке. 
- Мясо не тронуто, а зверь будто смт ... Другие, как сюда

попадут, места себе не находят, а зтот и в ус не дует. Должно, 
привь1к взаперти сидеть. 

Глава восьмая 

БУНТ 

Публика рано начала собираться в сад. 
Когда первме посетители вошли в ворота, Джекобс кончал 

свой утренний обход зверинца. Он остановился перед клеткой 
рь1си и подозвал сторожа. 

- Рь1сь не с'Ьела вчерашнего мяса. Оставить в клетке.
Нового не давать, пока зто не будет с'Ьедено. 

- Мясо-то и сейчас того ... - робко возразил сторож,­
с душком. 3верь, должно, к свежему привмк. 

- Делайте, что вам говорят! - вспмлил американец.­
Если зверей кормить свежим, сад через месяц в трубу ВЬІ­

летит. 
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Сторож молчал. Ослушаться Джекобса он не смел: амери­
канец бЬІл помощником хозяина. 

В зто время к клетке Мурзука подошла группа школьников. 
Толстенький учитель, в пенсне и с соломенной шляпой 

в руках, вежливо обратился к Джекобсу: 
- Скажите, пожалуйста, зтого зверя, верно, только что

поймали? 
- Да. Он только вчера привезен.
- Зто сразу видно! Смотрите, дети, какой у него злобнЬІЙ

и дикий вид. Он прямо с'Ьесть готов нас глазами. 
Зто бЬІла правда: Мурзук насторожился и зль1ми глазами 

следил за каждь1м движением людей. 
В последние два дня в нем произошла большая перемена. 

Пока Мурзук жил у Андреича, он не чувствовал враждь1 
к людям. Теперь же в клетке зверинца сидел хищнЬІЙ зверь -
из тех, что вечно прячутся в темной чаще леса. 

- Зто рЬІсь,- продолжал учитель,- пантера наших 
севернь1х лесов. Водится в Европейской России и в сибирской 
тайге. В ку льтурнЬІх странах Западной ЕвропЬІ давно уже 
истребили зтих опаснЬІх хищников. В Германии, например, 
последняя рЬІсь бЬІла убита в середине прошлого столетия. 

- Их убивают за то, что они нападают на людей? -
спросила маленькая девочка. 

- Ну, на человека-то разве только раненая рЬІсь бросится.
- А зто кто? - спросил один из мальчиков, показь1вая

на крупную пятнистую кошку в соседней клетке. 
- Зто пантера, или леопард,- сказал учитель.- Водится

в Африке и в Южной Азин. 
- А кто сильней - рЬІсь или леопард? - спросил другой

мальчик. 
Учитель не успел ответить. 
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- Смотрите,-закричала девочка, показЬІвая на лео­
парда,- у него лапа в крови! 

Джекобс бЬІстро подошел к клетке. 
- ВЬІ невнимательно смотрите за зверями! - строго ска­

зал он сторожу.- Надо почаще ночью обходить клетки. Нет 
сомнения, что зто рЬІсь подралась ночью с леопардом. Да­
вайте ей поменьше мяса, пока она не перебесится. 

Подошли новЬІе посетители, разглядЬІвали рЬІсь, старались 
вЬІвести ее из терпения. Мальчики кидали в нее песком. 

Мурзук весь день сидел как на иголках. 
А ночью снова принялся расшатЬІвать железнЬІЙ прут. 
Тянулись дни. ЖелезнЬІЙ прут все еще держался нижним 

концом в каменном полу клетки. 
Мурзук жестоко страдал. 
ОсторожнЬІе крЬІСЬІ ни разу больше не показЬІвались из 

подполья. Долгий голод заставил Мурзука есть тухлую 
конину. Но и зтой пищи не хватало. Под густой шерстью 
рЬІСИ отчетливо ВЬІСТУПИЛИ ребра. 

Днем Мурзук казался ко всему равнодушнЬІм. Никакие 
приставанья публики не могли его вЬІвести из себя. Что бЬІ 
ни делали люди, он неподвижно лежал на своем дереве. 

Только по ночам он оживлялся. 
БЬІстро с'Ьедал мясо и сейчас же принимался за реш�ку. 

ЦелЬІми часами раскачивал все тот же шатающийся прут. 
Сторожа не замечали его работЬІ: шатающийся прут бьш 

в темном углу клетки. 
И вот, через два месяца после того как он попал в клетку, 

Мурзук почувствовал, что скоро вЬІрвется на свободу. 
Прут совсем раскачался. Еще несколько сильнЬІх ударов -

и ОН ВЬІСКОЧИТ ИЗ своего гнезда в полу. 
Зто бьшо под утро. Показались люди. 
Мурзук давно научился терпенью. Он опять залез на свой 

сук. 
В зтот день бЬІло особенно много публики в саду. 
У же давно хозяин печа тал об'Ьявления в газетах, что 

со дня на день ожидается прибЬІтие из Африки человеко­
образной обезьянЬІ. Наконец ее привезли. 

Зто бЬІла самка шимпанзе. 
В родном лесу у нее остался детенЬІш, которого она 

кормила своим молоком. 
Всю дорогу ее держали связанной. Теперь вЬІпустили 

в просторную клетку и развязали путьr. 

Увидев, что из клетки ВЬІрваться нельзя, обезьяна при­
шла в бешенство. Она яростно бросалась на стеньr, кусала 
и дергала прутья, вЬІла и била себя кулаками в грудь. 

Когда и зто не помогло, обезьяна впала в ужасное отчая­
ние. Она села на землю, схватила себя руками за волосЬІ и ста­
ла раскачиваться. ХриплЬІЙ вой перешел в беспомощнЬІЙ плач. 
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Люди отворачивались от клетки. 
А звери начали кричать. 
Заплакали шакальr, всхлипьrвая, как дети. Завьrла, за­

хохотала гиена. Медведи и волки заметались в своих клет­
ках. 

Раскатистое рьrчание льва утонуло в общем крике зве­
рей. 

Публика в страхе бросилась к вЬІходу. 
Джекобс, почуяв недоброе, послал одного из сторожей за 

винтовкой, другому велел вЬІзвать пожарную команду. Звери 
еще ни разу не приходили в такое возбуждение. 

Пронзительно кричали птицЬІ. 
Вьrсоко задрав хобот, неистово трубил слон. 
Всегда спокойная рьrсь кидалась на решетку своей клет­

ки. 
Джекобс заметил, что один из прутьев дрожит и качается 

при каждом ударе. 
Подбежал запьrхавшийся сторож и подал американцу 

винтовку. 
Джекобс поспешно направился к Мурзуку. Со всех сторон 

из клеток сверкали налитЬІе кровью глаза. 
В зту минуту сзади раздался испуганньrй крик сто­

рожа. 
Американец бьrстро оберну лея. Он увидел, как бе­

льrй медведь с треском распахнул сломанную дверцу своей 
клетки. 

Огромное тело зверя грузно вЬІвалилось наружу. 
Но через мгновенье медведь с ревом вскинулся на задние 

лапЬІ и ша гну л к американцу. 
Американец понял, что сейчас рассвирепевшее чудовище 

сомнет его под собой. 
Он вскинул винтовку. 
Мушка плясала у него перед глазами, никак не попадая 

в разрез прицела. 
Джекобс вьrпустил наугад все пять пуль своей винтовки. 

Зверь вдруг перестал реветь, закачался и рухнул на землю. 
Одна из пуль попала ему в глаз, другая в ухо. 

Джекобс, не глядя, вставил в ружье новую обойму. 
- Рьrсь! - закричал он сторожу.- Прут качается.
Сторож подбежал к клетке Мурзука.
Мурзук изо всей силЬІ бросился на решетку.
Прут погнулся и ВЬІСКОЧИЛ ИЗ гнезда в полу.
Сторож испуганно век рикну л.
Голова зверя просунулась наружу.
- Стреляйте! - закричал сторож и побежал назад.

В зто мгновение сильная струя водьr ударила в глаза
Мурзуку. Ослепленньrй, испуганнЬІЙ зверь отскочил от 
решетки. 
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Вода из брандспойта валила его с ног. 
Пожарнь1е бЬІстро подставили к сломанной решетке пере­

носную клетку. Вь1ход бь1л закрь1т. 
Струю брандспойта направили на других зверей. Все 

клетки бьши залить1 водой. 
ПерепуганнЬІе звери забились в угль1. 

Глава девятая 

СВИДАНИЕ 

Тяжело жилось Андреичу без верного друга. Здоровье 
стало совсем плохое. Старик с трудом передвигал ноги. 

С тех пор как американец увез Мурзука, прошло уже три 
месяца. Надвигалась суровая северная зима. 

«Пора, видно, пришла мне помирать,- подумал Андреич.­
Перед концом хоть друга повидаю в последний раз. А там и на 

ПОКОЙ МОЖНО>► • 
Старик подал прошение об отпуске и отправился в путь­

дорогу. 
За тридцать лет житья в сторожке Андреич крепко свЬІкся 

с лесом. Трудно пришлось ему в городе. Насилу разь1скал 
зверинец. Старик купил у входа билет и пошел искать Мурзука. 

Первь1ми шли клетки с птицами. 
В углу, отгороженном вь1сокой проволочной сеткой, 

Андреич увидал большую, незнакомую ему птицу. 
Она сидела на сухом дереве, вся скорчившись и суту ло 

вобрав в плечи крючконосую голову на длинной голой шее. 
Птица подняла оба огромнЬІх темнЬІх крьша над голо­
вой, словно хотела ими закрь1ться от всего, что видела кру­
гом. 

•Гриф>►,- про чел Андреич над пи сь на дощечке. И по­
думал: •Тошно, поди, тебе здесь. Привь1к в поднебесье ле­
тать•. 

Дальше плавали в бассейне разнЬІх пород утки, гуси, ле­
беди, чайки. По краю водоема важно расхаживал длинноногий 
журавль и сновали мелкие кулички. 

Андреич сразу приметил, что над бассейном не бьшо сетки. 
«Должно, ручнь1е,- подумал он.- Только что же они 

больно невеселЬІе? • 
Одна из чаек приподнялась с водь1 и замахала в воздухе 

обрубками крь1льев. 
Старик торопливо отвернулся. Он стал глядеть на простор­

ную клетку с целой стаей чижей, снегирей, щеглят и других 
певчих птиц. 

Они напевали и чирикали, неугомонно перепархивая с ветки 
на ветку. 
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Только один красногрудь1й снегирь сидел нахохлившись 
внизу, на кормушке с коноплянь1м семенем. 

Андреич внимательно посмотрел на него и покачал 
головой. 

- Сль1шь, сЬІнок,- обратился он к стоявшему рядом
с клеткой сторожу,- зту птаху, что на кормушке сидит, 
хохлится, отсадить бЬІ надо. Вольная. Гляди, глаза закрьша. 
Пропадет к утру. 

- Сами знаем! - грубо сказал сторож.- Не наша печаль
больнЬІх подбирать. Там у них,- сторож кивнул на клетку,­
санитарь1 есть. Небось подберут. 
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Андреич в недоумении посмотрел на клетку. О каких сани­
тарах говорил ему сторож? 

Вдруг из дЬІрки в дальнем углу вЬІскочила крЬІса, стремглав 
пронеслась по клетке и скрЬІлась в другую норку. Сейчас 
же за ней вЬІсунулась вторая, понюхала воздух и юркнула 
назад, мелькнув длиннЬІм голЬІм хвостом. 

Старик вздрогнул и поспешно пошел дальше. 
Перед ним потянулся длиннЬІЙ ряд клеток с белками, 

зайцами, лисами. 
Старик не узнавал знакомЬІх зверей. Он привь1к их видеть 

живЬІми, бЬІстрЬІми, мелькающими в траве и ветвях. А тут, 
в клетках, сидели -словно чучела их, с тусклЬІми, мертвЬІми 
глазами и вялЬІми движениями, ко всему равнодушнЬІе. 

Толпа народа стояла у клеток с бурЬІми медведями. 

Один из зверей сидел на краю своей клетки. Ноги он свесил 
вниз и передними лапами держался за прутья загородки. 

В глазах медведя Андреичу почудилась такая тоска, что он 
поскорей отвел от них взгляд. 

Он с тревогой искал глазами Мурзука. 
До него донеслись слова какой-то женщинЬІ, указь1вавшей 

детям на толстоголового бЬІка с облезлой шерстью на дряблой 
морщинистой коже. 

- Зтот зубр так стар,- говорила женщина,- что никогда
не ложится. Он боится больше уж не встать. А спит, присло­
нившись боком к стене. У станет один бок, он приткнется 
другим - и дремлет. 

Жалость и тревога росли в груди Андреича. За все тридцать 
лет жизни в лесу он ни разу не видел дряхлого зверя. Там, 
среди животнЬІх, существовал закон смерти на ходу. Здесь 
звери и птицЬІ не жили - прозябали взаперти, когда бЬІли 
полнЬІ сил и здоровья,- долго мучились, одряхлев, дожидаясь 
запоздалой смерти. Старик со страхом думал о Мурзуке. 
Признает ли он хозяина? Теперь ему все люди должнЬІ 
каза ться врагами. 

Публика запрудила проход у клетки леопарда. 
Над шапками и шляпами Андреич увидал знакомую голо­

ву зверя с бакенбардами и чернЬІми кисточками на ушах. 

Старик заволновался. Он попробовал пройти сквозь толпу, 
но его оттеснили. 

Тогда, не соображая, что делает, он поле;з через невЬІсокую 
деревянную загородку, отделявшую клетки от публики. Кто-то 
испуганно крикну л ему : 

- Дедушка, береги сь!
Но бЬІло уже поздно: старик приник лицом к решетке.
Публика ахнула: рЬІсь широким прь1жком кинулась на

старика. 
Тут произошло то, чего никто не ожидал: рЬІсь лизну ла 

старика прямо в губЬІ и радостно заурчала. 
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- Узнал, сЬІнок,- бормотал Андреич, забЬІв обо всем
кругом себя,- узнал, родимЬІй! 

Он просунул руки за загородку и гладил костлявую спину 
зверя. 

Публика пришла в неистовЬІЙ восторг. 
Ай, дедушка! Ну, молодчина! Видно, прежде его бьш 

зверь. 3верь-то - вот умнЬІЙ, как собака! Признал хозяина! 
- Прошу разойтись! - раздался вдруг резкий голос за

спиной зрителей.- Гражданин, потрудитесь сейчас же ВЬІЙти 
за барьер. 

Мурзук грозно зарЬІчал. Андреич обернулся. 
Перед ним стоял Джекобс, сердито нахмурив брови. 

Дозвольте, мистер, с сЬІнком проститься? - робко 
попросил старик. 

- Вь1ходите, я вам говорю! - закричал американец.-
3а барьер ходить строго воспрещается. 

Да зверь его не тронет,- заступился кто-то из публики. 
Сторож! - позвал Джекобс.- Как вь1 смеете допускать 

такое безобразие! Сейчас же вь1ведите старика. 
Уйду, уйду! - заторопился Андреич, еще раз погладил 

тощие бока Мурзука и кряхтя полез через загородку. 
Публика бросилась помогать ему. По адресу Джекобса 

посЬІпались ругательства. 
Андреич испугался скандала. Он старался поскорей отойти 

дальше от клетки. 
Мурзук рь1чал и рвался ему вслед. 
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Не так просто бьшо Андреичу избежать расспросов публики. 
Его обступили, просили рассказать, где он поймал рЬІсь, долго 
ли держал, почему зверь так любит его. 

Только через полчаса Андреичу у далось скрь1ться от 
любопь1тнь1х в какой-то узкий, зловоннЬІй проход между 
задами клеток. 

Андреич устало прислонился к стене. В голове у него стоял 
шум. 

Старик припомнил все, что видел в зверинце. Он много бЬІ 
отдал, чтобь1 вь�купить отсюда любимого зверя. Но Андреич 
отлично понимал, что новЬІе хозяева ни за что не вЬІпустят 
свою жертву. 

Отчаяние брало старика: оставить Мурзука на таком 
мученье! 

В проходе бьшо темно и тихо. Андреич невольно прислу­
шивался,- не усль1шит ли еще раз голос Мурзука? 

Понемногу он стал различать тонкое, жалобное мяуканье 
рь1си. Оно слЬІшалось где-то совсем близко, точно Мурзук 
бь1л рядом. 

Андреич взглянул на стену. Его глаза различили в ней 
железную дверь и железнь1й засов на ней. 

«Зто его клетка! - сообразил старик.- Он здесь, рядом». 
Неожиданная догадка мелькнула у него в голове: вЬІтащить 

вот зтот за сов - и Мурзук вЬІйдет на волю! 
Сейчас же в груди захолонуло от страха. 
"-А как поймают? Тогда пропали оба!» 
Опять за стеной послЬІшалось тоскливое мяуканье. 
«А будь что будет! - решился Андреич.- Тот не человек, 

кто об звере не сочувствует и за себя трусит». 
Старик дернул засов. Железо громко звякнуло, и тяжель1й 

болт упал на землю. 
Андреич испуганно оглянулся. 
Мимо прохода бь1стро прошагал Джекобс. 
Андреич проворно вЬІбрался через другой конец прохода. 
В саду бьшо светло. Громко играл духовой оркестр, виз-

жала публика на 'І-американских горах». 
Андреич торопливо шагал к вЬІходу. Ему казалось, что 

сзади его догоняет Джекобс, и он не смел оглянуться. 
Мь1сли путались. 
"-догадаются, кто засов отодвинул? А что, если Мурзук 

меня сейчас здесь нагонит? ВЬІрвется - застрелят! Либо 
сторож прежде зверя заметит, что болт вьшут? » 

Зта последняя мЬІсль больше всего напугала старика: 
вдруг не удается побег Мурзука? И опять Андреич вспомнил 
торчащие ребра рь1си, тоскливь1е глазки медведя, птиц 
с подрезаннь1ми крЬІльями, больного снегиря. 

Жалость с новой силой охватила старика. 

'І-Там будь что будет, лишь бЬІ �урзук вь1рвался!» 
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И долго еще, уже подходя к вокзалу, старик упрямо 
твердил: 

- Тот не человек, что об звере не сочувствует!

Гл ава д е с я т а я  

МИСТЕР ДЖЕКОБС ТРЕНИРУЕТСЯ 

Наутро после появления Андреича мистер Джекобс под­
нялся очень рано. 

У него бьша привЬІчка перед отправлением на службу 
упражняться в стрельбе из малокалиберки. 

Жил он рядом со зверинцем. Задней стен ой его дом вЬІходил 
на пустЬІрь. 

На пустЬІре бЬІла большая лужа и свалка разного мусора 
и отбросов. Сюда собирались голуби, галки, воронЬІ; Джекобс 
стрелял их с чердака. 

- Меткая стрельба пулей,- говорил он,- требует еже­
дневной тренировки. И непременно по живой цели. 

После случая в зверинце Джекобс хотел бЬІть увереннЬІм 
в своем вЬІстреле. Он хорошо знал, что только счастливая 
случайность помогла ему свалить двумя пулями вЬІрвавшегося 
из клетки медведя. 

И в зто утро, бЬІстро одевшись, Джекобс схватил винтовку 
и поднялся на чердак. 

На чердаке бЬІло темно. Только через отверстия в крЬІше 
падал узкими полосами мутнЬІЙ свет. 

Мистер Джекобс подошел к одному из зтих отверстий и 
вЬІглянул наружу. 

Внизу на куче мусора, около лужи, сидела стая голубей. 
ПтицЬІ не замечали стрелка. 

Джекобс тщательно, с упора вЬІцелил одну из них, ВЬІ­
стрелил. 

РаненЬІЙ в крЬІло голубь судорожно забился и покатился 
с крутой кучи. Стая взлетела, но снова опустилась на землю: 
кругом никого не бЬІло видно. 

Джекобс прицелился в другого голубя. 
В зто время сзади него что-то зашуршало. 
Он оберну лея. 
Ему почудилось, будто два блестящих глаза смотрели ему 

в спину и мгновенно потухли, как только он повернулся к ним 
лицом. 

•Кошка!•- подумал Джекобс.
Он снова стал прицеливаться в голубя.
Но неприятное ощущение устремленнЬІх в спину глаз не

покидало его. Он никак не мог сосредоточить внимания на 
своей цели. 

- БрЬІсь! - громко крикнул он в темноту.

3-4617 65 



В углу опять послЬІmался легкий mopox. 
На мгновенье Джекобс увидал под чернЬІм сводом крЬІши 

два горящих глаза. И снова ничего не стало. 
- Что за черт! - вЬІругался американец.- Погоди же,

я тебя живо сниму оттуда! 
Он нервничал и злился на себя за зто. 
Теперь он успел уже немного привЬІкнуть к темноте. В том 

месте, где минуту назад зажглись таинственнЬІе глаза, 
он различил нагроможденнЬІе друг на друга пустЬІе 
ящики. 

Джекобс поднял винтовку и наугад вЬІпалил в один из 
них. 

Пустой ящик с грохотом слетел на пол. 
В полосе света мелькнула голова и белая грудь рЬІси. 
Джекобс успел вЬІпустить еще два заряда. 
Одна из пуль как ножом срезала конец короткого хвоста 

зверя. 
Потом тяжелое тело рЬІси со всего маху ударило стрелка 

в грудь. Он упал. 
Винтовка с треском ударилась об пол - и все смолкло. 
А через полминутЬІ крупная рЬІсь вЬІскочила через узкое 

отверстие и исчезла за поворотом крЬІmи. 
Мурзук оглянулся. 
Сзади лежал большой пустЬІрь. С трех других сторон 

тянулись бесконечнЬІе крЬІши и глубокие провалЬІ улиц между 
ними. 

ВЬІбора не бЬІло: он должен бЬІл избегать открЬІтЬІх мест. 
Мурзук добежал до конца крЬІши, слез на землю, пере­

скочил на другой дом, там на третий - и так направился 
к центру города. 

На улицах уже показались прохожие. 
Шли на завод рабочие. Один из них случайно поднял 

голову вверх и удивленно крикнул: 
- Гляди, какая котка громадная!
Но Мурзук уже скрьrлся за трубу.
А в зверинце в зто время сторож заметил исчезновение

рЬІси и поднял тревогу. Он клялся, что ночью дваждЬІ обходил 
клетки и все звери бЬІли на местах. 

Он не мог знать, что уже под утро Мурзук случайно 
прислонился к задней дверце и неожиданно очутился в узком 
проходе между клетками. 

И никто не видал, как зверь осторожно прокрался через 
весь сад, перелез через вЬІсокую ограду и взобрался на первЬІЙ 
попавшийся дом; как он спрятался в пустЬІх ящиках на чердаке 
и встретил там своего врага. 
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Глава одиннадцатая 

СТРАХ 

БЬІло три часа дня, когда толстенький учитель вЬІшел из 
школЬІ и сел в трамвай. 

Он только что рассказЬІвал детям о диких кровожаднЬІх 
зверях, которЬІе рЬІщут в дремучих лесах. Он так увлекательно 
описал охоту на них, что несколько мальчиков решили бежать 
в тайгу, когда кончат школу. 

Теперь учитель ехал домой и думал, что он и сам бЬІ не прочь 
поохотиться на медведя или тигра. 

На первой же остановке в вагон ворвался маленький газет­
чик. Он размахивал сложеннЬІм листком и кричал: 

Вечерний вЬІпуск! Страшное убийство человека зверем! 
3верь бродит по городу. Остерегайтесь ходить на чердак! 

- Господин! - обратился он вдруг к учителю.- Купите
газету: ваша жизнь в опасности! 

- Что такое? Что ТЬІ ВЬІДУМЬІваешь? - ПОДСКОЧИЛ тол­
стенький учитель.- Давай сюда газету! 

На первой странице бЬІло напечатано крупнЬІми буквами: 
• Сегодня ночью из клетки 3оологического сада вЬІрвалась

рЬІсь. На чердаке соседнего с садом дома в луже крови обнару­
жен труп служителя из зверинца. 3верь-убийца еще на 
свободе•. 

Дальше, в большой, наспех составленной заметке сообща­
лось, что рано утром рЬІсь замечена прохожими на крь1ше 
одного из домов за три квартала от зверинца. 

Днем в центре города трубочист чуть не бЬІл сброшен с крЬІ­
ши пятизтажного дома. 

Тут же бЬІло помещено подробное описание рь1си, ее образа 
жизни, необЬІчайной кровожадности, ловкости и силЬІ. 

Судя по зтой статье, ВЬІходило, что рь1сь гораздо опаснее 
тигра, льва и вообще всех хищнЬІх зверей. 

Статья конча ла сь словами: 

• Всякий хищнЬІЙ зверь, хоть раз отведавший человеческой
крови, теряет страх перед людьми и становится людоедом. 

Не желая способствовать панике в городе, МЬІ все же не мо­
жем не посоветовать всем обЬІвателям нашего города тщательно 
остерегаться встречи с рЬІсью, в особенности избегать темнЬІх 
чердаков. 

ПринятЬІ все мерЬІ, и МЬІ не сомневаемся, что зверь будет 
пойман или застрелен в ближайшие же часЬІ, несмотря на 
свою замечательную способность прятаться и ускользать 
невредимЬІм даже от опЬІтнЬІх охотников •. 

Толстенький учитель опустил газету, снял пенсне и вЬІтер 
холоднЬІЙ пот со лба. Ему уже не хотелось охотиться на диких 
зверей. 
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Он вспомнил, как месяц тому назад разглядЬІвал рЬІсь 
в зверинце. 

Даже в клетке она производила такое жуткое впечатление! 
Что, если ему придется теперь встретить ее на улице? 

Мурашки забегали по спине учителя. 
Он уже решил никуда не вь1ходить из дому, пока не узна­

ет, что зверь пойман. Дома у него висело охотничье ружье, 
из которого он стрелял летом рябчиков и перепелок. Он может 
его зарядить пулей и защищаться, если рЬІсь вздумает забрать­
ся к нему в квартиру. 

Через десять минут вагон подошел к остановке, где учителю 
надо бЬІло слезать. 

Всю дорогу до дому учитель поглядЬІвал вверх, на крЬІши. 
На углу городского сквера против его окоп стояла кучка 

народу. Какой-то оборванец, коротенький и толсть1й, хвастливо 
уверял, что его рЬІсь не тронет, потому что дикие звери броса­
ются только на ДЛИННЬІХ и тощих. 

У толстенького учителя немножко отлегло от сердца. 
Войдя в свой дом, учитель долго осматривал снизу лестницу, 

прежде чем по ней подняться. Его квартира бЬІла в третьем 
зтаже, под самой крЬІшей. 

Никогда еще он с такой бЬІстротой не отпирал ключом 
двери, как в зтот раз. 

Наконец-то он бЬІл дома! Обедать он сел только после того, 
как тщательно осмотре.ц все задвижки на окнах. 

После обеда учитель протер пенсне и уселся в кресло против 
окна. ЗаряженнЬІЙ пулей дробовик стоял рядом с ним. 

Теперь толстенький человек чувствовал себя храбрЬІм. 
Он открЬІл форточку и стал прислушива ться к доносившимся 
с у лицЬІ голосам. 

- ЗкстреннЬІЙ вЬІпуск! - звонко крикнул газетчик, 
вЬІвернувшись из-за угла.- Зверь все еще на свободе! 

Публики на улице бЬІло мало. 
Торопливо проехал извозчик, погоняя худую клячу. Седок 

беспокойно поглядЬІвал вверх. 

На минуту у лица совсем о пу стела. 

Вдруг белая кошка галопом промчалась через улицу в сквер. 
За ней широкими скачками пронесся большой серЬІЙ зверь. 

Оба исчезли из глаз раньше, чем учитель пришел в себя. 

Он вскочил с кресла, бросился к телефону и бешено за­
барабанил пальцами по кнопкам. 

- Алло! ДежурнЬІй? КвартальнЬІй? Алло, алло! Дежур­
НЬІЙ? РЬІсь! В сквере! За кошкой! Сейчас! Стойте, стойте! 
Запишите: сообщил учитель Трусиков. Да, да, кончили! 

Учитель повесил трубку и снова бросился к окну. 

Через пять минут примчался отряд вооруженнЬІх людей. 
Они цепью окружили сад. 
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Учитель видел, как цепь по сигналу медленно двинулась 
между деревьями. 

Люди держали ружья наизготовку. 
Трусиков бЬІл доволен: рЬІсь окружена. 
Она будет убита, и все узнают из газет, что зто он, учитель 

Трусиков, освободил город от страшного людоеда. 

Глава двенадцатая 

НА РЕКЕ 

Ночью зтого позднеосеннего дня двое бродяг сидели на 
каменной набережной широкой реки. 

Яркая луна освещала их рванЬІе платья и бросала густую 
тень на лица, скрЬІтЬІе круглЬІми козЬІрьками кепок. 

Они коротали длинную ночь, изредка перебрась1ваясь 
фразами. 

- ТЬІ чего ржешь? - спросил один, поджимая под себя
длиннЬІе, тонкие, как палки, ноги. 

- А вспомнил, как вчера зверя травили, а я напугался,­
ответил другой, короткий и толстЬІЙ. 

И, не дожидаясь приглашения, стал рассказЬІвать. 
- Захожу зто я днем в городской сквер - публику погля­

деть. 3абрался, где потемней, сел на лавочку, да и вздремнул 
малость. 

ПросЬІпаюсь,- что такое делается! Гляжу - цепь; все 
с винтовками наперевес, идут нога за ногу, а сами вверх глядят, 
по деревам. 

Глянул я вверх - язви тя! - прямо надо мной сидит на 
суку огромаднЬІЙ серЬІЙ зверь. Тут я разом смекнул: рЬІсь зто, 
что из клетки вЬІрвалась. Портрет я ейнЬІЙ только перед тем 
в газетке видал. 

•Зге,- думаю,- зто тебя, дружище, накрЬІть хотят!•
Тут как раз один подошел. Спрашивает: • Не видал зверя? •
Я и говорю: •Никак нет,- говорю,- не случилось видеть•.
Он и пошел. На дерево, под которЬІм я сидел, даже и не гля-

нул. Я голову поднял: сидит зверь на суку, не шелохнется 
и глаза потушил. 

Подмигнул я ему: ну, говорю, товарищ дорогой, ловко мь1 
с тобой их провели! Счастливо, говорю, оставаться! И айда 
из сада. 

Теперь пишут, расследуют, кто его из клетки вЬІпустил. 
Дознались, что третьева дня к нему приходил старик один 
деревенский. Адрес его ищут. 

Бродяги замолчали. 
Где-то в пустой улице залаяла, залилась собака. 
- Ишь надсаждается! - сказал длинноногий.- Словно

бь1 лису гонит. 
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Лай продолжался. 
Теперь уже ясно слЬІшали бродяги переливча ТЬІЙ, со взвиз­

гом голос гончей, бегущей по свежему следу. 
- А ведь вправду - гонит! - изумленно сказал короткий.
Он обернулся, поглядел на улицу и вдруг схватил товарища

за руку. 
- Летит - не поймать! Никак рЬІсь!
Оба увидали беззвучно скачущего по темной стороне ули­

ЦЬІ зверя. Гораздо дальше, в конце длинной улицЬІ, внезапно 
вЬІскочила из-за угла собака. 

Бродяги не успели сообразить, что им делать. 
РЬІсь промчалась в ста шагах от них и шумно кинулась 

в воду. 
- Лодку! - спохватился длинноногий.- Вон у баржи.

Поймаем,- награду дадут. 
Оба разом бросились к барже. 
Собака подбежала к реке и заметалась на берегу. 
Через минуту бродяги бЬІли в лодке. 
- Режь конец! - скомандовал длинноногий, вЬІтаскивая

из-под банки весло. 
Коротконогий полосну л ножом по веревке, лод ка оторвалась 

и поплЬІла по течению. 
- Грести как же? - растерянно спросил коротконогий.

Вместо второго весла в лодке лежал багор. 
- Жарь багром! Догоним!
На берегу, потеряв след, досадливо вЬІла собака, мечась

по набережной. 
Впереди чуть заметно мелькала голова рЬІси в залитЬІх 

луной волнах. 
Бродяги гребли изо всех сил. 
Минут через пять коротконогий обернулся к товарищу. 
- Близко! - зачем-то шепотом сказал он.
РЬІсь громко фЬІркала перед самЬІм носом лодки.
- Заворачивай ное! - скомандовал длинноногий.- Я ее

веслом по кумполу. 
Коротконогий не послушал: ему самому хотелось убить 

зверя. Он ударил багром в нЬІряющую голову, но промахнулся. 
Длинноногий перескочил с кормЬІ на ное, оттолкнул това-

рища и замахну лея веслом. 
Зверь плЬІл у самой лодки. 
Длинноногий со всего маху опустил весло ему на голову. 
Зверь увернулся. 
Весло плесну ло по воде и вЬІскользну ло у бродяги из рук. 
- Багор! - завопил длинноногий.

Коротконогий нацелил в шею животного и метнул багор,
как копье. 

В то же мгновение рЬІсь вЬІскочила из водЬІ всей передней 
частью тела. 
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Багор пролетел мимо. Передние лапЬІ зверя коснулись борта. 
Скачок - и Мурзук очутился в лодке, готовЬІй к новому 

прЬІжку. 
- Скакай! - отчаянно закричал длинноногий и махнул

за борт. Но коротконогий бЬІл уже в воде. 
Вода бЬІла страшно холодная. Все же бродяги чувствовали 

себя в ней лучше, чем в лодке, с глазу на глаз с раз'ЬяреннЬІм 
зверем. 

К счастью, до берега бЬІло недалеко. 
Через несколько минут бродяги, отчаянно ругаясь и 

отплевЬІваясь, вЬІлезли на набережную. Вода ручьями текла 
с них. 

Лодка с Мурзуком плЬІла далеко по течению. 

Гла в а  трина дцата я

КОМПАСИ Т&ЛЕГРАФ 

Лодка бь1стро вЬІнесла Мурзука за черту города. 3верю 
не хотелось снова лезть в холодную воду. Он терпеть не мог 
водЬІ, как все кошки, и попал в реку не по своей воле. 

Светало. 
Перед глазами Мурзука проплЬІвали деревни, рощи, поля. 
Дальше река делала крутой поворот. 
Лодка понеслась у самого берега. 
Здесь, на песчаном обрЬІве, тяну лея сосновЬІЙ бор. 
Мурзук спрЬІгнул в воду и через минуту взобрался на кручу. 
Бор бЬІл редкий и без подлеска. Спрята ться в нем бЬІло 

трудно. 
Все же зто бЬІл настоящий лес, и Мурзук в первЬІЙ раз с тех 

пор, как покину л сторожку Андреича, почувствовал себя 
хорошо. Глаза его блестели. 

Мурзук бЬІстрой кошачьей рЬІсью побежал вперед. Ему 
хотелось есть, и он сильно устал, но сейчас бь1ло не до отдЬІха. 
Он не обращал внимания на маленьких птиц, поднимавшихся 
с земли при его приближении. Охота за ними требовала 
задержки, а он спешил добраться до густого леса. 

Только когда дорогу ему перебежала мЬІшь, Мурзук бЬІстро 
схватил ее и С'Ьел на ходу. 

Лес опускался под гору. Стали попадаться ели и березЬІ. 
Деревья росли чаще. Под ногами бЬІл мягкий сЬІрой мох. 

Мурзук бежал вперед, все по одному и тому же направле­
нню. 

Сам зверь не отдавал себе отчета, куда он бежит. Но в груди 
его бЬІл компас, которЬІЙ направлял его бег. 

Невидимая стрелка зтого несуществующего компаса ука­
зЬІвала на северо-восток. Там, за сто километров от места, где 
находился зверь, стояла избушка старика Андреича и темнел 
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родной лес Мурзука. Леса и реки, 
поля и деревни раскинулись меж-
ду зверем и далекой целью его пу­
тешествия. 

Солнце уже вЬІсоко стояло над 
деревьями. Мурзук пробирался те­
перь по густой чаще. 

Наконец он вЬІбрал сухое ме­
стечко под ветвями большой ели, 
примял брюхом мох и опавшую 
хвою и лег, свернувшись клубком. 
Через минуту он уже крепко спал. 

Прошло часа два. В воздухе 
закружились снежинки. 

В лесу бЬІло тихо. Только на ма -
кушке большой ели пищали кро­
шечнЬІе корольки да ЦЬІкали в вет­
вях СИНИЦЬІ. 

3верь все еще спал. 
Двое охотников осторожно про­

бирались через лес. С ними не бЬІло 
собаки, которая предупредила бЬІ 
их о близости дичи. Они тихо раз­
двигали перед собой ветви, каждую 
минуту ожидал, что из чащи не­
ожиданно вЬІскочит заяц или с 
шумом поднимется глухарь. 

Глубокий сон не помешал Мурзуку усль1шать издали при­
ближение людей. Его уши даже во время сна чутко ловили 
малейший звук, как радиоантенна ловит легчайшие колебания 
злектрических воли. 

Уши Мурзука повернулись в ту сторону, откуда шли охот­
ники. Глаза открЬІлись. 

Мурзук знал, что идут два человека, один справа, дру­
гой слева от него. Надо бЬІло побежать прямо вперед или 
прятаться на месте. 

Если бежа ть, люди могут заметить. 
Мурзук вжался всем телом в мох. 
Охотники поравнялись с ним. Они шли на расстоянии 

тридцати шагов друг от друга, не подозревая, что между 
ними лежит зверь. 

Один из охотников остановился. 
- Иди сюда,- негромко крикнул он другому,- и давай

перекурим. В зтой чаще все равно ни черта нет. 
Мурзук привстал. 

Под кожей у него комками взду лись МЬІШЦЬІ: он слЬІшал, 
как охотники остановились, и ждал, что они направятся 
в его сторону. 
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- Погоди! - ответил другой охотник.- Дойдем до опуш­
ки, там закурим. В зтакой чащобе никогда не знаешь, что тебя 
ждет через шаг. 

- Ну, ладно.
И оба пошли вперед.
Комки под кожей Мурзука разгладились. Он прислуши­

вался, пока шаги охотников за тихли. Потом опустился на 
землю и опять погрузился в сон. 

С вершиньr соседнего дерева на елку перепрьrгнула белка. 
С ветки на ветку она все ниже и ниже опускалась к земле, 
пока вдруг не заметила под самьrм стволом рьrсь. 

Зверек замер на месте, боясь неосторожньrм движением 
вьrдать себя хищнику. Пушистьrй рьrжий хвост совсем при­
крьrл спину, а глаза впились в страшного зверя. 

Но зверь не двигался. 
Прошла минута, другая, третья. 
Белка устала сидеть все в той же позе. Испуг ее прошел. 
Она прьrгнула и бьrстро побежала по стволу вверх. 
На большой вьrсоте она почувствовала себя в полной 

безопасности и с любопьrтством стала разглядьrвать невидан­
ного зверя. 

Он лежал по-прежнему без движения. 
Любопьrтство разбирало белку все сильней. 
Она снова спустилась книзу и уселась на нижней ветке 

ели. 
Никак нельзя бьrло понять: спит зверь или он мертв? 
А может бьrть, он только притворяется? 
Белка сердито зацокала и замахала пушистьrм хвостом. 

Др'()гни хоть ус на морде зверя, она мгновенно очутилась бьr 
опять на вершине дерева. 

Но рьrсь не шевельну лась. 
Ясно, что она мертва. 
Любопьrтньrй зверек осторожно спустился по стволу на 

землю, все еще стараясь держаться подальше от мертвого 
врага. 

Он увидал, что глаза рьrси плотно закрЬІТЬІ. 
Маленькими, неловкими прьrжками белка приблизилась 

по земле к трупу. Она опустилась на короткие передние лапки 
и потянулась усатой мордочкой к зверю, осторожно обнюхивая 
его. Как молния сверкну ли зубьr рьrси - и кости белки хруст-
ну ли в ее пасти. 

Слуховой телеграф Мурзука работал исправно и при 
закрьrтьrх глазах зверя. 

Позавтракав, Мурзук снова трону лея в путь по прежнему 
направленню. 
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Глава четмрнадцатая 

СТР АШНЬІИ ВСАДНИК 

Три дня Мурзук почти безостановочно подвигался вперед. 
Часто по пути ему встречались села и поля. Он делал 

большие круги, чтобЬІ на открЬІтЬІх местах не попасться на 
глаза людям. 

Питался Мурзук в дороге впроголодь, чем придется. 
И когда к ночи третьего дня добрался до большого дремучего 
леса, почувствовал, что силЬІ изменяют ему. 

В темноте Мурзук набрел на звериную тропу. Тропа про­
легала чаще й . и вела к болоту, ку да летом косу ли и другие 
леснЬІе звери ходили пить. 

Тут можно бЬІло поохотиться за крупной дичью. 
В одном месте наполовину вЬІвороченное из земли дерево 

склонилось над самой тропой. 
Мурзук взобрался на него, улегся ждать добЬІчу. 
Ночь бЬІла темная и холодная. Изморозь покрЬІла землю. 

Проходил час за часом, но ни одно животное не показЬІвалось 
на тропе: в холода звери лиж ут иней на траве и деревьях и не 
ходят на водопой. 

Но вот уши Мурзука уловили отдаленнЬІЙ хруст шагов. 
Кто-то шел по траве. 

Мурзук собрал свое сильное тело в ком и уставился в тем­
ноту расширившимися глазами. 

Шаги медленно приближались. 
Зто не могла бЬІть косуля: слишком тяжела бЬІла поступь. 

СлЬІшно бЬІло, как под ногами животного трещат толстЬІе 
сучья. Еще не зная, кто приближается, Мурзук чувствовал, 
что ему лучше отказаться от нападения на зтого великана. 

Но голод разжигал его кровожадность. Все его тело бЬІло 
напряжено, как тетива натянутого лука. Толчок - и трех­
пу довая стрела сорвется с дрогнувшего дерева. 

Сучья трещали все ближе. 
И вот острЬІе глаза Мурзука различили в темноте фигуру 

молодого лося. Животное медленно шло по тропе. 
Мурз ук почувствовал страх: противник бЬІл слишком 

велик и силен. 
Вот рога молодого лося чуть не косну лись склоненного 

над тропой ствола. Прямо перед собой Мурзук увидал незащи­
щенную спину животного. 

И прЬІгнул. 
Задние лапЬІ рЬІси впились в хребет и бок лося; передние 

мертвой хваткой обхватили могучую шею. 
Лось бешено рвану лея вперед и побежал по тропе, мотая 

головой, брЬІкаясь· и кидаясь из сторонЬІ в сторону. 
Ветви хлестали Мурзука по бокам и голове, грозя вЬІрвать 

глаза. Спину в кровь рвали закинутЬІе назад рога лося. 
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Мурзук ничего не замечал: все его внимание сосредото­
чилось на том, чтобьr как-нибудь удержаться на спине обезумев­
шего от боли животного. Сорвись он на землю - и конец; 
страшньrй удар рогами, за ним цельrй град ударов крепкими, 
острьrми копьrтами в голову, в грудь, в живот. И через минуту 
красивое тело хищника превра тилось бьr в бесформенную 
окровавленную гру ду мяса. 

Лось несся по тропе с невероятной для такого огромного 
животного бьrстротой. Страшньrй всадник ежеминутно мог 
вцепиться зубами ему в загривок и перегрьrзть становую жилу. 

Только открьrтое место могло спасти лося: на узкой тропе, 
между двумя стенами чащи могучее животное не могло 
развернуться и сбросить со спиньr рь1сь. 

Бешеная скачка продолжалась, и никто не мог бьr сказать, 
кто осилит: всадник или конь. 

Вдруг перед налившимися кровью глазами лося мелькну л 
просвет: чаща кончилась. За ней начиналась большая поляна. 

Лось вьrлетел на нее со всего маху - и сразу погрузился 
по брюхо в топкое лесное болото. 

Напрасно он напрягал всю свою огромную силу, стараясь 
вьrтянуть увязшие передние ноги. 

Его тяжелое тело все глубже погружалось в топь. 
Мурзук скользну л на шею животному и впился в загривок. 
Через минуту лось страшно захрипел и повалился на бок. 
Мурзук победил. 

Глава пятнадцатая 

ОБОРОТЕНЬ 

Деревенский староста бьrл очень удивлен, неожиданно 
получив бумажку с приказанием немедленно арестовать 

и препроводить в город лесно­
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го сторожа Андреича. 
Староста давно знал Анд­

реича и никак не мог взять 
в толк, чем мог старик про­
виниться перед начальством. 

Однако долго рассуждать 
не приходилось: в бумажке 
бьrло ясно сказано, что надо 
делать. 

Староста вьrзвал двух об'Ь­
ездчиков и передал им прика -
зание начальства. Об'Ьездчики 
уже пошли, бьrло, снаряжать­
ся, но тут случилось такое, что 
их помощь немедленно потре­
бовалась здесь же, в селе .. 



В избу к старосте с криком и плачем 
ворвалась целая толпа баб. БабЬІ бьши страш­
но напугань� и так галдели, что долго ничего 
нельзя бь�ло разобрать. 

Кричали, что в селе появился оборотень. 
Староста велел вь�толкать всех их из избь�. 

Оставил только одну, поспокойней, и велел 
рассказь�ва ть все толком. 

Оказалось, накануне вечером бабь� от не­
чего делать - мужчинЬІ все бь�ли на станции, 
на работе - собрались на посидки. Как во­
дится, песни играли и рассказь�вали сказки. 
Одна рассказала очень страшное - про 
оборотней. 

А утром - с полчаса тому - старуха 
Митревна зтого самого оборотня и увидала. 

Дело бь�ло так. 
Пошла Митревна вь�пускать овец из хлева. 

Глядит, дверь распахнута, овец нет, а одна 
лежит на земле наполовину С'Ьедена. 

Митревна за сарай, а там овць�. Заби­
лись к забору, стоят в куче, дрожат и от 
каждого стука шарахаются. Тут уж ей сразу 
в голову взбрело, что нечистой силой пахнет. 

Только хотела соседку крикнуть, гля­
дит,- соседкин чернь�й кот с плетня - и к 
ней через двор. 

Дошел до сарая, да как фь�ркнет, хвост 
трубой и назад бегом! 

Тут-то оборотень и вь�вернулся - как из-под земли вь�росІ 
Сам с собаку, лицо кошачье, да с бородой, хвост куць�й, 

а шерсть белая, как мука. 
Прь�г на кота, разорвал зубами и махнул через забор, как 

через грядку, - словно у него крь�лья вь�росли. 

Грохнулась Митревна оземь с испугу, завопила. БабЬІ сбе­
жались ... 

Узнали, в чем дело,- и к старосте. •Не пойдем,- гово­
рят,- в избЬІ, пока оборотня не убьете и мь� собственноручно 
ему кол осиновЬІЙ в спину не загоним•. 

Староста распорядился: об'Ьездчикам немедленно к Митрев­
не отправиться при -винтовках и револьверах. И сам с ними 
пошел. 

Нашли в хлеву овцу наполовину С'Ьеденную, нашли и ра­
зорванного черного кота. Обошли плетень и увидали на снегу 
большие круглЬІе следЬІ неизвестного зверя. 

Сейчас же староста всех парней на ноги поставил. Взяли 
собак и пошли по следу. 
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Зто бЬІло днем, а что бЬІло до того ночью,- так никогда и не 
узнали в деревне. 

Все еще спали, когда Мурзук подкрался по лесу к самой 
околице. С тех пор как он убил и С'Ьел лося, прошло уже 
несколько дней. В зти дни он опять мало ел и, наконец, силь­
но проголодался. Он услЬІшал из лесу блеяние овец - и сме­
ло пробрался в деревню. По крЬІше сарая добрался до 
хлева. 

ОвцЬІ всполошились, но Мурзук ударом лапЬІ свалил одну 
из них. Другие· распахнули дверь и вЬІрвались на двор. 

Мурзук спокойно принялся за еду. 
Он успел С'Ьесть половину овцЬІ, когда Митревна вЬІшла 

вЬІпускать скот. 
3авидев ее, Мурзук спрятался в сарай. 

Там стояли мешки с мукой, и он весь вЬІпачкался в мучной 
ПЬІЛИ. 

Через приотворенную дверь сарая Мурзук разглядЬІвал, 
что творилось на дворе. 

Один вид черного кота привел его в ярость. 3абЬІв всякую 
осторожность, Мурзук вЬІскочил из сарая и, на глазах у жен­
щинЬІ, тут же растерзал кота. 

СледЬІ больших круглЬІх лап рЬІси ясно отпечатались на 
рЬІхлом снегу. Собаки бЬІстро побежали по ним к лесу. 

Сзади спешил целЬІЙ отряд стрелков. 
Мурзук в зто время уже спал, забравшись в чащу. 

Глава шествадцатая 

ТРАВJІ.Я 

Впереди бежала матерая гончая, вся черная с рЬІжими 
подпалинами. Она уверенно и бЬІстро вела всю стаю в глубь 
чащи. 

Собак бЬІло больше десятка. Они визжали и тявкали. 
Мурзук услЬІшал их издали. 
Он сразу понял, в чем дело. Не теряя ни минутЬІ, вскочил 

на ноги и, скользя меж кустами, побежал в глубину леса. 
Хорошая собака легко может догнать рЬІсь. 
Мурзук знал, что ему несдобровать, если он как-нибудь 

не обманет своих преследователей. Ион пустился на хитрость, 
чтобЬІ сбить их со следу. 

Он поверну лея и побежал назад, прямо навстречу соба -
кам, старательно ступая по старому следу. 

Пробежав так немного, вдруг круто прЬІгнул в сторону -
сделал скидку - и пошел петлять, все больше и больше запу­
ТЬІвая след. 

Собаки живо разЬІскали лежку зверя. 
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По их неистовому лаю люди поняли, что собаки подняли 
зверя и гонят по теплому следу. Стрелки полукругом рассьша­
лись по лесу, чтобЬІ не упустить зверя, когда свора завернет 
его обратно. 

А собаки уже добежали до •двойки•, где Мурзук шел назад 
по своему следу. Сгоряча они проскочили вперед - и неожи­
данно потеряли след. 

Напрасно они растерянно бегали кругом, обнюхивая землю: 
зверь· точно на крЬІльях поднялся. 

Только опЬІтная гончая сразу поняла хитрую уловку. 
Она вернулась до конца двойного следа и тут дала большой 

круг. 
Скидка рЬІси оказалась в кустах за три метра от следа. 
Гончая подала голос, и вся свора сейчас же бросилась 

за ней. 
Собаки бЬІстро распуТЬІвали петлю за петлей. 
Гончая первая заметила, что след обрЬІвается у корней 

толстого, сильно накрененного к земле дерева. Она обнюхала 
ствол, и ей стало ясно, что рЬІсь взобралась по нему вверх. 

Собаки бешено запрЬІгали вокруг дерева. 
Скоро подоспели стрелки. 
Теперь зверь бьrл у них в руках. Собаки сделали свое дело: 

загнали его на дерево. Стрелкам оставалось только свалить 
рьrсь оттуда меткой пулей. 

Дерево бЬІло густое, и зверя не бЬІло видно в ветвях. 
Один из стрелков стал сильно стучать прикладом по ство-

лу, чтобЬІ вьшугнуть зверя. Другие приготовились стрелять. 
Зверь не показЬІвался. 
Тог да стрелок вьrпалил, це лясь вдоль ствола. 
Опять неудача. 
Стало ясно, что на дереве рЬІси нет. 
В зто время гончая снова затявкала в чаще. Там опять 

на чинался след рЬІси. 
Оказалось, зверь пробежал вдоль всего склоненного к зем­

ле ствола - и сильНЬІм прЬІжком перенесся далеко в чащу. 
Снова начался гон. 
Мурзук в зту минуту бежал уже далеко впереди. Послед­

няя хитрость помогла ему вЬІиграть время. Но вот опять по 
его пятам понеслись собаки. 

Положение бЬІло безвЬІходное. Если просто бежать впе­
ред,- догонят собаки. Спрятаться на дерево,- охотники 
застрелят. 

Зверь начинал уставать. Собаки наседали. 
Травля близилась к концу. 

Неожиданно Мурзуку пересек дорогу бЬІстрьrй лесной 
ручей. Вода еще не замерзла в нем. 

Мурзук соскочил в воду и бежал по дну, пока ручей не 
вЬІшел из лесу на большую вЬІрубку. 
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На опушке Мурзук забрался 
в кустарник и лег. 

Теперь, наконец, он мог от­
дохнуть: собаки не скоро най­
дут след, пропавший в воде. 

Но старая гончая знала и зту 
уловку. 

Потеряв след в ручье, она 
пустилась вдоль берега и через 
несколько минут привела свору 
к густому кустарнику на краю 
большой вЬІрубки. 

Гончая залилась •по-зрячему•. 
На открЬІтой вЬІрубке собаки бЬІстро догоняли утомлен­

ную рЬІсь. Если они сами не сумеют задушить зверя, они 
удержат его, пока прибегут охотники. 

Спасенья не бЬІло. 
Мурзук отчаяннЬІми ПрЬІжками старался уйти от сворЬІ, 

чтобЬІ первЬІм достигнуть леса. 
Но старая гончая и с ней три самЬІх бЬІстрЬІх собаки бЬІ-

ли уже близко. 
Сзади за деревьями поспевали люди. 
Вдруг Мурзук, как скошеннЬІЙ, кувЬІрнулся в снег. 
Падая, он опрокинулся на спину, мелькнув в воздухе 

лапами. 
Стрелки видели, как четЬІре собаки сразу накинулись на 

зверя. 
Стрелки опустили ружья: собаки разорвут зверя в 

клочья. 
Но что такое случилось с ними? 
Ударом лапЬІ зверь размозжил голову старой гончей. 
Три других собаки, раненЬІе, с воем осели в снег: Мурзук 

работал сразу всеми четЬІрьмя лапами. 
Раньше чем подоспела отставшая стая, он снова уже бЬІл 

на ногах и огромнЬІми прЬІжками скрЬІлся в лесу. 
Вокруг него защелкали по деревьям пу ли растерявшихся 

стрелков. 
Но Мурзук хладнокровно бежал вперед, не забЬІвая время 

от времени делать скидки. 
Оставшиеся без опЬІтного вожака собаки скоро совсем 

потеряли след зверя. 
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Глава семнадцатая 

ДРУГ 

Андреич сидел на крьrльце своей избьr, опустив на руку 
седую голову. 

Он недавно вернулся из лесу. Козьr с утра ушли со двора. 
Старик долго старался загнать их домой, но упрямь1е живот­
ньrе никак его не слушались. 

Уже месяц, как сдохла старая корова Андреича, и старик 
питался с тех пор одним козьим молоком. 

Сегодня он еще ничего не ел и совсем ослаб. Сил не бьшо 
подняться и снова брести в лес загонять коз. 

Старик вспомнил, как ловко делал зто его верньrй Мурзук, 
и тяжело вздохнул. Ему сильно захотелось узнать, что сталось 
с его любимцем. Бежал ли он из зверинца и бродит теперь 
где-нибудь по лесам? Или медленно умирает в клетке? 

Бь1стрьrй стук копьrт по мерзлой земле заставил старика 
поднять голову. 

Он с удивлением увидал, что козьr бешеньrм галопом мчатся 
по лугу прямо к нему в ограду. 

•Уж не медведь ли?• - тревожно подумал Андреич.
Козь1 пронеслись по двору и в испуге забились в хлев.
В ту же минуту в воротах показалась рьrсь и широкими

прьrжками кинулась на грудь старику. 
- Сьrнок? ! - только и мог вьrговорить Андреич, обнимая

лохматую голову зверя. 
Только через час вспомнил Андреич, что голоден. Он подоил 

козу и поделился молоком с другом. 
- Зто тебе гостинец,- сказал он Мурзуку.- А теперь

ступай-ка в лес, промьrсли себе дичинки на обед. К ночи только 
назад ворочайся: вместе-то все веселей. 

Мурзук послушал хозяина, лизнул ему руку, повернулся 
и пошел в лес. 

Только тут старик заметил, что хвост зверя словно обрублен. 
•Где же зто его так обкорнали?•- подумал старик.
Но раздумьrва ть об зтом бьrло неприятно.
•Теперь алое миновалось•,- радостно подумал Андреич

и закрьrл глаза. 
Осеннее солнце ласково грело его больное тело. 
Старик задремал на крьrлечке. 
Его разбудил грубьrй окрик: 
- Зй, старина, подьrмайся! Арестовать тебя приехали.

Собирай мона тки - и айда за нами! 
Сперва Андреич ничего не мог сообразить. 
Перед ним стояли двое об'Ьездчиков с винтовками за пле­

чами. Они держали за собой лошадей в поводу. 
Что вьr, родньrе! Али подшутить вздумали над стариком? 
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- Шутки тебе в городе покажут! - сурово сказал один
из об'Ьездчиков.- Велено тебя на станцию доставить. 

- Наше дело сторона,- миролюбиво добавил другой,
помладше.- За что, про что - нам не ведомо. Сам-то ТЬІ, 
поди, лучше нашего знаешь. 

Слово •город• сразу все об'Ьяснило Андреичу. 
•Добрались-таки! - подумал он.- Ну, что же: мне так

и так помирать. Навряд и до города довезут. Зато хоть Мурзук 
на воле•. 

Старик не чувствовал никакой враждЬІ к тем, кто хотел 
привлечь его к суду за его поступок. 

- Видно, уж так тому и бЬІть,- спокойно сказал он.­
А вина за мной есть. Пожалел я, роднЬІе, зверя одного. Из 
клетки вЬІпустил в городе. Зверь зтот воспитанник мне бЬІл 
и первЬІЙ друг. 

- Зто какой зверь? - полюбопЬІтствовал младший из
об'Ьездчиков. 

- А РЬІСЬ. 

Об'Ьездчики переглянулись.
РЬІсь? - переспросил старший.- Куцая? 

- Куцая. Должно, в зверинце зто ее обкорнали.
- Так и есть! - сказал старший.- Да тебя за зтого воспи-

танника расстрелять мало. Он у нас вчера лучшую на селе 
собаку убил. Обожди, МЬІ еще с него шкуру спустим. 

- Ну, чего стал! - набросился вдруг он на Андреича.­
Некогда нам с тобой тут лясЬІ точить! СматЬІвайся жи­
вей! 

- Да я весь тут,-сказал Андреич.- Обожди только -
шапку возьму. 

Он сообразил, что надо скорей отправляться со двора. 
А то вернется Мурзук, и обозленнЬІе об'Ьездчики тут же 
пристрелят его. 

Спустя две минутЬІ Андреич вЬІшел из ворот. По бокам 
его бЬІла стража. 

Старик обернулся, в последний раз взглянул на свою избу -
и вздрогну л: сзади его догонял Мурзук. 

Старший об'Ьездчик тоже оглянулся и увидел рЬІсь. 
Он бЬІстро сдернул с плеча винтовку, приложился и ВЬІ­

стрелил. 
Пуля щелкнула в избу, отхватив узкую щепку. 
Одним прЬІжком Мурзук бросился на круп лошади, но 

сорвался. Кони рванули. Что-то крикнул Андреич. 
Но рядом с ним уже никого не бЬІло. 
ПерепуганнЬІе кони мчались по лугу. Седоки могли думать 

только о том, чтобЬІ как-нибудь удержаться в седле. 

Мурзук гнался за ними. Седокам удалось остановить понес­
ших коней только за километр от лесной сторожки. 

Нельзя бЬІло и думать вернуться назад верхами. 
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Они решили доложить о происшедшем старосте и назавтра 
потребовать себе подкрепление для охотЬІ за зверем и для 
ареста старика. 

Мурзук не сразу верну лея домой. Он опять скрЬІлся в лес 
и занялся там охотой. 

Ему посчастливилось набрести на тетеревов. 
Беззвучно подкрался зверь из-за куста и схватил старого 

коса ча в то мгновение, когда тот поднял ся с земли. 
Однако есть добЬІчу Мурзук не стал. Он придушил птицу 

и с нею в зубах вернулся к хозяину. 
Андреич сидел на земле, прислонившись спиной к ступень­

кам крЬІльца. Глаза его бЬІли закрЬІтЬІ. 
Мурзук положил дичь к его ногам и легонько ткну л старика 

носом. 
Андреич медленно повалился на землю. 
Мурзук прильнул к нему лохматой мордой, поднял 

голову и тихо, тоскливо завЬІл. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Когда на следующий день отряд об'Ьездчиков окружил 
лесную сторожку, труп Андреича еще лежал на ступеньках 
крЬІльца. Но все поиски рЬІси не привели ни к чему. Мурзук 
исчез. 

Проходил месяц за месяцем. 
В избушке Андреича поселился новЬІЙ лесной сторож. 
Скоро в окрестнЬІх деревнях забЬІли одинокого старика. 

ЗабЬІли и его ручного зверя. 
Однако в разнЬІх провинциальнЬІх газетах стали появ­

ляться заметки о необЬІчайно крупной и дерзкой рЬІси. 
Писали, что зверь то тут, то там делает набеги на деревни, 

режет скот и разрЬІвает домашних кошек. ПопЬІтки застрелить 
его неизменно кончаются неудачей. 

По короткому обрубку хвоста и замечательному знанню 
людских привЬІчек в зтом бесстрашном звере легко бЬІло 
признать Мурзука. 

Последнее известие о нем промелькну ло в одной из газет 
северной окраинЬІ нашей странЬІ. 

Спасаясь от преследования, Мурзук забрался в глубину 
леса, где следЬІ его затерялись в густой чаще. 

Там, на Севере, Мурзук нашел себе надежное убежище. 
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СУМАСШЕДШАЯ ПТИЦА 

Когда мне бЬІло десять лет, я прожил целую зиму в де­
ревне. 

Я бегал по лесу, вЬІслеживал птиц и узнавал разнь1е ин­
тереснЬІе подробности их жизни. Зто бЬІло моим любимЬІм 
занятием, и я очень скучал, когда что-нибудь мешало моим 
прогулкам. 

Но вот ударили крещенские морозЬІ. Поднялась сильная 
метель. 

Отец долго не вЬІпускал меня из дому. Время тяну лось 
ужасно медленно. 

Наконец, через несколько дней я, проснувшись утром, уви­
дел в окошко ясное голубое небо. Я сейчас же отпросился 
у отца, оделся и вЬІскочил во двор. 

На дворе бь1ло морозно, но тихо. Ярко светило солнце. 
Глазам бЬІло больно от белого снега. 

В лес нечего бЬІло и думать пробраться. Там намело такие 
сугробЬІ рЬІхлого снега, что я на каждом шагу проваливался 
по пояс. Пришлось направиться вдоль по реке. С нее, наоборот, 
ветром смело почти весь снег, так что местами бЬІл виден 
голубоватЬІй лед. 

Птиц не бЬІло нигде. 
Передо мной тянулась длинная белая полоса реки. Спра­

ва и слева на ее крутЬІх берегах молчаливо стоял засЬІпан­
НЬІЙ снегом лес. Даже писка синиц не бЬІло в нем слЬІшно. 

Я подумал: •Верно, птицЬІ плохо чувствуют себя после 
такой долгой метели •. 

Скоро я увидел перед собой на снегу черное пятно. 

Оказалось, что зто мертвая ворона. Она лежала, уткнув­
шись головой в сугроб, распластав крЬІлья. 

Я поднял ее, осмотрел со всех сторон. Она уже окоченела. 
Нигде на всем теле ее не бЬІло ни следа ранЬІ или ушиба. 

Я понял, что ворону убил мороз. 

Мне бЬІло очень жалко зту большую крепкую птицу, за­
мерзшую тут, посреди сугробов. Я утешал себя мЬІслью, что 
не все птицЬІ погибли в зти дни. Наверное, мне удается 
еще сегодня поймать какую-нибудь полумертвую птичку. Я сне­
су ее домой, обогрею, накормлю и буду держать до веснЬІ. 

Словно в ответ на мои МЬІсли, невдалеке послЬІшалось 
тихое щебетанье. 

Я поднял глаза. Впереди бЬІла прорубь. По краю ее, у самой 
водЬІ, прЬІгала белогрудая птичка. Она дергала коротким хвос­
том и заливалась на все ладЬІ самой веселой песней. 

•Вот сумасшедшая,- подумал я.- Как она может радо­
ваться в такой мороз?• 
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Белогрудая птичка не обращала на меня никакого вни­
мания. Мне захотелось ближе посмотреть ее. Но едва я сделал 
несколько шагов к ней, как птица с размаху бросилась в 
прорубь вниз головой. Одно мгновенье я еще видел, как она 
бЬІстро двигала крЬІльями, словно летела в воде. Потом она 
исчезла подо льдом. 

Я так и остался стоять с вЬІпученнЬІми глазами и от­
крЬІтЬІм ртом. 

•Утопилась!• - мелькнула вдруг у меня страшная мь1сль.
Я бросился к проруби. Мелкая вода текла здесь очень бЬІстро. 

УтопленницЬІ нигде не бЬІло видно. 
СлезЬІ навернулись мне на глаза. 
Я прибежал домой, к отцу, с мертвой вороной в руках 

и с удивительнЬІм рассказом про белогрудую птицу-утоплен­
ницу. 

Ворону отец велел мне сейчас же вЬІкинуть, а над моим 
рассказом долго смеялся. Я не понимал, что тут смешного, 
и очень сердился на отца. 

- Дурачок! - сказал он.- Ведь зто бьша оляпка. Она
вовсе не утонула, а прЬІгает теперь снова по льду и радуется, 
что обману ла тебя. 

Неправда! - горячился я.- Она сошла с ума и утопи­
лась. Я сам вид ел, как ее утяну ло под лед. Течение там 
такое бЬІстрое ... 

Ну, вот что,- остановил меня отец,- беги-ка опять на 
то место, где ТЬІ ее видел. Она будет там. А если там нет, 
значит, неподалеку от первой проруби оляпка вЬІскочила во 
вторую, НЬІрнув от тебя под лед. 

Я опять побежал на реку. Отец мой любил и хорошо 
знал птиц. Если он говорит, что оляпка бросилась в про­
рубь нарочно,- значит, есть надежда, что моя белогрудая 
птичка жива. 

У проруби оляпки не бЬІло. Но дальше на реке я увидел 
вторую прорубь, пошел к ней - и вдруг заметил мою утоплен­
ницу на обрЬІвистом берегу реки. Она бЬІла жива и здорова, 
бегала по снегу и распевала свою негромкую песенку, по­
хожую на плеск и журчанье ручья. 
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Я побежал к ней. Она слетела к проруби, закачалась 
на вЬІсоких ножках, словно кланялась мне, а когда я при­
близился, бухну ла в воду, словно лягушка в болото. 

Стоя над прорубью, я видел, как она гребла под водой 
крЬІльями, словно пловец руками. Потом она побежала по 
дну, цепляясь изогнутЬІми коготками за все его неровности. 
В одном месте она даже задержалась немножко и на моих 
глазах перевернула клювом камешек и вЬІтащила из-под него 
водяного жука. 

А через полминутЬІ она уже вЬІскочила из другой про­
руби. 

Я с трудом верил своим глазам. Мне все хотелось еще 
поближе рассмотреть ее. Несколько раз подряд я заставлял 
ее кидаться в воду. 

Меня очень удивляло, что под водой она блестит, как 
серебряная рЬІбка. Я не знал еще тогда, что перья оляпки 
смазанЬІ тонким слоем жира. Когда птица погружается в 
воду, воздух пузЬІрится на ее жирнЬІх перьях и блестит. 

Наконец ей надоело нЬІрять. Она поднялась на воздух, 
полетела над рекой прямо, как по ниточке, и в одну минуту 
скрЬІлась у меня из глаз. 

* * *

Прошло почти два месяца со дня моей первой встречи 
с оляпкой. За зто время я очень полюбил ее. В хорошую 
погоду я отправлялся на реку, следить за ней. Она всегда 
успевала юркнуть от меня в прорубь. И всегда при зтом 
вид бЬІЛ такой веселЬІЙ, СЛОВНО МЬІ играли в •КОШКИ-МЬІШКИ•. 

Вся деревня знала зту забавную маленькую птицу. Кре­
стьяне звали ее водянЬІм воробьем. 

* * *

В конце зимЬІ снова затрещали морозЬІ, еще крепче кре­
щенских. В зти дни моя оляпка уже не пела больше. 

Теперь мне приходилось долго разЬІскива ть ее, прежде 
чем я находил ее где-нибудь под ледянЬІм навесом берега. 
Тут она сидела нахохлившись. Вид у нее бЬІл грустнЬІЙ и 
недовольнЬІЙ. Когда я подходил к ней, она молча снималась 
и улетала куда-то далеко, всегда в одну и ту же сторону. 
И вот, наконец, настал день, когда она улетела с зтого места: 
проруби замерзли. Лед мешал оляпке нЬІрять в воду за жука­
ми. Я очень тревожился о моей бел о гру дой приятельнице. 

•Может бЬІть,- думал я,- она лежит теперь где-нибудь
в снегу, как та ворона, что я нашел на реке после метели•. 

Дома отец сказал мне: 
- Возможно, твоя оляпка попала в когти какому-нибудь

хищнику. А всего верней, она просто отправилась искать 
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себе другое место на реке, где вода не замерза�т в самь1е 
круть1е морозЬІ. 

На следующее утро опять вЬІглянуло солнце, и я отпра­
вился на розЬІски оляпки. Миновав знакомь1е проруби, я 
взобрался на обрЬІвистЬІЙ берег и пошел вдоль реки. 

Скоро путь мне преградила маленькая речка. Она бЬІстро 
неслась с горки и круто обрЬІвалась с берега, по которому 
я шел, в большую реку. 

Зто бь1л настоящий водопад. Речка широкой струей хлес­
тала с обрЬІва и пенилась внизу, крутясь в бурном водово­
роте. В зтом месте на большой реке бЬІла широкая полЬІнья. 

Я никогда прежде не видал водопада. С восторгом и стра­
хом смотрел я на бешенЬІЙ поток, ГОТОВЬІЙ СМЯТЬ ПОД собой 
всякого, кто неосторожно к нему приблизится. 

Вдруг я заметил двух птиц, летевших прямо к водопаду. 
Впереди неслась, сверкая белой грудью, моя оляпка. Сзади 
бЬІстро настигал ее огромнь1й серь1й ястреб. 

Не успел я опомниться, как сумасшедшая птичка исчезла 
в стремительной струе водопада. 

Ястреб круто взмь1л кверху перед падающей стеной во­
дь1, на одно мгновенье повис в воздухе, повернулся и мед­
ленно полетел прочь. ДобЬІча ускользну ла из его когтей. 

Ястреб не знал, что сталось с оляпкой. Но я видел, как 
она стремглав пронеслась сквозь стену водопада, сделала не­
большой полукруг и как ни в чем не бЬІвало уселась на 
камне под обрь1вом, с которого падала вода. 

Сквозь шум водопада не бЬІло слЬІшно ее голоса. Но по 
ее движениям я понял, что она поет свою веселую песенку. 

Домой я возвращался с прогулки вприпрЬІжку. Теперь я 
бЬІл уверен, что моей смелой маленькой приятельнице не 
страшнЬІ ни когти ястреба, ни холод, ни голод зимь1. 

Да зиме уж недолго оставалось мучить птиц. День бЬІл 
по-весеннему теплЬІЙ. Солнце припекало, и вокруг меня с 
легким звоном рушился снег. Скоро должнЬІ бьши кончиться 

морОЗЬІ. 

С такими веселЬІми мЬІслями бежал я домой. У знакомой 
проруби мне пришло в голову: .Хорошо бЬІ попробовать, 
очень ли холодная вода, в которой так любит купаться оляп­
ка?• 

Не долго думая, я подбежал к проруби и сильно топнул 
ногой по тонкому льду. 

Я хотел только сломать лед, чтобЬІ потом попробовать 
воду рукой. Но тонкий ледок, затянувший прорубь, уже под­
таял. Он легко проломился под моим ударом. Я с размаху 
влетел в прорубь, сначала одной ногой, а потом, не удержав 
равновесие, и всем телом. К счастью, водЬІ в зтом месте 
бЬІло мне всего по колено. 
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Как ошпареннЬІЙ, вЬІскочил я на лед и, стуча зубами 
от холода, сломя голову помчался домой. Вода, в которой 
так любила купаться оляпка, оказалась очень холодной. 

В тот же день я слег в постель в сильном жару и проболел 
целЬІх два месяца. А когда вЬІздоровел, мне еще досталось 
от отца за то, что я искупался в проруби. 

- Только сумасшедшие,- говорил отец,- нарочно лезут
в воду зимой. 

- А оляпка? - перебил я.

Отец рассмеялся и больше не стал бранить меня.

ФОМКА-РАЗБОИНИК 

Широко ходит океанская волна. От гребня до гребня -
двести метров. А внизу вода темная, непроглядная. 

Много рЬІбь1 в Ледовитом океане, только ловить ее трудно. 
Над волнами стаей летают белЬІе чайки: рЬІбачат. 
Часами на крЬІльях, присесть некогда. Глазами впились 

в воду: следят, не мелькнет ли где темная спинка рЬІбЬІ. 
Большая рЬІба - в глубине. Малек - тот самЬІм верхом 

ходит, табунами. 
Заметила чайка табун. Скользнула вниз. Окунулась, схва­

тила рь1бешку поперек тела - и опять на воздух. 
Увидели другие чайки. Слетелись. КувЬІркаются в воду. 

Хватают. Дерутся, кричат. 
Только зря ссорятся: густо малек идет. На всю артель 

хватит. 
А волна катит в берег. 
В последний раз встала обрЬІвом, лопну ла - и гребнем 

вниз. 
ГромЬІхнула галькой, вскинулась пеной - и назад в море. 
А на грядке - на песке, на гальке - рЬІбешка дохлая 

осталась, ракушка, морскай еж, черви. Тут только не зевай, 
хватай, а то шальной волной прочь смоет. Легкая пожива! 

Фомка-разбойник уж тут как тут. 
Посмотреть на него - чайка как чайка. И ростом тот же, 

и лапЬІ с перепонками. Только темнь1й весь. А рЬІбачить 
не любит, как другие чайки. 

СтЬІдно прямо: пешком по берегу бродит, пробавляется 
дохлятиной, как ворона какая-нибудь. 

А сам то на море, то на берег глянет: не летит ли кто? 
Любит подраться. За то и прозвали его разбойником. 

Увидал - кулики-сороки на берегу собрались, морские же­
луди с мокрЬІх камней вЬІбирают. 

Сейчас туда. 
В один миг распугал всех, разогнал: мое здесь все,­

прочь. 
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�, І І _, 

В траве мь�шка-пеструшка 
мелькнула. Фомка на крь�лья - и 
туда. Крь�лья у него острь�е, 
бь�стрь�е. 

Пеструшка - бежать. Катится 
шариком, спешит к норке. 

Не успела! Фомка догнал, стук­
ну л клювом. У пеструшки дух вон. 

У селся, разделал пеструшку. И 
опять на берег, бродит, дохлятину 
подбирает, в море поглядь1вает -
на бель�х чаек. 

Вот отделилась одна из стаи, 
летит к берегу. В клюве - рь�бка. 
Детям несет в гнездо. Изголода­
лись, поди, маленькие. 

Чайка ближе и ближе. Фомка 
на крь�лья - и к ней. 

Чайка заметила, чаще крь�лья­
ми замахала, стороной, стороной 
забирает. Клюв у нее занят - не­
чем защищаться от разбойника. 

Фомка за ней. 
Чайка ходу - и Фомка ходу. 

Чайка вь�ше - и Фомка вь�ше. 
Нагнал! Сверху, как ястреб, ударил. 
Взвизгнула чайка, однако рь�бку не вь�пускает. 
Фомка опять вверх забирает. 
Чайка туда, сюда - и мчится изо всех сил. 
Да от Фомки не уйдешь! Он бь�стрь1й и верткий, как 

стриж. Опять сверху повис - вот-в9т ударит! .. 
Не вь�держала чайка. Закричала от страха - вь�пустила 

рь�бку. 
Фомке только того и надо. Не дал рмбешке и в воду 

упасть - подхватил в воздухе и проглотил на лету. 
Вкусна рь�бка ! 
Чайка кричит, станет от обидь�. А Фомке что! Знает, что 

чайке его не догнать. А и догонит - ей же хуже. 
Глядит,- не летит ли где другая чайка с добь�чей? 
Ждать недолго: одна за другой потянули чайки домой -

к берегу. 
Фомка им спуску не дает. Загоняет, замучит птицу, под­

хва тит у нее рь1бешку - и бь�л таков! 
Из сил вь�бились чайки. Опять рь�бу вь�сма тривай, ло­

ви! 
Наконец наловили. Кругом, кругом - подальше от разбой­

ника - летят вдоль берега домой. 
А уж дело к вечеру. Пора и Фомке к дому. 
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Поднялся, полетел в тундру. Там у него гнездо между 
коч ек. Жена детей вЬІсиживает. 

Прилетел на место, глядит: ни женЬІ, ни гнезда! Кругом 
только пух летает и скорлупки от яиц валяются. 

Глянул вверх, а там вдали чуть маячит на облаке чер­
ная точка: орлан-белохвост парит. 

Понял тут Фомка, кто его жену С'Ьел и гнездо разорил. 
Бросился вверх. Гнался, гнался - не догна ть орла. 

Фомка уж задЬІхаться стал, а тот кругами все вЬІше, вЬІ­
ше поднимается, того и гляди, еще схватит сверху. 

Верну лея Фомка на землю. 
Ночевал ту ночь один в тундре, на кочке. 

* * *

Никто не знает, где у чаек дом. Уж такие птицЬІ. Толь­
ко и видишь: носятся в воздухе, как хлопья снега, или при­
сядут отдохнуть прямо на волнЬІ, качаются на них, как 
хлопья пенЬІ. Так и живут между небом и зЬІбкими волна­
ми, а дома им точно и не полагается. 

Для всех секрет, где они своих детей вЬІводят, только не 
для Фомки. 

На другое утро - чуть проснулся - летит к тому месту, 
где в океан большая река впадает. 

Тут против самого устья реки словно бЬІ громадная белая 
льдина в океане. Только откуда же летом льдине взяться? 

У Фомки глаз зоркий: видит, что зто не льдина, а остров; 
и сидят на нем белЬІе чайки. Сотни их, тЬІсячи на острове. 

Остров песчанЬІЙ - намела река желтого песку, а издали 
весь белЬІй от птицЬІ. 

Над островом крик и шум. Чайки поднимаются белЬІм 
облаком, разлетаются в разнЬІе сторонЬІ на рЬІбнЬІЙ промЬІсел. 
Стая за стаей летит вдоль берега, артель за артелью прини­
мается ловить рЬІбу. 

Видит Фомка: совсем мало чаек осталось на острове, и те 
сбились все на один край. Видно, к тому краю рЬІба подошла. 

Фомка сторонкой, сторонкой, над самой водой - к острову. 
Подлетел и сел на песок. 

Чайки его не заметили. 
Разгорелись глаза у Фомки. Подскочил к одной луночке. 

Там яйца. 
Клювом кок - одно, кок - другое, кок - третье! И все 

вЬІпил. Подскочил к другой лунке. Там два яйца и птенец. 
Не пожалел и маленького. Схватил в клюв, хотел глот­

нуть. А чайчонок как пискнет! 
В один миг чайки примча­

лись. О тку да взялись - целая 
стая! Закричали, кинулись на 
разбойника. 
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Фомка чайчонка бросил - и драла! 
ОтчаяннЬІЙ бЬІл, а тут струсил: знал, что несдобровать. 

За своих птенцов чайки постоять сумеют. 
Мчится к берегу, а наперерез ему - другая стая чаек. 
Попал тут Фомка в перешіет! Лихо дрался, а все же 

два длиннЬІх острЬІх пера вЬІщипали ему чайки из хвоста. 
Еле вЬІрвался. 

Ну, да не привЬІкать драчуну к колотушкам. 

* * *

Ночь в тундре провел, а утром опять на берег потянуло. 
Чего голодать, когда там обед под ногами валяется! 

Только прилетел, видит: неладное что-то творится на остро­
ве. Вьются над ним чайки, кричат пронзительно. Прилететь 
не успел, а уж какой галдеж подняли! 

Хотел уж бЬІло назад повернуть, глядь - летит к острову 
громадньхй орлан-белохвост. Широкие крЬІлья простер, не ше­
вельнет ими. Скользит с ВЬІСОТЬІ прямо к чайкам. 

3агорелся Фомка от злости: узнал врага. Взлетел - и к 
острову. 

Чайки стонут от страха, взвиваются вЬІше, все вЬІше, чтобЬІ 
в когти не попасть. 

А внизу, в песчанЬІх луночках,- маленькие чайчата. При­
жались к земле, дохнуть боятся: слЬІшат - тревога, и дух 
замер. 

Увидел их орлан. Наметил троих в одной луночке и когти 
разжал. Когти длиннЬІе, закорючками, сразу всех троих схва­
тят. 

Только раз шевельну л орлан крЬІльями - и понесся круто 
вниз, прямо на птенцов. 

РассЬІпались перед ним чайки во все сторонЬІ. 
Только вдруг мелькну ла в их белой стае темная тень. 
Сверху стрелой упал Фомка на орлана и что есть силЬІ 

ударил его клювом в спину. 
БЬІстро оберну лея орлан. Но еще бЬІстрее уверну лея, взмЬІл 

Фомка. Еще раз упал, ударил клювом в широкое крЬІло. 
3аклекал орлан от боли. 3абЬІл чайчат - уж не до них 

ему! Обернулся в погоню за Фомкой. Взмахнул тяжелЬІми 
крЬІльями раз и другой, понесся за дерзким забиякой. 

А Фомка уж дал круг в воздухе и мчится к берегу. 
Чайки снова сбились в кучу, кричали, пронзительно хо­

хотали. 
Они видели, как белохвост, не тронув их птенцов, погнал­

ся за Фомкой. 
Через минуту обе птицЬІ - большая и маленькая - исчезли 

у них с глаз. 
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* * *

А утром на следующий день чайки снова увидели Фомку: 
цел и невредим, он пролетел мимо их острова - вдогонку 
за перепуганной вороной. 

ПО СЛЕДАМ 

Скучно Егорке целЬІй день в избе. Глянет в окошко: бело 
кругом. Замело лесникову избушку снегом. 

БелЬІЙ стоит лес. 
Знает Егорка полянку одну в лесу. Зх, и местечко! Как 

ни придешь - стадо куропачей из-под ног. Фррр! Фррр! -
во все сторонЬІ. Только стреляй! 

Да что куропатки! ЗайцЬІ там здоровЬІе! А намедни ви­
дал Егорка на поляне еще след - неизвестно чей. С лисий 
будет, а когтищи прямЬІе, длиннЬІе. 

Вот бЬІ самому вЬІследить по следу диковинного зверя! 
Зто тебе не заяц! Зто и тятька похвалит. 

Загорелось Егорке - сейчас в лес бежать! 
Отец у окошка сапоги валянЬІе подшивает. 

Тять, а тять! 
Чего тебе? 
Дозволь в лес: куропачей пострелять! 
Ишь чего вздумал, на ночь глядя-то! 
Пусти-и, тять! - жалобно тянет Егорка. 

Молчит отец; у Егорки дух заняло - ой, не пустит! 
Не любил лесник, чтоб парнишка без дела валандался. 

А и то сказать: охота пуще неволи. Почему мальчонке не 
промяться? Все в избе да в избе ... 

- Ступай уж! Да гляди, чтоб до сумерек назад. А то
у меня ра справа коротка: отберу фузею и рем нем еще настегаю. 

Фузея - зто ружье. У Егорки свое, даром что парниш­
ке четЬІрнадцатЬІЙ год. Отец из города привез. Одностволь­
ное, бердана назЬІвается. И птицу и зверя из него бить можно. 
Хорошее ружье. 

Отец знает: бердана для Егорки - первая вещь на свете. 
Пригрози отнять - все сделает. 

- Мигом обернусь,- обещает Егорка. Сам уж полушубок
наnялил и берданку с гвоздя сдерну л. 

- То-то, обернусь! - ворчит отец.- Вишь, по ночам волки
кругом воют. Смотри у меня! 

А Егорки уже нет в избе. ВЬІскочил на двор, стал на 
ЛЬІЖИ - и в лес. 

Отложил лесник сапоги. Взял топор, пошел в сарай сани 
по чинять. 

Смеркаться стало. Кончил старик топором стучать. 
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Время ужинать, а парнишки нет. 
Сль1шно бьшо: пальну ло раза три. А с тех пор ничего. 
Еще время прошло. Лесник зашел в избу, поправил фитиль 

в лампе, зажег ее. ВЬІну л каши горшок из печи. 
Егорки все нет. И где запропастился, поганец? 
Поел. ВЬІшел на крЬІльцо. Темень непроглядная. 
Прислушался - ничего не слЬІхать. 
Стоит лес чернЬІЙ, суком не треснет. Тихо, а кто его знает, 

что в нем? 
- Вуу-вооу-уу! ..
Вздрогну л лесник. Или показалось?
Из лесу опять:
- Воуу-уу! ..
Так и есть, волк! Другой подхватил, третий ... целая стая!

Екнуло в груди: не иначе, на Егоркин след напали звери! 
- Воуу-воуу-уу! ..
Лесник заскочил в избу, ВЬІбежал - в руках двустволка.

Вскинул к плечу, из дул полЬІхнул огонь, грохнули вЬІстрелЬІ. 
Вол ки пуще. Слушает лесник: не отзовется ли где Егор ка? 

И вот из лесу, из темноТЬІ, слабо-слабо: •бумм!• 
Лесник сорвался с места, ружье за спину, подвязал ЛЬІ­

жи - и в темноту, туда, откуда донесся Егоркин вЬІстрел. 
Темь в лесу - хоть плачь! ЕловЬІе лапЬІ хватают за одеж-

ду, колют лицо. Деревья плотной стеной - не продереться. 
А впереди волки. В голос тянут: 
- Вуу-ооуууу! ..
Лесник остановился, вЬІстрелил еще.
Нет ответа. Только волки. Плохое дело!
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Опять стал продираться сквозь чащу. Шел на волчий го­
лос. 

Только успел подумать: •Воют,- пока, значит, еще не 
добрались ... • Тут разом вой оборвался. Тихо стало. 

Прошел лесник еще вперед и стал. 
ВЬІстрелил. Потом еще. Слушал долго. 
Тишь такая - прямо ушам больно. 
Куда пойдешь? Темно. А идти надо. 
Двинулся наугад. Что ни шаг, то гуще. 
Стрелял, кричал. Никто не отвечает. И опять, уж сам 

не зная куда, шагал, продирался по лесу. 
Наконец совсем из сил вЬІбился, осип от крика. Стал -

и не знает, куда идти: давно потерял, в какой стороне дом. 
Пригляделся: будто огонек из-за деревьев? Или зто волчьи 

глаза блестят? 
Пошел прямо на свет. ВЬІшел из лесу,- чистое место, 

посреди него изба. В окошке свет. 
Глядит лесник, глазам не верит: своя изба стоит! 
Круг, значит, дал в темноте по лесу. 
На дворе еще раз вЬІстрелил. Нет ответа. И волки молчат, 

не воют. Видно, добЬІчу делят. 
Пропал парнишка! 
Скинул лесник ЛЬІЖИ, зашел в избу. В избе тулупа не 

снял, сел на лавку. Голову на руки уронил, да так и замер. 
Лампа на столе зачадила, мигнула и погасла. Не заметил 
лесник. 

МутнЬІЙ забелел свет за окошком. 
Лесник поднялся. СтрашнЬІЙ стал: в одну ночь постарел 

и сгорбился. 
Сунул за пазуху хлеба краюху, патронЬІ взял, ружье. 
ВЬІшел на двор - светло. Снег блестит. 
Из ворот тянутся по снегу две бороздЬІ от ЕгоркинЬІх 

ЛЬІЖ. Лесник поглядел, махнул рукой. Подумал: •Если б луна 
ночью, может, и отЬІскал бЬІ парнишку по белотропу. Пой­
ти хоть косточки собрать! А то - бЬІвает же такое! - может, 
и жив еще? .. • 

Приладил лЬІжи и побежал по следу. 
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БороздЬІ свернули влево, по­
вели вдоль опушки. 

Бежит по ним лесник, сам 
глазами по снегу шарит. Не про­
пускает ни следа, ни царапинЬІ. 
Чита ет по снегу, как по книге. 

А в книге той записано все, 
что с Егоркой приключилось за 
ночь. Глядит лесник на снег и 
все понимает: где Егорка шел 
и что делал. 

Вот бежал парнишка опуш­
кой. В стороне на снегу крестики 
тонких птичьих пальцев и ост­
рЬІх перьев. 

Сорок, значит, спугнул Егор­
ка. МЬІшковали тут сороки: кру-
гом мЬІшинь1е петли-дорожки. 

Тут зверька с земли поднял. 
Белка по насту прЬІгала. Ее след. Задние ноги у нее длин­

нЬІе - следок от них тоже длиннЬІй. Задние ноги белка впе­
ред за передние закидЬІвает, когда по земле прЬІгает. А пе­
редние ноги короткие, маленькие - следок от них точеч­
ками. 

Видит лесник: Егор ка бел ку на дерево загнал, там ее 
и стукнул. Свалил в снег с ветки. 

сМеткий парнишка! • - думает лесник. 
Г лядит: здесь вот Егор ка подобрал добЬІчу и дальше пошел 

в лес. Покружили, покружили следЬІ по лесу и вЬІвели на 
большую поляну. 

На поляне Егорка, видать, разглядь1вал заячьи следь1 -
малики. 

Густо натропили зайцЬІ: тут у них и петли и сметки -
прЬІжки. Только Егорка не стал распутЬІвать заячьи хитрос­
ти: лЬІжнЬІе бороздЬІ прямо через малики идут. 

Вон дальше снег в стороне взрЬІхлен, птичьи следЬІ и об­
горелЬІй ПЬІЖ на снегу. 

Куропатки зто белЬІе. Целая стая спала тут, в снег за­
рЬІвшись. 

УслЬІшали птицЬІ Егорку, вспорхнули. А он ВЬІпалил. Все 
улетели; одна шмякнулась. Видно, как билась на снегу. 

Зх, лихой рос охотник: птицу на лету валил! Такой и от 
волков отбиваться может, даром им в зубЬІ не дается. 

3аторопился лесник дальше, сами ноги бегут, поспевают. 
Привел след к кусту - и стоп! 
Что за леший? 
Остановился Егорка за кустом, толчется лЬІжами на месте, 

нагнулся - и рукой в снег. И в сторону побежал. 
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Метров сорок прямо тянется след, а дальше колесить стал. 
З, да тут звериньrе следьr! Величиной с лисьи и с когтями ... 

Что за диковина? Сроду такого следа не видано: невелика 
лапа, а когтищи с вершок длиной, прямьrе, как гвозди! 

Кровь на снегу: пошел дальше зверь на трех. Правую, 
переднюю Егорка ему зарядом перешиб. 

Колесит по кустам, гонит зверя. 
Где уж тут бьrло парнишке домой ворочаться: подr>анка 

разве охотник бросит? 
Только вот что за зверь? Вольно здоровьrе когтищи! Тяп­

нет такими по животу из-за куста... Парнишке много ли 
надо! 

Глубже и глубже в лес льrжньrй след - сквозь кусть1, 
мимо пней, вокруг поваленньrх ветром деревьев. Еще на ко­
рягу налетишь, льrжу поломаешь! 

Зх, желтороть1й! Заряд, что ли, бережет? Вот зто место -
за вьrвороченньrми корнями - и добить бьr зверя. Некуда ему 
тут пода ться. 

А руками разве скоро возьмешь? Сунься к нему, к ране­
ному! Обозленньrй-то и хомячишко в руки не дается, а зтот 
зверь, видать, тяжельrй: дьrрья от него в снегу глубокие. 

Да что же зто: никак снег падает? Беда теперь: занесет 
след, тогда как бьrть? 

- Ходу! Ходу!
Кружит, колесит по лесу звериньrй след, за ним льrжньrй.

Конца не видно. 
А снег гуще, гуще. 
Впереди просвет. Лес пошел редкий, широкоствольнЬІЙ. 

Тут скорей еще следьr засЬІпает, все хуже их видать, трудней 
разбирать. 

Вот, наконец, догнал тут Егорка зверя! Снег примят, кровь 
на нем, серая жесткая шерсть. 

Поглядеть надо по шерсти-то,- что за зверь такой? Толь­
ко неладно тут как-то наслежено... На оба колена парнишка 
в снег упал ... 

А что там впереди торчит? 
Льrжа! Другая! Узкие глубокие ямЬІ в снегу: бежал Егор­

ка, проваливался ... 
И вдруг - спереди, справа, слева, наперерез - машистьrе, 

словно собачьи, следьr. 
Волки! Настигли, проклятьrе! 
Остановился лесник: на что-то твердое наткнулась его пра­

вая льrжа. Глянул: берданка лежит Егоркина. 
Так вот оно что! Мертвой хваткой хватил вожак за гор­

ло, вьrронил парнишка ружье из рук,- тут и вся стая подоспе-
ла ... 

Конец! Взглянул лесник вперед: хоть бЬІ одежи клок подо­
брать! 
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Будто серая тень мелькнула за деревьями. И сейчас же 
оттуда глухое рЬІчание и тявк, точно псЬІ сцепились. Вьшря­
мился лесник, сдернул ружье с плеча, рванул вперед. 

За деревьями над кучей окровавленнЬІх костей, оскалив 
зубЬІ и подняв шерсть, стояли два волка. Кругом валялись, 
сидели еще несколько ... 

Страшно вскрикну л лесник и, не целясь, вЬІстрелил сразу 
из обоих стволов. 

Ружье крепко отдало ему в плеч0. Он покачнулся и упал 
в снег на колени. 

Когда разошелся пороховой дЬІм, волков уже не бЬІло. 
В ушах звенело от вЬІстрела. И сквозь звон ему чу дился 

жалобнь1й Егоркин голос: •Тять!• 
Лесник зачем-то снял шапку. Хлопья снега падали на 

ресницЬІ, мешали глядеть. 
- Тять! .. - так внятно опять почудился тихий Егоркин

голос. 
- Егорушка ! - простонал лесник.
- Сними, тять!
Лесник испуганно вскочил, обернулся ...
На суку большого дерева, обхватив руками толсть1й ствол,

сидел живой Егорка. 
- СЬІнок! - вскрикнул лесник и без памяти кинулся к

дереву. 
Окоченевший Егор ка мешком свалился на руки отцу. 
Духом домч·ался лесник до дому с Егоркой на спине. Только 

раз пришлось ему остановиться - Егорка пристал, лепечет 
одно: 

- Тять, бердану мою подбери, бердану ...
В печи жарко пЬІлал огонь. Егорка лежал на лавке под

тяжелой овчиной. Глаза его блестели, тело горело. Лесник 
сидел у него в ногах, поил его горячим чаем с блюдечка. 

- Сль1шу, волки близко,- рассказь1вал Егорка.- Сдрей-
фил я! Ружье вЬІронил, лЬІжи в снегу завязли, бросил. На 
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первое дерево влез,- они уж тут. Скачут, окаяннЬІе, зубами 
щелкают, меня достать хотят. Ух, и страшно, тятя! 

- Молчи, сЬІнок, молчи, родимЬІй! А скажи-ка, стрелок,
что за зверя тЬІ подшиб? 

- А барсука, тятя! Здоровь1й барсучище, что твоя свинья.
Видал когти-то? 

- Барсук, говоришь? А мне и невдомек. И верно: лапа­
то у него когтистая. Ишь вЬІлез в оттепель, засоня! Спит 
он в мороз, редкую зиму вЬІлезает. Погоди вот - весна при­
дет, я тебе нору его покажу. Знатная нора! Лисе нипочем 
такой не ВЬІрЬІть. 

Но Егорка уже не сль1шал. Голова его свалилась набок, 
глаза сами закрЬІлись. Он спал. 

Лесник взял у него из рук блюдце, плотней прикрЬІл 
СЬІНа ОВЧИНОЙ И ГЛЯНУЛ В ОКНО. 

За окном расходилась метель. СЬІпала, сЬІпала и кружила 
в воздухе бель1е легкие хлопья - зась1пала путанЬІе леснЬІе 
следь1. 

ЗА ЯСТРЕБОМ 

НАЛЕТ 

Пашка сидел на крьшьце и прилежно читал отцовский 
((Охотничий календарь •. В зтой толстой книжке бЬІло собрано 
все про охоту: и на какую дичь как охотиться, и про охот­
ничье оружие, и охотничьи законь�. А Пашка непременно 
хотел сделаться хорошим охотником. 

Но долго читать ему в зтот раз не пришлось. Через пле­
тень неожиданно перемахнул Матвейка и закричал, разма­
хивая луком над головой: 

- Айда на охоту! Гляди, какие я стрелЬІ обтяпал!
Он вЬІдерну л из самодельного колчана целЬІЙ пучок длин­

нь1х, гибких стрел и протянул их Пашке. 
Пашка взял стрелЬІ, потрогал пальцем вделаннЬІе в их тол­

стЬІе передние конць1 остро отточеннЬІе гвозди и важно ска­
зал: 

- СтрелЬІ подходящие - боевЬІе. А на охоту я не пойду:
птица теперь на гнезда уселась, нельзя ее бить... по закону. 

Пашка ВЬІрос в городе, бЬІл на два года старше Матвейки 
и много читал книжек. Он часто говорил такое, на что Мат­
вейка не знал, как ответить. 

- Да МЬІ ведь так, нарочно,- попробовал все-таки отстоять
свое Матвейка.- Не с ружьем ведь - стрелами рази убьешь? 

Но Пашке за словом в карман не лезть: 
- Не убьешь, так какая с ними охота может бЬІть?
Матвейка совсем завял. ВЬІходило: если стрель� хороши -

на охоту с ними нельзя; если на охоту идти - надо го-
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ворить, что стрелЬІ плохие. А какие они плохие, когда он, 
Матвейка, сам их делал! Книжек тут не требуется, а руки 
у него - ЗОЛОТЬІе. 

Ничего не мог придумать Матвейка в ответ и рассеянно 
уставился на кур. КурЬІ расхаживали по двору, скучно покле­
вЬІвая зерно. 3ахлопал крЬІльями петух, вскочил на плетень, 
на чал горласто: 

- Ку-ка-ре ... - и вдруг осекся.
Чем-то серЬІм смело его на землю, курЬІ с испуганнЬІм

ку дахтаньем, как сумасшедшие, кинулись врассЬІпную. 
- Держи! - заорал Пашка, срь1ваясь с крЬІльца.
Но большая серая птица, свалившаяся на землю вместе

с петухом, тюкнула его клювом в затЬІлок, взмахнула крь1лья­
ми и тяжело поднялась на воздух. Свесив золотую шею, под­
нялся с ней в воздух и мертвЬІЙ петух. Через минуту хищ­
ник с добь1чей исчез,за деревьями. 

Пашка верну лея на крЬІльцо. 
- Ястреб! - сказал он, переводя дух.- Тетеревятник ... 1 

Вид ал, что делает? И, подумав немного, решительно об'Ьявил: 
Айда в лес! МЬІ ему покажем! 

- А закон? - боязливо спросил Матвейка.
- Охота на вреднь1х зверей и птиц,- ответил Пашка уже

из избЬІ, где у него висел лук, - разрешается круглЬІЙ год. 
По закону! 

в погоню 

Деревня, где жили Пашка с Матвейкой, стояла возле боль­
шого леса. Лес бЬІл глухой, много в нем водилось хищнЬІх 
птиц. Крестьяне стоном стонали от их разбойнь1х налетов. 
Ястреба днем, совЬІ ночью из-под самого носа хозяев тащили 
домашнюю птицу. За одну зту весну пропало: 

у тетки ПараскевЬІ - две молодки, 
у ВасильевнЬІ - утка, 
у Федора-сапожника - клуша и петух, 
у землемерши - два пестрЬІх труса (кролика). 
Сколько ни ставили пугал, сколько ни кара у лили с 

ружьем - никак не могли отвадить крьшать1х воров. Пугал 
хищники не боялись, человека с ружьем облетали. 

- Принесем ястреба - герои будем,- рассуждал Матвей­
ка, шагая следом за Пашкой по дороге к лесу. 

Гляди, гляди! - прервал Пашка, указЬІвая рукой впе-
ред. 

1 У нас в РСФСР водятся два вида ястребов: тетеревятник и перепелятник. 
Большой тетеревятник берет глухаря и взрослого зайца. Перепелятник не 
может взять птицу больше голубя. 
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Они уже подходили к лесу. 
В зелени одной из берез сверк­
ну ло червонное золото петуши­
НЬІХ перьев. 

Охотники вЬІхватили стрелЬІ 
из колчанов и с луками нагото­
ве · побежали к дереву. Между 
стволов же замелькали круглЬІе 
серЬІе крЬІлья хищника: ястреб 
улетал в глубь леса. 

- Бей! - закричал Матвейка,
поспешно доставая новую. 

Но Пашка опустил лук. 

ВЬІПУСТИВ свою стрелу и 

- Далеко! Пусть лучше сядет: подкрадемся. Никуда ему
с петухом от нас не деться. 

И верно: отлетев недалеко, хищник уселся на толстЬІй 
осиновЬІЙ сук. Перебегая от дерева к дереву, прячась за их 
стволами, охотники подкрались к нему шагов на тридцать. 

Теперь им хорошо бь1ла видна его широкая, вся в вол­
нистЬІх серЬІх полосках грудь, вЬІсокие желтЬІе ноги и при­
плюснутая, как у змеи, голова с хищнЬІм клювом. ХолоднЬІЙ, 
желтЬІЙ глаз хищника смотрел в их сторону. 

- Видит, анафема! - прошептал Матвейка.- Ближе не
пустит. Давай отсюда. 

Смотри - вместе! - предупредил Пашка.- Раз! Два! 
- Стой! - взмолился Матвейка.- Солнце в глаза!
- Три! - строго скомандовал Пашка.
Две стрелЬІ, взвившись вЬІсоко в воздухе, понеслись к осине,

но, не долетев, потеряли силу и белЬІми змейками вильнули 
под суком, где сидел хищник. 

Ястреб снялся и полетел дальше. Но ему, видно, не по силам 
бЬІло долго тащить по воздуху грузную добЬІчу. Он опять 
опустился - теперь прямо на землю. 

В зтот раз он не подпустил охотников и на сорок шагов. 
Так они долго преследовали его, но им ни разу больше не уда­
лось подкрасться к нему на вЬІстрел. 

Наконец дорогу им пересек широкий лог. По ту сторону 
его начинался еловЬІй бор. В последний раз перед охотни­
ками блеснули золотЬІе перья петуха - и скрЬІлись в сумра­
ке столетних елей. 

- Сухой лог,- сказал Матвейка, - дальше пойдем?
- Конечно, пойдем!
Про темнЬІЙ лес за Сухим логом ходили недобрЬІе слухи.
Детям туда строго бЬІло запрещено бегать. Лес бЬІл дикий,

и еще недавно нашли в нем скелет пропавшего без вести 
охотника. 

- Слабо? - прищурился Пашка, заметив, что друг его
колеблется. 
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- Самому слабо! - огрЬІзнулся Матвейка. - Кто еще пер­
ВЬІЙ струсит! 

- Знаешь, что? - предложил Пашка.- ЧтобЬІ нам не
сдрейфить, давай поклянемся! 

- Чего? - удивился Матвейка.
- Клятву дадим, что не вернемся назад, пока не убьем

ястреба. 
Матвейка согласился. Охотники положили свое оружие 

на землю, взялись над ним за руки, и Пашка замогиль­
НЬІМ голосом произнес клятву. Ястреба-тетеревятника он на­
звал • летучим бандитом - грозой мирнЬІх деревень•. 

Охотники не вернутся •под родной кров•, пока не осво­
бодят страну от летучего бандита и не добудут его головЬІ. 
Клятва звучала грозно и торжественно. 

- А кто нарушит клятву,- скрепил Пашка,- тот негодяй
и трус! 

ПРИМЕТЬІ 

Нелегкую задачу задали себе охотники: добравшись до 
старого бора, ястреб как в воду канул. 

После целого часа бесполезнЬІх поисков Пашка присел на 
пенек и задумался. 

- Заплутаем МЬІ, Пашка! - робко прервал его размЬІшле­
ния Матвейка.- Лес большой. 

- Не заплутаем,- уверенно сказал Пашка.- МЬІ, как из
деревни вЬІшли, все прямо на солнце идем. Назад дорогу 
легко найдем. А вот слушай, что я придумал, по каким 
приметам нам тут ястреба разЬІскать? Замечал тЬІ: как ястреб 
покажется, так кругом все птицЬІ замолкают и прячутся. 

Боятся. Вот мь1 и будем слушать: где птицЬІ молчат, там 
он, значит, сидит. 

Охотники опять принялись за поиски. Но скоро им при­
шлось убедиться, что Пашкина примета им не поможет. 

Мелких птиц в бору бЬІло много. 

В густой хвое пели свои грустнЬІе песни корольки, понизу 
сновали серенькие малиновки-зарянки, бойкие синицЬІ-грена­
дерчики. Но куда бЬІ ни шли охотники, всюду, как игру­
шечнЬІЙ чертик из коробки, вЬІскакивал из-под земли кро­
шечнЬІЙ коричневЬІЙ подкоренник, взлетал на сучок или пень 
и, задорно подняв короткий хвостик, по всему лесу пускал 
веселую громкую трель. 

- Зтот карапуз и тетеревятника не струсит,-.недовольно
сказал Пашка.- Мешает только слушать. 

Еще с полчаса шагали они по лесу, не забЬІвая идти 
прямо на солнце. 
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Впереди показалась светлинка, и скоро они вЬІшли на по­
ляну. В траве журчал родник. Истомленнь1е охотники жадно 
набросились на �го холодную воду. 

- Пойдем к Сухому логу,- предложил Матвейка.- Мо­
жет, он там опять. 

Они пошли назад, поглядЬІвая, чтобЬІ солнце било им в 
спину. Шли молча. 

КаждЬІй думал про себя, что клятву они дали глупую, 
но сказать об зтом вслух боялся: ведь тот, кто захочет на­
рушить клятву, будет негодяй и трус. 

Матвейка остановился около большой муравьиной кучи. 
- Дождь будет! - об'Ьявил он вдруг.
- Глупости! - рассердился Пашка.- Откуда тЬІ можешь

знать? 
- А во! - показал Матвейка на муравейник.- Вишь -

мураши все ходЬІ-ВЬІХОДЬІ закрЬІли. К непогоде зто. Я еще 
давеча приметил: на поляне мошкара у самой травЬІ толчется. 
Ветер тоже шибче стал, по небу хвостЬІ кошачьи гонит. 

Пашка промолчал. В толстом •Охотничьем календаре• ни­
чего про зти приметЬІ сказано не бЬІло. Может, Матвейка 
и верно говорит. 

Они долго шли бором. Паш ка наконец сказал: 
- Пора бЬІ уже и Сухому логу бЬІть, а?
- Кто его знает! - неуверенно отозвался Матвейка.
Шагали еще с четверть часа. Темнело.
Наконец деревья стали редеть, среди елей на чали чаще

попадаться березЬІ, соснЬІ, осинЬІ. Минут через пять вЬІшли 
на открЬІтое место, но зто оказался совсем не Сухой лог. 
Перед ними бЬІла большая вЬІрубка, поросшая молодняком. 
Солнце уже зашло за лес. 

-- Доведется, видать, тут ночевать,- первЬІЙ вЬІсказал 
страшную мЬІсль Матвейка,- заплутали. 

- Тут? - смутился Пашка, глядя, как ветер трепал кустЬІ
на вЬІрубке. 

- Зачем тут? В бору. Видал, пень толстеннЬІЙ проходили?
Дуплище в нем - оба схоронимся. 

Они повернули назад. Теперь Матвейка шел впереди, Паш­
ка - сзади. 

Сумерки бь1стро густели. Ветер креп. Матвейка остановился 
у толстого вЬІсокого пня. Сверху пень зарос мхом, у корня 
рассохся, образовав большое трехугольное отверстие. Внутри 
бЬІЛО пусто. 

- Залазь! - скомандовал Матвейка. Охотники забрались
в дупло, как в шалаш. 

Взглянув в отверстие, Пашка увидал звездЬІ. 

- Гляди: Большая Медведица!

Матвейка подскочил как ошпареннЬІЙ.

- Где? Где?
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- Вон видишь - ковшик золотой. Раз, два, три, четЬІре,­
всего семь звезд. 

- А поди тЬІ! - вЬІругался Матвейка.- Я думал, взаправ­
ду медведица. 

Пашка даже не заметил, что напугал друга. 
- Ну, теперь я знаю, в какой стороне деревня! - об'Ьявил

он гордо. - Рассчитал. 
- Ой ли?
- Вот тебе и •ой ли•! МЬІ из деревни вЬІшли ровно

в три часа, - я еще на часЬІ посмотрел. Шли прямо на солнце, 
а солнце в зто время на юго-западе бЬІвает. А заходит оно 
летом на северо-западе. Нам бЬІ на обратном пути не спиной 
к нему становиться надо, а идти так, чтобЬІ оно маленько 
с левого бока у нас бЬІло. ВЬІходит, МЬІ почти прямо на юг 
вЬІшли. Теперь нам на северо-восток взять, к Сухому логу 
и вЬІйдем. 

Матвейка ничего не понял из зтих рассуждений. Он не 
верил, что Пашка может отсюда, из дупла, найти, в какой 
стороне их дом. Все-таки он спросил, зевая: 

- А где же зтот северо-восток-то?
- Зто я тебе в два счета рассчитаю! Видишь две край-

них звездЬІ Большой МедведицЬІ? Не те, что ручки ковша 
начинают, а с другом сторонЬІ? 

- А-гм,- сонно отозвался Матвейка.
- Проведи теперь прямую линию через них - в уме, ко-

нечно,- и веди ее вверх на пять таких расстояний, как 
между зтими звездами. Линия почти упрется в яркую такую -
видишь? - звезду. Зто - Полярная звезда. Она всегда на се­
вере. МЬІ к ней сейчас лицом. Теперь, если поднимешь пра­
вую руку, рука укажет на восток. Понял? 

В ответ Пашке из дупла раздался сладкий храп Матвейки. 

СТРАШНАЯ НОЧЬ 

Пашка долго не мог заснуть. Он думал о своих роди­
теля:х. 

Они уже, верно, спохватились, что его нет дома, и, пожалуй, 
еще не будут спать из-за него всю ночь. 

Потом Пашка подумал, что теперь он никогда, может 
бЬІть, не вернется домой, потому ч-rо дал клятву не возвра­
щаться, пока не убьет ястреба. Стало так горько на душе, 
что слезЬІ сами закапали из глаз. Кроме того, ему ужасно 
хотелось есть и бЬІло обидно, что он пропустит вкуснЬІе ва­
реники, которЬІе мать с утра готовила к ужину. 

Пашка всхлипнул. Матвейка заворочался во сне. 

•Увидит, что я реву, еще бабой назовет!• - подумал Паш­
ка, утер слезЬІ и стал глядеть в отверстие дупла. 
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Небо бЬІстро чернело. 3вездь1 исчезали одна за другой, точно 
кто-то тянулся к ним снизу и проглатЬІвал. Пашка понял, 
что надвигается туча. 

Налетел сильнь1й порЬІв ветра. Деревья кругом закачались 
и зашумели. ХлЬІнул дождь. 

Вдруг Пашке показалось, что кто-то заглянул в дупло 
и сейчас же скрь1лся. Он даже мог бЬІ поклясться, что видел 
чью-то голову с острЬІми рожками-ушами. 

ВолосЬІ зашевелились у Пашки под шапкой. Он впился 
руками в Матвейку. 

- А? Чего? - спросонок бормотал Матвейка.

- Ш-ш-ш-ш! - зашипел Пашка.- СлЬІшишь? Сейчас кто-
то к нам заглянул и пропал. 

Матвейка ничего не ответил, но Пашка почувствовал, как 
он задрожал всем телом. Страшно шумел лес. Ветер гудел, 
деревья стонали и кряхтели, как живЬІе. Дождь бил в стен­
ки дупла. Вдруг над самой головой у ребят кто-то густо 
ухнул, и сейчас же ему в ответ раздался такой же дикий 
крик где-то подальше. 

- Пропали мЬІ, горемЬІчнЬІе!
И опять сквозь шум дождя и ветра послЬІшался ужас­

НЬІЙ крик. 
Совсем где-то близко громко зафь1ркало и бешено захи-

хикало. 
Потом раздались глухие ударЬІ и резкий костяной стук. 
- Кто, кто, кто зто? - стуча зубами, спрашивал Пашка.
- Молчи, зто шкелетЬІ! - шепнул Матвейка.
Неожиданно страннЬІЙ стук смолк. Не слЬІшно стало ни

жуткого хихиканья, ни фЬІрканья. Еще раз где-то вдали, 
теперь глухо, ухнуло, и опять бЬІЛ только скрип невидИМЬІХ 
деревьев, шум ветра да мягкие у дарЬІ дождевЬІх капель в 
стенки дупла. Ветер улегся так же неожиданно, как начался. 
Дождь перестал. В небе снова засяяли звездЬІ. 

Тут только охотники вспомнили, что у них с собой оружие. 
Они зарядили луки и сидели, не спуская глаз с темного 
отверстия. Через несколько времени небо стало бледнеть. 

Вдруг звездЬІ исчезли. Черная тень закрЬІла отверстие дуп­
ла, и у самь1х лиц ребят раздался громкий костяной щелк. 

Пашка вскрикну л и пустил стрелу прямо перед собой. 
Черная тень мгновенно исчезла. 

ДВОИНАЯ УДАЧА 

Вьшезли ребята из дупла, только когда совсем рассвело. 
Первое, что бросилось им в глаза, бьша стрела на мок­

рой траве шагах в двадцати от пня. 
- Смотри! - сказал Пашка.- Прямо из дупла она не

могла попасть сюда, отверстие-то ведь вон где! 
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Действительно, стрела лежала в стороне от той линии, 
по которой она могла вЬІлететь из отверстия дупла. 

- Значит, угодил я в него! - обрадовался Матвейка.
- А ТЬІ разве стрелял? Я думал, я один! Тогда давай

посмотрим, куда моя упала. Пашка нЬІрнул в кустЬІ. Через 
минуту оттуда раздался его крик: 

- Сюда! Скорей! Он здесь!
Матвейка кинулся другу на вь1ручку и тоже не мог удер­

жаться от крика: из вь1сокой травЬІ глядела на него жутки­
ми оранжевЬІми глазищами круглая ушастая рожа филина. 
Одно крьшо громадной птицЬІ бЬІло вЬІтянуто - и в нем торча­
ла сломанная стрела. 

- Стой! - закричал Пашка, увидав, что Матвейка под­
нимает лук.- Живьем возьмем: он не может улететь. 

Но едва они шагну ли вперед, филии растопь1рил перья 
и грозно защелкал клювом. 

- Ишь ТЬІ, шкелет! - засмеялся Пашка.- Теперь J-Ie
ночь - не очень-то напугаешь. Скида вай ремень ! - скомандо­
вал он Матвейке.- Сейчас его свяжем! 

Но охотникам долго еще пришлось повозиться с опасной 
птицей. Филии опрокинулся на спину и защищался когтями 
и клювом. 

- Врешь, не уйдешь ! - закричал Ма твейка, ловко на­
кинув ременную петлю на обе его лапЬІ сразу.- Теперь 
наш! 

Паш ка накину л другой ремень филину на голову, и так 
они одолели беспомощно барахтающегося хищника. Гром­
кие крики возвестили об их победе по всему лесу. 

- А здорово он напугал нас ночью,- говорил Пашка
через пять минут.- Вот черт какой! Верно, он живет в зтом 
пустом пне. Он туда и хотел забраться под утро. А ночью 
зто он с другим филином бился у нас над головой. 

- Теперь домой пойдем! - предложил Матвейка.- Жрать
хочется - страсть. 

- Ни за что! - решительно отказался Пашка.- Лучше
с голоду пропасть, чем нарушить клятву. 

- И пропадем! - пробормотал Матвейка, отворачиваясь,
чтобЬІ скрЬІть вЬІступившие на глаза слезЬІ.- Как пить дать 
пропадем. 

Пашка задумался. Потом вдруг хлопнул друга по плечу 
и весело закричал: 

- Готово! В •Охотничьем календаре• об зтом есть. Айда
в Сухой лог! - Охотники просуну ли под ремни длиннЬІЙ сук 
и, взявшись за его концЬІ, подняли тяжелого филина. 

Пашка верно определил направление: они пошли прямо 
в ту сторону, где только еще всходило солнце, и скоро вЬІшли 
на Сухой лог. 
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- Ну, Матвейка, теперь ястреб в наших руках! - уверен­
но сказал Пашка. - Вот здесь смастерим шала шик, а филина 
посадим сюда, на зто сухое дерево. 

Посреди лога стояло одинокое засохшее дерево. Охотники 
бмстро устроили в десяти шагах от него шалашик из еловмх 
и березовмх ветвей. Филина они посадили на голмй сук и 
крепко привязали ремнями за ноги. Потом сами спрятались 
в шалашик и приготовили луки. 

- Сейчас тетеревятник полетит в деревню кур воровать,­
об'Ьяснил Пашка, - непременно усядется на зто дерево. 

- Держи карман! - сердито отозвался Матвейка.

Резкое стрекотание заглушило его слова. Из лесу одна
за другой вмлетели три белобокие сороки и яростно при­
нялись кидаться на живое пугало. Филии отвечал на их 
атаку страшнмм щелканьем клюва. Минут через десять вокруг 
сухого дерева собрались десятки птиц. Все они порхали, вер­
телись, носились вокруг громадного ночного хищника, кри­
чали, свистели, пищали на все голоса, точно хотели криками 
вмразить ему всю свою ненависть. А привязаннмй филии 
только повертЬІВался во все сторонм, угрожающе пмхтел и щел­
кал клювом. 

Вдруг все маленькие птицм бмстро шммгну ли в кустм 
и скрмлись в лесу. 

- Влет не бей! - предупредил Пашка.

И сейчас же Матвейка увидал серого тетеревятника, со
свистом мчавшегося откуда-то сверху прямо на филина. 

Но ястреб не решился ударить опасного врага, круто по­
верну л перед ним, дал круг в воздухе и у сел ся на сучок 
повЬІше - совсем близко от охотников. 

- Бей! - шепнул Пашка, и две стрелЬІ, блеснув на солн­
це, вонзились ястребу в бок. 

Судорожно взмахнув крмльями, тетеревятник по косой ли­
нии упал на землю. 

Когда охотники подбежали к нему, он бмл уже мертв: 
одна из стрел попала ему в горло, другая - в грудь. 

- Вот они! - раздался громкий, густой голос из лесу.­
Ну, так и есть - охотятся! 

В лог спускался Пашкин отец и с ним четверо крестьян. 
Встревоженнме отсутствием ребят, они с утра отправились 
размскивать их в лесу. 

Пашка вмсоко поднял убитого ястреба и смело вмступил 
им навстречу. 
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ПТИЧИИ ЯЗЬІК 

ТАИНСТВЕННЬІЕ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

У же с час, как рассвело, а ленивое осеннее солнце все 
еще не собралось вьшезти из-за деревьев. Трава никла к земле 
от обильной росЬІ; зто предвещало хороший день. 

Витька, Сергило, Пахом и Егор с ружьями за плечами 
весело тагали по лесу. Они громко разговаривали и смеялись. 

- Вот бЬІ лося встретить! - говорил Витька.- Я и пулю
припас, на случай. 

- Лося не лося,- поправил Сергило,- а рябчика ушибить
неплохо бЬІ. 

- Лося-то тЬІ сам первЬІЙ струсить,- засмеялся
Лось, когда по лесу прет, сучья· копЬІтами ломает. 
думаешь: человек идет - и душа в п ятки. 

Егор.­
ТЬІ по­

• 

- Дурак! - рассердился Витька.- Что мне, впервой?
- Тише, вЬІ! - шикнул на них осторожнЬІЙ Пахом.-

Близко уж! 
И правда: впереди между деревьями замелькала канава. 

Охотники сразу притихли, пошли с опаской. 
У канавЬІ они остановились и долго прислушивались. 
- Ладно! - сказал наконец Сергило.- Что у них, засада

тут, что ли, на нас? Пошли! 
Все четверо перепрЬІгну ли канаву и бЬІстро вошли в кус­

ТЬІ. По другую сторону кустов бЬІла дорога. Охотники опять 
остановились. Витька отделился от товарищей и вЬІглянул 
на дорогу. 

- Вправо - никого, влево - 1rоже.
Он махну л рукой.
- Взад пятки идти! - шепотом напомнил Пахом.- Гусем.
Витька повернулся спиной и задом пошел через дорогу.
За ним таким же способом отправился Сергило, потом

Егор, потом Пахом. 
Они прошли так ловко, что на смешанном с глиной песке 

ост алея след в одну строчку. Казалось, тут прошел один только 
человек - туда, откуда они пришли: к канаве. За дорогой 
опять начинался лес. Охотники повернулись к нему лицом 
и поспешно направились в его темную глубину. 

•Пррр! Прр!• Из-под самЬІх ног у них вспорхнул вЬІводок
рябчиков и расселся по ветвям. · Витька схватился бЬІло за 
ружье, но Пахом сунул ему под ное кулак. 

- С ума сошел! У самой дороги!
Еще минут десять они все вместе молча шли вперед.
Егор не вЬІтерпел первЬІЙ:
- Айда, разомкнемся в цепь, да и начнем! Тут непременно

ВЬІВОДКИ ДОЛЖНЬІ бЬІть! 
Пахом сказал: 
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- Помните: кто что усль�шит, сообщать на птичьем язь�ке,
и ни слова по-человечьи! 

Они условились держаться на всходившее над лесом солнце 
и разошлись один от другого шагов на сто. По свистку Пахома 
все разом трону лись. 

Витька снял с плеча ружье и держал его в руках. Он бь�л 
готов в один миг взвести курки и вь�стрелить. 

Еще не сделал он и десятка шагов, как товарищи исчезли 
у него с глаз. Со всех сторон обступили его темнь�е ели, ржавь1е 
стволь� берез; ноги то вязли в гнившей на земле листве, то 
ступали в хрусткий мох. 

Ле�кий шум шагов глохнул в сь�рой тишине. 
- Самь�е лешачьи места! - пробормотал Витька.- Того

и гляди на медведя напореться или еще того хуже. 
И он подумал, что встретиться здесь со зверем не так 

страшно, как повстречать человека с большой медной бляхой 
на серо-зеленой фуражке: от зверя спасет ружье, а от человека, .. 
Не стрелять же, на самом деле, в медную бляху. 

ЗАПРЕЩЕННЬІИ ЛЕС 

Все зто бь�ло давно, лет двадцать назад. 
В огромном лесу, куда забрались молодь�е охотники, во­

дились и медведи, и лоси, и множество пернатой дичи. Но 
охотиться в нем бь�ло строго-настрого запрещено. 

Владел им один очень богать�й и знатнь�й помещик -
герцог. Герцоr "1ПІІtому не разрешал трогать дичь в своих вла-
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дениях. Все его охотничьи угодья бь1ли разделенЬІ на участки, 
к каждому участку бЬІл приставлен сторож-лесник. 

Лесники и коннЬІе об'Ьездчики днем и ночью шнЬІряли по 
лесу, ловили и тащили в суд всякого, кто осмеливался застре­
лить хоть рябчика. Суд присуждал преступника к денежному 
штрафу или сажал в тюрьму; у того, кто попался в третий 
раз, совсем отбирали ружье. Герцог сам любил пострелять. 
Он охранял дичь для себя. Он собирал к себе гостей и устраивал 
для них большие облавЬІ. ЦелЬІе деревни сгонялись в загон­
щики. Лесники и крестьяне окружали участок леса и гнали 
перепуганную дичь прямо на охотников. Стрелки сидели на 
принесеннь1х для них стульях и спокойно постреливали про­
летающих над головой птиц и пробегающих мимо зверей. 
Сзади стояли егеря и заряжали ружья. Зто бЬІла не охота, 
а бойня. В деревнях говорили даже, будто герцоговЬІ егеря 
заранее ловят и привязЬІвают к кустам куропаток и тете­
ревов. Стрелка подводят к птице, и он стреляет в нее, пока 
не убьет. Егерь со всех ног бросается за добЬІчей, незаметно 
отвязЬІвает ее и поздравляет стрелка с •полем•. А между 
тем во владениях герцога жило много крестьян-охотников. 
Для них охота бЬІла совсем не забавой, а страстью и делом. 
Бьши семьи, в которЬІх охотничья страсть переходила от деда 
к отцу' от отца к СЬІНОВЬЯМ. 

В таких семьях крестьяне не занимались земледелием: 
они могли жить только охотой. И они охотились в запре­
щенном лесу, а герцоговЬІ лес ники охотились за ними. 

Витька, Сергило, Пахом и Егор зимой жили в городе, 
а летом в деревне. Они бЬІли из тех, кого хлебом не корми -
дай только дичь понюхать. Они знали и любили лес, никогда 
не стреляли в дичь в недозволенное время, не били ма ток 
и подлетков. Но все опасности запрещенного леса не мог ли 
заставить их сидеть дома, когда наступала осень и начиналась 
настоящая охота. Сторожа герцогских угодий бьши злЬІ и же­
стоки. Им сильно доставалось от хозяина за невЬІловленнЬІх 
охотников. Их не нанимали из местнЬІх жителей: герцог боял­
ся, что местнЬІе будут делать поблажки односельчанам. 

Он брал лесников и об'Ьездчиков только из других мест­
ностей. Крестьяне ненавидели зтих герцогских наймитов. 

Они водились только с урядником и стражниками. С кре­
стьянами у них дело доходило частенько до драк. А встретив 
самовольного охотника в лесу, лесник нередко залеплял ему 
по ногам хороший заряд дроби. Ведь жаловаться крестьянин 
не пойдет: его же взгреет урядник или суд. 

Четверо молодЬІх охотников все зто знали. Знали, что 
и в них лесник не побоится пустить заряд. И придумали 
разнЬІе хитрости, чтобЬІ избежать неприятной встречи. 
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НА ПТИЧЬЕМ ЯЗЬІКЕ 

Не так просто отЬІскать дичь без собаки даже там, где ее 
много. Витька осторожно подвигался вперед, он всматривался 
в каждЬІй куст, в каждую корягу - не прячется ли там глу­
харь или заяц? Лес молчал, деревья бЬІли неподвижнЬІ. 

Но охотник не верил ни тишине, ни неподвижности. Он 
знал, как неожиданно срЬІвается из-под ног притаившийся 
глухарь, как вскакивает возбужденнЬІЙ заяц. Каждую мину­
ту впереди мог подняться из чащи медведь или - самое страш­
ное - лесник. И Витька старался ступать так бесшумно, так 
незаметно, что ему иногда начинало казаться: его тут нет, по 
лесу движутся только его глаза и уши. 

- Тук-тук!
Охотник разом стал. Кто стучит?
- Тук-тук-тук-тук!

Ага! Вот: небольшая пестрая птичка вЬІсуну ла золотистую
головку из-за сучка, глядит лукавЬІм взглядом. 

Витька знает лес, знает наперечет все породЬІ птиц и зверей. 
Он сразу смекает: трехпалЬІЙ дятел. 

- Стучи, стучи, милЬІй! Работай. Я тебя не трону.

Все в порядке. Охотник шагает дальше. Впереди - жвуть!
жвуть - совсем человеческий свист. Ямщики так посвистЬІва­
ют лошадям. Витька шагает. Зто - поползень. Поползень его 
не касается. 

- Клок! клок! - густо, басисто доносятся с вершинЬІ
большой ели. Шагает Витька. Зто чернЬІЙ ворон кричит. Ворон 
не дичь. Слева песня синицЬІ: 

- Ти-ти-ту! Ти-ти-ту!
Разве осенью в зту пору поют синицЬІ?
На ходу, даже не глянув в ту сторону, Витька отвечает

точь-в-точь таким же голосом: 
- Ти-ту-ти-ту-ти!
И сейчас же справа от него раздается:
- Ти-ту-ти-ти!
Зто перекличка. Зто значит:

Идешь? 
- Иду. Все в порядке.
- Иду и я.

Слева от Витьки идет Сергило. Справа - Егор и Пахом.
Пахома Витька не слЬІшит. Пахом слишком далеко от него -
за двести шагов. Пахома слЬІшит Егор. Все держат связь друг 
с другом. Свист помогает им все время идти на одинаковом 
расстоянии друг от друга. Охотники как гребнем проходят 
чащу. Дальше - мох, кочки, редкие сосенки - болото. Все 
четверо вЬІходят к нему почти одновременно. 

По открЬІтому месту идти опасно. Сергило машет рукой. 
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Все опять скрьrваются в чащу, разбиваются в цепь -
Сергило у самой кромки леса,- идут вдоль болота. 

Чаща редеет. Под ногами у Витьки кочки. Молчит лес. 
Только цьrкают от времени до времени синицьr. 

•Как сегодня долго,- думает Витька.- Идем, идем -
И НИ ОДНОЙ ДИЧИНЬІ!• 

Его глаза устали всматриваться, уши - слушать. Он рас­
сеянно поглядьrвает по сторонам. Вдруг с треском и криком 
взрьrваются из-под кочек две крупньrе бело-рьrжие птицьr. 
Витька вздрагивает. Ружье само взлетает к плечу. Целиться 
некогда. Стреляет навскидку. Бумм! Бумм! - гулко несется 
по лесу, по открьrтому болоту. 

Но глаз меток, рука верна и привьrчна: ружье вскинулось 
правильно. Сквозь дьrм видно: одна из птиц перевернулась 
в воздухе и шлепну лась оземь. 

Другая метнулась влево, скрьrлась за деревьями. И сейчас 
же слева за деревьями вьrстрел. 

Витька кидается к убитой птице. Белая куропатка. 
Складьrвает ее тугие крьrлья, прячет добьrчу за пазуху. 
Еще звенят в ушах вьrстрельr. 
Справа голосом красноперой чечевички спрашивает Егор: 
- Ти-вить-ти-тну? - Убил дичину?
•Есть одна!• - во весь голос хочется крикнуть Витьке.

Но он спохватьrвается и тем же свистом отвечает: 
- Ти-вить! - Убил.
И Сергило сообщает слева:
- Ти-вить!
Охотники идут дальше, гребнем проходят лес. Опять только

время от времени посвистьrвают синицьr. 
Витька еле сдерживает шаг, его так и тащит вперед. Под 

каждьrм кустом мерещится дичь. В горячке он забьш опасность, 
не думает о том, что привлеченньrй вьrстрелами лесник, мо­
жет бьrть, уже разьrскивает их в лесу. 

Гуще и гуще лес впереди, тесньrми кучками встает моло­
дой осинник, ша тра ми вздьrмаются елки. 

ИДЕТ 

Нежньrй голос пеночки-теньковки: 
- Тень-тень-пинь! Тень-тень-пинь!
Справа.
•Егор! - думает Витька.- Что у него там такое?•
- Тень-тень-пинь! Тень-тень-пинь! - Тише тьr!
Да ведь зто предостережение! Витька припадает за куст, сги­

бается. Он разом стал вдвое меньше, врос в землю, замер, 
превратился в пень. У пня остались только глаз да уши. 

Проходит долгая минута - никого, ничего! Тревога растет: 
неужели лесник? .. 

115 



Проползает еще минута, две. Витька слЬІшит только свое 
сердце. 

Вдруг слева раздается шорох. Витька бЬІстро оборачивает-
ся - Сергило! 

Подходит. Шепотом спрашивает: 
- Где?
- Не знаю. Егор пенькал.
Шорох справа. Подходит Егор. За ним Пахом.
- Кто? Где?
- Глухарка,- спокойно говорит Егор.- Матка. Перелете-

ла и сразу села. ВЬІводок должен бЬІть. 
Ух, как сразу отлегло от сердца! Молодец Егор: всех 

позвал, теперь можно полвЬІводка перебрать. 
Короткой цепочкой охотники подходят к кустам, куда мол­

ча указЬІвает Егор. 
Гремя крЬІльями, срЬІваются перед Пахомом две молодЬІе 

глухарки, перед Егором одна. Грохают вЬІстрелЬІ. 
ТемнЬІЙ молодой петух вЬІскакивает чуть не из-под самЬІх 

ног Витьки. Витька стреляет, и ВЬІстрел его сливается с но­
вЬІми вЬІстрелами товарищей. 

Когда стрельба прекратилась и охотники подняли добЬІчу, 
у троих оказалось по молодке, у Витьки - петух. 

Такой удачи никто не ждал. 
Все четверо расселись по пенькам, закурили. РассказЬІва­

ли друг другу, кто что видел. Егор без вЬІстрела отпустил 
косулю: залюбовался на ее рожки. Пахом видал свежие сле­
ДЬІ лося, Сергило - медведя. 

Много ли прошли, а рассказов хватило на полчаса. Про 
лесников никто и не вспомнил. 

Наконец трону лись дальше. 

Витька шел теперь по краю цепи, Сергило на его преж­
нем месте. 

•Уж как пойдет, как пойдет удача,- думал Витька,­
так только держись! Так всегда на охоте - либо уж ничего, 
либо •.. Что такое?• 

Слева явственно послЬІшался хруст сучка. 

Витька остановился, прислушался. Ничего. На всякий слу­
чай предупредил сосед а: 

- Тень-тень-пинь! - Тише тЬІ!

Еще треснул сучок, еще. СлЬІшно стало: кто-то тяжело
шагает по лесу. 

- Да ведь зто лось! - сообразил Витька.- Надо спря­
таться и скорей пулю-! .. 

Подошел Сергило. Витька замахал на него руками и сам 
пригну лея к земле. 

- СохатЬІй! - еле вЬІдавил он из себя от волнения.­
Ползем скорей в кустьr. 
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Они на четвереньках добрались до чащи молодого осин­
ника и там встали на колени. Витька поспешно вложил 
в правЬІЙ ствол разрЬІвную пулю. 

Шаги приближались. 
- Дадим знать нашим,- на ухо шепнул Сергило.- А то

спугнут нам. 
И он свистну л на низкой поте: 
- Футь! Футь!
Зто бЬІл короткий, отрЬІвистЬІй крик болотной курочки -

погонЬІша. Сигнал - лесник идет! 
Витька удивленно взглянул на товарища. 
- Тише будут! - шепотом об'Ьяснил Сергило.
- Футь! Футь! - донеслось до Егора.
Значит, услЬІшал сигнал и передает его Пахому.
Громкий тревожнЬІЙ треск подкоренника возвестил прита­

ившимся охотникам о приближении зверя. Зта птичка рань­
ше других замечает опасность и дает знать о ней всему 
населению леса. 

СлЬІшно бЬІло, как зверь ломил через чапЬІжник. Витька 
ждал его с поднятЬІм к плечу ружьем. Он судорожно вспоми­
нал: •3верю - под левую лопатку. В лоб - отскочит•. 

ЧапЬІжник зашевелился, раздвинулся - и над ним показа-
лась фуражка с медной бляхой. 

- Ложись! - прошипел Сергило.
Витька прижался брюхом к земле рядом с товарищем.
Отсюда ему не бЬІло видно фуражки.
И слЬІшит он только, как сердце колотит прямо в твердую­

твердую землю. 
Потом ударЬІ сразу стали резкие, тяжелЬІе. Витька под­

нял глаза и весь похолодел: на него шагали большие казен­
нЬІе сапоги. 

- Умри! - скорей понял он, чем расслЬІшал беззвучнЬІй
шепот товарища. 

Витька втиснул дрожащий подбородок в жесткую землю. 
Сапоги шагнули еще раз и остановились у самого осин­

ника. 
•Если глянет сюда,- сообразил Витька,- кончено!•
ГрубЬІй голос что-то сердито пробормотал. Волосатая 

рука опустилась к сапогу и что-то потянула из-за голени­
ща. Витька мог бЬІ достать ее концом ствола. 

Сапоги стояли на месте. 
•Видит,- решил Витька.- Думает, что сделать: схватить

нас или вЬІстрелить•. 
К щеке притронулась дрожащая рука СергилЬІ. Витька 

взглянул на товарища. 
Тот глазами и nодбородком показЬІвал на землю перед 

собой. 
Там дЬІмилась только что брошенная спичка. 
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Пахнуло крепким запахом махорки. 
•Курит еще, леший! • - подумал 

Витька. 
С отчаяния ему пришла МЬІСЛЬ 

вскочить, вЬІпалить над головой мучи­
теля и крикнуть ему: •Руки вверх!• 

Он тихо нько стал подбира ть под се­
бя одну ногу. 

В зту минуту сапоги медленно по­
вернулись и ша гну ли в сторону. 

Через минуту в той стороне, куда 
направились сапоги, зацЬІкала зарянка. 
Потом - подальше - затрещал встре­
воженнь1й певчий дрозд. 

По голосам птиц охотники сообра -
зили, что лесник ото шел доста точно да -
леко. 

Они поднялись, огляделись. 
Опасность миновала. 
- Фиу-лиу! - иволгой свистнул 

Витька. 
Он давал знать Егору и Пахому, что­

бь1 они подходили. 
Прошло минут пять, пока все собрались. Оказалось, Па­

хому негде бЬІло притаиться, и он залез на дерево. 
Охотники бЬІстро пошли назад. 
Через полчаса они благополучно перебрались через канаву. 

За канавой кончался запрещеннЬІй лес - владения герцога. 
И уж тут-то все четверо сразу громко заговорили на чело­

веческом язЬІке, потому что в птичьем язЬІке нет настоящих 
слов, чтобЬІ радоваться удаче и насмехаться над обманутЬІм 
врагом. 

АСКЬІР 

Попесть о саяиском соболе

СТЕПАН И АСКЬІР 

ВершинЬІ Саянских гор обозначились на ночном небе. Ка­
залось, что они стали еще черней от забелевшего за ними 
света. 

РовнЬІй белЬІЙ свет стал бЬІстро опускаться в ущелье. На 
черном дне заблестела ломаная полоска реки. КраснЬІЙ огонь 
костра на скале побледнел, стал почти невидим. 

У костра сидел ярославец. Один сидел Степан, без товари­
щей. В г лухой тайге, в безлюднЬІх Саянских горах. БЬІвает 
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же, что не посчастливится... Не повезло дома, пошел искать 
себе счастья. Говорили люди, что в Сибири земли много, по 
ручьям золото копают, по рекам лес сплавляют. Всю реку, 
говорили, лесом запруживают. Да вон он - лес - кругом 
стоит; лесу - что травЬІ, а какой в нем толк! Лес не распа­
шешь! Рвал его Степан, корчевал, думал очистить место для 
запашки. Да разве вдвоем с бабой одолеешь проклятЬІе пни 
да коренья. А к соседям не приступись: одно слово - кержаки. 

Зло глянул Степан на тайгу. Из чернотЬІ все зеленее и 
зеленее вставала тайга кругом, обступила и молчит: насу­
пилась, пихтЬІ да ели. 

- Кержаки те же! - сказал Степан и плюнул в костер.
Где-то из лесу в ущелье глухо заукала немая таежная

кукушка. 
- Подавилась! Кто ее за глотку держит? .. И птица тут

нескладная. К черту б все - да домой. 
И таким приветливЬІм родное село вспомнилось. И соли­

це не то, и елки по-другому смотрят. А улица - все дома 
у лЬІбаются. Да ведь пять тЬІсяч верст пешком не отмеришь. 
А на поезд где деньги взять? Говорят, золота, золота в Сибири 
сколько, в ручьях ведь л10ди моют,- чего зевать? И пристал 
Степан к •старателям•, кустарям-золотомоям. 

Опять незадача,- как ни бился Степан, только на харчи 
и вЬІрабатЬІвал. Вспомнил, что жена на заимке одна осталась. 
Показали Степану тропу, и махнул Степан тайгой на перевал 
к своей заимке. 

Перевалил хребет - и вот сидит у костра,- дожидается 
света, бросает хвойнЬІе лапЬІ в огонь. 

Пискнула в траве МЬІШЬ и cepЬII'tJ клубочком покатилась 
прямо Степану под ноги. За ней метну лея из травЬІ голо­
вастЬІЙ темнЬІЙ зверек, не больше котенка. Он в два прЬІж­
ка придавил МЬІШЬ у самЬІх колен человека. 

Степан бЬІстро прихлопнул зверька ладонью и зажал в 
руке. Он сам не знал, зачем зто сделал,- просто так, сама 
рука упала. Зверек вЬІпустил из пастишки мертвую мЬІшь 
и забился, завертелся. Держит его Степан, а он вот-вот шею 
вЬІвихнет - норовит вцепиться Степану в руку. 

Хорьчонок! - сказал Степан и стал с любопЬІтством раз­
глядЬІва ть пушистую шкурку зверька.- Нет, куничка ско­
рей - рЬІльце востренькое и шерсть черна. 

Степан сЬІзмала любил баловаться с ружьем, бЬІл непло­
хой охотник и каждую птицу, каждого зверя у себя в лесах 
знал с виду и по имени. 

Повертел, повертел зверька, оглядел со всех сторон. 
- Нет, и не куничка, больно шуба богатая! Кто же ТЬІ

таков? 
И вдруг во весь голос крикнул: 

Соболь! 
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Зверь с перепугу сильнее 
рвану лея в руке. 

- Ага, признался! - сказал
Степан.- Вишь, гладкий какой! 
Даром, что маленький еще. Да 
тьr меченьrй, рукавичку надел! 

Левая передняя лапка зверька до сгиба бьrла белая. 
- Ну, франт, ну и франт! Ай шуба! Как я тебя сразу-то

не признал. Аскьrр I и есть. 
Соболенок, изловчась, тяпнул-таки его за палец, и Степан 

поневоле разжал руку. 
Зверек упал наземь, мячиком подскочил и пропал в траве. 
Степан бросился за ним. 
- Стой, стой, шельма!
Да куда там! Зверька и след простьrл.
Из-за гор вьrрезался огненньrй край солнца.
На минуту Степан ослеп: в глазах пошли красньrе, си­

ние, желтьrе пятна. 
Степан потер глаза и весело глянул на тайгу. 
- Вот они где, деньги-то! - сказал он вслух.- Так по

тайге и бегают. 
Обвел Степан взглядом всю тайгу, что бьrло видно, и по­

думал: • Сколько тут зтого соболя насажено! Ружьишко б 
справить, собачонку какую ни есть да пристать к кержакам. 
Клад из зтого места можно вьrволочь. Сидел я тут дураком, 
счастья своего не видел! • 

Кинул Степан узелок на спину и бьrстро зашагал в гору. 
А маленький Аскьrр сидел в зто время под кедром, мелко 

дьrшал и дрожал всей шкуркой от страха. 

В РОДВОИ ТАИГЕ 

Степан ошибся в расчете. Кержаки не захотели принять 
его в артель. У него не бьrло ни ружья, ни собаки, ни капканов. 
Он бьrл новичком в тайге.: Что ж из того, что он умел метко 
стрелять! Кержаки - народ расчетливьrй и хозяйственньrй,­
гольrй новосел им не товарищ. 

Степан попробовал счастья в других деревнях. Но тамош­
ние артели совсем его не знали. Глухое бьrло .место тогда -
Саяньr. Никто не решался жить в немой, как могила, тайге 
с чужим человеком. Кто его знает, чтб у него на уме? 

Подошла осень. Кержаки ушли в горьr соболевать. 
Скрепя сердце, Степан остался в заимке перебиваться с хле­

ба на квас. 

1 А с к ЬІ р - самец соболя. Слово, вошедшее в употребление у русских 
промЬІшленников. 
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А в тайге в зто время рос и нагуливал шерсть молодой 
АскЬІр. 

В то утро, когда он попался Степану, он бЬІл еще совсем 
неразумнЬІЙ детенЬІш. Тог да он только-только покину л собо­
люшку-ма ть и двух маленьких братьев. ПервЬІЙ раз пошел 
он на охоту без матери, хотел поймать мЬІшь и сам чуть 
не остался в руках у Степана. Горячий, задорнЬІЙ зверек 
в то время так рвался· за всякой дичью, что мог угодить 
прямо в горящий костер. 

Но молодЬІе звери в тайге растут не по дням, а по часам. 
Чему научились его предки - все уже бЬІло у него в крови 
отроду. ЛапЬІ сами делали прЬІжки, чутье неудержимо тянуло 
туда, где пахло дичью, тело сплющивалось и изгибалось, 
когда грозила беда. 

Схватят зубЬІ ядовитую жабу, но рот сам с отвращением 
вЬІплюнет вредную пищу. ЯзЬІк его говорил ему: •Зтого со­
боль не ест!• И он с отвращением тряс острой мордочкой. 

Весь его соболинЬІЙ род бЬІл хищники. И сам он с первЬІх 
дней знал, как ему бЬІть при встречах. Если зверь слабей те­
бя, - поймай и с'Ьешь. Если он с тобой одной силЬІ,- дерись 
с ним, прогони или убей. А если сильней тебя,- уноси ноги. 

Так же, не раздумЬІвая, молодой зверек вЬІучился поль­
зоваться шубкой-невидимкой. ПодкрадЬІвался ли он, нападая, 
или прятался, убегая,- он безошибочно вЬІбирал места, 
где самЬІй острЬІЙ глаз не мог разглядеть его темного ме­
ха среди бурЬІх комьев земли, стволов и скал. 

И вот к осени, к тому дню, когда Степан проводил завист­
ливЬІм глазом уходящих в тайгу охотников, АскЬІр уже стал 
взрослЬІм соболем. Не всякий ястреб днем и не всякая сова 
ночью решились бЬІ теперь напасть на него. Он уже умел 
постоять за себя. Он бЬІл и смел и осторожен. 

Теперь под длиннЬІм блестящим волосом его легкой летней 
шубки отросла густая и теплая ость. Шкурка вошла в полную 
цену. 

Не прошло и двух педель, как АскЬІру пришлось спа­
са ть ее от охотника. 

Случилось зто вот как. 
Раз утром, возвращаясь с ночной охотЬІ, АскЬІр напал 

на след другого соболя. След бЬІл свежий. АскЬІр сейчас же 
побежал по нему. 

Скоро он нашел место, где чужой поймал и растерзал 
рябчика; от птицЬІ остались только кровавЬІе перья. Такого 
дела АскЬІр не мог стерпеть. Если у него под носом переедят 
всех рябчиков, то что же ему останется? АскЬІр считал, что 
все рябчики в тай ге - для него. Вора нужно пойма ть и истре­
бить. И он пошел искать. След привел его к дереву и шел 
вЬІше, вдоль ствола. В дереве бЬІло дупло. В дупле отдЬІхал 
чужой соболь после сЬІтного обеда. 
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Аскьхр стал бьхстро взбирать­
ся по дереву. 

Другой соболь вьхскочил из 
дупла, ловко перескочил через 
голову Аскьхра, винтом по ство­
лу сбежал на землю. 

Аскьхр приостановился. Он 
усльхшал слишком еще памят­
ньхй ему запах - запах матери. 
Еще недавно он тьхкался мордой 
в ее пушистьхй живот, отьхскивая 
соски. 

Жалеть и раздумьхвать Ас­
кьхр не умел. Он бьхл хищник. 
Кто одной сильх с тобой,- прого­
ни того или убей. 

Аскьхр кину лея вслед за со­
болюшкой и скоро настиг ее на 
ровном месте под темньхми пих­
тами. 

Начался бой. 
Соболюшка-мать бьхла рослей и опьхтнее. Но она бьхла 

стара; зубьх ее притупились, она стала задьххаться. 
Аскьхр бьхл ростом меньше, но ловчей, а главное,- он 

бьхл молод. В нем бьхла еще свежая ярость. 
Соболюшка стала сдаваться. Клочья шерсти так и летели 

из нее во все стороньх. 
Бойцьх то отскакивали, то свивались в клубок и катались 

по земле. Аскьхр все старался ухватить соболюшку за горло. 
Вдруг оба зверька отскочили в разньхе стороньх и про­

ворно вскарабкались на деревья. В ближних кустах разда­
лось шумное дьхханье, и на площадку перед пихтами вьхско­
чил большой зверь. Уши на голове у него стояли торчком, 
язь1к вьІВалился из пасти, кругль1е глаза следили за собо­
люшкой. 

Соболюшка вскарабкалась на толстьхй сук и, почувствовав 
себя в безопасности, стала уркать и сердито пьхрскать на 
зверя. 3верь поднял морду и громко, отрьхвисто залаял. 

Аскьхр прижался к суку другой пихтьх, за несколько мет­
ров от соболюшки. Он в первьхй раз видел собаку и очень 
боялся ее. 

Время проходило, а собака все сидела под деревом и, не 
спуская глаз с соболюшки, отрьхвисто лаяла. Аскьхр подумал: 
•Улизнуть бьх! Что, если тихонько сползти по стволу и неза­
метно юркнуть в кустьх? •

Вдруг он усльххал сзади чьи-то осторожньхе, но тяжельхе 
шаги. Аскьхр поверну л голову и совсем близко от себя увидел 
человека. 
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Охотник поднял ружье и прицелился в соболюшку. 
Короткий хлесткий удар стегнул Аскмра по ушам. Пере­

пуганнмй Аскмр мгновенно соскочил с дерева, шмЬІгнул в 
кустм и стремглав помчался по тайге. Он не останавливался 
до тех пор, пока не вЬІбежал к реке. Тут он забился в узкую 
щель между двумя острЬІми скалами. 

В щели он сидел до самой ночи... Никто его не заметил. 
Нередко потом АскЬІр слЬІшал в тайге громкий лай собаки 

и короткий гром ВЬІстрелов. Но ни разу больше ему не приш­
лось встретить соболюшку-мать. 

Наступила зима. Исчезли змеи, лягушки, скрЬІлись бурун­
дуки - маленькие землянЬІе белки с пятью чернь1ми полоска­
ми на спине, улетели перелетнЬІе птицЬІ. АскЬІру становилось 
голодно,- дичи оставалось мало в тайге. Рябчики все больше 
держались по вЬІсоким деревьям. Там за ними АскЬІру бЬІло 
не угнаться. Правда, глухари часто опускались в снег, но 
он не смел еще напад а ть на зтих больших и очень сильнЬІх 
птиц. 

АскЬІр поднялся вверх по склону горЬІ, туда, где низень­
кие деревья росли редкими кучками. Там он нашел спустив­
шихся с вершинЬІ белЬІх куропаток и скоро научился ловить их 
в снегу. Он ВЬІслеживал, где они зарЬІвались в снег, и сам, нЬІр­
нув в пушистЬІЙ сугроб, бежал под снегом, как крот в земле. 
Добежав до места, вЬІскакивал и кидался на спину ошелом­
ленной птице. 

Наконец и куропатки куда-то исчезли. Аскь1ру опять приш­
лось спуститься в тайгу. Он подстерегал белок на земле, 
ловил на снегу мь1шей и мелких птиц. Чем дальше в зиму, 
тем голодней становилось соболю. 

А в конце зимЬІ Аскь1ру пришлось идти на небь1валое 
еще дело. 

Он жил теперь под востряками - голмми, острь1ми ска­
лами над рекой. Тут, после неудачной ночной охоть1, он увидел 
крупного старого беляка. Заяц сидел под кустом дикой смо­
родинм и аккуратно обгладЬІвал кору. 

АскЬІр легкими, волнистЬІми прЬІжками стал приближа ться 
из-за камней к зайцу. Изредка он останавливался, поднимал­
ся передними лапами на камень и осторожно вь1глядЬІвал. 

Беляк не чуял бедЬІ и спокойно жевал кору. 

Но вот камни кончились. Аскь1р нь1рнул под снег и вь1-
нмрну л за спи ной у зайца. Секунду он потоптался на месте, 
убил под ногами снег и прЬІгну л с твердой опорЬІ. 

Почти в тот же миг прЬІгнул и заяц. Передние лапЬІ 
Аскмра задели его по ляжке, но соскользну ли. Громаднь1ми 
прь1жками заяц помчался к камням. 

АскЬІр кувЬІрнулся в снег, поднялся и жаднь1ми глазами 
проводил уходившего беляка. Где же его догнать! 
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Встревоженньrе зайцем, 
вскочили отдьrхавшие на вост­
ряках кабарги, маленькие -
с козленка ростом - безрогие 
олени. Они пуг ливо озира -
лись, ожидая увидеть внизу 
крупного хищника. Но там 
никого не бьrло. Аскьrр бьrл 
от них за кустом, они не мог­
ли его заметить. 

Кабарги скоро успокои- ;;,-
лись и разбрелись по скалам. 
Одна из них спустилась и подошла к кусту, за которьrм 
прятался маленький хищник. Аскьrр видел, как ловко она 
разгребает тонкими, точеньrми ногами снег, вьrрьrвает корешки 
копьrтцами и хрустит острьrми зубками. 

Кабарга подошла к нему совсем близко. 
Аскь1р не раздумь1вал. Вь1сокая спина кабарги бьrла от 

него на расстоянии прь1жка. 
Он прьrгну л. 
Кабарга прянула. Аскьrр всеми когтями вонзился в шерсть, 

в кожу, а зубь1 сами впились кабарге в зать1лок. Аскь1р 
учуял кровь. Кабарга пошла чесать со скаль� на скалу брьгком, 
скоком. Соболя бросало из сторонь1 в сторону. Он повисал 
на зубах и снова цеплялся лапами, наспех грь1з живое мясо,­
натолкнулся на тугую крепкую жилу. 

Аскь1р рванул ее зубами в тот миг, когда кабарга оттолк­
ну лась от скальr и прь1гну ла на чуть заметнь1й вьrступ оброс­
шего мхом угловатого утеса. Зто бьш последний прьrжок 
горного скакуна. 

Кабарга не допрь1гнула до утеса. Ее голова сникла, и она, 
кувьrркаясь, полетела в пропасть. 

Когда оглушеннь1й Аскь1р вьrлез из-под нее на дне ущелья, 
кабарга уже не дь1шала. 

Десять дней пировал Аскьrр. Он понаделал себе нор в сне­
гу под камнями, каждую ночь вь1ходил и до отвала наедался 
мясом. 

А днем, когда, сь1ть1й и довольньrй, он крепко спал в своем 
теплом логове, на труп кабарги слетались таежньrе птицьr. 
Рьrжие сойки с ярко-голубьrми перьrшками на крьrльях дрались 
на падали с крапчать1ми кедровками. Кругами спускался с 
вьrсоть1 ворон и, разогнав пернатую мелкоту, важно усажи­
вался на добьrчу. Но и он поспешно взлетал, когда из-под 
камня показьшалась усатая мордочка Аскьrра. Все боялись 
маленького смелого хищника. 

Так встретил Аскьrр первую весну своей жизни. Пришла 
пора искать себе подругу. Он цельrми днями рьrскал по тайге, 
бился со всеми встречнь1ми соболями и бегал за всеми моло-
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дЬІми соболюшками. С первЬІм теплом повЬІлезло из-под сне­
га спавшее зимой зверье, начали возвращаться птицЬІ. Тайга 
с каждЬІм днем оживлялась, дичи попадалось вволю. Теперь 
не слЬІшно стало вЬІстрелов. АскЬІр бь1л сЬІт и счастлив. 

А Степан с семьей к весне дожевал последний свой кусок 
хлеба. Ему ничего не оставалось больше, как поступить в ра­
ботники к бога тому ке ржа ку. 

Так он и сделал. 

В ДОРОГУ 

Чернее дегтя густая темь сентябрьской ночи. Хоть глаз 
коли, не разглядишь близких гор, темной тайги на склонах, 
маленькой кержацкой деревушки в сЬІрой низине. 

Спят ночью кержаки, наглухо •закутав• окна ставнями, 
задвину,в крепкие засовЬІ на дверях. Тайга кругом, в тайге -
зверя сила. Смелеет ночью зверь, вЬІлезает из тайги, к самому 
подходит пряслу и глядит: все ли спят; нельзя ли, просунув в 
дЬІру косматую лапу, когтями рвануть чего-нибудь? 

Все убрались по домам, все спят. В одной только избе сквозь 
щели ставен - свет. 

В просторной и чистой избе собралось пять кержаков. 
Один в домотканой рубахе без пояса. Он старший здесь. 

У него седая борода и темнЬІе, клочьями шерсти нависшие 
брови. Он сидит, обеими руками грузно опертись на лавку, 
широкий и коренасть1й, как пень столетней пихть1. 

ОстальнЬІе четверо в грубЬІх ша бурах 1, подпоясаннЬІх уз­
кими ремнями. На ногах бродни2 с голяшками вЬІше колен. 
Все они вооруженЬІ: на ремнях - длиннЬІе ножи в прямь1х 
деревяннь1х ножнах, в руках - ружья. Они стоят и молча 
ждут. 

Старик приподнялся с лавки, повернулся лицом к образам, 
прочитал молитву. С темнЬІх образов угрюмо глядели на него 
черноликие кержацкие боги. 

- Ну, с богом! - молвил старик, тяжело опускаясь на
лавку.- Ступайте, женщин покричите - припасЬІ донести по­
можут. 

И пока в горнице бабЬІ собирали мужей в путь, он подозвал 
молодого охотника и начал строго: 

- ТЬІ, паря Стёпша, гляди ж, не вьщай! Отдал я тебе
и Пестрю и винтовку. Так и спросится с тебя. Смотри! У стар­
ших ума набирайся. 

Степан покорно слушал старика. Он не мог еще опомнить­
ся от привалившего ему счастья: наконец кержаки взяли его 
в свою а ртель ! 

1 Ш а б у р - армяк из холста. 
2 Б р б д н и - охотничьи сапоги. 
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ВЬІшло зто неожиданно. Весной Степан нанялся работни­
ком к старшему артели, к старику. Чтоб взяли его в артель, 
нечего бЬІло и речь заводить. 

Но под осень со стариком случился припадок. Руки и ноги 
совсем бЬІло отнялись. Напрасно его парили в бане и окатЬІ­
вали студеной водой: ему становилось все хуже. 

Старик совсем собрался бЬІло помирать, но оправился. Си­
ЛЬІ опять вернулись к нему. Но об охоте нечего бЬІло уж 
думать. Поддалось здоровье. Старик с трудом двигался, в груди 
у него что-то будто лопну ло, дЬІхание вЬІрЬІвалось с хрипом 
и свистом. 

СЬІновей у него не бЬІло, некого бЬІло поставить вместо 
себя в артель. А дохода упускать старику не хотелось. 

За лето он пригляделся к Степану. 

У Степана золотЬІе руки. Степан здоров и вЬІнослив, хвас­
тает, что меткий стрелок. Поставить бь1 вместо себя, да вот 
беда - Степан не кержак. 

Старик недолго раздумЬІвал. Сказал Степану: «Хочешь 
в артель - молись по-кержацкому, из трех добЬІтЬІх соболей 
двух отдавай хозяину. За зто дам тебе ружье свое, капканЬІ, 
собаку и место в артели. А семья пусть живет в боковушке 
на хозяйском дворе, на хозяйских харчах•. 

Степан в бога плохо верил. Раздумь1ва ть долго не стал 
и вошел от хозяина в артель. 

Сборь1 бЬІли конченЬІ. 

Охотники простились со стариком. Степан отодвинул засов 
и ра спахну л дверь на двор. 

Шарахнулся зверь от прясла, полез, косматЬІЙ, прятаться 
в тайгу. Смутно чуя врага, ворчали, сбегаясь к крЬІльцу, 
остроухие лайки. Но, поняв, что хозяева собрались на охоту, 
забЬІли о враге, запрЬІгали и завизжали. 

Взвалив на плечи груз, охотники и их бабь1, крадучись 
задами, потяну лись к реке. 

Груз бЬІл тяжелЬІЙ. Ар­
тель отправлялась в даль­
нюю тайгу месяца на полто­
ра-два, на осенбвку. Запа­
су брали на каждого: суха -
рей по три пуда, крупЬІ, 
масла, чаю полкирпича, са­
хару, соли, спичек. Белья 
смену, штанЬІ, шапку, поло­
тенце, портянки. Да прови­
анту: свинцу фунтов по 
шесть, пороху фунт, писто­
нов. Всего на каждого бра -
ли пудов больше шести. 
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Ноги вязли в грязи. Степан 
поскользнулся, шумно ввалился 
в яму.

Все разом остановились. Слу­
шали: не разбудил ли кого из 
деревенских. 

Кержаки боялись •сглаау». Все приготовлення к от'Ьезду и 
день его держали в тайне. Дрожали, как бЬІ в последнюю 
минуту не сплошать. 

В избах спали крепко, ничего не слЬІшали. 
Дошли до реки, склали все в две лодки, на дощать1е 

настилЬІ, и прикрЬІли пологами, чтоб водой не замочило. 
Степан весело простился с женой: 
- Прощай, Матрена! Жди к зиме!
Он лихо вскочил в закачавшуюся лодку.
Артель тронулась вверх по реке.

ПО ШИВЕРАМ
1 

Стремительная горная река, круто обогнув скалЬІ, гнала 
свои мутнЬІе волнЬІ по широкому плёсу. В середине его вода 
вдруг, словно взбесившись, принималась плескать и кружить­
ся, волнЬІ с ревом кидались в берега, плевали в них грязной 
пеной и, крутясь, отскакивали назад. 

Так бурлили они метров тридцать, а дальше разом утихали 
и с полкилометра - до нового загиба - опять бЬІстро мча­
лись вперед, унося на себе легкие комья пенЬІ. 

Из-за скалЬІ вЬІшли две лодки. Они шли против водь1 
бечевой. Каждую тяну л один человек, идя по берегу, другой, 
сидя в лодке, управлял шестом. 

В первой паре тянул низкоросль1й, весь широкий, рябой 
Маркел; в лодке сидел его брат, старший артели, бородатЬІЙ 
Ипат. Во второй управлялся шестом Степан, тянул рь1жий 
Лука. 

Лодки приблизились к ревущему порогу и остановились. 
Люди переменились места ми: кто тяну л - перешел в лодку, 
кто сидел - взял ся за бечеву. И без передЬІшки двину лись 
вперед. 

Бечева сильно резала Степану плеч0 и грудь. За три дня 
пути он исхудал, кости проступили, глаза ввалились. Болело 
все тело. 

Передняя лодка заплясала на бешенЬІх волнах. Согнутая 
спина Ипата бурЬІм пятном маячила перед глазами. 

Через минуту бечева резко дернула плеч0 Степана.я напряг­
лась. Он всем корпусом подался вперед, вЬІбросил руки и 

1 Ш и в е р а - речной порог. 
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медленно, упорно шагал, пружинисто сгибая ноги. Бечева 
все г луб же впивалась в тело. 

- А-а-а! - донеслось до Степана сквозь гул водЬІ. Кричал
Лука из лодки, но что - невозможно бЬІло разобра ть. 

- Чего?! - гаркнул Степан, сколько мог из сдавленной
веревкой груди. В голове у него помутнело от натуги. 

- Смаривай! - донесся голос снизу.
Лука давал знать, чтобЬІ Степан ослабил бечеву: лодка

шла прямо на камень. 
Степан не сообразил сразу. Его рвануло, сбило с ног и по­

волокло по каменистому берегу к воде. Над самЬІм обрЬІвом 
он успел упереться обеими руками в большой камень и повис 
над бурлящей рекой. 

На одно мгновение он увидел под собою неистовую пляс­
ку волн. ВолнЬІ, подскакивая, обнажали острь1е камни на 
дне. 

Степан успел только подумать: •Смерть!• 
И сейчас же бечева, захлестнув его голову, поверну ла 

его лицом к берегу. 
Он увидел теперь над собой утес. С голого камня - совсем 

близко от Степана --:- свесилась человеческая голова. Голова 
бЬІла вЬІтянута огурцом и вся почти обросла шерстью. ЛевЬІЙ 
глаз вЬІтек, и на его месте бЬІла кровавая круглая болячка. 
ЕдинственнЬІм своим г лазом голова неподвижно смотрела на 
Степана. ЧернЬІЙ рот у лЬІбался. 

Все зто Степан успел заметить в один миг. 
Резким движением он вЬІсвободился из-под бечевЬІ. 
На помощь ему бежал уже Ипат. Он перехватил бечеву, 

помог Степану и сам повел лодку через порог. 
Степан взглянул на скалу. Там торчал только одинокий 

куст можжевельника. Головь1 не бЬІло. 
Кержаки ругали его за неловкость, а он все еще никак 

не мог очуха ться. 
•Померещится же -такое! - раздумЬІвал он.- Три дня в

тайге, живого человека слЬІхом не слЬІхать, а тут зтакая 
харя!• 

Он решил ничего не говорить кержакам о своем видении: 
подумают - рехну лея. 

К полу дню сделали привал. Сеткой наспех наловили рЬІбЬІ, 
сделали •опал•: прямо в костер покидали рЬІбу, опалили 
и спекли. Содрав кожу с чешуей, солили и ели. 

- ТЬІ слушай крику-то,- наставительно говорил Степану
Ипат.- К самой Горелой подходить станем, так разве такие 
шиверЬІ пойдут? Кипяток! Еще хлебнем морцовки-то. 

Скоро у кержаков разговор перешел на другое. 
- К дружку бЬІ завернуть,- обратился Ипат к брату.­

Не видать его нонче на берегу-то. 
Небось сам заявится,- отвечал Рябой. 
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- Про Горелую попЬІтать.
- Сами увидим, занята аль нет. Нечего нам с ним разгово-

рЬІ разговаривать! - ворчал Рябой. 
В зто время близко от охотников за кустами яростно за­

лаяла собака. 
- Гляди вот,- закончил Рябой,- наверняк твой одногла-

зь1й дружок пожаловал. Гони ТЬІ его! 
- Твоя напала! - сказал Ипат Степану.- Запрети собаку.
Степан крикнул в кустЬІ:
- ЦЬІц, Пестря! Подь сюдь1!
Из кустов вЬІскочил пестрЬІЙ кобель. За ним показался

приземистЬІй человек с большим суком в руке, которь1м он 
отбивался от собаки. 

Степан вздрогнул так сильно, что горячий чай плеснул 
ему из кружки на руку: он мгновенно узнал вЬІтянутую 
огурцом голову, одноглазое лицо в шерсти. 

- Чай да сахар! - неожиданно тонким голосом пропищал
чернЬІЙ волосать1й рот.- Опять в наши края, дорогие гости? 
Сейчас только дь1мок ваш заприметил. Дай, думаю, дойду 
спрошу, не надо ль чего: провианту там, аль спирту? На­
долго, поди, в тайгу-то? На осеновку, аль за одним и на 
зимовку? 

- Беседуй, НефёдЬІч,- прервал Ипат словоохотливого
пришельца.- Провианту не потребуется,- сполишком брали. 
А вот поведай нам, соболь нонче доспел ли и какие артели 
вперед нас прошли? 

- Можно и про соболя и про артели. Нам для хороших
людей не жалко,- вкрадчиво говорил Одноглазь1й. Степан 
со страхом смотрел, как глаз его, масляно поблескивая, · пе­
ребегая с охотника на охотника, остановился на нем. 

- Зверь весь уже, слЬІхать, вьІКунел: и белка, и горно­
сталь, и соболь. А промЬІшленного люда тоже дивно прошло 
на белки 1• И на лодках заходят и на конях, слЬІшь, заездЬІ 
делают. 

Охотники переглянулись. Рябой сердито сплюнул в костер. 
Ипат будто равнодушно спросил: 
- КоторЬІе и на Горелую забралися?
- На Горелую? Запамятовал я чего-то ...
Степан видел, что Одноглазь1й хитрил, может бЬІть, ждал

еще вопроса. 
Кержаки молчали. 
Степан старался угадать: откуда взл:лсл: зтот одноглазьrй, 

заросший mерстью, как зверь? Кругом на сотню верст без­
людная тайга. Что он делал там, на утесе? Отчего он все 
знает в тайге? Почему он скрЬІвает про Горелую, куда Ипат 
ведет свою артель? 

1 Б ел к и - снежнЬІе вершинЬІ гор.
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Ответов на зти вопросЬІ не бЬІло. 
- Емельян Федосеич что же нЬІнче не с вами? - расспра­

шивал ОдноглазЬІй.- Уж не вЬІ ли, человек молодой, от него 
будете? - уставился он на Степана. 

- От него в артель вступил,- ответил за Степана Ипат.­
Занемог Емельян. 

ОдноглазЬІЙ стал расспрашивать о деревенских делах. Отве­
чал ему Ипат. 

Только когда охотники допили чай и собрались продол­
жать путь, Ипат сказал: 

- Так ежели какая артель на Горелую станет пробирать­
ся, тЬІ, НефёдЬІч, скажи им, что-де мЬІ там отаборились. 

- От дурной! - притворно спохватился ОдноглазЬІЙ.­
Совсем бЬІло из головЬІ вон! Ведь на Горелую-то еще вчерась 
минусинские ребята прошли. 

- Ястри тя! - прорвало вдруг рЬІжего Луку.- Чего же
тЬІ, дьявол одноглазЬІЙ, в прятки-то прикидЬІваешься? Сам 
же тЬІ туда их послал! 

- Зачем посЬІлать,- степенно отвечал Одноглазь1й.- Са­
ми пошли. • НЬІнче,- говорят,- зверь у нас кругом обловился, 
а у вас тут, наслЬІшанЬІ МЬІ, на Горелой рясно 1 соболя родится•. 

- Асм о дей ТЬІ ! - ругался Рь1жий, сталкивая лодку в во­
ду. - Своих на наше место поставил! 

ОдноглазЬІЙ, словно не слЬІша, как его честят, ласково 
зазь1вал: 

- Назад будете, нас не забудьте! ДобрЬІм людям всегда
радЬІ ... Соболей продать или там спиртишка понадобится,­
на всем ответ дер жим! 

Ладно,- сказал Ипат и стал спихивать лодку. 
За первой лодкой спустили и вторую. Теперь берег бЬІл 

ниже, тянуть бь1ло ловчей, и лодки плавно шли вдоль поло­
гого берега. 

- Скажи ТЬІ на милость, Лука Фомич,- спросил Степан
РЬІжего,- и откуда зто пугало в тайге взялось? 

Во все время_ пути кержаки почти не разговаривали со 
Степаном. Они считали его ниже себя: он ведь бЬІл нови­
чок в тайге, к тому же от хозяина в артели и, значит, им не 
ровня. 

Но в зтот раз Луке самому, видно, не терпелось поговорить. 
- С царской каторги беглЬІй. На воле, слЬІшно, харчевню

держал, проезжих купцов чистил. 
- Откуда он про тайгу-то все знает?
- Зимовщик он здесь, •дружок•, по-нашему. Место такое

вЬІбрал,- татарин ли, русский - всяк мимо него в тайгу за­
ходит. Провиянт держит, самосядку. Одно слово - паук та­
ежнь1й. 

1 
Р я с н о - обильно. 
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Лука сердито налег на бечеву и продолжал, точно сам 
с собою, говорить: 

- Нет, врешь, нас не опутаешь! Мьr себе место в тайге
найдем. 3убЬІ поломаешь, волк! 

- А на Горелой разве уж и места не хватит с минусински­
ми-то? - спросил Степан. Он слЬІшал про Горелую,- на зтой 
большой горе несколько лет уже как промЬІшляла артель 
старика Емельяна. 

- Сунься к им! - опять, словно про себя, сказал РЬІ­
жий.- СурьезнЬІе ребята. 

- ПоглядЬІвай! - крикнул впереди Ипат.
Лодки подходили к новой шивере. Река гроз но гу дела

на перека те. 
Степан вспомнил, как его давеча чуть не утянуло в бурля­

щий поток, и крепче перехватил шест. Разговор сам собою 
оборвался. 

Уже стемнело, когда артель, натягиваясь из последних 
сил, дотащилась до удобного для ночевки места. Но и тут до 
смерти уставшим охотникам бьrло не до разговоров. Кержа­
ки только наспех обсудили, куда им теперь направиться, раз 
Горелая уже занята. 

Решили идти протокой и стать на Кабарочьих Востряках. 
Кабарочьи Востряки бЬІли те самЬІе острЬІе скалЬІ, где 

АскЬІр одолел кабаргу. Больше года назад Степан впервЬІе 
встретился там с АскЬІром. 

НА КАБАРОЧЬИХ ВОСТРЯКАХ 

Лето АскЬІр провел спокойно. 

Ни разу больше ему не случилось встретиться с человеком. 
ВЬІстрелов тоже не бЬІло слЬІшно. Тайга, как дикий зверь, 
зализЬІвала свои ранЬІ. 

На место убитЬІх зверей и птиц народились новЬІе звери 
и птицЬІ. ЧернЬІе плешинЬІ кострищ затянуло травой. Над 
пустЬІми местами, где люди срубили лесинЬІ, соседние деревья 
протяну ли свои густЬІе ветви. В тени под ними пробился из 
земли жесткий мох. Мхом обросли еще свежие пни, мох 
скрЬІл под собою следЬІ человеческих ног. 

Все лето АскЬІр наедался до отвала. Он научился разьrски­
вать хитро спрятаннЬІе в траве и в листве птичьи гнезда. 
ПтенЦЬІ и яйца бЬІли для него лакомством. 

Он забирался в густЬІе крепи и разьrскивал там беспо­
мощную п6длинь - линяющих рябчиков и других птиц. 
КрЬІлья с поредевшими перьями не спасали их теперь от 
бЬІстрого хищника. НеопЬІтнЬІе молодЬІе зверьки и только еще 
подлётЬІвающие птицЬІ до самой осени то и дело попадались 
ему в зубЬІ. 
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Осенью на АскЬІре снова 
отрос теплЬІЙ густой подшер­
сток. Его темная шубка стала 
еще пЬІшнее и роскошнее, чем 
в прошлом году. Под ней ров­
нЬІм слоем лежал жирок. Го­
лод и холод зимЬІ не бЬІли те­
перь страшнЬІ ему: жирок и 
греет и кормит в чернЬІЙ день. 
Ночью АскЬІр рЬІскал по тай­
ге. Днем спал в валежнике, в 
дуплах, под камнями и в дру­
гих укромнЬІх местах, кото­
рЬІх так много в тайге. 

У же вершинЬІ невЬІсоких 
гор присьшало снегом и стая 
за стаей проносились над ними перелетнЬІе гуси, когда Аскь1р 
снова почуял близость людей. Стук топора донесся до него 
как-то на вечерней заре. 

В ту же ночь АскЬІр ушел вЬІше по склону горЬІ, подальше 
от опасного места. 

Артель добралась по реке под самь1е Кабарочьи Востряки. 
Охотники вЬІтащили лодки на берег и принялись за устрой­
ство стана. 

Степан только диву давался, с какой бЬІстротой разбили 
кержаки палатку «по-амбарному•, заготовили дров, сколотили 
на деревьях крЬІтЬІЙ лабаз для запасов и провианта. 

Когда жилье бЬІло готово, кержаки оставили Степана сто­
рожить и все трое ушли в тайгу добЬІть побольше мяса впрок. 

Два дня только и бЬІло Степану дела, что кормить привязан­
НЬІХ к деревьям собак да готовить себе нехитрЬІЙ таежнЬІЙ 
обед. 

На третий день под вечер охотники вернулись. Они приво­
локли на себе тяжелЬІе мешки, набитЬІе мясом двух крупнЬІх 
самцов изюбрей. 

Степану сильно хотелось у знать, где успели добЬІть его 
товарищи зтих таежнЬІх оленей. Степан знал, что зто зверь 
сторожкий и пугливЬІй. 

Но на все расспросЬІ Степана ответил только рЬІжий Лука: 
«зюбрей• подманили на голос, на трубу. 

Без лишних слов и проволочек мясо бЬІло нарезано, ВЬІ­
сушено, посолено и сложено в лабаз. Теперь можно бЬІло 
приниматься за соболёвку. 

На следующий день все четверо охотников чуть свет ра­
зошлись от стана в разнЬІе сторонЬІ. 

Степан один медленно брел по тайге. Пестря давно куда-то 
исчез. 
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Ночью бьш дождь. И без того темнЬІе стволЬІ пихт и елей 
стояли совсем чернЬІе. С земли несло сЬІрЬІм перегноєм. С вет­
вей капало за ворот. Ноги путались в густой, полегшей на 
землю траве. 

Степан шел с ружьем наготове. На каждом шагу можно 
спугнуть зверя или поднять птицу. ВглядЬІваясь и вслуши­
ваясь, Степан осторожно подвигался вперед. 

Время проходило, а ему не повстречалось ни одно живое 
существо. 

•И куда они все подевались,- думал Степан,- хоть бЬІ на
смех ворона каркнула!• 

Серенький осенний денек нагонял тоску. Неподвижно кру­
гом стояли темнЬІе сЬІрЬІе деревья. 

Сзади раздался треск сучьев. Степан бЬІстро обернулся 
и взвел курок. 

СлЬІшно бЬІло, как по чаще кто-то пробирается. 
•Большой зверь прет! - успел подумать · Степан.- Уж не

медведь ли?• 
Густой ЄЛОВЬІЙ молодняк раздвинулся, ИЗ него ВЬІСКОЧИЛ 

Пестря. 
Пес молча глянул умнь1ми глазами в глаза Степану, как 

спросил: • Ну что, идешь? » 
И сейчас же, одобрительно вильнув хвостом, опять юркну л 

в чащу: •Иди, иди,- я своим делом занят!• 
Степан опять остался один. 
Налетела легкая стайка синиц. ЧерноголовЬІе птички рассь1-

пались по веткам, зашмЬІгали в хвое, поцЬІркали, полазали -
исчезли. 

Тайга поднималась в гору. Чаще стали попадаться кедрЬІ. 
На одном из них неожиданно блеснула пара чьих-то бь1стрЬІх 
глаз, закачалась ветка. 

Степан разом встал, вскинул ружье к плечу. Ждал, когда 
зверек покажется. Может, соболь? 

Время шло, ружье начало дрожать в руках. Ветка давно 
перестала качаться. 

Никто не показЬІвался. 
Степан обломил сучок, швЬІрнул им в кедровую ветку. 
Никого! 
•Почудилось•,- решил Степан. Пошел дальше.
Черная с краснЬІм головка птицЬІ вЬІсунулась из-за ство­

ла, белесЬІЙ глаз слепо уставился в лицо. Дурнь1м голосом 
закричала желна - чернЬІЙ большой дятел. 

С резким криком сорвались над головой крапчатЬІе кед­
ровки. 

- Тьфу тЬІ, леший! - вздрогнув, ВЬІругался Степан.­
Молчат - тоска берет, заорут - мороз по коже. Зкая жуть 
таежная! 

Вдруг тявкнув раз и два, залаял Пестря. 
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•Напал! - радостно подумал
Степан и заспешил напрямик 
через чащу на голос.- На кого 
бЬІ только: на соболя, на век­
шу или еще? .. • 

Лай прекратил ся, слЬІшалось 
только редкое, с праВИЛЬНЬІМИ 
промежутками тявканье. 

•Ну, значит, посадил. Толь­
ко б маху не дать теперь!• 

За деревьями мелькну ла бе­
лая грудь собаки. Прячась за 
стволами, Степан бесшумно по­
дошел к ней и остановился по­
одаль. 

Пестря сидел и, подняв мор­
ду, пристально глядел вверх, 
на сучья. Время от времени он 
делал движение, точно собираясь подскочить, и каждЬІЙ раз 
при зтом тявкал. 

Степан увидал на суку над ним темное тело зверька. При­
глядевшись, различил ПЬІШНЬІЙ хвост, острое рЬІльце. 

Екнуло в груди: •Соболь!• 
Зверек сердито урчал и пЬІрскал всякий раз, как Пестря 

делал ПОПЬІТКУ подскочить. 
Степан поднял ружье, но сейчас же снова опустил его: 

•Далеко! .. Надо наверняка. Он теперь только на Пестрю глядит,
все равно не заметит; .. •

Тщательно вЬІбирая место, куда ступить погой, затаив дЬІ­
хание, Степан сделал еще шагов десяток. 

Пестря на мгновение оторвал взгляд от соболя и метнул 
глазами на хозяина, будто приказь1вал: •Куда прешь? Бей!• 

Степан положил ружье на сучок, прицелился в голову 
зверька и нажал спуск. 

Сквозь дЬІм видно бЬІло, как Пестря кину лея вперед. Пе­
рескакивая через · пни и валежник, сам Степан уже мчался 
к упавшему зверьку, что-то дико кричал и размахивал 
ружьем. 

Но Пестря бЬІл хорошо обучен прежним хозяином. Он 
только раз давну л горло соболю и отскочил в сторону. 

Минут десять прошло, и Пестря давно уже снова рЬІскал 
по тайге, а Степан все еще гладил и разглядЬІвал мягкую 
шерстку зверька. Вблизи он не казался таким темнЬІм, как 
на дереве. Сверху на нем мех бЬІл желтовато-бурЬІЙ, а если 
дунуть на него,- он раздастся, и ясно виден светлЬІЙ серо­
желтЬІй подшерсток. 

•Лиха беда начало! - говорил себе Степан.- Теперь как·
пойдет,- только шкурки считай!• 
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И правда, пошло. Не успел он бережно завернуть убитого 
зверька в трsшицу и спрята ть за пазух ой, как невдалеке 
опять затявкал Пестря. 

В зтот раз он сто ро жил белку. Степан и ее убрал к себе 
за пазуху. 

А к вечеру, когда он, голоднЬІЙ и усталЬІЙ, вернулся на 
стан, у него бЬІла бога тая добЬІча: два соболя, шесть белок, 
колонок - рЬІжий таежнЬІЙ хорек - и на ужин два рябчика. 

Оказалось, он принес больше всех. 
- Фартит тебе, паря,- говорил рЬІжий Лука,- мне вот

только белки встретились. В охоте первое дело - фарт. Дай­
ко-ся ВЗГЛSJНУТЬ, каких добЬІЛ. 

- Зтот смеховой•,- сказал он, рассмотрев первого из уби­
ТЬІХ Степаном соболей.-Рублев сорок за него возьмешь, а не 
дурак будешь - � все полсотни. А зтот вот - схвост•, за 
ЗТОГО ОТ СИЛЬІ рублев двадцать дадут. 

Второй Степанов соболь бЬІл бусенький с рЬІженькой мастью, 
куда желтее первого. 

Степан только тут узнал, что соболя делятся на сорта по 
пЬІшности меха и темноте его окраски. Дороже всего ценят 
темнЬІе шкурки - сголовка•. 

Очень редко - как большое счастье для охотника -.попа­
дается еще вЬІсший сорт •головки• - вороной соболь. За него 
скупщики дают вдвое больше, чем за простую сголовку•,­
рублей до трехсот. 

• По пал ся б один такой вороной, - думал Степан, засЬІпая
в ту ночь в палатке,- и дело с концом: до МосквЬІ с лихвою 
хватит•. 

Во сне он вид ел в ту ночь Москву. 

НЕОЖИДАННАЯ ВСТРЕЧА 

Скоро Степан понял, как много значит для охотника сфарт•. 

Проходили дни за днями. Он с утра до ночи рЬІскал 
с Пестрей по тайге, то взбираясь на кручу, то спускаясь 
в долину. Но ему не удалось больше поднять ни одного 
соболя. Даже белки стали п опада ться редко. С каждЬІм днем 
Степану не везло все больше и больше. Если дело и дальше 
пойдет так, он вернется в деревню таким же голЬІшом, каким 
ВЬІШеЛ из нее. 

БЬІстро подходила зима. По ночам стали вЬІпадать сперено­
ВЬІ • - пороши. По утрам, вЬІходя из палатки, Степан слеп 
от блестящего снега. Если день вЬІдавался теплЬІЙ, снег в тайге 
стаивал к полудню. В холоднЬІе дни он так и оставался 
лежать на земле и на деревьях. 

:Когда снег суглубеет•,- осеновка кончится и артель вер­
нется в деревню. 
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Степан брал с собой запас сухарей и пропадал со стану 
до самой ночи. Он поднимался каждЬІЙ раз все вЬІше по склону 
горЬІ,- Лука говорил, что •головка• чаще встречается на 
вершинах. 

Один раз он задержался в тайге до темнотЬІ. День бЬІл 
хмурЬІЙ, ветрень1й. То и дело моросил дождь или принимал­
ся падать мокрЬІЙ снег. Белую голову горЬІ заволокло тучами. 
К вечеру налетела буря. Сумерки бЬІстро сгущались в ночь. 

Степан ВЬІбрал место для ночевки в заветёрках под скалой. 
Костра развести не удалось,- дрова разбрасЬІвало бурей. 

Буря перешла в ураган. Небо точно лопнуло: потоки ледя­
ной водЬІ обрушились на голову. В темноте Степан сль1шал, 
как мимо него неслись вниз по круче целЬІе реки, слЬІшал, 
сквозь гу л водЬІ, как с треском падали громаднь1е деревья 
и стонала, металась невидимая тайга. Ураган над ним ревел, 
как тЬІсяча раs'ЬяреннЬІх бЬІков, и всю ночь, едва на минуту 
за тих ал его рев, где-то вверху жалобно вперебой гоготала 
стая запоздалЬІх гусей. 

Степан сел рядом с собакой и крепко прижался к ней, 
чтобЬІ хоть немножко согреться. Собака тоже дрожала всем 
телом. Еще с вечера они оба промокли насквозь. Через скалу 
над их головами хлестали потоки водЬІ, и их то и дело 
обдавало холоднЬІми брьшгами. Изредка в скалу ударяли тя­
желЬІе камни, и тогда скала вся содрогалась, и казалось, 
вот-вот рухнет им на голову. 

Только к утру наконец утих ураган. Когда рассвело, Сте­
пан не узнал тайги вокруг себя. Потоки водЬІ унесли с собой 
весь валежник, бурелом и l'!fYCOp. Поредевший кедрач похо­
дил на расчищеннЬІЙ сад. 

По небу бежали клочья разорваннЬІх туч. Белок почернел. 
Снег остался только на самой его вершине. Степан вьшез 
из-под скалЬІ и, стуча зубами, стал ломать кедровЬІе ветви. 
У него бЬІл с собой коробок сернЬІх спичек. Всю ночь Степан 
держал его под мЬІшкой. В коробке нашлось несколько неотсЬІ­
ревших спичек. Только бЬІ удалось осушить и запалить мокрую 
хвою кедровЬІх веток! Тогда можно будет обогреться у костра. 

Плохо пришлось в зту ночь и АскЬІру. Он жил в том же 
кедровнике, только еще гораздо вЬІше по склону горЬІ. Ночью 
он отсиделся в дупле. Он не вЬІмок и не так закоченел, 
как Степан. Зато его сильно мучил голод. Только с рассве­
том решился он покинуть дупло и отправиться на поиски 
пищи. 

Долго и напрасно рЬІскал он по кедровнику. Ливень будто 
вЬІмел и всю дичь вместе с валежником и буреломом. Запах 
СЬІрости убил все другие запахи. 

Наконец ное его уловил дух мокрого птичьего пера. АскЬІр 
все время тяну л носом воздух, чтобЬІ не потерять след. Чутье 
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вело его к поваленному бурей кедру. Птица бЬІла по ту сто­
рону лежащего дерева. 

Бесшумно, как кошка, АскЬІр вскочил на толсть1й ствол 
кедра. Сквозь ветви он увидал на земле большого черно­
бурого глухаря. Глухарь ощипЬІвал хвою с ветки. 

Как ни голоден бЬІл АскЬІр, он не сразу решился напасть 
на крепкого путеха. Он приник к стволу и с минуту оста­
вался неподвижен, словно решая,- не убраться ли ему отсюда 
подобру-поздорову? 

Голод пересилил страх. Тесно прижимаясь брюхом к шер­
шавой коре, АскЬІр пополз по стволу. Тело его вЬІтянулось 
и сузилось. Движения стали гибкие, волнистЬІе, как у змеи. 

Когда глухарь очутился прямо под ним, АскЬІр остано­
вился. Его спина вЬІгну лась горбом, зад ние лапЬІ подобра -
лись к передним. Он не видел глухаря и не смел вЬІглянуть,­
если птица увидит его раньше, чем он прЬІгнет, она успеет 
приготовиться к защите. ПрЬІгать приходилось вслепую - на 
дух и на шорох. Передние и задние лапЬІ АскЬІра разом 
оторвались от ствола, и сейчас же навстречу ему снизу подня­
лась, гремя крЬІльями, широкая черная спина птицЬІ. АскЬІр 
вцепился в нее зубами и когтями передних лап. Задние лапЬІ 
скользну ли по тугому перу, и длинное тело зверька беспо­
мощно закачалось в воздухе. 

Перед глазами АскЬІра мелькну ли ветви, потом макушки 
кедров и свободнЬІЙ воздух. 

Глухарь поднялся над лесом и стремительно понесся вниз 
под гору. АскЬІр висел на нем. 

Степан нашел под камнем пучок сухой травЬІ. Сунул его 
под собраннЬІе в кучу ветви и зажег. Трава занялась, но 
мокрая хвоя только дЬІмила. 

- Плохое наше дело, Пестря! - вслух сказал Степан, тря­
сясь от холода.- Не горит костер. 

Он обернулся, но Пестри уже не бЬІло сзади него. Пес 
проголодался и отправился добЬІвать себе хоть мЬІшонка на 
завтрак. 

Степан опустился на корточки и принялся раздувать зату­
хающий огонек. 

Ш умное хлопанье крьшьев над головой заставило его бЬІстро 
взглянуть вверх. 

С горЬІ, задевая крЬІльями макушки деревьев, прямо на 
него несся громаднЬІЙ глухарь. Над самой скалой птица ткну­
лась в одинокий кедр, перекувЬІрнулась через голову и грох­
ну лась оземь шагах в трех от охотника. 

Оторопевший Степан увидал, как, треснувшись о крепкий 
корень, чернЬІй ком раздвоился. Один кусок забил судорожно 
крЬІльями по земле; другой, оrкатившись, остался лежать 
неподвижнЬІм клубком. 
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Прошло несколько секунд, прежде чем Степан разглядел 
на зтом клубке густую черную шерсть, вЬІтянуть1е вперед 
лапки и острую мордочку соболя. 

Соболь бьш весь вороной, и только на кончике левой перед­
ней лапЬІ СИЯЛО узкое, белое пятно. 

- Мать родная! - вскрикнул Степан.- АскЬІр!
Он хотел встать. Но закоченевшие ноги не разогнулись.

Степан ткну лея коленями в землю и упа л набок. 
В то же мгновение АскЬІр вскочил и понесся в кедрач. 

ОтчаяннЬІЙ крик Степана только гнал его. 
Степан понял: одному ему не разЬІскать так глупо упу­

щенной добЬІчи. Он стал звать Пестрю. Но пес сам напал 
на чей-то след и лаем звал к себе хозяина. Теперь никакими 
силами не заставишь упрямого кобеля сойти с места. 

Степан плюну л в сердцах, схва тил ружье и побежал на 
лай. 

Пестря караулил белку. Степан вЬІстрелил в нее, но второ­
пях промахнулся. Поспешно зарядил ружье, ВЬІстрелил во 
второй раз и с досадой подобрал дешевую добЬІчу. Только 
тогда удалось взять Пестрю на привязь, отвести к скале 
и ткнуть носом в след АскЬІра. 

Пестря разом понял, чтб от него требуется. Он бЬІстро 
побежал по следу, весело махая хвос.том. Степан едва поспе­
вал за ним. 

Пробежав тайгой с полверстЬІ, АскЬІр почувствовал себя 
в безопасности. Только тогда вспомнил он, что голоден. 

РазЬІскал мь1шиную норку под корнями и стал бЬІстро 
разгребать землю носом и лапами. 

Перепуганная МЬІШЬ вЬІскочила через другой вход и кину­
лась в траву. Но АскЬІр заметил ее, в несколько прЬІжков 
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настиг и схватил. Кругом бЬІло еще несколько норок. АскЬІр 
стал переходить от одной к другой и скоро так ушел в слежку, 
что совсем забЬІл про недавнюю встречу с человеком. 

Он опомнился только, когда сзади него послЬІшалось шум­
ное дЬІхание. Обернувшись, он увидал совсем близко от себя 
пес трую соба чью морду. 

Бежать бьшо поздно. Аскь1р сделал несколько длиннь1х 
прЬІжков, вскочил на первое попавшееся дерево и живо вска­
рабкался на нижний его сук. Пестря бЬІл уже под ним и 
громко тявкал, давая знать хозяину, что зверь посажен на 
дерево. 

Степан бЬІл близко. Он забЬІл о всякой осторожности,­
в двадцати шагах от Пестри он вь1сунулся из-за дерева, вЬІсмат­
ривая притаившегося зверька. 

АскЬІр сейчас же заметил охотника и сделал отчаяннЬІй 
прЬІжок. Он пронесся над головой Пестри, упал на согнутЬІе 
лапь1 и широкими скачками помчался к чаще молодняка. 

Пу ля Степана, не задев его, шлепну ла в землю. Сзади 
наседал Пестря. 

Но до чащи бЬІло недалеко. 
Аскь1р прЬІгнул на молодое деревцо, перескочил на другое 

и стал бЬІстро уходить от собаки. Молодняк бЬІл так густ, 
что Пестря едва пробивался в чаще за маленьким, узкотель1м 
зверьком. 

Скоро собака потеряла след. 

Некоторое время еще она слепо плутала по чаще, ста­
раясь снова где-нибудь перехватить след. Но в конце концов 
ей пришлось вернуться к хозяин у с винова то опущеннЬІм 
хвостом. 

Не могла же она остановить зверя, если тот уходил верхом. 
За что же хозяин вЬІтяну л ее по спине прутом? 

РаздосадованнЬІЙ неудачей, Степан только через два часа 
повернул назад к стану. Его била лихорадка. Необходимо 
бьшо хорошенько согреться у жаркой печурки и переодеться 
во все сухое. 

По дороге досада улеглась. Ведь счастье улЬІбнулось ему: 
драгоценнЬІЙ вороной соболь бЬІл найден. Нужно будет каждь1й 
день приходить на зто место. В конце концов АскЬІр непре­
менно попадется опять ему на глаза. Тут ему поможет вернь1й 
друг Пестря. 

ДРУГ ПЕСТРЯ 

Первая неудача только сильнее распалила Степана. Не 
в том дело, что шкурка Аскь1ра - зто деньги, а на деньги 
можно махнуть в Москву. Нет, Степана разожгла неудача, 
и ему нужно бЬІло во что бь1 то ни стало добЬІть ловкого 
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зверька. Два раза Степан оставался в дураках, нельзя же 
так и бросить! 

Каждое утро он отправлялся к знакомой скале и спускал 
Пестрю разЬІскивать АскЬІра. Он знал, что соболя без крайней 
надобности не уходят из тех участков тайги, где привЬІкли 
охотиться и прятаться от врагов. 

Однако прошла неделя. Кержаки стали уже поговаривать 
о возвращении в деревню, а Пестря все еще не мог напасть 
на след Аскь1ра. 

Наконец Степану пришла в голову простая мь1сль: может 
бь1ть, он не там ищет, где надо? Ведь АскЬІр прилетел к скале 
на спине· глухаря! 

Глухарь прилетел сверху. 
Значит, участок АскЬІра где-то вь1ше скаль�. Там и надо 

его искать. 
И зто бь1ла верная мЬІсль. АскЬІр действительно верну лея 

в свой участок, вь1соко над скалой. Тут его никто не трево­
жил, и он спокойна прожил целую неделю. 

Утром на восьмой день Аскь1р услЬІшал под горой знако­
мЬІЙ лай. Время стояло голодное, соболь и днем вЬІходил 
на охоту. Но, рь1ская по тайге, АскЬІр то и дело поднимался 
передними лапами на пень, озирался, прислушивался и нюхал 
воздух. 

К вечеру он почуял неладное: по его следам бежала соба­
ка. АскЬІр не стал дожидаться, когда она покажется, и ударил­
ся в бегство. 

Пестря уверенно бежал по следу. Он остановился только 
два раза. В первЬІЙ раз там, где АскЬІр поймал и растерзал 
неосторожно спустившуюся на снег белку. Тут Пестря живо 
размолол зубами недоеденнЬІе соболем крупнЬІе косточки. 

Второй раз там, где АскЬІр приостановился и оставил жел� 
ТЬІЙ след на снегу. Пестря тут задержался за тем же делом -
таков уж бь1л собачий обЬІчай. 

Дальше след кружил по тайге и вдруг исчез в ломах -
громадной куче палого леса. 

БеспрерЬІВНО махая ТОЛСТЬІМ хвостом, Пестря сунулся под 
лежащие лесинЬІ в одном, другом и третьем месте, но под­
лезть под них оказалось невозможно. Тог да он два раза обежал 
лома кругом, - не вЬІходит ли где-нибудь след? След нигде 
не ВЬІХОДИЛ. 

С большим трудом Пестря взобрался на кучу сучковатЬІх 
стволов, стал совать между ними ное, принюхиваться. 

Конечно, соболь бЬІл здесь. Но попробуй-ка достать его 
оттуда! 

Пестря залаял. На зтот раз лай его бЬІл совсем особеннЬІЙ -
с визгом и подвЬІваньем. Так лают собаки от обидЬІ и нетер­
пенья. 
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• Чего зто он ску лит?• - подумал Степан, идя на голос
друга. 

Подойдя к ломам на вЬІстрел, он долго не мог взять в толк, 
куда же посадил пес зверя? Только когда Пестря несколько 
раз ткну л морду в кучу ствол о в, Степану стало наконец ясно, 
что соболь под ними. 

Куча бьхла громадная. Охотнику ничего не оставалось, как 
только ждать, когда АскЬІр вЬІйдет из своего убежища. 

БЬІл уже вечер. Степан решил не ходить на стан и проси­
деть тут хоть целую ночь. 

- Ладно,- утешал он Пестрю.- Жрать захочет, так сам
вЬІйдет. Утром по следу его опять разЬІщешь. 

Степан отошел от ломов, подозвал кобеля и уселся на 
пенек. 

Прошел час. 
Вечер бь1л холоднЬІЙ и тихий. Начинало уже темнеть. 

ВЬІсоко над кедрами черной точкой кружил ворон и глухо 
каркал. Становилось жутко в тайге. 

Степан еще раз, на всякий случай, обошел с Пестрей 
лома,- не вь1шел ли соболь? На снегу нигде не бЬІло заметно 
следов. 

Тогда Степан вЬІбрал местечко подальше от ломбв и развел 
костер под широким кедром. 

- Ладно уж, спи до утра,- сказал он Пестре.- Утром
наверняка его накроем с тобой,- некуда ему от нас податься. 

Самому лечь не удалось,- снег кругом, замерзнешь в од­
ном шабуре. Степан подремЬІвал, прислонившись спиной к 
кедру. Как только костер потухал, Степана начинало зно­
бить. Он просЬІпался и подбрасЬІвал хворосту. 

К полуночи пошел снег. 
•Беда, если скоро не пройдет,- сквозь сон подумал Сте­

пан.- Занесет следЬІ, потом ищи-свищи! .. • 
... Вдруг Степан проснулся. Смутно почуял опасность, схва­

тил ружье. 
Костер чуть только дЬІмился. Густо падал над ним мягкий 

снег. Кругом бьшо темно, как в погребе. 
Степан пялил глаза в темноту. Легкий мороз шевелился 

в спине. 
•БбЬІх!• - явственно посльхшалось из темнотЬІ. •БЬІх!

бьхх! • - доносились мягкие звуки с других сторон, словно 
чьи-то тяжелЬІе лапЬІ с размаху ступали в снег. 

И вдруг отчетливо и сухо треснул сучок. 
Шапка зашевелилась на голове у Степана. 
Вспомнились ра ссказЬІ кержаков про лешего. 
•Хозяин ходит,- с ужасом подумал Степан.- ВЬІйдет -

помру ... • 
•БЬІх!• - оцять глухо и мягко послЬІшалось вблизи, а да­

леко где-то слабо треснул сучок. 
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•А может, медведь? .. •
Тут Степан вспомнил, как кружил и каркал над тайгой

ворон. 
•Так и есть, медведь,- решил Степан.- Где ворон кру­

жит, там и медведь. Один без другого в тайге не живет. 
Кержаки говорили, они знают•. 

Степан бЬІстро стал кидать хворост в костер. Огонь затре­
шал разгораясь. 

Шомпольное ружье Степана бЬІло заряжено маленькой 
пулькой - на соболя. Да и ружьишко-то малокалиберное. 
Пальнешь - только раздразнишь зверюгу. 

Нож надежнее. Зто уж в последнюю минуту, если не 
побоится огня, нагрянет. 

- Пестря! .. Пестря, ишь дрЬІхнет! Вставай.
Степан ткнул кобеля погой,- слушай, знай!
Пестря вскочил, сел на задние лапЬІ, винова то вильну л

хвостом. Он внимательно поглядел в темноту. 
•БбЬІх! • - донеслось оттуда.
ОстрЬІе уши Пестри задвигались. Он втяну л в себя воздух

носом. Опять послушал, склонив голову набок. И вдруг, вЬІсу­
нув розовой стружкой язЬІк, сладко зевну л. 

Степан шумно перевел дЬІхание. 
- Никого? - спросил он.
Пес весело ударил несколько раз хвостом по земле.
•БЬІх!•
В зто время рЬІХЛЬІЙ ком снега сорвался с ветки кедра

и упал к самЬІм ногам Степана с тупЬІм мягким звуком. 
•БЬІх!•

- Тьфу ТЬІ пропасть!
Все же остаток ночи Степан не решался задремать. То и

дело подбрасЬІвал хворост и следил, как падают легкие хлопья 
снега и, не долетев до огня, пропадают в воздухе. 

Когда наконец рассвело, Степан увидел, что лома густо 
засЬІпанЬІ снегом. Пестря равнодушно обошел их с хозяином. 

Ночью АскЬІр ушел из ломов. Куда он направился, нельзя 
бЬІло сказать. Снег продолжал падать и заносил следЬІ. В сне­
гопад Пестря ничего не мог п одела ть. 

Степан кликну л собаку и верну лея на стан. 
Кержаки все бЬІли в сборе. Степан узнал от них, что на 

камнях в реке стало уже намерзать. Через день решено 
бЬІло тронуться к дому. 

На поимку АскЬІра Степану остался один день. А снег 
падал и падал, и казалось - конца ему не будет. 

До света Степан бЬІл уже на ногах. 
Ночью снег перестал, но за целЬІе сутки его нападало 

столько, что без ЛЬІЖ с трудом можно бЬІло подвигаться 
по тайге. Позтому Степан пришел на место уже за пол­
день. 
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- Ну, брат,- сказал он Пестре,- теперь вЬІручай! - И
спустил кобеля с привязи. 

Пестря исчез за деревьями. 
Ч тобЬІ не утомить себя лиш ней ходьбой; Степан сел на 

пенек и стал ждать, когда пес подаст голос. 
Прошло с полчаса. 
От нечего делать Степан стал глядеть между вершинами 

деревьев на небо. Небо бЬІло серое. Прямо над Степаном, 
между макушками двух кедров, мутно, без блеску, горел 
желтЬІЙ круг солнца. 

Степан посмотрел в сторону. Там, между двумя другими 
вершинами, горело такое же мутное солнце. 

•Откуда их два? - удивился Степан.- Надо поглядеть ... •
Он вЬІбрал место, где деревья не закрЬІвали от него небо. 
И тут увидал сразу три тусклЬІх солнечнЬІх круга, на неболь­
шом расстоянии один от другого. Нельзя бЬІло понять, какое 
из них - настоящее солнЬІшко, которое - пасолнца. 

•:К чему бЬІ такое? - подумал Степан. В зтом диком краю 
он то и дело на тЬІкался на небЬІвальщину и стан о вил ся суеве­
рен. - Верно, дурная примета. Не будет удачи в охоте•. 

Далеко вверх по склону горЬІ затявкал Пестря. Степан 
сей11ас же забЬІл о солнцах и бЬІстро, как только позволял 
снег, пошел на голос. 

Пестря сидел под старЬІм вь1сохшим кедром. Степан сразу 
заметил большое черное дупло в стволе дерева. 

•НУ, теперь - мой! - радостно подумал он.- В два счета
ОТТУ да ВЬІЖИВУ •. 

Он живо проковЬІрял ножом небольшую дЬІрку в гнилом 
ство ле, запихал в нее несколько свежих веток, суну л ту да 
же смолья и зажег его. ДЬІм потяну ло вверх по стволу, как 
в трубу. 

Степан с ружьем наготове стоял под деревом так, чтобЬІ 
�му бЬІло видно, как АскЬІр покажется из дупла. 

Немного ниже дупла к сухому кедру прислонилось другое, 
сломленное бурей дерево. Степан рассчитал, что соболь не­
пременно захочет сбежать, когда дЬІм вЬІгонит его из дерева. 
Тут-то и надо поспеть всадить в него пулю. 

Из дупла показался легкий дЬІмок. АскЬІр не вЬІскакивал. 
ДЬІм повалил из дупла кругами. 

•:Как бЬІ не опалился,- тревожно подумал Степан,- сго­
рит заживо - и прибЬІли никакой•. 

АскЬІр не показЬІвался. 
Случайно скользнув глазами по стволу прислонившегося 

дерева, Степан неожиданно заметил узкую двойную дорожку 
на покрЬІвавшем ствол снегу. Степан всмотрелся. 

Зто бЬІла соболиная сбежка-следок. Она вела сверху вниз. 
Ясно бЬІло, что АскЬІр у драл из дупла еще до прихода охот­
ника. Из дупліі вЬІсунулся краснЬІЙ язЬІк пламени. Но Степану 
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бЬІло уже все равно,- сгори хоть весь кедр! - Он и не поду­
мал тушить огонь. 

- Дурак тЬІ, Пестря! - вЬІругал он кобеля.- Проморгал
зверя. Иди, чухай здесь! 

Пестря рвану л с места и, уткнув ное в землю, бЬІстро 
повел по следу. Степан, увязая в снегу, поспешил за ним. 

Пестря вел в гору. Кедра ч кругом становился все ниже 
и ниже. 

Когда Степан совсем вЬІбрался из тайги, он увидел вдали 
на склоне горЬІ Пестрю. Пес с лаем гнал перед собой черного 
зверька. Оба скачками поднимались вверх по крутому скло­
ну - АскЬІр далеко впереди Пестри. Грузному кобелю бЬІло 
не угнаться по рЬІхлому снегу за легким зверьком. Стре­
лять тоже нельзя бЬІло - далеко. 

Степан вид ел, как зверек юркну л в одно из бесчисленнЬІх 
темнЬІх отверстий громадной каменной россЬІпи. Через минуту 
под ней заметался Пестря, прЬІгну л на один из ка мне й, сор­
вался в снег, поднялся, поглядел вниз на хозяина и жалобно 
заскулил. 

Добравшись до него, Степан оглядел россЬІпь. 
Над ним по крутому скло ну горЬІ широко ра скинулись 

камни разного вида и величинЬІ. Камни и обломки скал, в диком 
беспорядке громоздясь друг на друга, острЬІми чернЬІми угла­
ми торчали из-под снега. 

Казалось, тяжелЬІЙ каменнЬІЙ поток вдруг задержался тут, 
падая с вершинЬІ. 

ВЬІсоко над россЬІпью снял навсегда покрЬІТЬІЙ блестящим 
снегом белок. 

Степан безнадежно махну л рукой. 
- Чего уж скулить! - зло сказал он Пестре.- Табак

дело! 
Он поднял камень и кинул его в каменную кучу. 
- Теперь его оттуда не вЬІкуришь!
Степан взял собаку на привязь и зашагал вниз, к стану.

сони явь 

Он заст ал кержаков на стане, хоть верну лея зад ол го до 
потемков. Все трое бЬІли заметно встревоженЬІ и торопливо 
ГОТОВИЛИСЬ К ОТПЛЬІТИЮ. 

- Чего больно заспешили? - спросил Степан РЬІжего.
- Неприметлив же тЬІ, паря,- досадливо оторвался кер-

жак,- утресь солнЬІmко в рукавицах вЬІшло! 
- Ну? - добивался Степан, вспомнив, что и в самом деле

видал на небе пасолнца. 
- Вот те и ну! К морозу зто.
•А хоть бЬІ и так,- подумал Степан про себя,- чего же

горячку-то пороть?• 
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Но спорить с кержаками не стал. Теперь ему бЬІло все 
равно, теперь хоть ночью в путь. 

Ни свет ни заря спустили лодки на воду, снесли в них 
поклажу, посадили собак и тронулись. 

Вниз по течению лодки неслись бЬІстро. Стремглав убега­
ли назад скалЬІ, берега, уже затянутЬІе тонким ледком, тайга. 
Охотники подгребали еще для скорости широкими веслами -
лопашнями. 

Степан вспоминал знакомЬІе места, - только теперь они 
мчались мимо него как во сне. 

Кержаки не хотели даже остановиться полдничать. 
•Им что? - сердито думал про себя Степан, сидя на корме

и управляя лопашней.- У каждого по пятку соболей добЬІто•. 
И он снова вспоминал вороного Аскь1ра и скрЬІвшую его 
каменную россЬІпь. 

- ПоглядЬІвай! - предостерег РЬІжий, сидевший впереди.
Лодка заплясала на коротких вол нах перека та.
Степан, очнувшись, сделал разом слишком сильное дви­

жение. Лопашня вЬІскочила из водЬІ, он потерял опору и по­
летел гру дью на дно лодки. 

БЬІстрЬІе ударЬІ волнЬІ посЬІпались в борта, корму и ное, 
лодка щепкой закружилась в водовороте. РЬІжий со всей силой 
налег на лопашни. 

- Имайся! - крикнул он.
Степан успел уже подняться на ноги. Он увидал, что

лодку мчит прямо на каменистую косу кормой вперед. Дно 
затарахтело по дресве - мелким камешкам. 

Степан спрЬІгнул в ледяную воду и, обеими руками схва­
тившись за борт, не дал лодке разбиться о камни. 

Кержаки заругались во все голоса. 
Когда лодку вЬІтащили на косу, оказалось, что дресвой 

распороло ей дно. Пришлось заделЬІвать течь. Зто заняло 
много времени. Артель тут на косе и заночевала. 

А утром Степан с трудом узнал реку. Все ямЬІ в ней 
забило мелким льдом - шугой. Лед вЬІрос от берегов, оста­
вив свободной только узкую полосу посредине. 

- Теперь намнем горбяжку! - сердито сказал Ипат.
И правда, несмотря на сильнЬІЙ мороз, охотники попотели,

пока им удалось оттащить лодку берегом до места, где можно 
бЬІло столкнуть ее в воду. Опять замелькали, убегая назад, 
скалЬІ и камни, ледянЬІе берега, темнЬІе стенЬІ тайги. 

К вечеру на второй день артель благополучно добралась 
до своей деревни. 

После двух месяцев в безлюдной тайге маленькая кер­
жацкая деревушка показалась Степану бойким городом. Да 
и шум в ней стоял необЬІчайнЬІй. 

Началось с того, что к Ипату пришел уже поджидавший 
охотников скупщик. За ним в просторную Ипатову избу наби-
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лось полно народу. Скупщик приехал из города, и каждому 
хотелось его послуша ть. 

Пришел и Степан. Хозяин об'Ьявил ему, что рассчитаются 
они с ним весною, когда кончится охота, а пока отдал ему 
на руки обоих соболей. Степан решил сейчас же продать 
их скупщику. Скупщик бЬІл ма стер рассказЬІва ть. Человек 
бь1валь1й. Упершись глазами в его бритое лицо, таежнЬІЙ 
люд слушал про чудеса больших городов. Скупщик врал, 
привирал и даже говорил правду. Только все у него шло 
гладко,- так что не знаешь, чему верить, чему нет. И будто 
люди по воздуху летают, и под водой ездят. И будто есть 
машина, что сама за тебя богу молится. 

А промежду прочим нЬІнче мехов никто в городе не носит. 
Все на вате ходят, а уж на соболя и совсем спроса нет, 
дешевле собаки. А вот пороху и свинцу и вовсе не доста ть, -
война, весь повЬІстреляли. Потому цена на них, как на золото, 
и то из-под полЬІ. А покупает он шкурки больше для балов­
ства, по привЬІчке. Пусть лежат до времени. Вороного соболя 
еще, пожалуй, с рук спихнуть можно, с горем пополам ... 

Степан слушал его развесив уши. 

•Я не я буду,- клялся он самому себе, если в зимовку
же не добуду АскЬІра. А там - в Москву•. 

К вечеру народ разошелся по домам. В Ипатовой избе 
остались только охотники и скупщик. Теперь кержакам при -
шла очередь туман наводить. 

Говорил больше Ипат. Он жаловался, что соболя нЬІнче 
мало стало, обловился весь, хорошего так и совсем не осталось. 

Скупщик то и дело гонял мальчонка к себе за водкой. 
Говорили, будто у скупщика с собой привезенЬІ цель1е тюки 
товара - мануфактурЬІ, провианту охотничьего, крепкого 
вина. 

Сидели, вЬІпивали, говорили о том о сем, когда Ипат, слов­
но нехотя, принес из потайного места самую плохую из шку­
рок. 

Начался торг. 

Десятки раз брали шкурку, отхлопЬІвали, легонько растя­
гивали ее, поверть1вали так и сяк,- расценивали доброту 
ПЬІШНОГО меха. 

Степан сидел и только глазами хлопал. Он никак не мог 
взять в толк, кто кого хитрее. Говорил Ипат, вЬІходило - це­
НЬІ зтой бусенькой шкурке нет. Скупщик начинал говорить,­
тоже веришь, что и брать-то зту дешевку не стоит: про воза 
не оправдаешь. 

Рюмка за рюмкой, слово за слово; притащил РЬІжий с Ря­
бь1м по шкурке. Осмелел и Степан, - тоже принес своего • хвос­
та•. 
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Скупщик и тут уперся,­
зто, мол, все заваль, а нет ли 
получше чего? Охотники кля­
лись, что весь товар налицо 
представили. 

Долго спорили, вЬІпивали, 
. опять спорили. Наконец со­

шлись в цене, за все четЬІре 
шкурки. У дарили по рукам. Еще 
вьшили; тут вдруг Ипат еще со­
болей тащит. И опять начался 
торг: спор; ругань. Стали на­
значать новЬІе ценЬІ·. 

Напоследки Ипат вЬІнес темную �головку•, и вот тут-то 
и началось самое дело. 

Только под утро шкурки бЬІли рассмотренЬІ, расцененЬІ 
и проданЬІ. У Степана в голове гудело от вЬІпитого вина. 
Скупщик что-то записЬІвал в пуза тенькую книжку, давал охот­
никам подписЬІва ть. Ке ржа ки куражились, хвастали - какие, 
дескать, они лихие промь1шленники, лезли целова ться со 
скупщиком. А Степан все твердил заплетающимся язЬІком: 

- Меня, братцЬІ, увольте, я счетов-расчетов ваших ничего
не понимаю. Я, братцЬІ, в Москву уеду. 

Он получил от скупщика три за тертЬІх, сложеннЬІх вдвое 
бумажки, грузную плитку свинцу и какую-то пеструю ма­
терню. Помнит только Степан, что бw:л очень доволен вЬІ­
ручкой. 

А на следующий день пошла гульба по всей деревне. 
Три дня гуляли удалЬІе охотники, гоняли на тройках с 

ширкунцами 1, горланили песни. На четвертЬІЙ день просп а -
лись и взялись за работу. 

Степан работал на хозяина. Молотил хлеб, запасал дров 
на зиму. Возил скотине сено. Денег после гу льбь1 у него 
не осталось. Да он и не ту жил о них: лишь бЬІ АскЬІра 
добЬІть, АскЬІр все покроет. 

В работе Степан и не заметил, как пролетел месяц. И вот -
снова тайга. 

Артель заходила в тайгу на лЬІжах. Груз охотники та­
щили за собой на длиннЬІх с узкими полозьями санях -
нартах. ТруднЬІй заход по бурной, порожистой горной реке 
на лодке показался теперь Степану пустяком после нарт0-
вого захода. 

Стоял тридцатиградуснЬІЙ мороз. ДЬІхание застЬІвало на 
усах, смораживало бороду, вязало рот. ЛЬІжи царапали твер­
ДЬІЙ наст и звонко визжали. 

1 lli И р К у Н Ц Ь1 - КОЛОКОЛЬЧИКИ. 
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Первьхе часьх, пока артель подвигалась по ровной дороге, 
Степан шел легко. Пятнадцатипудовьхе нартьх не казались 
ему тяжельхми. Потяг, привязаннмй к крошням - кожаному 
вьючному седлу,- не резал плеч. 

Но когда артель свернула с наезженной дороги и пошла 
целиной, Степан стал сдавать. То и дело на пути попадались 
ухабьх, и надо бьхло умело управлять оглобелькой, чтобьх 
нартьх не налетели на торчащий из-под снега пень или сук. 

- Однако, паря, спотмклив тьх! - смеялись над Степаном
кержаки. 

А он, раскрмв рот, как рмба, вЬІброшенная из водЬІ, с тру­
дом поднимался с земли и принимался поднимать перевернув­
шуюся нарту. 

Тяжелей всего бьхло идти передовЬІм. Приходилось ощу­
пмвать ненадежньхе места тмчком - узким веслом, и проми­
нать в снегу дорогу для нарт. 

К концу первого дня Степан почувствовал, что совсем 
вЬІбился из сил. Еще час хода - и он упадет, как загнанная 
лошадь. Но тут кержаки, уж и сами ВЬІдохшиеся, сделали 
привал. Степан заснул у костра, как в воду канул. Зто бь1л 
первьхй день, что он ни разу не вспомнил о Москве. 

Не вспомнил о ней Степан и следующие пять дней, пока 
измученньхе охотники не подошли к Кабарочьим Вострякам. 

Тут они снова разбили стан и целме сутки отдмхали, 
греясь у печурки в пала тке. 

СТАЛЬНЬІЕ ЧЕЛЮСТИ 

Больше месяца Аскмр не замечал в тайге следов человека. 
Он осмелел понемногу и стал все дальше и дальше отходить 
ОТ рОССЬІПИ. 

Случилось так, что в зто время в его владениях, на склоне 
горЬІ, появился рмжий таежнЬІЙ хорек - колонок. Верно, он 
загнездился здесь в те дни, когда хозяин дрожал от страха 
в каменной россмпи и не решался отойти от своей крепости. 
Когда Аскмр впервме встретился с колонком, хорек не признал 
его за хозяина, не подумал даже бежать, а смело вступил 
с ним в драку. 

Колонок бЬІл серьезнЬІЙ противник. Ростом и силой он бЬІл 
даже покрепче Аскьхра. Оба зверька то и дело сталкивались 
в тайге и дрались насмерть. Кому-нибудь надо бмло одолеть. 

В одну из луннмх морознЬІх ночей Аскь1р нашел свежий 
след колонка и крадучись побежал по нему. Нужно бь1ло 
напасть на врага врасплох,- тогда он побежит, и останется 
только гнать и гнать его дальше. 

Аскьхр мелкими прмжками бежал по следу. Дваждм при­
шлось ему пересечь две рядом лежащие полосЬІ, непрерьхв­
нЬІе и широкие, как следЬІ двух громаднЬІх змей. Аскмр 
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не знал, чтб зто за полосьr. От них шел терпкий запах шкурьr 
незнакомого ему животного. 

В другое время Аскьrр непременно постарался бьr узнать, 
чей зто след. Но сейчас ему бьrло не до того,- нужно бьrло 
покончить с колонком. А когда он проследил след хорька 
до конца, он на толкну лея на такое, что сразу у него из головьr 
вьrбило всякую память о двух таинственньrх полосах. 

След колонка обрьrвался на чистом месте, и вот тут-то 
чуткий ное Аскьrра разобрал сразу два отдельньrх запаха: 
запах колонка, верней, его крови, и душньrй запах большой 
таежной кошки - рьrси. От зтих запахов длинная шерсть 
поднялась на спине АскЬІра. Он глянул вЬІпученнЬІми гла­
зами и вот что увидел: две стальнЬІе челюсти тор чали из 
снега и острЬІми зубами держали задние ноги колонка. А ко­
лонка не бьrло - одни ноги. Где сам колонок,- АскЬІр сразу 
понял. Недаром пахло рьrсью. Рьrсь бЬІла хорошо известна 
АскЬІру. Не один раз за свою короткую жизнь ему пришлось 
бросать пойманную добЬІчу и спасаться бегством от зтого 
большого хищника. 

Одного удара тяжелой лапЬІ таежной кошки довольно, 
чтоб вЬІшибить дух из АскЬІра. РЬІсь бЬІла в тайге для соболя 
опасней волка, опаснее медведя. От нее не бЬІло спасенья 
ни на земле, ни на дереве. Одно только: забиться в лазейку, 
ку да не пролезть ни толстой морде, ни широкой лапе с ког­
тями. 

АскЬІр знал, что теперь она сидит где-нибудь поблизости,­
и не стал медлить. Он юркнул в снег, прокопался под ним 
до деревьев и под их защитой пустился наутек. С зтой ночи 
снова на чала сь тревожная пора для Аскьrра. 

Куда бьr он ни шел теперь, он всюду натЬІкался то на 
свежие следЬІ рЬІси, то опять на две странньrе полосЬІ с терпким 
запахом незнакомой шкурЬІ. В разнЬІх местах тайги, а иногда 
и в самой россЬІпи его ное ловил запах человека. И зтот 
же запах Аскьrр поймал и над двумя полосами в снегу. 

Теперь он еще больше напрягся. 
Он насторожил чутье и слух. Он постоянно натЬІкался 

на опаснЬІй запах, и тревога его росла. 
· А Степан никак не мог взять в толк, отчего зто Аскьrр

не идет в его капканЬІ, что, как стальнЬІе челюсти, оскалива­
лись из снега. Он ставил их больше всего под россьrпью 
и в тайге, где рЬІскал АскЬІр. Здесь он расставил десять 
ИЗ СВОИХ ПЯТНадца ТИ КаП:каНОВ. В НИЖНеЙ ТаЙГе ЧеТЬІре МеХО­
ВЬІХ соболя уже попались в его капкан, а ведь только пять 
капканов ставил Степан внизу, а вверху стояло десять,­
и никак не взять бьrло хитрого зверька. 

Степан один бродил теперь по тайге. Пестри с ним не 
бьrло. На зимовку артель не взяла с собой собак: они не могут 
преследовать добьrчу по глубокому снегу, чуть солнце рас-
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пустит твердьrй поверхностньrй наст,- да и сами они могут 
угодить в капкан. 

3имой капканьr бьrли самь1м верньrм средством добьrть 
соболя. Много времени и труда стоило устанавливать их так, 
чтобьr чуткий зверь не почуял запаха человека. Зато уж умело 
прилаженньrй капкан редко оставался пусть1м. 

Степан не сразу научился ставить капканьr на следу. Но 
осторожньrй Аскьrр научил его терпению и вниманию. 

Теперь Степан стал тща тельно вьrбира ть места под рос­
сьrпью, где скорее всего может пробежать Аскьrр. Он пригля­
делся к сбежкам зверька так хорошо, что стал различать 
•одночетку•- где соболь шел шагом, •двучетку•- где он
скакал галопом, •трехчетку• и •четьrрехчетку•- где он менял
ногу и аллюр. Степан вьrбирал самьrе т е с  н ьr е места, где
сходились десятки сбежек зверька.

Шага три не доходя до •тесного• места, Степан вьrрезал 
тьrчком кусок снега на тропке и осторожно откладьrвал его 
в сторону. Тьrчком же, чтобьr не касаться снега руками, он 
углублял ямку и ставил в нее настороженньrй капкан. По1:ом 
сажал вЬІнутЬІЙ кусок на старое место и засЬІпал его рЬІХЛЬІМ, 
пушистьrм снегом. Казалось, нельзя бЬІло обнаружить так 
ловко скрьrтую под снегом ловушку. Однако АскЬІра не просто 
бЬІло обмануть. 

Каждое утро Степан приходил осматривать расставленнь1е 
капканЬІ и по следам на снегу читал как по писаному все, 
что случилось около них за ночь. 

Вот глупЬІЙ заяц осторожно пробирался по тайге, погля­
дЬІвая по сторонам косЬІми глазами. Тихо ночью в тай ге. 
Вот он подпрьrгну л, помчался широкими пуг ливЬІми скачка -
ми, не разбирая пути. Видать, треснул сук, вспугнул косого. 
Гоп! Метнулся заяц, утонули с размаху передние лапЬІ в пу­
шистом снегу - и прямо угодили в стальной рот. Долго бился 
заяц, весь снег кругом примял, пока не за тих без сил. 

Вот веселая белка беспечно спустилась с дерева на снег, 
чтобЬІ живо перебежать по нему до другого дерева. Скачок -
и щелк! СтальнЬІе тиски схватили темное тельце. 

Вот осторожнЬІй колонок почуял на двойной полосе в снегу 
терпкий запах лошадиной шкурЬІ, которой подбивают льrжи, 
чтобЬІ не скользили с гор. Колонок пошел вдоль полосЬІ, 
нашел конец ее, хотел перебежа ть по ровному, взрЬІхленному 
снегу - и щелк! СтальнЬІе челюсти, неожиданно ВЬІСкочив 
из-под снега, сомкнулись у него на горле. 

Не раз Степан находил захлопнувшийся капкан, а рядом 
с ним круг ЛЬІе следЬІ крупного хищного зверя. Смелая рЬІсь 
таскала у него из-под носа добЬІчу, С'Ьедала ее тут же, где­
нибудь рядЬІшком на дереве. 

А то раз нашел Степан в капкане соболя среди целого се­
мейства жаднЬІх до падали воронов. Шкурку его пришлось 
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бросить - от нее остались только жалкие клочья. Много до­
бЬІчи потравили мЬІши. 

Один из капканов совсем исчез .из снега, и Степан долго 
не мог обнаружить вора. Только забравшись глубоко в тайгу 
по следам рЬІси, он увидел свой капкан в снегу под кедрами. 
Тут он понял, что сильная кошка, попав лапой в капкан, 
потащила его с собой в чащу и там зубами и когтями оторва­
ла его от своей окровавленной, искалеченной лапЬІ. 

Только АскЬІр далеко обходил все подозрительнЬІе места, 
и капканЬІ Степана, расставленнЬІе под каменной россЬІпью, 
по-прежнему оставались пустЬІ. 

Тогда охотник пустился на новую хитрость: он решил 
взять зверька лакомой приманкой. Авось польстится. 

АскЬІр ВЬІХОДИЛ теперь ИЗ рОССЬІПИ ТОЛЬКО с темнотой. 
Он осторожно пробирался в кедра ч и там охотился. Но едва 
до него доносился запах человека, он, не раздумЬІвая, скакал 
прочь и так каждЬІй раз счастливо избегал опасности. 

Все шло благополучно, пока однаждр1 ночью он не нашел 
в тайге мертвого рябчика. Рябчик лежал на нижней половине 
расколотого пополам обрубка дерева. Верхняя половина обруб­
ка одним концом бЬІла приподнята над рябчиком легким 
колЬІшком. Рябчик лежал как бЬІ в деревянной пасти. 

АскЬІр, конечно, не подумал сразу б роситься на добЬІчу. 
Ведь птица бЬІла мертвая, улететь она не могла. 

АскЬІр потяну л носом воздух. Человеком не пахло. Бьш, 
правда, запах незнакомой шкурЬІ, где-то рядом, но такой сла­
бЬІй, что на него можно бьшо не обращать внимания,- чело­
век прошел здесь очень давно. 

Все же АскЬІр не ре шил ся прЬІгнуть сразу. Он подкрался 
к рябчику, тихонько дерну л его за крЬІло и отпрЬІгну л 
назад. 

С треском хлопну ла деревянная пасть, колЬІшек отскочил, 
и тяжелая верхняя половина обрубка с размаху рухнула 
на нижнюю. Рябчик бЬІл сплюснут в лепешку. 

А соболя давно и след простЬІл. 
С зтих пор АскЬІр перестал доверять все му, чего хоть раз 

коен у лея человек. Он обегал пни срубленнЬІх топором деревьев, 
дл;инньrм прь1жком перескакивал лЬІжницу, обходил места, 
где охотникам случалось отдЬІхать на снегу. Теперь даже 
голод не мог пересилить его подозрительности. 

Степан все перепробовал. Расставлял свои лучшие капканЬІ 
на сбежках под самой россЬІпью. Напрасно рубил плашки 
и ставил их с соблазнительной приманкой в тайге на собо­
линь1х пбедах - в местах, где соболь кормится. Сколько он 
ни метал снастей, на какие хитрости ни изощрялся, чтобь1 
обмануть зверька,- Аскь1р не шел в ловушку. 
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Оставалось последнее средство: вЬІпросить у кержаков об­
мёт - звероловную сеть. Обметом можно обтянуть всю россьшь 
кругом. Тут уж соболю некуда деваться: куда он ни бросится,­
всюду попадет в сеть. 

Артель уже под'Ьедала свои С'ЬестнЬІе припась1. Обмет кер­
жаки Степану уступ1:1ли, но только на три дня: через три 
дня решено бЬІло двинуться из тайги. Назад в деревню на 
зтот раз кержаки не собирались. Зачем терять время, если 
можно закупить все необходимое на полдороге у Одноглазого? 
Пушнину в деревню пусть отвезет кто-нибудь один,- незачем 
всей артели тратить зря время. 

3апасутся •провиантом• у Одноглазого и вернутся в тайгу 
до веснЬІ. 

СЕТИ 

Ночью АскЬІр сделал вЬІлазку из россьши в тайгу за кор­
мом. Он сейчас же почувствовал слабЬІй запах человека. Аскь1р 
поверну л голову и опять понюхал. Тот же запах. 

АскЬІр обошел россьшь. Со всех сторон ее окружал опаснЬІй 
запах человека. Аскь1р осторожно стал пробираться прочь 
от россЬІпи и наткнулся на веревки - сеть! Соболь бегал 
по всем направленням, но сеть всюду преграждала ему путь. 
Недаром весь день перед тем где-то стучали и скрипели по 
снегу ЛЬІЖИ. 

Назад в россЬІпь! 
Всю ночь боролся АскЬІр с голодом, а утром снова услЬІшал 

шаги человека: сначала внизу, потом сбоку, потом наверху 
и с другой сторонЬІ. Человек обходил сеть. 

АскЬІр еще глубже заб1:1лся под камни. 
На следующую ночь голод стал невЬІносим. Он вЬІгнал 

соболя из безопасного убежища и погнал за пищей. 
На блестящем от лунЬІ снегу лежала пугающая клетчатая 

тень. В морозном воздухе стоял жуткий запах человека. Где-то 
на голом склоне соседней горЬІ вЬІли чикалки - краснЬІе 
горнЬІе волки. Если они спустятся сюда, то уже будет не 
до охотЬІ, придется думать, как спасти свою шкуру. Надо 
скорей в тайгу. 

Осторожно переступая лапками по клетчатой тени на снегу, 
АскЬІр подошел к обмету. Верхняя тетива сети туго натяну­
лась на вбить1х в снег ть1чках. ТЬІчки бь1ли наклоненЬІ на 
Аскь1ра. Обмет возвЬІшался над снегом на полтора аршина. 
Соболь не мог перепрь1гнуть через него, не мог и проб ра ться 
сквозь зту легкую на тянутую стену, как не пробиться мухе 
СКВОЗЬ тонкую паутину. 

От верхней тетивь1 донизу сеть свисала свободно, на снегу 
ветерок вздувал ее пузом. 

Что, если подрЬІться под нее? 
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АскЬІр бЬІстро стал работать 
лапами. Но твердЬІЙ, плотно 
утоптаннЬІЙ человеческими но­
гами снег смерзс.я и не подда­
валс.я. 

АскЬІр побежал вдоль обме­
та. Обежал кругом россЬІпи. Снег 
всюду бЬІл так же утоптан. 

АскЬІр пробовал подбежать 
под обмет - ничего не ВЬІХО­
дило. 

Вдруг АскЬІр поверну ле.я и 
побежал назад по кругу. Он 
вспомнил дерево у самого обмета. 

Дерево стояло неподвижно, 
черное и громадное в свете 
полной лунЬІ. Только у корн.я его ствол бЬІл белЬІЙ и блестел. 

АскЬІр подбежал к дереву и увидел: кора с него на целую 
сажень от земли бь1ла начисто ободрана. 

По скользкому обнаженному стволу АскЬІру бЬІло не взоб­
ра тьс.я. Когти его скользили по гладко�му и крепкому дереву. 
Он срЬІвалс.я и падал в снег. 

Налетел легкий ветерок. Черна.я тень дерева бесшумно 
задвигалась на снегу. С разлапистой ветки сорвалс.я белЬІЙ 
ком и грузно упал на обмет. Два ближних тЬІчка качнулись, 
резким звоном загремели на них колокольчики. 

Аскь1р галопом помчалс.я назад в россЬІпь и забилс.я в 
первую попавшуюс.я дЬІРУ под камнем. В черной глубине под 
ним что-то зашуршало. Мимо АскЬІра метнулс.я жЕщтой по­
лоской длиннЬІй и бЬІстрЬІй зверек и пропал в россьши. Толь­
ко по запаху соболь узнал маленького каменного хорька -
желтотелого сусленика. 

Аскь1р не стал за ним гнатьс.я. В глубине .ямЬІ он увидел 
добЬІчу, брошенную струсившим суслеником. АскЬІр скользнул 
вниз по покатому камню, упал в м.ягкое душистое сено и с 
остервенением стал рвать зубами еще теплое м.ясо. 

Но не успел он покончить с едой, как услЬІшал скрипучие 
шаги. Шел человек. Шаги остановились там, где стояло дерево 
близ обмета. 

АскЬІр услЬІшал громкий вскрик. Он бросил еду и скольз­
ну л в сено. 

Шаги оп.ять заскрипели по снегу. Человек удал.ялс.я. 
АскЬІр спокойно кончил обед, отдохнул и только тогда 

внимательно обнюхалс.я, чтобЬІ узнать, куда попал. 

Зто бЬІла нора шадака - сеноставца. Отсюда шел ход еще 
глубже под землю, в спальню хоз.яина. Сам круглоухий ку­
цехвостЬІЙ хозяин бЬІл задушен суслеником, но с'Ьел его 
АскЬІр. 
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Прежде Аскь1р не забирался в зту часть россьши. Тут 
бьши только крупнь1е камни. Между ними широкие дЬІрЬІ. 
Аскь1р стал ла"зать из дь1рь1 в дь1ру и нашел еще несколько 
сеновалов, что устроили круглоухие шадаки. Сами зверьки -
толстЬІе грЬІзунЬІ величиной с крь1су - сидели в норках. 
Летом они натаскали в свои сеноваль1 целЬІе копнЬІ сена, 
зимой просЬІпались и ели его. 

Аскь1р в одну ночь научился раскапь1вать их норки и 
доставать соннЬІх шадаков. Теперь никакая осада не бЬІла 
ему страшна: в россЬІпи бЬІла целая колония шадаков, и пищи 
ему хватило бь1 надолго. 

Через двое суток Аскь1р прислушался: шума снаружи не 
бьшо. Он вь1шел и осмотрелся. 

Обмета нет. Путь в тайгу снова свободен. Осада снята. 
Охотники спустились на реку и шли по льду. С пусть1ми 

почти нартами идти бЬІло легко. На исходе второго дня, 
уже в сумерках, путники свернули в тайгу и сейчас же за­
метили огонек между темнь1ми стволами деревьев. 

Залаяли собаки, замь1чала корова, и в морозном воздухе 
повеяло теплЬІм человеческим жильем. Из большой пятистен­
ной избь1 вь1скочил Одноглазь1й с длиннЬІм ружьем в руках. 
Но, опознав охотников, опустил ружье и с поклонами встретил 
гостей. 

Еще с крЬІльца Степан усль1шал шум и громкую ругань 
в избе. В горнице сквозь ворвавшийся морознЬІЙ пар он увидал 
широкоплечего человека необЬІкновенно вЬІсокого роста. Верзи­
ла размахивал длиннЬІми руками и сьшал крепкой таежной 
руганью. 

- Кровь нашу сосешь, язви тя в душу! - кричал он,
не обращая внимания на новоприбь1вших.- И где зто видань� 
такие ценЬІ? 

- Ступай, ступай отселева! Сказано, не дам ни порошин­
ки! - визгливо гнал его хозяин. Видно, у них заканчивался 
долгий спор. 

- Кругом у меня в долгу,- об'Ьяснил он охотникам.­
Принес два "хвоста•, так и долг ему спиши, и пороху еще 
продай. Ть1 сперва должок, должок покрой, а там и разговор 
другой будет. 

- Да коли зверя бить нечем стало! - гремел верзила.­
Где же я напасусь на тебя, волчья твоя пасть ненась1тная! 

- По мне хоть пропади, хоть ограбь кого, а денежки
подай! 

Верзи ла поднял громаднЬІЙ ку ла чище и двину лея на хо­
зяина. 

- Держите его! - взвизгнул Одноглазь1й и отскочил за
лавку. 

Два дюжих работника, хлебавших за столом горячие щи, 
спокойно встали. Один из них мирно сказал: 
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- Ступай, паря, драться не дадим.
Верзила яростно плюнул в хозяина, подхватил стоящее

в углу ружье и распахнул дверь. 
- Соболятник тоже назьrвается, тьфу! - плюнул хо­

зяин.- Другому, верите ли, даром рад отдать, три года ждать 
буду, а с зтого как с козла молока. 

- Чем служить могу? - обратился он вдруг совсем дру­
гим тоном к охотникам.- Беседуйте. Поелозьте, милЬІ гости, 
за гаряченьким и балакать способнее! Угощайте, девки! 

Только теперь Степан приметил в горнице еще трех жен­
щин. 

Пожилая, видно хозяйка, только кланялась, а девки заер­
зали по избе, застучали деревяннЬІми ложками и плошками, 
захихикали, зашептались. 

Ипат степенно об'Ьяснил хозяину, что от него требуется 
охотникам. 

- Отпущу, отпущу, всего отпущу! - маслянЬІм голосом
завилял ОдноглазЬІй.- Уж будьте благонадежнЬІ, все для вас 
найдется. 

Работники кончили ужин и ушли в боковушку спать. Кер­
жаки похлебали щей и сразу же приступили к делу. Ипат 
_рассказал хозяину, сколько и какого запасу и провианту 
требуется. 

- Однако спешить-то, милЬІе гости, некуда,- уговаривал
ОдноглазЬІЙ.- С недельку погостите, а там и сговоримся. 

- Некогда нам валандаться, Нефёдьrч,- настаивал 
Ипат.- И то в деревню не пошли, к тебе завернули. Тащи­
ка запас. Сторгуемся - и дело с концом. А утром в дорогу. 

Еще поспорили, потом Одноглазьrй пошел будить работ­
ников. Принесли муки, сухарей, соли, принесли пороху. Одно­
глазьrй назначил ценЬІ, кержаки торговались, усовещивали,­
очень несуразньrе деньги заламЬІвал купец за товар. 

- На запись ведь,- оправдьrвался ОдноглазЬІй.- На за­
пись оно всегда дороже. 

- Зачем на запись,- поправил Ипат.- Соболя у нас с со­
бой, сейчас тут и расплатимся. Доставай-ка, Лука, крошни. 

На шерстистом лице хозяина заблестел единственнЬІЙ глаз, 
когда рЬІжий Лука развязал крошни и достал собольи шкурки. 

Хозяин сразу стал сговорчивее. Он стал горячо убеждать 
охотников продать ему всех соболей. 

- Не могим, НефёдЬІч,- твердо отрезал Ипат.- Скупщик
у нас свой, сам знаешь. Однако уж на деревне поджидает 
нас. Брательник снесет ему,- кивнул он на Рябого. 

Долго бился ОдноглазЬІЙ, уговаривал, но Ипата сломать 
не мог. Стали, наконец, запас торговать,- и за одного мехо­
вого соболя сторговали все. Цена вЬІходила громадная, но 
кержаки знали, на что идут, решив закупить у Одногла­
зого. 
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Утром на третий день тронулись: трое - назад, в тайгу, 
а Рябо й - вниз по реке, в деревню. С ним Ипа т уговорился 
так, что через десять дней он придет на стан. 

Еще у самой избь� нарта Степана наткнулась оголовкой 
на пенек и навалилась. Подь�мая ее, он увидал, что и Одно­
глазь�й вь�шел за ними из избь�. На плече у него бь�ло длинно­
ствольное ружье. 

Вспомнил Степан, как рассказь�вали кержаки, что Одно­
г лазь�й без промаху бьет белку в голову. 

•А промь�слом небось не занимается,- подумал Степан,­
видать, скупщиком куда способнее деньгу зашибать! » 

Одноглазь�й пропал за деревьями. 
Степан заторопился догонять товарищей. 

В ТАИГЕ 

Степан привь�к к тайге. 
Теперь он знал, что в тихой и будто пустой тайге птиць� 

и зверя больше, чем людей в большом городе, только не вся­
кий приметит, где рь�щет, где прячется таежнь�й зверь. 

Следь� на снегу, как длиннь1е строчки букв на белой бумаге, 
многое раз'Ьяснили ему. Не раз приходилось возвращаться 
ему по собственному сл еду, находить на мягком снегу отпе­
ча тки кругль�х лап рь�си или узкие следь� краснь�х горнь�х 
волков. Он знал, что за каждь�м шагом человека неотступно 
следят из темной тайги десятки пар жаднь1х и робких, зль�х 
и пугливь�х глаз. Он вспоминал непонятное ему прежде 
напутствие старика хозяина: •В тайге ухо востро держи!» 

И жуть приступала к Степану, когда он входил в тайгу. 
•Держи ухо востро!» - думал Степан, когда тянул за то­

варищами свою тяжелую нарту по широкой белой глади за­
мерзшей реки. На вь�соких скалисть�х берегах темнели круть1е 
стень1 тайги. И как знать, чьи глаза глядят оттуда на путника? 

Когда на второй день пути в сумерках артель дошла до 
Кабарочьих Востряков и свернула к стану, жуть еще усилилась. 
Степан вспомнил, как он любил посмеяться в родной деревне 
над теми, кто верил в чертей и домовь�х. А в зтой проклятой 
тайге он сам начинал всего бояться, как только спускалась 
ночь. 

На стане разожгли большой костер и при свете его разбили 
палатку. Обложенная камнями железная печурка давала ров­
ное тепло. Степан разогрелся, обмяк и бь�стро заснул. 

А утром Степану смешно бь�ло вспоминать свои ночнь�е 
страхи. Солнце светило по-весеннему: бь�ло уже начало февра­
ля. Степан весело шагал по тайге на ль�жах, приглядь�вался 
к сбежкам, намечал места, где поставить капкань1, и думал 
о том, что теперь, наконец, ему должен поласться заклять�й 
Аскь�р. По свежим взбежкам Степан убедился, что Аскь�р 
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не ушел, все живет в россЬІпи и ходит в тайгу жировать. 
Степан спокойно верну лея на стан. 

Весь следующий день он налаживал капкань1. Он воронил 
их заржавевшую сталь, вьІВаривал в кипящем котле с пихто­
вь1ми щепками и корой, все для того, чтобь1 отшибить от 
них запах человеческого пота. 

На третий день он расставлял капкань1 в тайге под рос­
сьшью. Он' решил не ловить соболей в других местах, пока 
Аскь1р не будет у него в руках. 

КапканЬІ он ставил так тщательно, что провозился в тайге 
до вечера и на стан попал только с темнотой. 

Тут опять его ох ва тил страх. 
Стоял сорокаградуснь1й мороз. То и дело в тайге разда­

вался сухой треск лопающихся стволов. 
Ночью мороз еще усилился. 
Степан варил в печурке ужин, кержаки "оснимЬІвали• 

шкурки добь1тЬІх ими еще накануне соболей. Сухие вЬІстрелЬІ 
деревьев теперь то и дело раздавались кругом, напоминая 
редкую ружейную перестрелку. 

Кержаки толковали между собою о качестве меха добЬІ­
ть1х соболей. 

Степан невольно все время прислушивался к громкому 
треску и думал, что от страшной тайги их отделяет только 
тонкое полотно палатки, а кержаки сидели так спокойно, 
точно бьши за каменнь1ми стенами городского дома. 

Перестрелка замолкла. 
Раздавались только ровнЬІе голоса охотников и плеск бур­

лящей водь1 в котелке. 
СЬІмай котел,- сказал Ипат Степану.- Хлебать станем. 

За похлебкой кержаки припоминали таежнЬІе случаи. 
- Мальчишкой я бЬІл,- рассказЬІвал РЬІжий,- еще вто­

рую осень за соболями с отцом ходил, припас ему посил, 
годов двенадцать, однако, мне-ко бЬІло. На Туманчете в те 
порЬІ дивно соболей водилось, а отец ловок бЬІл их 
добЬІвать. 

Вот и заночевали раз, шалашку из веток поставили, огонь 
внутри-то, две собаки, старая да молодая, рядом лежат. Ста­
рая, как стемнело, все на сторону бросалась, да таково зло 
лаяла,- аккурат на человека. 

Я все уськал да уськал, а отец сидит у огня, не пошеве­
лится, и мне запретил голос подавать. А молпдая лежит, 
голову не подЬІмает. Старая-то полаяла да тоже легла на 
край шалаша, на виду вся •.. 

"Вот бЬІл бЬІ Пестря,- подумал Степан.- С ним не так 
жутко. Он бЬІ учуял, ежели что. Главное дело - знатьё•. 

Рьrжий отправил в рот последнюю ложку похлебки и про­
должал, ни на кого не глядя: 

- Вдруг кто-то как пустит сук!!
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По боку старой собаке пришелся - она и не визгнула,­
так тут и дух вон. Половина-то сука обломилась, да в самЬІЙ 
шалаш к огню залетела, а молодан в ноги нам забилась -
не ВЬІХОДИТ. 

Степан незаметно покосился на вход и подумал, что вот 
обогати его сейчас,- нипочем из палатки носу не вЬІсунет! 

Груда углей в печурке догорала. Тихо-тихо бЬІло в палатке. 
Кто ж зто ее? - спросил Степан. 

- А поди знай. В тай ге всякое бь1вает, -- ответил Ипа т.

КОНЕЦ ОХОТЬІ 

Долгая таежная зима кончилась. 
Солнце с каждЬІм днем раньше всходило по утрам и все 

неохотнее скрЬІвалось по вечерам. Уже начинались весенние 
распарЬІ 1

• Снег рЬІхлел и таял сверху. Лед на реках заливали
зеркальнь1е наледи-льІВь12

• По ночам еще крепкий мороз за­
стеклит ЛЬІВЬІ тонким звонким ледком, накроет рь1хлЬІЙ снег 
хрусткой корочкой наста. Но сам уж мороз не тот, что зимой; 
нет уже в нем той жесткой сухости; от которой колются 
в тайге лесинЬІ, как сахарнЬІе головЬІ. По утрам серь1м пушком 
инея обрастают густохвойнЬІе ветви, и первЬІе солнечнЬІе лучи 
легко проламь1вают тонкий ледок и хрупкий наст. Тайга про­
сЬІпается, оживает. 

Она не спешит. Еще пройдут месяцЬІ, пока сойдет весь 
снег, потечет в деревьях живая кровь - их соки, пробьется 
из земли трава, прилетят из-за гор птицЬІ. И все же празд­
ник уже наступает. 

СолнечнЬІм утром налаживает свою нехитрую песенку ве­
селая белощекая синица, пустит звонкую дробь по тайге лесной 
барабанщик-дятел, тонким свистом ответят ему из длинной 
хвои крошечнЬІе, как мухи, птички корольки. 

А ночью носятся по снегу зайць1, шмЬІгают мелкие пуш­
нЬІе зверьки,- им уже настало время гулять. 

АскЬІр весело встречал весну. 
Он покину л холодную каменную россЬІпь, осторожно проб­

рался сквозь цепь спрятаннЬІх под снегом капканов и ушел 
в тайгу. Тут он скитался, ночуя где придется. По гора_м и падям 
рЬІскал в поисках добЬІчи, никогда не пропуская случая 
подраться со встречнь1м соболем. 

3верье в тайге точно взбесилось. Все обЬІчнЬІе законь� бь1ли 
забь1тЬІ, все границЬІ нарушенЬІ, каждь1й бегал где захочет, 
все беспрестанно меняли место. И стоило только соболю найти 
узкую тропинку, протоптанную в снегу другим соболем, как 

1 Р а с п а р ЬІ - оттепели. 
2 На Ле Ди- Л ЬІ В ЬІ - лужи на льду.
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он забЬІвал и охоту и драки и бежал по следам, пока не 
настигал соперника. 

Так случилось и с АскЬІром. 
Он крался как-то за зайцем, и вдруг путь ему пересек 

следок другого соболя. АскЬІр сразу забьш голод, забЬІл зайца 
и кину лея по сл еду. 

Соболь пробегал тут много часов тому назад. Теперь он 
должен бЬІть далеко отсюда. Но что для молодого, сильного 
АскЬІра несколько часов гоньбЬІ! 

Легкими широкими скачками он мчался вперед и вперед. 
Тропка, колеся по тайге, поднималась все вЬІше в гору. 

Хорошо знакомЬІе места замелькали перед АскЬІром,- чис­
ТЬІЙ кедрач, где он не раз охотился, спускаясь из россЬІпи. 
Тут он знал все укромнЬІе уголки и мог разь1скать собо­
люшку, ку да бЬІ она ни спряталась. 

Но нет,- след вЬІшел из кедрача, узкая тропка вилась, 
вилась по снежной равнине вверх. Солнце уже давно взошло 
над белком. 

С каждЬІм прЬІжком следок соболя пахну л все крепче 
и крепче,- он близок. 

•Дзенн!• - звякнули; вЬІскакивая из-под снега, стальнЬІе
челюсти. ВЬІсоко подскочило гибкое тело АскЬІра и забилось, 
заметалось, захлестало по рЬІхлому снегу. 

Кости обеих передних лап АскЬІра бЬІли раздробленЬІ на 
мелкие кусочки. Белая рукавичка на левой стала красной 
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от крови. Он извивался от боли и силился вЬІрвать лапЬІ, 
бешено грЬІзя холодную сталь зубами. 

Все напрасно: стальнЬІе тиски держали крепко. Он и не 
слЬІшал как сзади к нему подошел человек. 

Рука в толстой варежке схватила его, сдавила грудь. АскЬІр 
рванулся, зубЬІ разжались, длинная судорога волнисто про­
бежала по густому меху, от головЬІ к хвосту. Глаза погасли. 

АскЬІр за тих. 
- ГотовЬІй! - вслух сказал Степан.
Он еще не мог поверить, что АскЬІр - драгоценнь1й воро­

ной соболь - бЬІл у него в руках. 
Не везло ему последнее время. ЧетЬІре соболя попались 

к нему в капканЬІ. Одного из них подрал ворон, другого 
изгрЬІзли мЬІши, прежде чем нашел их Степан. 

Ипат последнее время придирался к Степану. Он бЬІл не в 
духе: прошло уже три недели с тех пор, как вернулись 
от Одноглазого, а Рябой еще не пришел из деревни. Досаду 
свою Ипа т срЬІвал на Степане, заставляя его за Рябого рас­
ставлять и проверять его капканЬІ, оставлял сторожить стан. 
У Степана все меньше времени бЬІло для своей охотЬІ,­
а значит, и меньше надеждЬІ поймать АскЬІра. 

И вот АскЬІр у него в руках. 
Теперь Степан богат, он может, наконец, вЬІрваться из 

глубокого колодца ненавистнЬІх Саян и ехать в Москву. Хо­
зяину он отдаст четЬІрех соболей, добЬІтЬІх на зимовке, и 
двух теперь - на весновке - и бу дет в ра счете с ним. 

Он собрал все свои капканЬІ и вернулся на стан. 

Весна уже осилила зиму. Река взломала лед. Вода заигра­
ла, пошла в ярЬІ, загудели шиверЬІ. На бЬІстрЬІх перекатах 
неведомо откуда появились нЬІрцовЬІе утки - пестрЬІе го голи, 
узконосЬІе крохоли. 

В тайге над не стаявшими еще снегами засвистели дроздЬІ. 
ВЬІлезли медведи из берлог, полосатЬІе бурундучки зашнЬІряли 
под деревьями. ПушнЬІе звери •подтерлись•- сменили пЬІш­
нЬІе зимние шубки на жидкий летний мех. 

На Кабарочьих Востряках застучали топорЬІ - зто охотни­
ки делали себе лодки. Весновка кончилась. 

Охота бЬІла удачна. РазгоряченнЬІЙ весной, зверь слепо 
шел в ловушки. Одно только тревожило охотников: Рябой 
так и не вернулся из деревни. 

Просмолили лодки, погрузили и трону лись. 

3накомЬІЙ путь опять замелькал перед глазами Степана. 
Шестой раз за полгода развертЬІвалась перед ним все та же 
дорога, то играющая зЬІбью, то затянутая льдом и занесенная 
вязким снегом. 

•НУ, хоть не даром попила моего поту,- думал Степан.­
Будет чем вспомнить ее в Москве•. 
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Бежали назад скаль�, тайга, горЬІ. А ему казалось, что 
он летит, летит вверх - вон из глубокого темного колодца. 

На ночевку остановились засветло перед той шиверой, где 
он первь�й раз увидал Одноглазого. Степан нарочно отошел 
от стана, чтобь� поглядеть на те места, где его чуть не утащило 
в бурлящий поток. 

У берега, под черной скалой, лежал еще глубокий снег. 
В одном месте его распалило, и что-то темное торчало из 
белой ямь�. 

Степан подошел ближе и увидал вь�сунувшуюся из снега 
человеческую руку. Рука бь�ла оледенелая, и пальць� на ней 
скрючились. 

Степан крикнул. Подошли Ипат с Рь�жим. Втроем охотники 
живо раскопали руками и ногами снег - и вь�тащили труп. 

Перед ними лежал мертвь�й Рябой. 3ать�лок ему пробила 
пуля. Русь�е волось� побурели. Крошни, где лежали собольи 
шкурки, исчезли у него со спинь�. 

- Вот оно что ... - прошептал Ипат и нахмурился.

Когда подняли труп, чтобь� отнести в лодку, Степан в
последний раз обернулся на скалу. Ведь труп лежал лицом 
к реке. Значит, только со скаль� могла его ударить в зать�лок 
пуля. 

На черной скале никого не бь�ло. Торчал только куст 
можжевельника. 

Страшная догадка мелькну ла в голове у Степана: частень­
ко, поди, следил тут с ружьем в руках Одноглазь�й. Много 
соболятников, нагруженнь�х дорогими мехами, проходило то­
ропливо под ним по зтой дороге. Меткий глаз целился им 
в спину. 

Степан рассказал Ипату, как привиделась ему осенью го­
лова Одноглазого на скале. 

Ипат молча вь�слушал и молча всю ночь просидел у костра. 
А утром поднялся на скалу и цель�й час там пропадал. 

Когда он вернулся, они о чем-то долго шептались с РЬІ­

жим. 

Потом охотники снова расселись по лодкам и к закату 
прибь�ли в свою деревню. Скоро в деревне узнали, что Одногла­
ЗЬІЙ убит. 

Тем же летом Степан продал вороного Аскь�ра и уехал 
с женой в Москву. 



ОДИНЕЦ 

Часть 1 

- Лося делает Хииси:
Голову из пня гнилого
И рога из сучьев ивЬІ;
Вместо ног - тростник

прибрежнЬІй, 
Из болотнЬІх трав - колена,-
Из жердей - спина у лося, 
Из СУХОЙ СОЛОМЬІ ЖИЛЬІ, 
А глаза - цветок болотнЬІй, 
Из цветов озернЬІх - уши, 
Из корЬІ сосновой - кожа, 
Из бревна гнилого - мясо. 

Калевала 

Глава 1 

ОДИН ПРОТИВ ЧЕТЬІРЕХ 

Лось низко опустил голову, грозя поднять на рога каждо­
го, кто приблизится к нему спереди. Задом он прижался 
к двум сросшимся у корня деревьям - и бьш надежно защи­
щен с тЬІла. 

Собаки обступили его полукругом. Их бЬІло три, и любая из 
них могла схватиться один на один с волком. 

Ощетинив шерсть, захлебЬІваясь от злобь1 лаем, они когтя­
ми рвали под собой землю. Они ждали только удобного мо­
мента, чтобЬІ, подскочив, вцепиться зверю в горло, в спину, 
повиснуть на нем, зубами рвать живое мясо. 

Ни одна из них, однако, не отваживалась переступить 
невидимую черту, за которой - они знали - встретят их 
страшнЬІе рога лося. Ч тб их волчьи зубЬІ против неимоверной 
силЬІ зтого лесного богатЬІря! 

Жутко поблескивающие глаза лося ловили каждое их дви­
жение. Тяжело вооруженная голова делала чуть заметнЬІЙ 
поворот, как только одна из них подскакивала на шаг ближе. 

ИсступленнЬІм лаем собаки старались скрЬІть свой страх. 
Все три бЬІли умнЬІ и опЬІтнЬІ, ни одна не хотела лезть 
на верную смерть. В конце концов, их дело ведь только за -
держать зверя, не дать ему ходу, не пустить в чащу. Они 
вовсе не обязанЬІ хватать его за горло, пока он не ранен. 
Пусть расправляется со зверем тот, кто идет за ними. 

Но лось хорошо понимал, где таится главная опасность. 
Едва между деревьями мелькну л человек, он разом подался 
вперед. 



Три раз-ьяренньrх собаки одновременно кинулись на него: 
две спереди, одна сзади - вцепиться и удержать. 

Но зто бьrл только ловкий прием: зверь бьrстро отпряну л, 
а распаленньrе его мнимьrм испугом собаки неудержимо ри­
нулись вперед. И на одно мгновенье очутились ближе к нему, 
чем позволял.а мудрая осторожность. 

Лось двинул рогами - и первая собака вьrсоко взметну­
лась в воздух. У да рил ногами - и вторая, как распоротьrй 
мешок, свалилась на землю, обливаясь кровью. 

Тогда лось опрокинул рога на спину, взял с места широкой, 
размашистой иноходью и, не глядя на уцелевшую собаку, 
двину лея в чащу. 

Свое громад ное тридца типу довое тело он нес на бегу легко 
и плавно. Его бег бьrл стремителен и прям, как бег сталь­
ного паровоза по рельсам. 

В последний миг вьrскочил из-за деревьев охотник. Перед 
ним мелькнули вьrсокие бель1е ноги, горбатьrй загривок, сухой 
опущенньrй крестец,- и зверь врезался в плотную заросль, 
легко раздвигая гру дью тугие ветви, лома я деревца. Собака 
метнулась за ним, но упругие руки чащи отбросили ее назад. 

Охотник оп у етил бесполезное ружье: громадньrй лесной 
зверь исчез так же бесследно, как исчезает в темной глубине 
моря вьrскользнувшая из рук рь1ба. Не догонять же его в 
непроходимой заросли. 

Охотник подошел к лежащим на земле собакам. У одной 
бьrл проломлен череп. У другой из широко распоротого жи­
вота вьrвалились на траву все внутренности. Обе уже не дьr­
шали. 

У охотника помутнело в глазах. 
Он прислонился к дереву. Отчаян�е его охватило. 

Глава 2 
ТАИНА ЛЕСНОГО ВЕЛИКАНА

Вот опять, вот опять - уже которьrй раз - зверь уходит 
у него из-под носу! 

Семьдесят верст - поездом и лошадьми - охотник ехал 
за ним из города. Десять дней уже рьrщет по лесу, караулит, 
вьrслеживает, скрадьrвает - и все зр:Я! 

До зтого случая охота для него бьrла только удовольствием. 
Охотник он бьrл не настоящий - городской житель, сту­
дент. От отца ему достались два ружья - дробовик и винтов­
ка - да старьrй гончий пес. Из винтовки он стрелял в тире. 
Стрелял хорошо, брал призьr. Из дро!5овика бил голубей. И толь­
ко летом, когда случалось вьrезжать в деревню, стрелял зай­
цев и раз убил лисицу из-под гончей. 

165 



При такой охоте требовалось только удачно вь1брать место, 
где стать, да терпеливо ждать, пока пес нагонит на тебя 
дичь. 

Но зто бьша совсем другая охота - охота по крупному 
зверю. 

Еще в городе он получил предупреждение, что взять лося 
будет трудно. Лось, которь1й только что на его глазах бесслед­
но исчез в чаще, бьш не простой зверь. Так, · по крайней 
мере, уверял студента знакомЬІй крестьянин Ларивон. 

Кто знает, что бЬІло на уме у хитрого мужичка? Может 
бь1ть, своим рассказом о тайне неуловимого зверя он просто 
хотел разжечь любопЬІтство городского жителя. Может бЬІть, 
зазь1вая неопЬІтного охотника к себе в деревню, он лукаво 
рассчитал, что и ему, Ларивону, перепадет деньжат за постой, 
и зверь останется невредим. 

- Податься ему некуда,- рассказЬІвал Ларивон.- Пото­
му здак вот море легло,- крестьянин корявЬІм ногтем большо­
го пальца п ровел на письменном столе студента длинную 
прямую царапину. 

Студент знал, что Ларивонова деревня на южном берегу 
Финского залива. 

- А так - деревни с полями прошли сквозной веревоч­
кой через все леса. 

Ноготь рассказчика на чертил от прямо й широкий неровнЬІЙ 
полукруг. 
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- Через поля зверь нипочем нейдет. Так и сидит в на­
шем лесу, как в меш ке. 

Почему же его до сих пор не взяли? - удивился сту-
дент. 

Хитер, проклятЬІЙ,- с какой-то даже гордостью об'Ьяс­
нил крестьянин,- вот как хитер! Не простой зто зверь. Ви­
димость в нем звериная, а ум человечий. Один такой лось 
и ходит в наших лесах, а то молодняк всё - телята без­
мозг ль1е. Есть еще мошник у нас. Ну, тоже сказать, колдов­
ская тварь, чисто что оборотень. Да ведь то - птица! 

Про птицу-оборотня студент тогда не стал слушать: очень 
его заинтересовал старЬІЙ лось. 

Ларивон охотно сообщил ш�дробности. 
Студент узнал, что лось зтот - Одинец: старЬІЙ бЬІк, жи­

вущий отдельно от стада. Великан ростом, характером он 
тяжел: угрюм и необщителен. СилЬІ неимоверной, в ярости 
прямо ужасен. В лесу есть медведи, но даже они не решаются 
напасть на Одинца. Деревенские охотники тоже не трогают 
его: ружья у них ненадежнЬІ. Сам зверь избегает встреч с 
людьми. 

Ларивон рассказЬІвал, что случайно на Одинца натЬІкаются 
всюду: и в казенном лесу, куда бабЬІ ходят клюкву-ягоду 
брать, и в крестьянских наделах, и в речке, куда лось захо­
дит в жару, спасаясь от надоедливЬІх оводов. Но где его 
лежка, где то надежное убежище, куда он скрЬІвается при 
первой тревоге,- зтого не знает никто. 

Впрочем, у рассказчика на зтот счет бЬІли свои сообра -
жения. Ларивон полагал, что Одинец прячется под землю. 

- Зто как же так? - изумился студент.
- А так,- нисколько не смутившись, продолжал крестья-

нин.- Место такое знает. Топнет ногой,- земля перед ним 
расступится. Войдет,- а она за ним закроется. БЬІл да нет! 

- Ну, уж зто тЬІ заливаешь! - смеясь, прервал студент.­
Зто ТЬІ, дядя, из сказки. 

Ларивон не обиделся. Спрятав лукавую улЬІбку в бороду, 
он смиренно сказал: 

- Знамо дело, МЬІ народ темнЬІЙ, книгами не начитанЬІ.
Смекалкой до всего доходим. По-нашему, так: зверь тяже­
ЛЬІЙ, крЬІл у него нет. По воздуху, вЬІходит, летать ему не 
полагается. 

- .Кто же говорит, что полагается? - удивился студент.
- Ну, значит, и ТЬІ говоришь, что летать он не может.

А по трясине, где и кошке не ступить, с копь1тами-то пройти,­
как скажешь,- пройдет? 

- Нет, конечно, не пройдет.
- Теперь вот и прикинь: идет Одинцов след по лесу,

дошел до болота - тут и пропал. На ясном месте пропал! 
Назад следа нету, впереди такая трясина, что упаси господи! 
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Болота, конешно, они разнЬІе бЬІвают. КоторЬІе и безопаснЬІе. 
А вот ТЬІ наше погляди. Не только что летом, зимой скот 
и людей засасЬІвает. В прошедшем годе случилось: лесной 
об'Ьездчик на коне ехал, в самЬІЙ что ни на есть мороз. 
Попал в темноте на то болото,- его с конем и втащило 
под снег-то. Куда, скажешь, зверь-то на таком месте девается? 

- Не знаю,- задумчиво сказал студент.- Только уж, ко­
нечно, не под землю. 

- Хошь верь, хошь нет, а, по-нашему, оно так. 3верь,
говорю, не простой. Такое знает, что и человек не удумает. 
Да вот приезжай, сам увидишь. На месте-то способней будет 
разобраться. 

- Нет, дядя Ларивон, спасибо, не вЬІбраться мне,- ре­
шительно отказался студент.- У меня занятия скоро. 

- Как знаешь. А надумаешь, отпиши заране: мЬІ лошадей
ВЬІШЛеМ. 

Ларивон ушел, а в мозгу студента крепкой занозой засела 
тайна внезапнЬІх исчезновений лесного зверя. МЬІсль то и 
дело возвращалась к загадке, но ответа не . находила. 

Глава З 

УЛЬІБКА 

Студент и в самом деле не думал тогда ехать на охоту 
за лосем. Решенье пришло позже, внезапно. Стоя у дерева 
с закрЬІтЬІми глазами, он вспомнил, как зто случилось. 

Через несколько дней после посещения Ларивона он отпра­
вился на вечеринку к товарищу. У товарища, как всегда 

. по субботам, собралось с десяток знакомЬІх - студентов. Шум­
но спорили, пели. 

Из девушек только одна бЬІла студенту-охотнику незнако­
ма. Она держалась в стороне и почти не принимала участия 
в общих разговорах. 

Ему поправились ее светло-русЬІе волосЬІ, голубЬІе глаза, 
золотистЬІе прямЬІе брови и тонкие строгие чертЬІ шща. Све­
жий загар крепких щек и настороженная неуверенность дви­
жений вЬІдавали в ней человека нового в большом городе. 
И только легкая насмешливая у лЬІбка, не сходившая с ее 
губ, как-то не вязалась с образом робкой провинциалки, впер­
вЬІе попавшей в столи цу. 

- Кто такая? - кивнув в ее сторону, тихонько спросил
студент у хозяин а. 

- С севера приехала на курсЬІ. Дикая какая-то, молчит
все. Попробуй-ка разговорить. 
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- А чего она улЬІбается?
- Кто ее знает! Презирает, верно, нас, городских.
•Ого!•- подумал студент.
Он подсел к молчаливой гостье и завязал с ней разговор.
Девушка на вопросЬІ отвечала скупо. Сказала только, что

вЬІросла в лесу и никак еще не может привЬІкнуть к городу. 
- Что же вам не нравится у нас? - спросил студент.
- Не знаю ... Вчера мне пришлось одной возвращаться

ночью. Мертво кругом: ни деревца, ни травки,- камень один. 
Жутко как-то ... 

Он смотрел прямо в ее голубЬІе глаза. И чем больше 
он в них вглядЬІвался, тем больше они ему правились. В их 
глубине мерцала грусть. 

Ему за хотелось подбодрить ее, дать ей по чувство вать, что 
в нем она найдет надежного друга. 

Скоро он узнал, что она собирается на естественно-исто• 
рические курсЬІ, и весело сказал: 

- Ну, вот, будем с вами коллегами: - я ведь тоже по
зтой части. 

Тут его собеседница сразу оживилась. 
- ВЬІ, значит, хорошо знаете лес? - радостно сказала

она.- Расскажите что-нибудь о леснЬІх зверях. Я готова слу­
шать о них часами. 

На мгновение студент смутился. Что интересного мог рас­
сказать о ЖИВОТНЬІХ он, изучавший их ТОЛЬКО ПО костям 
да по книгам, человеку, вЬІросшему в лесу? 

Но тут вспомнился ему рассказ Ларивона, и он с увлече­
нием начал рассказЬІвать об Одинце. 

Оттого ли, что он бЬІл в тот день •в ударе•, оттого ли, 
что с наивнЬІм любопЬІтством и восторгом смотрели на него 
голубЬІе глаза,- только неожиданно он почувствовал в себе 
необЬІчайнЬІЙ д�Р красноречия.

Гости бросили спорЬІ и окружили рассказчика. А он краси­
ВЬІМИ и сильнЬІми словами живописал перед ними дикую 
и прекрасную жизнь старого лося. 

Он особенно подчеркнул громаднЬІЙ рост, угрюмЬІЙ прав 
и чу довищную силу зверя. На хитрой догадке крестьянина 
о тайном убежище Одинца он построил целую запутанную 
легенду. Зверь получился в его рассказе чем-то вроде ска­
зочного великана, живущего в неприступном заклятом убе­
жище. 

- Зто последний старЬІЙ бЬІк в нашем краю, так близко
от города,- заключил рассказчик.- Теперь лосей бьют, не 
дав им войти в полную силу и стать действительно опаснЬІми. 
Со смертью Одинца из наших лесов исчезнет последний лесной 
великан. СлавнЬІй трофей для охотника. Крестьяне ничего 
не могут поделать с ним. Приезжали звать меня. 
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- ВЬІ поедете его убивать? - бЬІстро спросила девушка.-
ВЬІ уже много лосей убили? 

Весь ПЬІЛ студента мигом ОСТЬІЛ. 
•Влип!• - с ужасом подумал он.
Хотел соврать, но вовремя вспомнил, что товарищи знают,

какой он охотник, и, конечно, вЬІдадут его с головой. 
- Мне, собственно,- промямлил он, не поднимая глаз

на собеседницу,- не приходилось пока по крупному зверю. 
- На зайчиков-то безопасней! - с'Ьехидничал кто-то из то­

варищей. Кровь бросилась студенту в голову. И так же вне­
запно отхлЬІнула, когда он взглянул на девушку. 

Он заметил только ее у лЬІбку, презриrельную и жесткую. 
•Она думает, что я трус•,- подумал студент. И он гром-

ко сказал: 
- Но зто го лося я убью. Завтра еду.
Кто-то сострил:
- Насморка, гляди, не получи. Пожалуй, ночевать-то в

лесу придется! 
Кто-то крикну л: 
- ВЬІпьем за нашего Тартарена! 1 

3азвенели стаканЬІ; хозяин кинулся к роялю и забара­
банил марш. 

Но студент сдержал себя и не стал вступать в пре река -
ния с товарищами. Презрительно пожав плечами, он отошел 
в сторону и, как только разговор перескочил на другое, не­
заметно скользну л в прихожую. 

По дороге он вспоминал то ироническую улЬІбку, то доб­
рЬІе глаза своей новой знакомой. Грусть яснЬІх ее глаз никак 
у него не мирилась со злой насмешкой и строго сдвинутЬІми 
ЗОЛОТИСТЬІМИ бровями. 

Он злился на себя, на весь мир и бормотал, сжимая ку­
лаки: 

- Уж смеяться-то над собой я никому не позволю!

И вот он в лесу. Он десять дней вЬІслеживает, караулит, 
скрадЬІвает, у него действительно сильнЬІй насморк, потому 
что он два раза уже промочил ноги. Но он еще не сделал 
ни одного вЬІстрела по лосю. 

А сейчас проклятЬІЙ зверь убил еще двух собак, за кото­
рЬІХ охотнику придется теперь платить Ларивону: только 
одна из собак - та, что уцелела,- бЬІла его собственная. 

1 •Тар т ар е н и з  Т ар а с к о н а• - насмешливое произведение Аль­
ф онса Додз. Тартарен - добродушнwй, толстенький б уржуа, вообразивший 
себ я свиреп wм охотником на львов. Об вешаннwй оружием, он отправляется 
в Африку и там, п осле многих комических приключений, уб ивает r:·-·ного 
льва. 
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Убить зверя оказалось делом неожиданно труднЬІм. Оди­
нец решительно не желал встречаться с охотником и не при­
нимал боя. 

Теперь одна надежда оставалась у охотника: найти лежку 
и около нее подкараулить осторожного зверя. Но где оно, 
зто таинственное убежище зверя? 

Охотник широко открЬІл глаза. 
Ну, конечно: опять то же место! Именно здесь всегда 

исчезает Одинец. 
За зтой чащей - большая гарь, за гарью - перелесок, за 

перелеском - там, где сейчас тявкает давно убежавшая со­
бака,- непроходимое болото. Там обрЬІваются следЬІ. 

Охотник вскину л ружье на плеч0 и пошел вперед, огибая 
чащу. 

Он твердо решил немедленно раз гада ть тайну исчезнове­
ния Одинца. 

Глава 4 

РОГДАИ 

Горелое место густо поросло дикой травой и лиственнЬІм 
молодняком. БЬІЛО уже седьмое сентября, и зелень по-осенне­
му никла к земле 1• 

Ноги охотника путались в цепких травах, но он шел напря­
мик через гарь - прямо на голос тявкающей все на одном 
мест.е собаки. 

Несмотря на пЬІшную растительность, гарь казалась без­
жизненной, птиц совсем не бЬІло слЬІшно. Из вЬІсокой травЬІ 
мертвЬІми головешками торчали чернЬІе обгорелЬІе пни. 

Один из них - прямо впереди - привлек внимание охот­
ника своей странной формой. Его закрЬІвала листва низень­
ких березок и мешала разглядеть. 

•Что за чертовщина! - досадливо подумал охотник.- Мне
положительно на чина ет каза ться, что у него - г лаз и он 
глядит на меня. В зтой глуши скоро черти начнут мере­
щиться!• 

Черная головешка, г лядящая маленьким живЬІм глазом, 
ВЬІЗЬІвала жуткое чувство. 

•Подойду и стукну его прикладом, чтоб рассЬІпался•,­
думал охотник, шагая прямо к пню. 

Но вдруг чернЬІЙ пень исчез. Охотник вздрогнул и остано­
вился. 

1 По старому охотничьему закону охота на самцов лосей начиналась 
с 15 августа старого стиля, то есть с 28 августа нового стиля. (Прим.

автора.) 
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Ему пришло в голову снять с плеча винтовку и пригото­
виться стрелять. Но сейчас же стало стЬІдно своей суеверной 
трусости. 

Он решительно сделал шаг вперед к тому месту, где толь­
ко что бЬІл пень, а теперь не видно бЬІло ничего, кроме бере­
зок и травЬІ. 

Он не успел еще опустить ногу на землю, как чернЬІЙ 
пень появился опять. Он с треском и грохотом взорвался 
из травЬІ и стремительно помчался прочь, забирая все вЬІше 
над гарью. 

Охотник, растерявшись, слишком поздно сорвал ружье и ВЬІ­
палил в воздух, не успев даже донести приклада до плеча. 

- Дурак набитЬІй! - громко вЬІругал он себя, едва устояв
на ногах от сильной отдачи в грудь.- Глухаря испугался! 
На десять шагов подпустил,- тут бЬІ его и пулей можно, 
сидячего! 

Он вЬІбросил пустую гильзу из ружья, вложил новую и сно­
ва двинулся на лай. 

Собака тявкала теперь близко - за перелеском,- но охот­
ник думал о своем. 

•И что за место такое дикое! Подумать только, что я в 
каких-то семидесяти верстах от города с его каменнЬІми до­
мами, трамваями, автомобилями... Точно в сибирскую тайгу 
попал. Лоси и зтот громаднЬІЙ глухарина ... Как я его все-таки 
за пень принял? • Чисто что оборотень•,- вдруг вспомнил 
слова Ларивона.- Так вот он, колдунский-то мошник. Дей­
ствительно, ловкая пrичка! С лосем покончу, надо будет и 
ее добить: тоже ведь, пожалуй, больше таких громадин не 
увидишь•. 

Охотник пересек уже перелесок и вЬІшел к болоту. Соба -
ка сидела у самЬІх кочек. 

Он подошел к ней и стал внимательно разглядЬІвать землю. 
СледЬІ лося вели прямо. в воду. И на ближней кочке 

бЬІл яснЬІЙ отпечаток круглого ВЬІрезанного спереди копЬІта. 
•Ага, голубчик! - весело подумал охотник.- Не так уж

ТЬІ хитер, как думают. Просто по кочкам прЬІгать мастер. 
Зто, конечно,_ легче, чем исчезать под землю с такой тушей!• 

И, не раздумЬІвая долго, он прЬІгну л на ближнюю кочку. 
След копЬІта бЬІл и на следующей кочке. Охотник перебрал­

ся на нее. 
Но вЬІсокая кочка закачалась под ним, накренилась -

и стала погружаться в воду. Охотник еле успел перескочить 
назад на твердую землю. 

•Странно! - подумал он, глядя на грязнЬІе пузЬІри, вЬІска­
кивающие на ржавой воде.- Ясно же, что он ступал по коч­
кам! Вот и остров недалеко•. 

Болото шло широким полукругом. С серединЬІ его подни­
мался остров с вЬІсоким темнЬІм лесом. 
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•Отлично! - сообразил вдруг охотник.- Значит, надо сна-
чала послать пса. Он-то уж пройдет получше лося•. 

- Рогдай, сюда!
Пес поднялся и подошел к хозяин у.
Зто бЬІл старЬІЙ, рЬІжий, с чернЬІм чепраком, гончак, с ши­

рокой грудью и крепкими ногами. Он внимательно глядел 
в глаза хозяину, не позволяя себе никакой фамильярности 
вроде виляния хвостом или собачьей улЬІбки. 

- Вперед! - приказал хозяин, показЬІвая на кочки.
Пес опустил голову и не трону лея с места, точно и не

слЬІшал приказания. 
- Трусить, бестия! - разозлился охотник.- Нет, врешь,

пойдешь у меня. 
Он поднял валявшийся на земле сук и замахнулся им. 
- Вперед, ну!
Пес поджал хвост, нерешительно помялся на месте - и все­

таки прЬІгнул на первую кочку. 
- Иди, иди! - приказЬІвал охотник, подталкивая его сза­

ди суком.- Ну?!. 
Пес прЬІгну л на вторую коч ку, потом на третью и оста -

новился, беспомощно озираясь на хозяина. Видно бЬІло, как 
кочка под ним медленно погружается в воду. 

Но охотник бЬІл неумолим. Он принялся швЬІрять в пса 
сучьями. 

Тогда Рогдай, протяжно и жалобно, как над покойником, 
заВЬІЛ. 

- Что за черт! - ругнулся охотник.- БЬІть зтого не мо-
жет! В собаке и двух пудов нет, а в Одинце тридцать. 

И вдруг, остервенев, гаркнул: 
- Вперед, Рогдай!
ГрознЬІЙ окрик хозяина подействовал. Рогдай прЬІгнул.
Четвертая кочка разом пошла под ним в воду. Рогдай

успел только повернуться мордой к хозяину. 

- Сюда, сюда! - крикнул охотник, поняв, что вернЬІЙ
пес в беде. 

Но где там! Ноги уже завязли- в топкой тине. Напрасно 
сильное животное билось, стараясь вЬІтянуть их и добрать­
ся до ближней кочки. Рогдай погружался. 

Охотник бросил к самой морде собаки большой сук, в 
расчете, что она сумеет на него опереться. 

Рогдай схватил сук зубами и глядел на хозяина. В глазах 

у него бЬІла такая мольба, что охотник не ВЬІдержал - и 

прЬІгнул к нему. 

Но расхлябанная уже кочка сразу пошла под воду. Приш­
лось вернуться. 

Охотник стоял опять на твердой земле и с отчаянием 
смотрел в глаза погибающему другу. 
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Рогдай молчал. Он только пристально уставился влажнЬІми, 
все понимающими глазами в лицо хозяину. 

Охотник схватил ружье и, стараясь не встретиться взгля­
дом с глазами Рогдая, раз за разом вЬІпустил три пули 
в то место, где должно бЬІло находиться под водой тело 
собаки. 

Когда через минуту он решился взглянуть на болото,­
глаз Рогдая над ним уже не бЬІло. 

Только медленно поднималась из ржавой водЬІ окровавлен­
ная кочка. 

Глава 5 

ТАМ, КУДА НЕ ЗАГЛЯДЬІВАЮТ ЛЮДИ 

В тайное убежище Одинца еще никогда не заглядЬІвали 
ни люди, ни собаки. Он знал зто и бЬІл спокоен. 

Одинец стоял над глубоко вросшим в землю камнем и 
равнодушно слушал, как заливается напавшая на его след 
собака. 

Круг ЛЬІЙ приземистЬІЙ камень под ним напоминал широ­
кий пень и весь, как пень, оброс ржаво-желтЬІми лишаями. 
За камнем, под густЬІми ветвями столетней ели, трава и мох 
бЬІли примятЬІ, обнажили чернЬІе проплешинЬІ земли. Тут, 
в небольшом углубления, и бЬІла лежка старого лося. 

Одинец бЬІл дома. 
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Солнце стояло над вершиной ели, возвещая полдень -
час дневной дремЬІ з верей. Но лось не ложился: он ж дал 
друга. 

Как у дивились бЬІ окрестнЬІе крестьяне, узнав, что у Одинца 
есть друг! 

УгрюмЬІЙ и необщительнЬІй характер зверя бЬІл хорошо 
известен всем. Ни одного из своих родичей Одинец не -под­
пускал близко даже к местам своей кормежки. 

Но вот он стоит и в нетерпении бьет землю копЬІтом, 
как лошадь,- всякий, взглянув на него, поймет, что он соску­
чился по кому-то. Он то и дело поднимает горбоносую, длин­
ную, как у лошади, морду и, храпя, поглядЬІвает вверх, точно 
друг его должен спуститьея к нему с неба. 

Собачий лай давно уже раздается близко, но все на одном 
месте,- не приближаясь больше и не отдаляясь. 

Вдруг издали донесся сухой стук винтовочного вЬІстрела. 
БЬІстрая су дорога пробежала по телу зверя. 
Он перестал бить копЬІтом землю. Его уши повернулись 

в сторону звука. Но тело осталось неподвижнЬІм. 
Через ми нуту легкое дрожание воздуха и чуть у ловимЬІЙ 

свист сказали ему, что друг близко. И почти сейчас же два -
три гулких хлопка крЬІльями - и на толстЬІЙ сук ели бряк­
ну л ся большой чернЬІЙ глухарь. 

Он вЬІтянул шею и взглянул одним глазом на лося внизу, 
словно желая убедиться, что друг его цел и невредим. Потом 
сделал по суку четЬІре шага от ствола, четЬІре назад к стволу -
и замер, плотно подобрав тупЬІе крЬІлья. 

Внизу под ним с фЬІрканьем и сопеньем примащивался 
на жесткой лежке Одинец. 

Теперь оба могли спокойно вздремнуть, пока голод их не 
разбудит и не погонит на жировку. 

Собака совсем перестала тявкать . 
... Одинец уже дремал, когда снова раз за разом отчетли­

во простукали три ВИНТОВОЧНЬІХ ВЬІСТрела. 
Лось открЬІл глаза, прислушался. Глухарь у него над го­

ловой не подавал признаков жизни. 
Больше ничего не тревожило друзей. Прошло еще немного 

времени, и лося снова охватила дремота. 
Одинец опустил веки. По всему его телу под кожей прошла 

длинная, медленная судорога. 3верь спал. 
Через минуту он шумно вздохнул - и вдруг порЬІвисто 

задергал, забрЬІкал ногами,- совсем как теленок, вЬІскочив­
ший на веселЬІй луг. 

Чутко спал на своем суку глухарь. 
Зти два бородатЬІх старика - зверь и птица - как нель­

зя лучше подходили друг к другу,- оба осколки древних­
древних родов животнЬІх, существовавших еще в то qтдаленное 
врем�, когда по нашей земле бродили мамонтЬІ. 
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Старому лосю снился сон. 
Кто знает, какие снЬІ снятся зверям? Бь�ть может, они 

видят во сне весель�е дни своего детства? 
... Лосиха-мать вь�вела своих телят на лесную поляну. Тут 

бь�ло где размять молодь�е ноги. 
Оба лосенка поскакали по ровной весенней траве, дали 

круг, встретились, разминулись и пошли кружить по зеленой 
поляне, каждь�й со своими вь�крутасами. 

Когда зто им надоело, они принялись играть в переверть�ши. 
Игра состояла в том, чтобь� ловко подскочить к противнику 
сбоку, сунуть ему под пузо морду и, мотнув головой снизу 
вверх, неожиданно опрокинуть на землю. 

Доставалось, конечно, больше младшему. Он бь�л почти на 
сутки моложе бра та, а зто большая разница в том возрасте, 
когда вам всего неделя от роду. 

Старший то и дело кувь�ркал его на землю, и маль�ш, 
барахтаясь в траве, смешно дрь�гал в воздухе тонкими, как 
сучочки, ногами. Не успевал он встать, как опять уже кубарем 
летел в траву. 

Лосята готовь� бь�ли часами без передь�шки играть в пере­
верть�ши. Лосиха-мать спокойно глядит на их забавь�. 

Она нежно любила своих сь�новей. Она совсем не замечала, 
какие оба они смешнь�е - тупоморденькие телята-губошлепь� 
с большими головами, точно по ошибке приставленнь�ми к 
куць�м тельцам на вь�сочайших тонких ногах. Тельца их бь�ли 
покрь�ть� мягким рь�жевать�м пухом. 

Лосиха подошла к младшему и шершавь�м ласковь�м язь�­
ком стала нежно облизь�вать его с головь� до пят. 

Но маль�ш бь�л против таких нежностей. Он шмь�гну л 
у матери между ног и принялся жадно сосать, ть�каясь гу­
бастой мордочкой в ее тепль�й живот. 

Старший сейчас же присоединился к нему. 

Вдруг лосиха громко фь�ркну ла, рвану лась и бь�стро пошла 
в лес. Коротким, тревожнь�м мь�чанием она звала за собой 
детей. 

Лосята кинулись за ней. Вбежав в лес, старший ловко 
перескочил через толсть�й ствол поваленного бурей дерева 
и очутился рядом с матерью. Младший прь�гнул вслед за 
ним, но копь�тцами передних ног он задел за дерево, больно 
ударился об него - и скатился на землю. 

Лосиха сейчас же вернулась к нему. 

Сзади страшно щелкну ли волчьи зубь�, но волк не решал ся 
напасть на теленка при матери. 

Серь�й враг хорошо знал, как опасно приближаться к ста­
рой лосихе: у нее хоть нет рогов, зато копь�та острей, чем у 
лося-бь�ка. 
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Лосята росли бЬІстро. Через месяц они совсем окрепли 
и научились уже глодать таловЬІе и осиновЬІе веточки, хоть 
и продолжали еще сосать мать. 

В конце лета мать привела их в стадо. 
Они живо перезнакомились с двумя другими маленькими 

лосятами и валюном - перегодовалЬІм молодЬІм лосем. 
Младший лосенок отличался особенно веселЬІм и бойким 

нравом. Он сейчас же кувЬІрну л одного за другим обоих 
чужих лосят и непременно стал бЬІ у них предводителем, 
если б не его старший брат. Пока .т.іосята ходили с лосихами, 
его старший брат бЬІл у них коноводом во всех играх, потому 
ЧТО он 'бЬІЛ самЬІЙ СИЛЬНЬІЙ. 

Осенью обе лосихи куда-то вдруг исчезли. Водить и сте­
речь маленьких щ>сят остался старший валюн. 

Он не у мел так. хорошо бе речь малЬІшей, и однаждЬІ боль­
шая серая рЬІсь, неожиданно спрЬІгнув с дерева, переломала 
хребет одному из чужих лосят. 

Лосихи вернулись через месяц, а скоро к · ним присоеди­
нился и старЬІЙ лось-бЬІк. 

И тогда опять все пошло на лад. Лось бЬІл строгий, слу­
шаться его надо бЬІло сразу, с первого знака. Зато при нем 
никто не смел тронуть стада. И он не мешал играм веселЬІх 
лосят. 

Стадо переходило с места на место, все дальше подвигаясь 
на восход. Только когда вЬІпадали глубокие снега и ходить 
становилось трудно, оно неделями простаивало в вЬІсоких 
осинниках. 

Но и здесь пищи хватало: лоси грЬІзли вкусную горько­
ватую кору деревьев и обламЬІвали ветви. 

За спиной у старших младшему лосенку жилось беспечно. 
Только и бЬІло дела у него, что есть, да расти, да играть, 
да слушаться лося-бЬІка. 

Через год его уже бЬІло не узнать. Он стал крупнЬІм 
зверем. Морда его сильно удлинилась, вся фигура стала строй­
ной. Из опупков-шишечек на лбу вЬІросли острЬІе, загнутЬІе 
вперед и кверху рожки-спицЬІ. 

Следующей осенью он стал сам предводителем маленького 
стада прибЬІлЬІх лосят, на то время, пока пропадали куда-то 
лосихи. Он ведь бЬІл уже валюном. 

Детство кончилось. 

Захлопал крЬІльями глухарь, срЬІваясь с ветки. 
Одинец проснулся. 
Солнце уже клонилось к вечеру. В животе урчало: пора 

на жировку. 
Одинец поднялся с лежки. 
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Гл а в а VI 

ОДИН В ЛЕСУ 

- ВЬІкинь ТЬІ из головЬІ Одинца убить,- сказал Ларивон,
вЬІслушав рассказ о злоключениях охотника.- Упреждал ведь 
тебя, каков зверь. Не то, что псам,- и человеку не спустит. 
Есть тут у нас еще лосенок - один ходит. Не та стать, слов 
нет, а все ж таки отростков о трех рога будут. Я тебе и место 
покажу. 

- ТЬІ отговаривать меня брось, дядя! - сердито краснея,
сказал охотник. - Скажи лучше, как мне его теперь без собак 
найти? 

- Наше дело - сторона,- равнодушно согласился кресть­
янин. - Только ТЬІ трудное за думал. Не сдогадаюсь, что тебе 
и присоветовать теперь. 

Ларивон задумался, попЬІхивая короткой носогрейкой. 
- Разве вот чего еще попЬІтать? Удача будет,- вплотную

зверь подойдет. Караулить только терпенье надо. 
- Терпенья хватит у меня, не беспокойся,- бЬІстро ото­

звался охотник.- Что надумал? 
- Место есть одно в помещичьем лесу,- летом ребята

в шалаше там жили. Одинца они солью к себе приманивали. 
Он слЬІшь, по сю пору на то место ходит - привЬІчен стал. 

А что же они его не убили? - удивился охотник. 
- Уж такие бЬІли ребята. Даром, что с городу,- всякую

даже насекомую уважали. П тицу, зверя тоже с ра збором 
стреляли, которЬІх и вовсе не трогали. 

Охотник почувствовал скрЬІтЬІЙ упрек себе в словах крестья­
нина. Зто задело его. 

- Просто, значит, струсили,- презрительно сказал он,
передернув плечами. 

Об охоте на искусственнЬІх солончаках охотнику приходи­
лось слЬІшать и раньше. В Сибири так бьют маралов. Пад­
кие до соли, олени вЬІгрЬІзают в земле ЯМЬІ, и туда снова 
и снова охотники наливают густой раствор поваренной соли. 

•ВеликолепнЬІй случай подкараулить Одинца,- думал
охотник.- Главное, и собаки не понадобятся•. 

В тот же день Ларивон привел его в очень живописнЬІй 
уголок леса. 

ГромаднЬІе вековЬІе ели, гладкие осинЬІ подошли здесь 
вплотную к невЬІсокому, но крутому обрЬІву. Внизу под ним 
бесшумно бежала лесная речка. За ней широко простерлась 
большая казенная вЬІрубка с одинокими, на равном расстоя­
нии д_руг от друга, стройнЬІми соснами. 

Под елями у пня бЬІла узкая ямка, густо истоптанная 
кругом круГЛЬІМИ ЛОСИНЬІМИ и острЬІМИ косульими следами. 
Охотник ВЬІСЬІпал в нее два фунта поваренной соли. 
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Ларивон рассказал, что Одинец приходит обЬІчно с казен­
ной вЬІрубки, и показал, где сделать шалашку, чтобЬІ зверь 
не учуял спрятавшегося человека. 

Теперь надо бЬІло только подождать несколько дней, что­
бЬІ Одинец пришел •отведать гостинца•, как вЬІразился кре­
стьянин. Почувствовав доверие к шалашке, лось перестанет 
к ней подозрительно приглядЬІваться и принюхиваться. 

Придя к ямке вечером на четвертЬІй день, охотник легко 
убедился, что зверь · пошел на приманку: в траве осталась 
свежая куча лосинЬІх, напоминающих овечий помет, только 
гораздо крупней, продолговатЬІх •орешков•. 

Охотник засел в шалашку из густЬІх еловЬІх лап, присло­
нился спиной к шершавому стволу ели - и приготовился тер­
пеливо жда ть. 

Вечер вЬІдался погожий. Лес по-осеннему молчал, только 
теплЬІЙ ветерок шелестел листвой. 

Скоро и он улегся. Стало совсем тихо в лесу. Охотник 
сидел, напряженно вслушиваясь в тишину. 

Он ждал треска сучьев, · которЬІЙ должен предупредить 
его, что зверь подходит. Готовая к вЬІстрелу винтовка ле­
жала у него на коленях. 

Понемногу томительное чувство одиночества стало его охва -
тЬІвать. Он в первЬІй раз собирался ночевать в лесу один 
и никогда еще не испЬІтЬІвал той легкой жути, той странной 
неуверенности в себе, которая в сумерках охватЬІвает человека 
в незнакомом месте. Смутное предчувствие неожиданнЬІх 
встреч настораживало зрение и слух. 

•Хоть бЬІ собака рядом,- тоскливо думал он.- До чего
тут все какое-то ... чужое•. 

Он не доверял лесу. В каждом дереве ему начинало ме­
рещиться что-то подозрительное, что-то враждебно насторожив­
шееся. Всюду чудились незаметно следящие за ним глаза. 
Он не верил тишине: в ней что-то притаилось, ждало. 

Вдруг СИЛЬНЬІЙ шум ЛИСТВЬІ, треск и тяжелЬІЙ удар ПО 
суку! Охотник вздрогнул так, что винтовка сама подскочила 
с колен и попала ему в руки. 

Стрелять,- но куда, в кого? Снова бЬІло тихо, так тихо, 
что слЬІшно бЬІло мелодичное журчанье речушки под обрЬІвом. 
Остановившееся бЬІло сердце вдруг громко затукало в груди 
охотника. 

Теперь он знал, что кто-то есть рядом. 
•Как зашумит опять,- решил он,- сразу вскину ружье

и буду стрелять•. 
Тяну лись минутЬІ, но шум не повторялся. 
•Знать бЬІ только, где он притаился•,- думал охотник, не

пробуя даже догадаться, кто зтот •он•. И все пристальней 
всматривался в темнеющие деревья. 

179 



Но вот, вместо ожидаемого треска и шума, раздался чет­
кий звук. Звук зтот напоминал щелк крупньrх дождевЬІх 
капель, падающих с ВЬІсоких веток. Он доносился откуда -то 
евер ху, с деревьев над обрЬІвом. 

На розовеющем небе вЬІсокими чернЬІми крестами резко 
вЬІступали громаднЬІе ели. В их темной хвое ничего нельзя 
бЬІло разобрать. Квелая листва осин просвечивала тЬІсячью 
розовЬІх скважинок. 

Чуть заметное движение на ветке одной из осин остановило 
взгляд охотника. Он всмотрелся,- и жуткий холодок побежал 
у него по всему телу. 

Кто-то чернЬІЙ сидел на ветке осинЬІ, вЬІсоко над землей. 
Листва мешала разглядеть фигуру. ГоловЬІ совсем не бЬІло 
видно. Но, чем дальше охотник смотрел, тем ясней различал 
черное туловище, черную свесившуюся с толстой ветви ногу. 

Черная фигура не шевелилась. Боясь дохнуть, без дви­
жения сидел и охотник. 

Вдруг он увидал: плавнЬІм движением поднялась в листве 
гибкая черная рука·- легкая листва вздрогнула и затрепе­
тала. Раздался короткий щелк обрьrваемого с черенком листа. 

У охотника застучали зубЬІ. СудорожнЬІе МЬІ�ли проно-
сились в голове: 

•Стрелять? .. Человек! .. Как спускаться начнет, тогда! .. •
Опять протяну лась рука -. и· посльrшался четкий щелк.
Охотник всеми силами старался взять себя в руки.
• Чушь какая, что я! Чушь. какая! НервЬІ! Чепуха же,

какой там человек на дереве! .. Нельзя же так сразу стрелять!• 
МинутЬІ ползли. Небо темнело, темнела и осина, черная 

фигура на ней сливалась со стволом, с ветвями. Звук обрЬІ­
ваемЬІх листьев, через длиннЬІе, ровнЬІе промежутки, все гром­
че отдавался в ушах охотника. 

•Будет совсем темно, он незаметно спустится, подкрадет­
ся и ...• 

Стало так страшно, что охотник неволь но огляну лея. 
Увидел широкий ствол ели, позади него - темную глуби-

ну леса, где с трудом различишь отдельнЬІе стволЬІ деревьев. 
•Оттуда и тяпнет!•
Ни крикнуть, ни вЬІстрелить охотник не решался.
А ночь, темная, осенняя ночь, уже настала. ЛунЬІ не

бЬІло, не бЬІло и звезд. Черной фигурЬІ на осине тоже больше 
не бЬІло видно. Только равномернЬІЙ щелк черенков показЬІвал, 
что таинственная рука обрЬІвает листья все на том же месте. 

Охотник плотней прижался спиной к дереву и приготовил­
ся ко всему. 
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Глава 7 

УЖАС 

В густой темноте ночи Одинец двигался так же уверенно, 
как и при ярком свете солнца. Осенняя ночь ему не казалась 
черной, как человеку. Он различал деревья, кустЬІ, даже траву 
под ногами. 

Он шел на жировку. Не раздумЬІвая, уверенно поворачи­
вал там, где надо бЬІло повернуть, брал напрямик там, где 
хотел сократить путь. СлЬІшал белку, спросонья закопошив­
шуюся в ветвях у него над головой. Чуял лисий след на 
земле, видел белЬІЙ хвостик шарахнувшегося от него зайчонка. 
Знал все, что происходит кругом,- и не боялся леса. 

Лес зтот бЬІл им давно исхожен по всем направленням. 
СтарЬІЙ зверь знал, что на север пойдешь - вЬІйдешь к мо­
рю, пойдешь на полдень, на восход, на закат - все рІ_!вно 
уткнешься в поля и деревни. Только исключительнЬІй случай 
мог бЬІ заставить его покинуть лес и попЬІта ться вЬІрва ться 
через открЬІтЬІе поля из зтого кольца. Только слепой ужас 
и мог заставить его пройти через них в зто кольцо. Случай 
зтот бЬІл пять лет тому назад, зимой. 

Из веселого лосенка давно вЬІрос тяжелЬІй, сильнЬІЙ зверь. 
Голову его украшали широкие рога, о семи отростках каж­
ДЬІЙ. Но зимой в те времена он всегда присоединялся к стаду: 
в обществе других лосей коч ева ть бЬІло безопасней. 

В тот год предводителем стада бЬІл громаднЬІЙ старЬІЙ 
бЬІк. Он ввел у себя образцовую дисциплину. 

Лоси делали большие переходЬІ. В походном строю старЬІЙ 
бЬІк шел всегда последним. Никто не мог даже обернуться 
безнаказанно. Лучше бЬІло идти до полного изнеможения и 
пасть, вЬІбившись из последних сил, чем повернуть и встретить 
тяжелЬІЙ удар рогов. 

Весь отряд состоял исключительно из самцов. Зто бЬІло 
большое переселение. Лосихи с лосятами двигались сзади 
небольшими стадами. 

Когда вЬІпали глубокие снега и ударили сильнЬІе морозЬІ, 
лосям пришлось на время остановиться. Даже крепкий наст 
не вЬІдерживал тяжести громаднЬІх животнЬІх. Их ноги прова­
ливались, и твердЬІЙ, как стекло, ледок точно бритвой обсекал 
на них прямую ломкую шерсть. 

СтарЬІЙ бЬІк остановил свой отряд в редколесье, на слу­
ху, чтобЬІ издали увидеть, если враги сделают н�падение. 

ЕдЬІ тут бЬІло достаточно: можно бЬІло обламЬІвать ве­
точки, острЬІми, как стамески, зубами срезать осиновую кору, 
долго не сходя с места. Больше недели прошло спокойно. 
Ни один из лосей не заметил ничего подозрительного. 
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А потом неожиданно, как первЬІЙ гром, стряслось такое, 
что привело в ужас не знавших страха зверей. 

Занялось морозное безветренное утро. Ничего не подозре­
вавшие лоси мирно жевали кору, когда внезапно вдали раз­
дался короткий гром вЬІстрела, неистовЬІй шум и крики людей. 

Отряд лосей бЬІстро построился в боевом порядке - ста­
рЬІЙ бЬІк впереди. Одинец - тогда молодой зверь с рогами 
о семи отростках - за ним. 

Люди наступали широким полукругом. СтарЬІЙ бЬІк сразу 
учел, где еще можно прорваться, и повел стадо широкой рЬІсью. 

Шум и крик стали затихать: лоси подвигались вперед зна­
чительно бЬІстрей людей, хотя и проваливались в снег с 
каждЬІм шагом. 

Вдруг спереди блеснул огонь, грохнул ВЬІстрел. 
СтарЬІй бЬІк со всего маху, как подкошеннЬІЙ, ткнулся 

в снег. Стадо мгновенно разбилось, все бросились в раз­
нЬІе сторонЬІ. 

Обезумев от страха, Одинец помчался между деревьями. 
Жесткий наст в кровь рассек ему ноги, но он не слЬІшал 
боли. 

Он ВЬІСКОЧИЛ прямо на цепь кричан, но ЛЮДИ ПОДНЯЛИ 
такой страшнЬІЙ шум, что зверь без памяти кину лея назад -
на стрелков. 

Вокруг него заполЬІхали бЬІстрЬІе огни, з.агрохали вЬІстре­
ЛЬІ. Он упал, вскочил, помчался напрямик, перепрЬІгивая пни 
и канавЬІ, ничего не разбирая впереди. 

Он не остановился даже тогда, когда вЬІбежал в поля, 
пронесся мимо двух деревень. За ним кинулись собаки -
и не могли его догнать. 

Долго он бежал полями, пока наконец впереди не показал­
ся лес. Одинец наддал ходу и скоро очутился в чаще, за­
бился в нее поглубже и повалился в снег, совершенно обес­
силеннЬІЙ. 

С тех пор прошло пять лет. Одинец исходил новЬІе места 
вдоль и поперек, но ни разу не вЬІходил в поля. 

В новЬІх местах он часто натЬІкался на людей. Но люди 
его не трогали, и он приучился не бегать от них сломя 
голову. 

А в прошлом году он нашел на земле близ одной опушки 
соль. Около зтого места он почти всегда встречал людей. 
Они не делали резких движений, не нападали на него и не бе­
жали. В конце концов он так привЬІк к ним, что почти не 
обращал на них внимания. 

На днях Одинец зашел проведать давно опустевшую соле-
вую яму. 
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Глава 8 

ГЛАЗА 

Что-то шумно завозилось в листве. 
Охотник вздрогнул. 
•Зто тот •.. на осине!• - со страхом подумал он.
И опять все бьrло тихо - ни шелеста, ни шороха.
•А ведь если сейчас станет подходить Одинец,- пришло

ему в голову,- помру со страху!• 
В первьrй раз он вспомнил о лосе с тех пор, как на чал о 

темнеть и тот, черньrй, зашумел на осине. 
А ночи прошло уже много. 
Откуда-то издалека сквозь сьrрую темень донесся чуть сльrш­

ньrй собачий лай. 
Знакомьrй звук показался охотнику чудесной музьrкой. Он 

мгновенно напомнил деревню, огоньки в избах. 
Собака, верно, забрехала на запоздалого прохожего. Охот­

ник сейчас же представил себя в деревне, вот зтим прохожим, 
всполошившим дворового пса. 

Зти мьrсли гнали страх. Если попробовать закрьrть глаза -
там будь что будет! - и заставить себя думать, что сидишь 
в избе или, еще лучше, в своей комнате, в городе? Может, 
нервьr и успокоятся? 

Все равно ведь ничего не разг лядишь в темноте. А если 
шум, - можно моментально вскочить. 

Охотник плотно закрьrл веки. 
Так бьrло лучше. Он за ставил себя думать, что сидит 

у себя в комнате на сту ле с вьrсокой спинкой. Если открьrть 
глаза, увидишь большой письменньrй стол с книгами, темньrе 
стеньr, кровать. Над кроватью - крест-накрест - два ружья: 
винтовка и дробовик. 

В другой стене - вьrсокое окно. Занавесок на нем нет. 
Можно подойти к нему и заглянуть,- увидишь глубокий квад­
ратньrй колодец каменного двора. В одном из шести зтажей, 
наверно, горит огонь, хоть и поздно,- совсем не сльrшно звон­
ков трамвая. 

Как глупо бьrло бояться каких-то несуществующих опас­
ностей! Все зти таинственньrе ужасьr только в книгах. 

Но зто не трусость вовсе, зто все дурацкие нервьr! Теперь 
он взял себя в руки и может сидеть с открьrтьrми глазами .. 
Вот, пожалуйста! 

Он поднял веки. 
У жас, как молнией, пронизал его с ног до головьr : два 

глаза пристально глядели на него из черной пустотьr. 
Большие, кругльrе, горящие жутким зелено-желтьrм пламе­

нем глаза без всякого признака лица или головьr. Они зо рко, 
неподвижно уставились в самую душу. 
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Он не мог ни вскрикнуть, ни вздохнуть. ЯзЬІк, грудь - все 
тело отнялось, исчезло. Без мЬІсли он знал, что зто - смерть. 

Сколько времени зто длилось? Должно бЬІть, недолго: дол­
го не вЬІдержало бЬІ сердце. 

Глаза исчезли. 
Онемелое лицо охотника ощутило внезапно легчайшее дви­

жение воздуха. Сознание медленно стало возвращаться к нему. 
ПодЬІскать об'Ьяснение тому, что видел, он не мог. Таких 

глаз не бЬІЛО ни у одного ИЗ ему известнЬІХ зверей. 
Вслед за тем странное равнодушие охватило его. Страш­

нее зтого уже ничего не могло с ним случиться, он чувствовал 
себя совершенно беспомощнЬІм, ему бЬІло все равно, что бу дет 
с ним дальше. 

Он дqлго сидел, ни о чем не думая, потеряв всякое пред­
ставление о времени. 

Черная темнота серела, раздвигалась. ЧернЬІе стволЬІ де­
ревьев понемногу вступали в нее. 

Охотнику казалось, что он бесшумно скользит в лодке по 
гладкому морю и перед ним из тумана встает долгождан­
НЬІЙ берег. На берегу - вЬІсокий лес. 

Еще немного - и туман разлетится, пловец ступит ногами 
на крепкий берег. 

Страх совсем отпустил его. Он вдруг почувствовал, что 
всю ночь просидел без движения в одной позе, крепко сжимая 
в руках винтовку. Вспомнил и то, зачем пришел сюда. 

Лось. мог еще прийти. Надо бЬІло соблюдать осторожность. 
Не вЬІходя из шалашки, охотник размялся, растер пальцами 
жестоко зудевшие икрЬІ и уселся поудобней: решил ждать, 
пока совсем рассветет. 

Он внимательно оглядел осину, где вчера видел таинствен­
ную черную фигуру. 

КаждЬІй листок уже можно бЬІло разглядеть на дереве. 
В ветвях не бЬІло никого. 

•Со страху привиделось,- решил охотник.- Ерунда ка­
кая-нибудь•. 

Утро вставало ясное, бодрЬІй холодок пощипЬІвал пальцЬІ 
и освежал лицо. Телу в теплой меховой куртке бЬІло тепло, 
по нему разливалась сладкая истома. 

•А глаза?• - подумал охотник.

Он постарался сесть в точности так же, как сидел ночью,
и взглянул в широкую скважину между ветвями шалаша. 

Прямо против его глаз торчал сук соседнего дерева. На 
суку - что-то темное, что он сначала принял за нарост на 
дереве. 

•Как раз ведь отсюда глядели•,- подумал он, разглядЬІвая
нарост. 

Странная штука ... 
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НеподвижнЬІЙ нарост что-то напоминал ему своей формой. 
Охотник все смотрел на него, пока вдруг его не осенило: 
•да зто же сова сидит!•

Он вспомнил ночь и с удивлением подумал: •Неужели 
зто я так струсил? Ведь совершенно такой ужас должен 
испЬІтЬІвать мЬІшонок, когда из темнотЬІ глядит на него смерть 
глазами зтой чертовой бабушки•. 

Солнце уже взошло. Охотник понял, что дальше ждать 
Одинца не имеет смЬІсла. 

Он вЬІшел из шалашки, блаженно потянулся, зевнул, поду-
мал: •Зх, и дрЬІхнуть буду сегодня!• 

Перекинул погон винтовки на плеч0 и пошел. 
Большая серая сова на суку даже не шевельнулась. 
- Спи, чертова перечница! Больше - уж - дудки! - не

напугаешь меня глазищами! 
Он двинулся к обрЬІву. 
Гремя крЬІльями, сорвался с осинЬІ чернЬІЙ глухарь. 
Охотник только еви стну л ему вслед. 
- Ишь леший! - А ведь здорово твоя шея похожа на

тонкую руку! Мастер морочить: чисто что оборотень! 
Охотнику бЬІло удивительно весело. Так просто один за 

другим об'Ьяснялись ему глупЬІе ночнЬІе страхи. 
Он прошел уже шагов полсотни от шалашки, когда услЬІ­

шал у себя за спиной лошадинЬІй топот. 
Топот сопровождало странное пощелкиванье, точно при 

каждом шаге нога ударялась об ногу или спадали плохо 
прикрепленнЬІе подковЬІ; страннЬІЙ костяной звук раздавался 
уже близко. 

•Как могла попасть сюда лошадь?• - подумал охотник,
на всякий случай стаскивая с плеча ружье. 

Между деревьями мелькну ла серая шерсть зверя. 
Прямо на охотника бежал лось. Трясущимися от волне­

ния руками охотник вскинул винтовку и торопливо вЬІстре­
лил два раза. 

Что произошло потом, он позже с трудом мог восстановить 
в памяти. 

Очевидно, одна из пу ль скользну ла по телу зверя, со драв 
шерсть. Рана обожгла Одинца внезапной болью - и он в ярости 
кину лея на человека. 

Как бросил винтовку, как подскочив, ухватился за сук и 
повис на нем,- ничего зтого охотник не мог вспомнить. 

Остался в памяти только страшнЬІЙ удар в левую ногу, 
вЬІсоко подкинувший тело в воздух, потом - неу добная поза: 
животом на суку' ЛИЦОМ книзу. 

И в зтот миг глаза лося встретились с глазами человека. 
МутнЬІЙ взгляд раs'Ьяренного зверя бЬІл так ужасен, что 

охотник, не успев почувствовать боль в разбитой ноге, с обезь­
яньей ловкостью вскарабкался вверх по сучьям. 
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Только с большой вьrсотьr он решился взг лянуть вниз. 
Зверь, яростно фьrркая, бил ногою землю. Охотник увидел: 

каменное копьrто с неимоверной силой опустилось на лежа -
щее в траве ружье,- крепкое ореховое ложе треснуло и пе­
реломилось, как щепка. Стальной ствол, попав концом на ко­
рень, согнулся и отскочил в куст. 

Охотник охва тил руками дерево. Его так трясло, что он 
боялся свалиться с сука, на котором сидел. Из разорванного 
рогом сапога сочилась кровь. В ноге поднималась нестерпи­
мая боль. 

Глава ІХ 

КОГДА ГРЕМЯТ БОЕВЬІЕ РОГА 

Осень бьrстро вступала в свои права. Лист на деревьях 
побурел, стал дрябльrм. Ветер срьrвал его с веток и устилал 
землю мягким сьrрьrм ковром. 

Одинец все чаще теперь покидал свое тайное убежище 
и без всякой цели бродил по лесу. Он то и дело спускался 
к речке, пил воду - и все не мог напиться. 

Что-то странное делалось с ним. Какая-то жуткая болезнь 
бьrстро одолевала его. 

С каждьrм днем он ел меньше и меньше, с каждьrм днем 
спадал с тела. Только и без того толстая шея его прибьrвала 
в ширину. Тугие мьrшцьr на ней вздувались, прямой волос 
густой гривьr вставал торчком. 

Тоска гнала зверя с места на место. Он беспокойно рьrскал 
по лесу, забьrв все правила мудрой осторожности. Переходил 
с места на место, заложив уши, опустив храп к земле, точно 
разнюхивая чей-то забьrтьrй след. Но он плохо стал чуять, 
плохо видел, плохо сльrшал: сухо й огонь палил его изнутри. 

Не раз в зти дни крестьянские собаки замечали его близко 
от деревень. Но, напав на душнЬІЙ след обезумевшего зверя, 
они трусливо поджимали хвостЬІ и поспешно убирались из 
лесу. 

Раз он лицом к лицу встретился с медведем. БесстрашнЬІЙ 
•хозяин леса• уже поднялся бЬІло на дЬІбЬІ, чтобЬІ ударом
тяжелой лапЬІ свалить неосторожного лося.

Но, заметив темное пламя в глазах лесного великана, его 
вздутую шею и низко склоненньrе рога, могучий хищник 
счел благоразумнЬІм отложить бой до следующей встречи. 
Ворча, он попятился в чащу - и дал Одинцу дорогу. 

Не разбирая дороги, забьrв часЬІ жировки и отдЬІха, Одинец 
беспокойно скитался по лесу. И когда в небе зажигалась 
заря, он совсем терял над собой власть. Одинец вскидЬІвал 
голову, украшенную широкими, тяжелЬІми рогами. И тогда 
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в лесу гремел его короткий, глухой и отрь�висть�й, страшнь�й 
рев. 

Голос зверя напоминал тупой жуткий звук удара обухом 
топора по стволу вековой соснь�, когда железо с размаху 
бьет в живое, крепкое тело дерева. В коротком реве чудилась 
смертельная кому-то угроза, сль�шался вь�зов на битву. 

Но когда из темной чащи доносился не ответнЬІЙ рев 
противника, а нежнь�й голос подруги, - мгновенно изменялся 
и голос угрюмого Одинца. И тот же короткий рев звучал 
жалобно-призь�вно. 

Охотник в зти дни не вь�ходил из избь�. Вольная нога при­
ковала его к кровати. 

Заботливая хозяйка - жена Ларивона - по многу раз в 
день меняла ему горячие припарки, прикладь�вала к ноге 
какие-то травЬІ, и опухоль наконец стала бь�стро спадать. 
Боль проходила, и хорошее настроение понемногу возвраща­
лось к охотнику. Все его неудачи стали ему теперь казаться 
СМеШНЬІМИ. 

В зти дни он отослал в город письмо такого содержания: 
•Друзья! Лесной великан еще бродит и наводит ужас на

местное население. Внезапнь�е его исчезновения до сих пор 
остаются тайной. 

Первь�е три раза я видел его только издали. В третий 
раз он убил двух псов моего хозяина, раньше чем я мог 
послать в него пулю. Третьего пса - моего верного Рогдая -
я пристрелил своими руками: он завяз в болоте, честно вЬІ -
полнив свой долг. 

В четверть�й, и пока последний, раз я встретил лесного 
великана лицом к лицу. Я караулил его целую ночь и в зту 
ночь дваждь� видел страшнь�е •глаза• леса. 

Зверь появился неожиданно. Я успел вь�стрелить два раза, 
но только легко ранил его. 

Он отомстил мне тем, что в щепки искрошил приклад 
моей винтовки, смял ее стальной ствол и разбил мне левую 
ногу. 

Вь� там в городе никогда не представите себе дикую мощь 
его гнева. 

Теперь нога моя заживает. 
У меня есть еще запасное ружье. На днях снова отправляюсь 

в лес. Я достал рог - боевой рог, такой, каким средневековь�е 
рь�цари вь�зь�вали на битву противников под неприступнь�ми 
стенами их гордь�х замков. 

Великан примет,. конечно, мой вь�зов. Будет бой. Один 
из нас должен пасть в зтом бою. 

Во всяком случае, я не вернусь к вам без головь� Одинца. 
А насморк у меня про шел•. 

В письме не бь�ло подробностей последней встречи охот­
ника с Одинцом. Ничего не бь�ло сказано про то, как охотник 

188 



попал на дерево, как терпеливо просидел на нем три часа, 
пока зверю не заблагорассудилось снять осаду и уйти в лес; 
не бЬІло и про то, как охотник слез с дерева и, корчась от 
боли, проклиная все на свете, дотащился до деревни и дал 
себе слово оставить сердитого зверя в покое. 

КаждЬІй вечер теперь Одинец приходил на ровную пло­
щадку среди глухого леса и отсюда бросал свой громкий боевой 
вЬІзов невидимЬІм противникам. 

Площадка зта бЬІла ему памятна: три года назад на ней 
он принял роковой бой с самЬІм сильнЬІм из своих соперников. 
В то время он вошел в полную мощь. В новЬІх местах бЬІло 
немного лосей и среди них не бЬІло равнЬІх ему по боевой 
силе и ОПЬІТНОСТИ, кроме одного. 

Зто бЬІл его родной брат, тот самЬІй, что в раннем детстве 
всегда верховодил над ним. Брат его тоже случайно попал 
в зти места. 

В его толстой шее сидела еще свинцовая пу ля, оставшаяся 
ему на память о том дне, когда переселенч�ский отряд старого 
бЬІка бЬІл окружен людьми. 

Разница в возрасте между братьями - меньше суток -
теперь не имела никакого значения: обоим им бЬІло уже 
по многу лет. Но старший брат первЬІй стал предводителем 
маленького стада и сум ел удержать за собой зтот почетнЬІЙ 
пост. 

Младший не мог вЬІносить дольше, чтобЬІ над ним коман­
довали, и не. захотел оставаться в стаде. Он ушел из �тада 
уже зимой. В зто время гроздЬІ на лбу - те места, откуда 
растут рога, - сильно зу дели у него. Он все терся л бом о 
твердЬІе стволЬІ деревьев, ударял по ним рогами. И вот -
сначала один рог, а через несколько дней и другой - отва­
лились. 

Отваливались они у него каждЬІй год об зту пору, и он 
знал, что скоро на месте их бЬІстро вЬІрастут другие - еще 
больше и тяжелей. Он только не учел, что в зто время, 
пока он ходил комолЬІЙ, как лосиха, ему нужно беречься. 
И раз он слишком бЬІстро подошел к деревне, так близко, 
что столкну лея в лесу с собако й. 

Большой пес, увидев, что у лося нет его грозного оружия -
рогов,- сразу перешел в нападение и с лаем кинулся ему 
на грудь. 

Но неопЬІТНЬІЙ пес не знал, с кем имеет дело. Одинец 
не испугался. Он ударил пса головой, свалил его на землю 
и так отделал копЬІтами, что пес больше уже не встал. 

Однако на вЬІручку ему бежали из деревни десяток других 
собак. Лось бросился бежа ть от них. 
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Началась бешеная погоня. Зверь, стремительно огибая де­
ревья, мчался по в1,1рубкам, со всего ходу врезался в густой 
чаПЬІЖНИК. 

Собаки неутомимо неслись за ним. Лось принялся кружить 
по лесу. Его ноги вязли в снегу, он бЬІстро вЬІбился из сил. 

Собаки то и дело срезали путь и целой оравой неожиданно 
встречали его на кругу. 

Зверь видел, что ему не уйти от них. На одном из кругов 
он вЬІнесся из чащи на ровную площадку и увидел перед 
собой лосиное стадо. Стадо стояло в боевом строю - хвостами 
вместе, головами вперед: старший бЬІл - его брат - впереди, 
он отодвинулся и пропустил беглеца под защиту стада. 

Собаки не осмелились напасть на целЬІЙ отряд сильнЬІх 
зверей. Они отступили. 

Беглец бЬІл спасен. 
Долго после зтого Одинец не ссорился с братом. Но пришла 

осень, и старЬІе счетЬІ припомнились. 
Напрасно Одинец рЬІскал по лесу и звал подруг: лосихи 

скрЬІлись. Хоронясь в чаще, они ждали: пусть теперь бЬІки 
спорят друг с другом. Кто сильней, тот лучше сумеет защитить 
их маленьких лосят от всех опасностей. 

Они пойдут за саМЬІМ СИЛЬНЬІМ. 
Одинец метался по лесу, разЬІскивал соперников. Он ре­

вел,- и на его вЬІзов вЬІmел молодой бЬІк. 
Схватка длилась недолго: бЬІчок не мог вЬІдержать ударов 

Одинца, бЬІл ранен и ударился в бегство. 
Победитель не стал его преследовать. 
Наконец он услЬІmал грознЬІЙ рев брата. СтарЬІЙ бЬІк звал 

на свою площадку - ту самую, где он спас брата от собак. 
Старший брат всегда побеждал младшего. 
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Но разве мог Одинец потерпеть, чтобЬІ лосихи опять пошли 
за бра том, признав его своим защитником - сильнейшим из 
бЬІков? 

Одинец принял вЬІзов брата. 
Они встретились на утоптанной площадке и в слепой яроети 

бросились друг на друга. Стук их рогов раздался на целую 
версту в округе - точно скала ударилась о скалу. 

Ударили и рванули назад,- но рога не расцепились. Обда­
вая друг друга горячим дЬІханием, бойцЬІ ворочали головами, 
силясь вЬІсвободиться или свернуть противнику шею. Их тол­
стЬІе копЬІта ушли в землю, глаза налились кровью, могучие 
шен разду лись. 

Старший бЬІл тяжелее. Он крепко стоял на ногах. 
Но в его шее сидел кусок свинца, пущеннЬІЙ человеческою 
рукой. В одном месте он перервал толстЬІе му ску ЛЬІ зверя. 
Зто сравняло силЬІ борцов. 

Шумно и жарко дЬІша, громаднЬІе звери ворочались на 
площадке в страшном усилии - напряжением одной шеи 
свернуть много пу довое тело противника. 

Ясная луна стояла вЬІсоко в небе, и чернЬІе тени бесшумно 
двигались по земле при каждом движения их тел. Дрожали 
на черной земле уродливЬІе тени их словно в стальнЬІе тиски 
зажатЬІх голов и сцепленнЬІх рогов. 

Старший одолевал, медленно-медленно поворачивая голову 
противника в одну сторону - ниже и ниже - к самой земле. 

Младший напрягся, жал вперед и вбок - застЬІл так. Он 
чувствовал: если дохнёт,- вЬІдохнет из себя последний остаток 
СИЛЬІ. 

ЧернЬІе тени на земле перестали дрожать, будто застЬІли. 
Глухо каркнул спросонья ворон - где-то далеко. Старший 
лось тоже перестал дЬІша ть. 

Вдруг из его горла с хрипом хлЬІнула кровь. Голова его 
дрогнула и разом·пошла вбок. Тяжелая туша медленно рухну­
ла наземь, увлекая за собой Одинца. 

Одинец пал на колени. В тот миг, когда голова его удари­
лась об землю, рога расцепились. 

Почу яв кровь, он рвану лея, вскочил, и фЬІркая, опрометью 
кину лея прочь от страшного места. 

Месяц безумия прошел. Улеглась звериная страсть. Мед­
ведь-стервятник доел труп павшего на лесной площадке лося. 
Лосихи привЬІкли к новому бЬІку-предводителю, спокойно 
встречали зиму, собрав своих лосят под его надежную защи­
ту. Но неожиданно он ушел от них и не вернулся к стаду. 

Он стал одинцом-отшельником, которому нет равного по си­
ле, которЬІЙ не нуждается ни в чьей защите и сам не желает 
никого защищать. 

Когда настанет его час, он уйдет в темную чащу, ляжет 
и умрет, как умирают все одряхлевшие леснЬІе звери: в одино-
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честве, молча, под тихий шепот деревьев, среди которЬІх провел 
всю свою дикую жизнь. 

А пока он хочет мира и покоя. Хочет спать, зная, что 
никто не потревожит его отдЬІха. Он во сне видит веселЬІе 
дни своего детства и смешно, как малЬІЙ лосенок, дрЬІгает 
во сне ногами. 

Он мудр, покоен и миролюбив одиннадцать месяцев в году. 
И только когда настает месяц безумия и гремят в лесу боевЬІе 
рога,- он теряет власть над собой. Он забЬІвает осторожность, 
рЬІщет всю ду, ревет и нетерпеливо прислушивается: не отЬІщет­
ся ли смельчак, кто решится вступить в бой с ним, первЬІм 
бога тЬІрем леса? 

Гл а в а 10 

ИЗ-ЗА УГЛА 

Ларивон рассматривал запасное ружье охотника. В его 
больших корявЬІх руках изящная и легкая бескурковка каза­
лась безделушкой. 

Заглянув одним глазом в дула и зачем-то погладив шер­
шавой ладонью гладкую сталь стволов, он передал ружье 
охотнику, замети в пренебрежительно: 

- Бескурошное ... С зтих переломок только воробьев пугать!
- Погляди раньше, как бьет,- сказал охотник.
Он переломил ружье и вложил в один из стволов бумаж­

НЬІЙ патрон, заряженнЬІЙ пу лей •жакан• 1• 

Поставив на землю большое полено, он отсчитал от него 
пятьдесят шагов, стал на колено, прицелился и вЬІстрелил. 
Полено упало. 

- Поди погляди!
Ларивон подошел не спеша к полену, нагнулся, поколупал

дерево пальцем, встал и раздумчиво заскреб пятерней в за­
тЬІлке. 

- ТЬІ, дружок,- сказал он подошедшему охотнику,- мне
такую пулю дай. С моей шомполовки да такой - страсть! 

- Бери хоть пяток. Только ведь калибр не тот; в твоей
пушке они болтаться будут. 

- Зто нам ништо: тряпицей обвернем.
Охотник взглянул на мишень. Пуля, ударив в полено,

разверну лась крестом на четЬІре части и ра ск ро шила его. 
Из широкой дЬІрЬІ в крепком суко ва том дереве во все сто­
ронЬІ торчали острЬІе щепки. 

1 Особого образца разрЬІвная пуля. Задним концом она вделана в вой­
лочнЬІй пЬІж; имеет нарезки. Употребляется специально для гладкостволь­
НЬІХ дробнЬІх ружей. (Прим. автора.) 
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- Кость вдребезги крошит,- сказал он крестьянину.­
Не из винтовки, конечно,- далеко, нельзя,- а шагов на сот­
ню прямо хоть на слона вь1ходи. 

В тот же вечер охотник отправился в лес. 
Бесшумно ступая по сьrрому ковру гниющих на земле 

листьев, он долго бродил, оть1скивая подходя1цее место. В 
конце концов вЬІбрал большой куст и стал около него. 

Деревья тут росли доста точно редко, и с1•релять бьшо у доб­
но во все сторонЬІ. Коричневая куртка охотника в сумерках 
совсем сольется с кустом. Ослепленньrй босвь1м ПЬ!ЛОМ, зверь, 
наверно, примет его за вьхсокий пень. 

Ларивон предупреждал, что лось в зто время года чрезвь1-
чайно опасен и, бь1вает, сам бросается на человека, не дожи­
даясь вьхстрела. Да охотник и сам хорошо запомнил послед­
ний урок Одинца. Позтому он стал так, чтобЬІ, в случае 
чего, успеть вскарабкаться на рядом стоящее суковатое. де­
рево. 

'fут ему припомнилась насмешливая уль1бка девушки. Стало 
немножко стьщно. 

•Не совсем зто по-рьщарски! - подумал он.- Тяпнуть
из-за угла - и драла!• 

Но сейчас же перед ним мелькнули другие глаза - ужас­
НЬІе глаза раз'Ьяренного зверя,- и он поспешно встал так, 
чтобь1 до спасительнь1х сучьев можно бьхло достать рукой. 

Проверив ружье - в обоих стволах бьши пули •жакан•,­
он переставил предохранитель со значка S (sur - безопасно) 
на F (feu - огонь) и посмотрел на лес. 

Лес уже темнел. Широкие тени ложились от неподвижнь1х 
деревьев. 

3накомая жуть одиночества слегка сдавила охот11ику горло. 
Он вьхпрямился. 

- Пора!
Вьшул из кармана короткую и широкую берестяную труб­

ку и дунул в нее, как учил Ларивон. 
Короткий рев отрь1висто прогремел в вечерней тишине -

и жутко отдался где-то за лесом, где должна бьхла бь1ть 
речка. 

Охотник прислушался. 

Ответа не бь1ло. 

3адрожавший в руке вабик дробно застучал по стиснутьхм 
зубам. 

Обождав несколько минут, охотник снова поднял вабик 
и протрубил звериньхй боевой клич. 

И вот далеко-далеко в тишине прогремел ответнь1й рев. 

Одинец проревел боевой клич. 

Он стоял на площадке, где три года тому назад убил 
своего брата. 
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За зти три года ни один соперник не осмелился принять 
его вЬІзов. А сегодня кто-то сразу ответил ему. 

Широкие ноздри Одинца разду лись от гнева и шумно 
вЬІпустили пЬІлкое дЬІхание. Он по голосу слЬІшал; что ревел 
молодой лось. 

Смерть смельчаку! 
СтарЬІЙ зверь повторил свой вЬІзов и в яростном нетер­

пении стал рвать землю копЬІтами. 
И опять прозвучал ответнЬІЙ рев - все так же далеко, 

где-то за рекой. 

Что же медлит противник? Отчего он не идет сюда? 
Снова и снова Одинец повторял свой вЬІзов с такой силой, 

что обросшая густЬІм волосом серьга - парост под нижней 
челюстью - тряслась, как борода. Голос его разносился по лесу 
на добрЬІх два километра. 

Противник отвечал, но не приближался. 
Значит, он трусит подойти! Тогда Одинец сам пойдет к нему 

и даст ему бой на его площадке. 
И, опрокинув рога на спину, старЬІЙ зверь двинулся в тем­

нь1й лес. 
Смеркалось. 
Охотник в страхе смотрел, как тускнеет небо и в густой 

тени тают дальние деревья. 
Он то и дело подавал голос. Лось отвечал, но не прибли­

жался. 
Неужели самому придется подходить к зверю, скрадЬІвать 

его, прячась за деревьями. В нужнЬІй момент может не слу­
читься рядом спасительнь1х сучьев и тогда ... 

Но вот зверь пошел: рев ближе. 
Охотник вздрогнул. Сердце оглушительно стучало. 

Теперь еще раз протрубить - и будет: на близком рассто­
янии лось разберет чуть фальшивую ноту и уйдет. 

Охотник бросил шапку, вЬІтер пот со лба, поднял вабик 
и дуну л в него. 

Тишина. 

Потом сзади - неожиданно близко - хруст переломлен­
ного копЬІтом сучка. Что-то уж больно бЬІстро! .. 

Охотник повернулся, как на пружинах. 

Лось подходил молча. Охотник увидал его метров за сто. 
Бь1страя тень мелькнула между деревьями, скрЬІлась, пока­
залась опять, опять скрЬІлась . 

... Стрелять? Нет, еще далеко! .. 

Зверь шел наискосок от охотника, справа. 

•ЛевЬІЙ бок! .. - пронеслось в голове.- В сердце ... Пора!•
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Охотник вскинул ружье, установил его стволЬІ в проме-. 
жутке между деревьями, взяв вперед по направленню бега 
зверя. Руки застЬІли. 

Темная туша закрЬІла мушку. 
Грохну л вЬІстрел. 
Одно мгновение бЬІло видно: туша стремительно сунулась 

в землю. 
В страшном возбуждении охотник ждал, что будет, не 

отнимая ружья от плеча. 
Низкий, протяжнЬІЙ, почти человеческий стон донесся из-за 

деревьев. 
Не вЬІдержав, дико заорал охотник. 
В ту же минуту зверь поднялся - и темная тень опять 

замелькала в лесу, бЬІстро удаляясь. 
Охотник, не целясь, вЬІпалил из второго ствола. 
Лось ушел. 
Охотника била лихорадка. На глазах навернулись слезЬІ. 

Торопливо перезарядив ружье, он кинулся к тому месту, где 
зверь упал. В сумерках еще бЬІли виднЬІ примятЬІе тяжелЬІм 
телом кусточки. Охотник опустился на колени и стал шарить 
руками по земле. Вдруг он поднял руки к глазам; руки 
бЬІли в темной крови. 

Он хотел вскочить и бежать за раненЬІм зверем. Но сейчас 
же сообразил, что в темноте не разобрать следов. 

•Надо скорей за Ларивоном! - подумал он.- Все равно
без лошади не обойдешься•. 

И побежал из лесу. 

Глава 11 

КРОВАВЬІИ СЛЕД 

Старому глухарю приходилось теперь ночевать одному в 
тайном убежище друзей. 

Лось уходил с веч ера, всю ночь броди л по лесу и возвра -
щался, только когда солнце поднималось над деревьями. 

Глухарь уже привЬІк к долгим отлучкам своего друга. 
Но сегодня ночью его разбудили гулкие вЬІстрелЬІ. Ночь 

прошла тревожно. И, когда рассвело, глухарь не полетел 
на жировку, а остался ждать друга. 

Тревожное вЬІдалось и утро: невдалеке слЬІшались гром­
кие голоса людей. 

Солнце встало уже над вершинами деревьев, а Одинец 
все еще не шел. 

Глухарь не мог больше ждать: он жестоко проголодался. 
Он снялся с ели и полетел клевать жухлую, уже тронутую 
утренником, жесткокожую бруснику. 

195 



Охотник не заснул всю ночь. Ларивон убедил его, что в тем­
ноте найти зверя невозможно и что лучше подождать подоль­
ше, дать ему изойти кровью, а то опять поднимется и уйдет 
далеко. 

Чуть свет Ларивон запряг лошадь. Ежась от холода, они 
пока тили через поля. 

Охотник бь1л как во сне. Смотрел на землю, на лес, на весь 
мир - и не узнавал его. Земля подернулась серебристой из­
морозью, лес разубрался пь1шнь1ми цветами осени, в небе 
розовели легкие облачка. 

Одно раздражало охотника: он не мог понять, почему кре­
стьянин так равнодушно, почти враждебно принял извес·rие 
о его победе над страшнЬІм зверем? 

У сль1шав, что Одинец тяжело ранен, може'!' бь1тr,, уже 
мертв, Ларивон ни слова похваль1 не сказал охотннку, мол­
ча улегся и через пять минут уже храпел. 

Они В'Ьехали в лес. Впереди, по неширо1юй лесной �о­
роге шел человек с топором за поясом. Когда телега поравня­
лась с ним, он внимательно оглядел охотника и, не снимая 
с ГОЛОВJ>І шапки, спокойно молвил: 

Здорово, дядя Ларивон! Ай на охоту барчука повез? 
- Да вот, вишь ть1, за ранень1м лосем собрались.
- Одинца я убил,- не вьщержал охотник.
Путник разом оживился. Глаза блеснули из-под густьrх

бровей, бородатое лицо передернулось. 
- Одинца? - бь1стро спросил он.- Подсади-ка, дядя Ла­

ривон, больно поглядеть охота! 
- А садись! - разрешил Ларивон.- Может, пособить <'ЛУ­

чится. 
Охотник обрадовался новому спутню,у и стал ему рас:ска­

зЬІвать, как подкараулил и свалил старого лося. 
БородатЬІЙ крестьянин смотрел на него с нескрьrваемьrм 

почтением, долго разглядЬІвал ружье, совсем по-детски удив­
лялся рассказу ·о страшном ударе пули «жакан». 

- А Одинцову лежку нашел?
Охотник сознался, что лежки найти не мог, как ни иск.ал.

Тогда бородач заметил:

Гляди, он и раненЬІЙ под землю не )'шел бьr: дошль1й 
зверь. 

Никуда не уйдет! - сказал охотник.- Я его разрь1в­
ной пу лей стрелял. 

Они уже под'Ьехали к тому месту, где надо бьrло сво­
рачивать с дорогц. 

Седоки слезли. Ларивон повел лошадь в поводу, следя, 
чтобЬІ телега не задела осью за дерево. 

Охотник бЬІстро разь1скал куст, у которого вчера стоял. 
Его шапка и вабик так и провалялись тут всю ночь . 
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Потом все трое внимательно осмотрели следь1, начав с того 
места, где лось у пал. 

Бородач уверенно сказал: 
- В брюхо садануло, в левь1й бок. Рана тяжелая: горлом

кровь хлещет. Далеко зверю не уйти. 
Охотник с интересом взглянул на следопь1та. 
- Почему вь1 знаете, что в левь1й бок и что кр9вь зта

из горла, а не из рань�? 
- А то нет: вишь, по . следу с левой руки текет? А то

посередь следу - зто из горла .. 
•до чего просто! - подумал охотник.- Как зто мне самому

не пришло в голову?» 
Бородач пошел впереди, за ним - охотник; Ларивон с ло­

шадью сзади. Шли медленно, поминутно заглядЬІвая вперед: 
даже тяжело раненнь1й лось опасен и может напасть на 
преследова теле й. 

Крови на следу бьшо много: видно, лилась струей. Места­
ми она лежала на земле чернь1ми запекшимися сгустками. 
Зверь, однако, шел и шел вперед. 

Редколесье кончилось. ВЬІшли к речке. 
Тут Ларивон привязал лошадь к дереву: ,надо бьшо сперва 

узнать, где зверь пал,- может, в. чаще, куда .и не проде­
решься с телегой. 

Бородач в зто время стал на колени у четко отпечат·ав­
шихся в глинистом берегу следов и зачем-то смерил их ч�т­
вертью. Когда он после зтого взглянул на охотника, охотнику 
не понравился его взгляд: _в нем не бь1ло и следа прежней 
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почтительности. Бородач глядел на него, прищурившись, по­
дозрительно, почти насмешливо. 

- Ну что еще? - сердито спросил охотник, чувствуя, что
краснеет от зтого взгляда, и злясь на себя за зто. 

Но бородач ничего ему не ответил и опять пошел впе­
ред, на зтот раз бЬІстро и уверенно. 

Они еще добрую версту петляли по лесу. Нашли березу, 
где раненЬІй зверь терся раненЬІм боком о ствол: бель1й ствол 
дерева аршина на два от земли бЬІл весь замЬІзган темной 
кровью. 

Потом - как-то совсем неожиданно - охотник узнал место, 
где они находились: они шли прямо к болоту, где всегда 
исчезал Одинец. 

Сердце тревожно екнуло в груди: неужели опять ускользнул 
прОКЛЯТЬІЙ зверь? 

Молча прошли еще немного - и вдруг бородач оберну лея 
и сказал шепотом: 

- Звона, в чапЬІжнике залег. Иди. А подниматься ста­
нет - бей проворней: уйдет! 

Не показЬІвая вида, что волнуется, охотник двину лея впе­
ред с ружьем наготове. 

Густой остров лиственного молодняка, на которЬІЙ показал 
бородач, бЬІл невелик. Деревца потеряли уже всю листву.­
они не могли скрЬІть громадного тела зверя, если б он вскочил. 

Охотник подвигался по кромке, беспокойно шаря глазами 
впереди. 

Он обошел уже почти весь островок, а лось все еще не пока-
зЬІвался. 

Впереди - еще мЬІсок низкорослой заросли. 
•Тут!• - почувствовал охотник.
Подняв ружье, сделал скачок - и чуть не споткнулся о

распростертое звериное тело. 
Зверь не шел охну лея. Он лежал на правом боку, неесте­

ственно подогнув под себя голову, ВЬІсоко подняв застЬІвшую 
заднюю ногу. 

Охотник опустил ружье. 
- Готов! - крикнул он дрогнувшим голосом.- Смотрите!
Он замолчал: к горлу подка тил жесткий ком.
Он не слЬІшал, что говорили теперь уже громкими голо­

сами крестьяне. 
Бородач подошел к убитому лосю и, взявшись за рог, 

вЬІпростал голову зверя из-под тяжелой туши. 
- Гляди на свово Одинца! - сказал он охотнику и пре­

зрительно сплюну л. 
Вместо широких рогов-лопат на голове лося торчали ка­

кие-то жалкие спички. 
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- Я еще по следу приметил, что лосек молодой: Один-
цов след - во! Одинец разве такому дается? 

И опять, обращаясь к охотнику, поддразнил: 
- Хотелося лося, да не удалося!
Rак сквозь туман, донеслись до охотника слова Ларивона:
- Толковал ему, каков из себя Одинец-то. Известно, го-

родскому человеку ни к чему,- что старЬІЙ бЬІчина, что те­
ленок. 

Охотник растерянно пролепетал: 
- Не может бЬІть: я же Одинца стрелял!
Бородач весело подмигнул Ларивону:

Не зря молвится: лося бьют в осень, а дурака завсегда. 
Мало каши ел, парень! 

Когда к полудню старЬІЙ глухарь вернулся с жировки, 
Одинец ждал его уже под елью. 

Через пять минут оба спокойно дремали, каждЬІй на своем 
месте. 

Часть 11 

Опустил главу печально, 
Осмотрел свои все вещи, 
Говорит слова такие: 
- Пусть никто в теченье жизни,
Пусть никто из всех на свете
Не стремится в лес упрямо,
Чтоб ловить Хииси-лося, 
Как стремился я, несчастнЬІй.
Я совсем испортил лЬІжи,
Разломал в лесу я палку 
И согнул в лесу свой дротик. 

Калевала 

Глава І 

НЕОЖИДАННОЕ ОТКРЬІТИЕ 

•R черту Одинца! Еду в город•.
Так решил охотник, свежуя на задворках убитого им зверя.
Содра ть шкуру с тощего молодого лося оказалось кро-

потливЬІм и труднЬІм делом. Шкура крепко пристала мездрой 1 

к жесткому мясу, и каждЬІй вершок ее приходилось отдирать 
ножом. 

•Будет, побаловался. Пора и в город, а то так и будешь
гоняться за зтим старЬІм лешим до скончания века. На первЬІЙ 
раз довольно с меня и зтого трофея. 

1 
М е з д р а - нижний слой шкурЬІ. 
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Все-таки о двух отростках рога». 
Но как охотник ни старался убедить себя в том, что в 

сдаче его нет ничего позорного,- в голову лезли и лезли 
обиднь1е мь1сли. 

Его больно задели насмешки бородача. 
Он теперь ясно понимал, что крестьяне смеются над ним, 

потому что Одинец им - свой, а он - городской человек, 
барчук - им чужой. Сами леснь1е жители, они любят :ного 
лесного великана. Он им не причиняет вреда, и они не хотят 
его смерти. Они гордятся им и злорадствуют над вЬІскочкой, 
посягнувшим на их любимца. Они заодно с Одинцом, заодно 
со всем зтим диким, полнЬІм неожиданнь1х страхав лесом. 

Охотник потерпел жестокое поражение, стал посмешищем 
в г лазах крестьян, и зто терзала его самолюбне. 

Теперь он и сам начинал сознавать, что недостоин такого 
трофея, как голова Одинца. 

((Мало каши ел!»- сердито дразнил он себя словами боро­
дача.- Поживи-ка здесь с Одинцово, так, пожалуй, будешь 
в лесу как у себя в городе. Тогда и охоться». 

На следующее утро, когда он кончил сдирать шкуру с ло­
ся, к нему подошел Ларивон. 

- Глянь-ка, тебе, надо бь1ть, почтарь письмо подал. С го­
роду, вида ть. 

И крестьянин протянул узкий голубой конверт, надписан­
нь1й легким женским почерком. 

Охотник почувствовал, как яркая краска залила ему лицо, 
и сердито буркну л : 

- От сестрь1! Сунь вон в куртку: потом прочту.
Ларивон положил конверт в карман куртки и присел по­

болтать о разнь1х разностях. 
Охотник спешно кончил работу, вь1мьш руки, схватил ружье 

и заявил, что уходит в лес. 
Ноги сами привели его на знакомое место: к болоту. Он 

сел на пенек, прислонил ружье к дереву и крепко задумался. 

Нераспечатанное письмо хрустело во внутреннем кармане 
куртки. Но он не спешил его прочесть, нарочно медлил, как 
медлит человек перед прь1жком в холодную воду. 

((Ну, что ж,- думал он,- пусть смеется! Не могу же я, 
в самом деле, бросить университет и тЬІсячу раз подвергать 
себя смертельной опасности. Она небось никогда не ночевала 
одна в лесу. Пусть-ка попробует. Или пусть с Одинцом встре­
тится. С меня довольно!• 

ВЬІходило не очень убедительно - он зто сам чувствовал,­
но -еще хуже бЬІлО признаться себе, что· страшно вскрь1ть 
письмо и прочесть насмешливЬІе фразЬІ. 

Охотник стал смотреть на болото. 
На бесчисленнЬІх желть1х кочках бессильно поникла трава. 

Кой-где под ней просвечивала холодная ржавая вода. Неда-
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леко от берега, как древний замок, вь1силась темная, круто 
закругленная стена леса: остров на болоте. 

Охотник подумал, что видит зти места в последний раз,­
и почувствовал гр усть. У ньшь1й и дикий простор лесного 
болота впервь1е показался ему красивь1м. А сколько жутких, 
никем не изведаннь1х тайн хранили его молчаливь1е кочки! 
Зто место можно возненавидеть, но забь1ть его скоро 
нельзя. 

Охотник стряхну л с себя раздумье, торопливо вь1тащил 
письмо и вскрь1л его. 

В письме не бьшо обращения. 
• Вчера читали Ваше письмо вслух, - сразу на чиналось

оно.- Много спорили, кто-то предлагал даже пари, что Вам 
не убить Одинца. 

Но я-то знаю, что, как бь1 ни бь1л силен и осторожен 
зверь, человек всегда одолеет его. И я, кажется, начинаю 
ненавидеть Вас». 

- Что такое? - изумился охотник.- За что?
•Я говорила Вам, что вь1росла в лесу и люблю лес со всеми

его жителями. Для меня ненавистнь1 вЬІ, городские охотники. 
Вь1 расцоряжаетесь деревьями и животнЬІми так, будто они 
существуют исключительно для вашего у довольствия. 

В первЬІЙ момент нашего знакомства я подумала, что нашла 
в Вас друга. Все в городе только и думают, что о городских 
своих делах и развлечениях. И уж если кто вспомнит про 
лес, или поле, или солнечнь1й восход, так только - •ах!» 
да •ох!», «красота, прелесть!». Будто редкость какая. 

А Вь1 так чудесно рассказь1вали про Одинца! Я видела 
его перед собой, как живого, во всем его диком, зверином 
великолепии. 

И вдруг Вь1 заявляете, что едете убивать его! И заявили-то 
зто только потому, что боялись показаться трусом. 

Но я подумала: •Поживет в лесу, полюбит лесную жизнь,­
и у него рука не поднимется на старого лося». 

Ваше письмо отняло у меня зту надежду. Вь1 ничему, 
ничему не научились, и так Вам и надо, что Одинец разбил 
Вам ногу; он ведь никого не трогает, если на него не напа­
дают. Какое право имеете Вь1 отнимать у него жизнь? Чем 
он Вам-то помешал? » 

<< Новое дело! - совсем ошарашеннь1й, подумал охотник.­
Сама же так презрительно уль1бнулась, когда я сказал, что 
еще не убивал лосей, а теперь ... >> 

Он стал чита ть дальше. 

<<И лучше нам не встречаться больше, если ВЬІ убьете 
Одинца: я никогда не прощу Вам зтого ... » 

Охотник скомкал письмо и бросил его наземь. 

<,А я-то, осел, старался! - думал он.- Вот положение!» 
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РастеряннЬІЙ взгляд его упал на знакомЬІе кочки. Без 
всякой связи со своими МЬІСЛЯМИ он вспомнил вдруг: •Там 
я убил Рогдая ... Вот кто умел идти до конца!• 

ВспЬІхну ла злость. Все мЬІсли в голове разом перестроились. 
•Что же, значит, зря погиб Рогдай! Одинца защищать -

нашла кого! И я хорош,- хотел уж отказаться! Ну и пусть, 
а я тоже по йду до конца!• 

Он пробежал глазами с кочек на берег болота - и вдруг 
замер, не смея дохнуть: великолепнЬІЙ и неподвижнЬІЙ, как 
статуя, на берегу стоял громаднЬІЙ лось. 

По исполинскому росту - добрая сажень от земли до кру­
того загривка,- по гордо поднятой голове с тяжелЬІми, ши­
рокими рогами охотник сразу признал Одинца. 3верь стоял 
на открЬІтом месте у самой кромки болота, против кочек, 
где погиб Рогдай. Охотник не видел, откуда он появился. 
Казалось, зверь мгновенно возник из земли и застЬІл, как 
камень. 

•Топнет - и уйдет под землю,- вспомнил охотник и теперь
сам верил, что зто так и бЬІвает.- Меня он не видит,­
бЬІстро работала мЬІсль,- потому что я сижу неподвижно. 
И не чует: ветер от него ко мне. Стрелять нельзя: далеко. 
Буду ждать•. 

Медленно, как оживающее изваяние, лось поднял ногу и 
ступил на кочку. 

Кочка медленно пошла под воду. 
Тогда грузнЬІй зверь сел, как собака, на задние ноги. 

Передние он вЬІдернул из водЬІ, вЬІтянул перед собой и, цеп­
ляясь ими за кочки, заскользил брюхом по топкой трясине. 

•Так! - подумал охотник.- Вот она - тайна лесного ве­
ликана. Сегодня у леса нет от меня тайн •. 

Широко раскрЬІтЬІми глазами он следил, как громадное 
тело зверя подвигается по непроходимому болоту. 

•Остров!• - вспомнил охотник.
Добравшись до твердой почвЬІ, лось подогну л коле ни и

поднялся в два приема, как встающая корова. Через ми­
нуту он исчез за деревьями. 

- Простое чудо! - рассмеялся охотник.- Ясно, с таким
широким брюхом не засосет. 

Он взял ружье и пошел к тому месту, где Одинец вошел 
в болото. Ближние кочки медленно вЬІдвигались из водь1. 
На них ясно бЬІли виднЬІ отпечатки круглЬІх копЬІт зверя. 

Дальше след исчезал: следующие кочки с головой окуна­
лись под воду. Примятая трава на них расправлялась. Вода 
смЬІвала следЬІ. 

- Так,- еще раз сказал охотник. - Теперь понятно, по­
чему след обрЬІвается. 

И, сняв шапку, отвесил в сторону островка глубокий поклон: 
Ваши гости! 
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Глава 11 

НА ОСТРОВЕ 

Никто не знал, что тайна лесного велика на открЬІта: охот­
ник не сказал об зтом даже Ларивону. 

Не подозревал зтого и Одинец, когда на следующее утро 
покину л остров и ушел в лес. 

А днем пришел охотник, надел на ноги широкие леснЬІе 
лЬІжи, взял в руки длиннЬІЙ шест и медленно стал подви­
гаться по болоту. 

Ль1жи он достал в деревне у крестьян. Они бЬІли настолько 
широки, что не погружались в топкое болото под тяжестью 
человека. Вода смьrвала его следь1. 

Достигнув острова, охотник положил ружье на кочку, 
счистил ржавЬІЙ ил с ЛЬІЖ и, связав, перекинул их за спину. 

Остров бЬІл невелик. Охотник сразу нашел в густой заросли 
узкий коридор - тропу зверя - и стал осторожно подвигать­
ся по ней. 

•Беда, если столкнемся на тропе! - думал он, опасливо
пог лядьІВая вперед. - Пода ться нек у да, сотрет в порошок! • 

Тропа бьша проложена в частом еловом и сосновом под­
росте. Заросль справа и слева стояла плотной стеной. Не бЬІло 
никакой надеждЬІ продраться сквозь сомкнутЬІЙ строй час­
ТЬІХ СТВОЛОВ. 

Но узкий коридор скоро кончился. Лес поредел. Тропа 
повела сЬІрой и темной глушью, извиваясь в колоннаде вЬІсо­
коствольнЬІх столетних деревьев. 

А еще дальше начались светлинки с отдельнЬІми громад­
нь1ми елями и соснами, у ног которЬІх кой-где жались такие 
жалкие осенью прутики лиственного молодняка. 

Кое-где на открЬІТЬІХ местах торчали из земли обросшие 
лишаями камни. 

•Что я! - вспомнил вдруг охотник.- Ведь он почует мои
следЬІ!• 

Он остановился и, стараясь не шуметь - зверь мог бЬІть 
рядом,- развязал и надел ЛЬІЖИ. Шагать в них бьшо трудно: 
приходилось вЬІсоко поднимать ноги и вЬІбирать гладкую 
землю, чтобЬІ не споткнуться. 

•Как в колодках,- думал охотник.- Зато подойду к леж­
ке, точно по воздуху: от лwж на земле останется только 
запах болота•. 

Он подошел к большому камню, вокруг которого земля 
бwла взрЬІта копwтами лося. За камнем - под елью - за­
метил небольшое углубление, чернЬІе проплешинЬІ земли, по­
мятую траву и много волосков лосиной шерсти. 

•Валялся тут,- подумал охотник.- А может бЬІть ... Да
чего •может бЬІть•: вот же она - лежка!• 

Он огляделся. 
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Шагах в сорока от ели стояла большая сосна. Ветви до­
низу; как раз то, что надо. 

Прошлепав к ней на лЬІжах, он взобрался по ветвям и, 
развесив на обломках сучьев ружье, лЬІжи, мешок с едой, 
вЬІтащил топорик из-за пояса и стал устраивать себе лабаз. 
Через пять минут настил из сучьев между двух ветвей бьш 
готов. 

(< Теперь хозяин может пожалова ть! » - весело п оду мал охот­
ник, поудобней примащиваясь на своем воздушном сиденье. 
Ружье с предохранителем на "F" (огонь) лежало рядом. Леж­
ка Одинца бьша как на ладони. Оставалось только запастись 
терпеньем и ждать до вечера, всю ночь, до нового утра,­
пока зверю заблагорассудится прийти. Едь1 охотник захватил 
с собой на цель1е сутки. 

Время проходило, день уже клонился J5. .веч.еру, а Одинец 
все не шел. 

ПервЬІе чась1 ожидания пролетели незаме·rно для охотника. 
Он бьш уверен, что на зтот раз одолеет осторожного зверя. 

Он представил себе, как в назначеннь1й день снова собе­
рутся его товарищи и будут его ждать. Он запоздает. 

Наконец дверь откроется, и он войдет, держа огромную 
голову лесного великана за рога. Все ахнут. А он скажет, 
глядя на покрасневшую девушку: 

- Я охотник, я не член общества покровительства жи­
вотнЬІм! 

Или что-нибудь в зтом роде - красивое и злое . 
... Громкое хлопанье крьшьев заставило охотника вздрог­

нуть и раскрЬІть глаза. 

Чернь1й глухарь с треском уселся на ели над лежкой 
зверя. 

(<А, приятель! - подумал охотник.- И ть1, оказь1вается, 
здесь? Ну врешь: теперь уж меня не напугаешь!,> 

Он вспомнил первую ночевку в лесу, свой дикий страх 
в сумерках - и у лЬІбну лея. 

Темнело. Хмурое небо низко нависло над лесом: ночь 
обещала бЬІть ненастной. 

Охотник думал о том, что вот теперь он забрался в са­
мое сердце леса, в самь1й его сокровеннь1й уголок, но преж­
него страха не чунствует. Знал, что если случится с ним 
несчастье здесь, то ни один человек не догадается даже, где его 
искать,- но бЬІл спокоен за себя. 

«Зто я так привЬІк к лесу,- думал он.- Как дома. А она 
говорит, что я ничему не научился здесь. И с леснь1ми жите­
лями познакомился ». 

Глухарь· то и дело поглядь1вал вниз, на лежку. Его гибкая 
шея уже не казалась охотнику так у дивительно похожей 
на черную руку, как тогда - на осине. 
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Скоро совсем стемнело. Охотник решил не спать ночь: 
еще проспишь зверя. 

Старался представить себе, как живет здесь старь1й лес­
ной великан. 

Тут егu дом. Часами лежит он в сЬІрой яме под темной 
столетней елью. Брюхо его мокнет, от него несет козлом. 
Но он ничего не замечает: думает свои дремучие думЬІ. 

Громаднь1й, такой неуклюжий с виду, несуразнЬІЙ зверь! 
Он могуч и смел, его все боятся в лесу. Он в зтом краю 
последний из великанов-лосей . 

... И мь1сли охотника унеслись в глубь времен. Не семь­
десят коротких верст отделяли его теперь O'l' родного города, 
а долгие темнь1е века. И, вспомнив о камнях, разбросаннь1х 
по всему лесу, он думал о том, что бь1ло время, когда не 
бьшо здесь ни людей, ни лосей, а бЬІло древнее море. Потом 
с холодного севера надвину лись мертвЬІе бель1е ледники. Они 
камни растирали в порошок, двигали скалЬІ, гнали все живое 
на своем пути. 

Прошли века. Ледниковое море опять отступило далеко 
на север. На дне древнего моря вЬІросли густь1е леса, в лесах 
поселились птиць� и звери. Они бЬІли хозяевами здесь, пока 
не пришел человек. Прошло так мало времени - и человек 
овладел всем. 

Охотник крепко спал, охватив руками толстЬІЙ сук, ще­
кой прижавшись к жесткой, шершавой коре дерева. 

А Одинец тем временем подошел к болоту, опустился на 
задние ноги и заскользил по трясине. 

Вечером никто не откликнулся на его рев, и зверь успо­
коился. Холодная вода, вь1мочив ему брюхо, совсем охладила 
его боевой пьш. Чутье его обострилось, привЬІчная осторож­
ность вернулась к нему. 

Он вЬІшел на берег острова, потяну л в себя воз дух - и 
разом почувствовал тревогу. 

Он опустил храп к земле,- и земля сказала ему, что по 
ней прошел человек. 

Шевеля ушами, Одинец шагнул по следу. Чем дальше, 
тем след сильнее пахну л. 

Сомнений бь1ть не могло: то бьш тревожнЬІЙ дух чело­
века с железом. Дух зтот бЬІл ему хорошо знаком: человек 
с ружьем вот уже сколько времени не дает ему покоя, то и 
дело становится ему поперек пути. 

Старь1й лось без труда запоминал запахи, видеть ему не 
бЬІло нуждЬІ. Он ступил еще - и на кочке почуял холоднь1й 
запах железа (к зтой кочке охотник прислонил ружье, когда 
уселся снимать ль1жи). Запах железа - запах смерти. И зтот 
запах в ·гайном убежище Одинца ! 
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Ярость заклокотала в груди зверя. Он двинулся вперед, 
все мускульr его напряглись, тело стало как камень. 

Но, дойдя до узкого коридора в чаще, вдруг круто поверну л, 
бьrстро пошел назад и с размаху опустился в болото, шумно 
расплескав ржа вую воду. 

Непонятньrй сквозь сон шум заставил охотника открьrть 
глаза. 

Бьrло светло. ВершинЬІ деревьев уперлись в низкое небо. 
Прямо в лицо моросил тепльrй дождичек. 

Охотник бьrстро вспомнил, где он. Глянул на лежку: зверя 
там не бьrло. 

• Все ладно! - подумал он.- Если б Одинец пришел, я бьr,
конечно, проснулся. Здак, однако, можно и загреметь с на­
сеста! - Тут он заметил, что глухаря не бьrло на ели. Поду­
мал: - Он меня и разбудил, срьrваясь•. 

Сон освежил охотника. Хотелось есть. 
Он достал мешок с едой и живо прикончил все, что оста­

лось со вчерашнего дня. 
Больше не чего бьrло делать, и он опять принялся жда ть. 

К полу дню терпение охотника истощилось. 
Напрасно он старался убедить себя, что теперь уже оста­

лось недолго ждать. Напрасно заставлял себя радоваться дож­
дю: дождь ведь смоет все следЬІ, и зверь смело подойдет 
к самой лежке. 

СкучнЬІЙ осенний дождь не мог поднять настроения. Все 
тело нЬІло, размяться хорошенько, сидя на дереве, нельзя 
бь1ло. И снова уже хотелось есть, а в мешке не осталось 
ни крошки. 

Опять прилетел глухарь. Вь1тягивая черную шею, внима­
тельно разглядьrвал замерзшего на дереве охотника. 

Пришлось минут пять сидеть совсем без движения. Зто 
бЬІло очень мучительно. Терпение лопнуло. 

«Подожди же, проклятЬІй!• - злобно подумал охотник и 
начал медленно, плавно,- чтобьr не спугнуть сторожкую пти­
цу ,- по дни мать ружье. 

И уже когда мушка заблестела на черной груди громад­
ной птицьr, решил: •Уйду. Сегодня все равно уж не придет•,­
и на жал гашетку. 

Когда дЬІм рассеялся, глухаря на ветке не бЬІло. Не бЬІло 
его, впрочем, и под деревом. 

Только тут охотник вспомнил: •Ведь я его разрЬІвной!• 
Когда слез с дерева, он нашел только клочья глухариного 

тела. На камне у самой лежки валялась окровавленная чер­
ная голова с куском шеи. 

• Не тебе зта пу ля,- винова то подумал он. - Попа л под
сердитую руку•. 
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В зту мину ту он бЬІл сам себе противен. Мучила со весть: 
ведь зто бЬІло совершенно бессмЬІсленное убийство ради 
убийства. 

Гл а в а ІІІ 

РОКОВОИ ПОВОРОТ 

ЦелЬІе сутки пробродив по лесу, Одинец опять пришел 
к болоту. 

Не переставая сЬІпал дождь. Рассвело. 3апаха человека 
не бЬІло слЬІшно на берегу. Одинец переправился на остров. 
Следов и тут не бЬІло. 3верь смело пошел к лежке. 

Когда через короткое время он снова вЬІшел на берег 
острова, он бЬІл стра шен. КопЬІта, ступая, судорожно рвали 
землю. 

Одинец видел растерзанное тело птицЬІ и почуял кровь. 
Он обезумел . 

... В зтот день в лесу произошло необЬІчайное происшествие, 
всполошившее всех окрестнЬІх крестьян. 

Пастух той деревни, где жил .у Ларивона охотник, по 
обЬІкновению вЬІгнал в то утро стадо на лесной луг. В стаде 
бЬІл породистЬІЙ бЬІк - свирепое животное, много хлопот до­
ставлявшее пастуху. БЬІк зтот ни с того ни с сего приходил 
в ярость и бросался на людей. 

Он решительно не признавал над собой ничьей власти, 
и даже пастуху не раз случалось спасаться от него за де­
ревьями. 

Стадо разбрелось по лугу, а пастух спрятался от дождя 
под деревом. 

У слЬІшав шум у себя за спиной, он подумал, что одна 
из его коров пробирается чащей. Он даже не обернулся и бьш 
поражен, когда из лесу около него вЬІшел громаднЬІЙ лось. 

Пастух клялся потом, что зверь шел через лес, ни на кого 
не обращая внимания. 

КоровЬІ тревожно замЬІчали. Бь1к, которЬІЙ в зто время 
находился на другом конце луга, оберну лея, увидел лося 
и первЬІЙ кину лея ему навстречу. 

Пастух слишком хорошо знал силу племенного животного, 
чтобЬІ усомниться в исходе битвЬІ. ПрямЬІе и острЬІе, как 
два кинжала, рога бь1ка бЬІли направленЬІ прямо в грудь 
вЬІсокого противника. 

Лось, однако, и не подумал увернуться от страшного удара. 
Он тоже наклонил голову и смело - на полном ходу - встре­
тил нападающего. 

БойцЬІ сшиблись на средине луга. Пастух уверял потом, 
что от удара бЬІка из рогов лося вЬІскочил целЬІЙ сноп искр. 
Но как бЬІ там ни бьшо, свирепь1й бЬІк мгновенно слетел 
С КОПЬІТ. 



Удар Одинца бь1л страшен. Ударил не он,- ударили с раз­
маху все тридцать пудов его огромного тела. Толстая кость 
бь1чьего черепа треснула, как арбуз. Бь1к рухнул; каменнь1е 
копьrта Одинца неистово забарабанили по распрос1.'ертому те­
лу, рассекая кожу и мясо, дробя кости. 

И через минуту на том месте, где пало красивое и гордое 
животное, осталось от него только ужасное кровавое месиво. 

Тогда Одинец запрокинул рога на спину и ушел в лес, 
ни разу не оглянувшись на обезумевшее от страха стадо. 
Коровь1 разбежались по всему лесу. Пастух и не п робо вал 
их собрать: прямо побежал в деревню и поднял всех на 
ноги. 

На летучий деревенский сход пришел и сту дент-охотник. 
Крестьяне бьrли необЬІчайно возбужденЬІ, громко кричали все 
зараз, не давая никому сказать толком. 

Охотник бьrл удивлен, главнь1м образом, тем, что ни у одно­
го из спорщиков не нашлось ни одного доброго слова в защиту 
недавнего их любимца - могучего лесного великана. Спор 
шел только о том, как верней и скорей с ниr.:� покончить. 

Сам охотник не чувствовал большой жалости к бьІКу. На­
оборот: он в зтот раз бьrл решительно на стороне смелого 
дикого зверя. Он втайне бьrл восхищен лосем, так бь1стро 
расправившимся с тучнь1м бьrком. 

Впрочем, зто чувство восхищения не помешало охотнику 
решить принять участие в облаве на Одинца, которая бь1ла 
решена тут же на сходе. 

Крестьяне поднялись всей деревней. У кого бьши ружья,­
пошли в стрелки; все остальньrе - кричанами, загонщиками. 

Расчет бьrл на то, что лось не успел уйти далеко от 
места схватки с бьrком: надо бьrло немедленно захватить его 
в кольцо и не пустить в казеннь1й лес, где крестьяне не имели 
права охотиться. 

Одинец действительно недалеко ушел от места битвь1. 
Он рано услЬІшал гомон заглушеннwх человеческих голо­

сов - раньше, чем загонщики успели обойти лес, а стрелки 
стать в цепь. 

Старь1й зверь разом почуял беду, но с минутку простоял 
неподвижно, словно раздумьrвая, в какую сторону ему бежать. 

Люди, разбившись на кучки, подходили спереди и сзади. 
Бежать можно бьшо только вправо или влево. Справа бьш 
лес, и в конце его - Одинец знал - море. Слева бьши болото 
и остров - испьrтанное убежище. 

Но там, в его сокровенном убежище, побwвал человек. 
Он больше не доверял зтому месту. 

Одинец повернул вправо. 
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Г л  а в а IV 

JЮСЬ ПОШЕЛ 

- Пошел! Пошел! - закричали по цепи.
3агонщики, сойдясь широким полукругом, двинулись к

морю. Руководил облавой знакомь1й охотнику бородач. Он 
поста вил стрелков в цепь. По его расчету, еще до моря, встре­
тив препятствия, лось должен будет повернуть вспять. Тогда 
его встретят пу ли. 

Короткий осенний день подходил к концу. Надо бьшо 
спешить загнать зверя . 

... Одинец уверенно шел вперед. Последний раз он бьш 
в зтих местах несколько лет назад, но дорогу помнил хорошо. 

И вот перед ним вь1росло препятствие: вЬІсокое прясло 
загородило ему путь. 

Прежде тут прясла не бьшо. Крестьяне обнесли им лес 
только зтим летом. Городили вЬІсоко: чтобЬІ скотина не могла 
перескочить жердей и уйти к морю. 

Прясло ВЬІсотой доходило Одинцу до головЬІ. Препятствие 
казалось неодолимь1м. 

Но 1tогда лось пошел, что может его остановить? 
Одинец не остановился и не повернул назад. 
Ровной иноходью подошел он к пряслу и вдруг как на 

крЬІльях поднялся в воздух, пронесся на сажень от земли, 
не задев жердей ни ОДНИМ· КОПЬІТОМ. 

Пока загонщики подходили к пряслу и перелезали через 
него, Одинец все шел и шел вперед. 

Через несколько времени новое препятствие встретилось 
ему на пути. Густой сосновь1й молодняк стал перед ним непро­
ницаемой стеной. 

Деревца росли так тесно, что разве зайчонок сумел бь1 
протиснуться между их стволами. 

Огибать заросль значило потерять время. 
Одинец пошел напролом. 
Как снаряд из тяжелого орудия, врезалась его широкая 

грудь в густую заросль сосенок. 

Крепкие деревца падали вправо и влево, образуя широкую 
брешь. Они не в силах бЬІли остановить стремительнь1й ход 
тяжелого зверя. 

Прорезав чащу, Одинец очутился перед третьим препят­
ствием: дорогу ему пересекало каменное шоссе с глубокими 
канавами по обеим сторонам. По шоссе тарахтели телеги. 
В телегах сидели люди. 

И тут Одинец не остановился. 

Не замедляя хода, он подошел к первой канаве и одним 
широким прь1жком перемахнул на шоссе - перед самь1ми мор­
дами лошадей. 
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ИспуганнЬІе внезапнЬІм появлением громадного зверя, ло­
шаденки шарахнулись в сторону. Дремавшие в телегах люди 
затпрукали и схватились за вожжи. Две телеги скатились 
под откос в канаву. Одна лошадь понесла назад по шоссе. 

Не обращая внимания на грохот и крики, Одинец так же 
плавно махнул через другую канаву - и исчез в лесу. 

Много времени спуст я, когда за гонщики дошли до шоссе, 
проезжие крестьяне еще обсуждали на месте неожиданное 
приключение. Телеги они уже ВЬІтащили из канавЬІ. 

3агонщики узнали от них, что лось у них на глазах скрЬІлся 
в лес по ту сторону шоссе. Тогда бородач скомандовал цепи 
остановиться. 

Лес, куда скрЬІлся Одинец, бЬІл невелик: верста в длину, 
верста в ширину. За ним бЬІло море - широкий Финский 
залив. 

Бородач послал людей в обе сторонЬІ окружить лес. Дал 
строгий наказ: не заходить внутрь, не шуметь и не разгова­
ривать, чтобЬІ не спугнуть зверя. 

Становилось уже темно. 
План у бородача бЬІл такой: взять Одинца в кольцо, до­

ждаться рассвета, а там загнать зверя в море и прикончить. 
Через полчаса, разложив кострЬІ по опушкам, загонщики 

спокойно стали располагаться на ночлег. Они хорошо знали, 
что Одинцу теперь от них не уйти. 

Охотник бЬІл с ними. Он понял, что последнему лесному 
великану зтого края пришел конец. СмертельнЬІЙ час его 
пробил. 

�� 
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Охотник думал только об одном: как бі.І сделать так, чтобЬІ 
ему первому досталось вЬІстрелить по загнанному зверю. 

Рога старого лося должнЬІ достаться ему. 

Глава V 

ПОСЛЕДНЯЯ НОЧЬ 

Сь1рая осенняя ночь заг лушает звуки. Но чуткие уши 
Одинца слЬІшали все, что делается у него за спиной. 

Там слЬІшался говор и смех, люди ломали сучья, резко 
потрескивали кострЬІ. И Одинец знал, что сзади окружило 
его кольцо огня, спереди - вода. 

Он стоял в чаще у самого берега моря. Дальше идти 
бЬІло нек у да. 

Берег некрутЬІм обрЬІвом сбегал к воде. Легкие волнЬІ 
спокойно плескали в песок; ветра не бь1ло. Далеко впереди 
в темноте то зажигался, то погасал золотой огонек Толбухина 
маяка. В небе не бЬІло огоньков, небо бЬІло черное. 

Одинец повернул голову, пригнул ею соседнюю рябинку, 
как стамеской, срезал зубами горькую кору и стал медленно 
жевать ее. 

Он ждал. 
Бородач - распорядитель облавЬІ вспомнил, что у город­

ского охотника хорошее ружье. С таким ружьем надо стоять 
в середине цепи. КонцЬІ станут заходить,- зверь, скорее всего, 
посередине захочет прорваться. 

Бородач пошел по всей линии - искать у костра охотника. 
Крестьяне спали у костров, оставляя одного сторожем -

стеречь огонь. 
Охотника не бЬІло нигде. Вечером его видали. Потом он 

исчез, никто не знал - куда. 
Бородач подумал: •ДрЬІхнет где-нибудь под кустом!• 
Сам примостился у огня, пригрелся. 
Думал, засЬІпая: •до свету десять раз успеешь вЬІспаться•. 
СЬІрая осенняя ночь тяну лась медленно. 
Становилось холодно. Утро обещало бЬІть яснЬІм. 
Охотник не спал. 
Он в темноте пробрался к самому берегу и залег в кустах. 
Думал: •Зашумят,- Одинец сюда подастся. Тут я его и 

встречу•. 
Смотрел, как далеко в темпом море зажигается и гаснет 

золотой огонек; зто на круглой башне Толбухина маяка вра­
щалась яркая злектрическая лампа, мигая кораблям. Слушал 
мелодичнЬІЙ плеск воли. Вспоминая Одинца, жалел его: не 
виноват же зверь, что бЬІк на него набросился. 

Но про себя думал: •Уж лучше я ... Все равно ведь убьют•. 
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Светало. 
Люди у костров расталкивали спящих, торопливо доедали 

принесенную ребята ми еще с вечера еду. 
Бородач обходил линию, отдавая последние приказания. 
Трогаться назначил с восходом, всем сразу по сигналу. 
Охотник видел, кюt блестящий краешек солнца показался 

из моря. 
К берегу побежала золо1·ая узкая дорожка. Так аккурат­

ница-хозяйка стелет-раскать1вает по чистому полу весель1й 
половичок. 

Охотник видел, как золотая дорожка солнца добежала 
до берега, заиграла искрами на песке. 

Он слЬІшал, как за лесом протрубила труба и раздались 
голоса загонщиков. 

Он заметил, как что-то темное зашевелилось перед ним 
в чаще, увидел громадную фигуру зверя, внезапно вставшую 
над обрЬІвом,- и поднял ружье. 

Поджав задние ноги и вЬІтянув передние, Одинец скользну л 
с обрь1ва - там, где золотая дорожка через все море соеди­
нила берег с солнцем. 

Лось неторопливо дожевь1вал горькую ветку рябинь1. До­
жевав, одним могучим движением вскину л голову с тяже­
ЛЬІМИ рогами,- и гладкая кость широких рогов засияла теп­
ЛЬІМ золотом солнечнь1х лучей. 

Вдали стучали, шумели загонщики. 
Зверь не оберну лея. 
- Как красив, ведь до чего красив! - бессвязно бормотал

про себя охотник. Он положил ружье на сучок и шарил муш­
кой по телу зверя, нащупЬІвая убойное место.- Он мой, мой 
теперь! .. - торжествовал охотник.- И как красив! Прямо хо·rь 
статую лепи! .. 

Вдруг Одинец шумно вздохнул и пошел в воду. 
Сердце упало: 
- Уйдет! ..
Охотник поймал на мушку переднюю лопатку зверя и

плавно, по всем правилам стрельбЬІ, нажал гашетку. 
ВЬІстрела не бЬІло. 
Совершенно растерявшись, охотник взглянул на лося. 
Лось шел по золотой дорожке, медленно погружался в мел-

кое у берега море. 
Сзади сильно шумели загонщики. 
Охотник перевел глаза на ружье. 
Предохранитель бескурковки стоял на •S» (безопасно). 
Одним движением пальца охотник отодвинул предохра-

нитель на •F» (огонь) - и посмотрел на лося. 
-. Как красив! Вот если б она сейчас его видела ... 
Еще можно бЬІло стрелять. Но охотник опустил ружье. 

Веги! 
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Через минуту все тело зверя погрузилось в воду. Видна 
бь1ла одна голова с позолоченнЬІми солнцем рогами. 

- Миль1й, скорей же, скорей! - шептал охотник, бестол­
ково размахивая ружьем. 

Вдали на фарватере вереницей бежали серокрьшЬІе легкие 
лайбЬІ. Черной полосой расстелив за собой дь1м, шел бЬІс•rрЬІЙ 
миноносец. 

3агонщики подходили. 
Одинец бь1л уже вне вЬІстрела. 
Охотник скользнул глазами по берегу. 
Нигде на берегу не бь1ло видно лодок. 
- Ну, слава тебе, последний лесной великан! - громко

произнес охотник и рассмеялся счастливь1м смехом. 
Протянув руку, он показал крестьянам далеко в море свер­

кающую точку. 
Золотая дорожка солнца бЬІстро свертЬІвалась, убегала от 

берега, обнажая холодную гладь моря. 

Прошла неделя. 

Гл а в а VI 

В ГОРОДЕ 

Охотник снова превратился в студента, бегал в универ­
ситет, торопливо ел, спал и развлекался. Бьrстрая городская 
жизнь закрутила его в своем безос·rановочном колесе. 

В тот день он вь1шел из университета поздно и побежал 
домой по набережной. 

Где-то за мостом заходило солнце. На той стороне реки 
корабельнЬІе доки сверкали бесчисленнь1ми стеклами. 

«Как тут редко замечаешь солнце,- подумал студент.­
А там только и г лядишь на него>➔• 

Там - зто в лесу. Студент частенько теперь ловил себя 
на мЬІсли о лесе. 

Он пробежал уже и мост, а солнце отодвинулось куда-то 
за колоннЬІ большого здания. 

«Вот так и Одинец,- думал студент.- ПлЬІл, плЬІл,- а 
солнце от него все дальше. 3ахлебнулся - и пошел ко дну>➔• 

Впереди над серь1м камнем набережной резко вЬІделился 
чернь1й под'ЬемнЬІЙ кран, хищно вЬІгнутая стальная 
спина. 

« .•. Или с миноносца какого-нибудь его застрелили»,-- упь1-
ло закончил свою мЬІсль студент. 

В зто время он заметил идущую прямо на него з1-щ1юмую 
женскую фигуру. 

Вь1? - удивленно спросил он.- Разве вьr уже верну-
лись? 
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Окинув одним взглядом всю его растерянную фигуру, де­
вушка спокойно сообщила: 

- Я бЬІла у вас, искала вас.
- Меня? - удивился студент.- ВЬІ же писали, что нена-

видите меня! 
Не отвечая, она спросила: 
- Убили Одинца?
Студент почувствовал облегчение.
- Нет, не удалось,- ответил он бЬІстро.
Но сейчас же поправился:
- Собственно, даже не не удалось, а я даже спас его.

То есть не совсем спас, а так... не стал стрелять, хотя совсем 
уже ... 

Он совсем запутался в словах и, внезапно разозлившись 
на свою растерянность, отрезал: 

- Одинца крестьяне загнали в море. Я видел, как он по­
плЬІл,- и не стал стрелять. Вот и все. 

Глаза девушки заблестели. 
- Я так и знала! Так и должно бЬІло кончиться. Гово­

рите скорей, в какой день он уплЬІл? 

- В четверг на прошлой неделе. А что?

- А то, что Одинец ваш цел и невредим,- с торжеством
об'Ьявила девушка. 

- Его поймали в море? Откуда ВЬІ знаете?

- Лучше, гораздо лучше! Вот слушайте: в пятницу на
той неделе,- я нарочно запомнила день,- по всему нашему 
берегу разнесся слух, что накануне вечером рЬІбаки видели 
громадного лося, плЬІвущего с моря к берегу. Они, бЬІло, 
погнались за ним на лодках, но он успел достичь мелкого 
места и благополучно ушел в лес. Я отЬІскала зтих рЬІбаков 
и все проверила. 

- Да что вЬІ! - вскрикнул студент.- Вот молодец! А я-то
бЬІл уверен, что он потонет. Ведь двадцать восемь верст водЬІ! 
Вот здорово! 

Ага! - торжествовала девушка.- Теперь сами за него 
радЬІ. А то • убью да убью ! • 

- А знаете,- улЬІбаясь, сказал студент.- Если б не ВЬІ,
так я бЬІ, пожалуй, того ... двинул бЬІ его в последний момент. 
Ружье у меня на предохранителе оказалось, не ВЬІстрелило. 
Тут я вас вспомнил и одумался. 

Девушка, краснея, протянула ему руку. 
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ПОСЛЕДНИП ВЬІСТРЕЛ 

В котелке поспела сухарница 1, и охотники только бЬІло 
собрались ужина ть. 

ВЬІстрел раздался неожиданно, как гром из чистого неба. 
ПробитЬІЙ пулей котелок вЬІпал у Мартемьяна из рук и ку­

вЬІрнулся в костер. Остроухая Белка с лаем ринулась в темноту. 
- СюдЬІ! - крикнул Маркелл.
Он бЬІл ближе к большому кедру, под которЬІм охотники

расположились на ночлег, и первЬІм успел прЬІгнуть за его 
широкий ствол. 

Мартемьян, подхватив с земли винтовку, в два скачка 
очутился рядом с братом. И как раз вовремя: вторая пуля 
щелкнула по стволу и с визгом умчалась в темноту. 

- Огонь •.. подь он к чомору! - вЬІругался Маркелл, труд­
но переводя дЬІхание. 

Костер, залитЬІЙ бЬІло вЬІплеснувшейся из котелка сухар­
ницей, вспЬІхну л с новой силой. Огонь добрался до сухих 
сучьев и охва тил их вЬІсоким бездЬІМНЬІМ пламенем. 

Положение бЬІло отчаянное. Яркий свет слепил охотни­
кам глаза. Они не видели ничего за теснЬІм кругом деревьев, 
обступивших елань2

• Защищаться, отстреливаясь, не могли. 
А оттуда, из черного брюха ночи, освещенная елань бЬІла 

как на ладони, и чьи-то глаза следили за каждЬІм движением. 
Но Мартемьян сказал совсем спокойно: 
- Однако ништо. Белка скажет, откуда он заходить станет.

Вокруг лесинЬІ отуряться3
- не достанет. 

В зтих немногих словах бЬІло все: и признание опасности 
и точное указание, как ее избегнуть. 

- Цел? - спросил Маркелл.
- В казан6к4 угодила,- просто ответил Мартемьян.
Больше они не сказали друг другу ни слова. Неподвижно

стояли, вплотную прижавшись к жесткой коре дерева, и вслу­
шивались в удаляющийся лай собаки. 

Зти два человека и сроду не бЬІли болтливь1,- они стЬІди­
лись лишних слов. В тайге они родились, в тайге прожили 
вдвоем всю свою долгую жизнь. Старшему шел уже седьмой 
десяток, младшему - шестой. Кто бЬІ сказал зто, глядя на их 
прямЬІе плечи, крепкие спинЬІ? ГромаднЬІе, с волосать1ми ли­
цами, они стояли у темного кедра, как два поднявшихся 
на дЬІбЬІ зверя. 

1 С у х а р н и ц а - скороспелое блюдо таежнь1х охотников - размешан-
нь1е в киплтке сухари с маслом и солью. 

? Ел а н ь - поляна. 
3 От у р л  т ь с л  - поворачиватьсл вокруг оси. 
• К а з а н о к - котелок.
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Нападение не требовало об�яснения: в руках у братьев 
бьшо сокровище. 

На плече у Мартемьяна висел кожань1й мешок. Мешок 
бьш из толстой, грубой кожи, заскорузль1й и грязнЬІй. Но ле­
жало в нем то, что считалось дороже золота: тща тель но 
снять1е, вЬІсушеннЬІе и вЬІвернуть1е блестящей шерсткой внутрь 
шкурки застреленнЬІх ими соболей. 

Слишком трудно дается осторожнь1й зверек добЬІтчику, 
слишком часто в тайге лихие люди пЬІтались отнять у промЬІш­
ленника его драгоценную добь1чу. Братья носили мешок на 
себе поочередно, ни на минуту с ним не расставаясь. 

Враг умудрился застать их врасплох. Оставалось только 
прята ться от его невидимой руки, пока сам собой не потух нет 
костер. 

И оба молчали, потому что знали, каждЬІЙ думает так же. 
Лай Белки подвигался вправо; они, хоронясь за стволом, 

переступали влево. 
Сль1шно бЬІло, как собака настигла скрь1того тьмой чело­

века, кинулась на него. 
•Дура ... застрелит!• - подумал Мартемьян. И от зтой мь1с­

ли у него сразу похолодели ноги. 
Внезапно лай оборвался придушеннЬІм хрипом. В разом 

наступившей тишине раздался глухой шум падения тела и 
сейчас же - шуршание судорожно скребущих землю лап. 

- Шайтан ... Белку! - вскрикнул Мартемьян и уже на бе­
гу крикнул брату.- Стой! 

Маркелл во всем привь1к слушаться старшего брата. Так 
повелось с детских лет, так осталось и до старости. 

Он с тре во гой следил, как брат перебегает пре да тельски 
освещенную елань. 

Когда Мартемьян бЬІл уже у самой стенЬІ деревьев, за 

ней ВСПЬІХНУ л огонек и грОМЬІХНУ л ВЬІСТрел. 
Мартемьян вь1ронил винтовку, споткнулся и упал. 
- Бежи! - крикнул он брату.- Белку! ..
Маркелл понял с полуслова: брат хотел сказать, что стре­

лявший пришел не за кожанwм мешком, а за собакой, и что 
собаку надо отбить во что бЬІ то ни стало. Маркелл вь1скочил 
из-за прикрЬІтия и широкими прь1жками кинулся через елань. 

ВЬІстрелов больше не бЬІло, но, когда Маркелл добежал 
до деревьев, он усль1шал впереди треск сучьев: кто-то тяжело 
убегал по тайге. 

Скоро чаща преградила охотнику путь. Острь1й сучок по­
лоснул его по щеке, чуть не задев глаза. 

Маркелл остановился. В черном мраке впереди не видать 
бЬІло даже стволов деревьев, и шаги бегущего смолкли. 

Маркелл сунул винтовку в чащу и, не целясь, вьшалил 
прямо перед собой - в темноту. 

Прислушался. Сзади спокойно потрескивал костер. 
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Маркелл вернулся к брату. 
Пуля пробила Мартемьяну правую руку и чиркнула по 

ребрам. Рана не опасная, но крови шло много. 
Согнув больную руку в локте, Маркелл туго прикрутил 

ее к груди брата. :Кровь удалось остановить. 
Братья потушили костер, улеглись на земле и молча, не 

смЬІкая глаз, стали дожидаться рассвета. 
Думали о своей Белке и как ее отбить. Дороже самой 

драгоценной добЬІчи охотнику его вернЬІЙ друг - собака. 
Лучше б им лишиться кожаного мешка, чем Белки: бЬІла 

б собака, настреляли бь1 еще соболей. Теперь братья бьши 
не только ограбленЬІ,- разорень1. 

Такой собаки, как их Белка, больше не достанешь. Моло­
дая - ей не бь1ло еще и четь1рех лет,- она уже славилась 
на всю округу как лучшая промь1словая лайка. Щенки ее 
отличались редким чутьем. За каждого давали пятнадцать -
двадцать рублей. За мать не раз предлагали все двести. Но 
бра тья не польстились даже на такие несль1ханнь1е деньги. 

:Кто мог украсть ее? 
Такая белоснежная лайка бьша одна в округе, ее все знали. 

Слухи о ней живо дошли бь1 до хозяев. 
Украсть мог только тот, кто не боялся, что законнь1е хо­

зяева судом или силой заставят его вернуть им собаку. 
Такой человек бьш один в округе: исправник-1• 

Он не раз уже предлагал братьям продать ему Белку и вся­
чески притеснял их за отказ. Не бЬІло сомнения, что зто он по­
дослал к ним своего человека украсть собаку. Не бЬІло сомнения, 
что никто из деревенских не пойдет в свидетели против него. 

Братья· сознавали свое полное бессилие перед полицейским 
там, в деревне, и в городе. Лежа рядом, они думали об одном: 
как поймать вора, пока он не ушел из тайги. И МЬІСЛЬ их ра­
ботала одинаково, точно на двоих бь1ла у них одна голова. 

В тайгу бЬІл единственнь1й путь - по реке. По ней заходили 
охотники на промЬІсел, по ней и назад возвращались, в де­
ревни. Нет другого пути и вору. Его лодка припрятана, верно, 
где-нибудь поблизости. 

Братья оставили свою лодку вЬІше по реке. Добираться 
до нее - уйдет цель1й день. 

Река близко. Если бЬІ не тайга, не чаща, добежа ть до 
реки - полчаса: Тогда можно будет ... 

БЬІло у братьев еще сокровище, отнять его у них можно 
бЬІло только вместе с жизнью,- вернЬІЙ глаз. 

Только б увидать вора, а уж пуля, направленная уве­
ренной рукой, не даст ему ускользнуть. И тайга схоронит 
КОНЦЬІ. 

1 И с п р а в н и к - полицейский чин в царские времена. В Сибири ис­
правники пользовались очень большой властью. 
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Едва в посеревшей темноте обозначились ближние деревья, 
братья поднялись с земли. 

Мартемьян только поглядел на брата да передал ему ко­
жань1й мешок, и оба ша гну ли в одном направлении. 

Им ли не знать тайги! Ощупью, в темноте, они отЬІскали 
незаметнЬІЙ зверинЬІЙ лаз и вЬІшли по нему на тропу. 

Скользя в пробитЬІе оленьими копЬІтами колдобинЬІ, спо­
тЬІкаясь о корни, они бежали и бежали по узкой тропе, 
пока не послЬІшался впереди мернЬІй грохот реки. 

Тогда они пошли шагом, перевели дЬІхание, чтобЬІ не из­
менил глаз, не дрогнула рука, если сейчас понадобится стре­
лять. 

Ободняло 1
• 

Они раздвинули ветви и вЬІглянули на реку так осторожно, 
точно вЬІслеживали чуткого марала2

• 

Река вздулась от обильнЬІх осенних дождей. Навстречу 
братьям, гремя на перекате, несся широкий бурливЬІЙ поток. Он 
бЬІл виден далеко вперед. 

Лодки на нем не бЬІло. 
Братья поглядели назад. Сейчас же за ними река, обогнув 

мЬІс, круто сворачивала. ВЬІсокий лес на мЬІсу заслонял реку 
за поворотом. 

Если вор проскользнул уже здесь, больше они никогда 
его не увидят. 

Один и тот же невЬІсказаннЬІй вопрос мучил обоих: да 
или нет? 

И глаза их шарили по волнам, точно искали на них 
невидимЬІе следЬІ проскользнувшего по ним бег леца. 

Так стояли они долго. У же солнце поднималось над тайгой, 
играя искрами в зЬІби потока. 

Братья устали от бессонной ночи; от бЬІстрого бега по 
тропе у них зу дели ноги. Но им и в голову не приходило 
сесть, точно сидя они мог ли пропустить плЬІвущую мимо 
них лодку. 

Ночное нападение лишило их ужина; утром у них не бЬІло 
времени поесть. Но они не догадЬІвались вЬІтащить из-за пазу­
хи хлеб и пожевать его. 

Вдруг Маркелл - глаза его видели дальше - вскрикнул: 
- ПлЬІвет!
Зто бЬІло первое слово после шести часов молчания.
Дальше все произошло бЬІстро, очень бЬІстро, гораздо бЬІс-

трее, чем можно зто рассказать. 
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На них стремительно неслась лодка. 
Маркелл первЬІЙ разгядел на ее носу собаку и крикнул: 
- Белка, сюдЬІ!

1 О б о д н я л о - совсем рассвело. 
М а р а л - сибирский вид благородного оленя. 



Видно бьшо: собака рванулась, но ремень, завязанньrй 
у нее на шее, сбросил ее назад в ладку. Сльrшен бьш хрипльrй, 
негодующий лай, заглушеннЬІЙ шумом реки. 

Тогда Мартемьян вЬІдернул из повязки больную руку, ле­
вой рукой прилади л винтовку на сук, правой потяну л за 
спуск - щелкну л вЬІстрел. 

Маркелл торопливо сказал: 
- Не проймешь ... б рось: меш ки.
Вдоль борта ладки стояли набитЬІе землей мешки. За кор­

мой торчало ру левое весло, но человек, управляющий им, 
виден не бЬІл. Пули не могли ему причинить вреда. 

На мгновение братья растерялись. Их последняя надежда 
рушилась. 

Ладка бЬІстро подходила.: Что-то надо бЬІло предпринять 
сейчас, немедленно, не теряя ни минутьr. 

И вот, в первЬІЙ раз за десять ·лет, мьrсли братьев поска­
кали в разнЬІе сторонЬІ. 

Старший торопливо стал перезаряжать винтовку. 
Младший сорвал с себя кожанЬІЙ мешок, поднял его вЬІсоко 

над головой, закричал, заглушая грохот потока: 
- Бери соболей, отдай собаку!
В ответ ему с ладки стукнул вЬІстрел, пуля пропела в воз­

духе. Ладка, держась того берега, неслась уже мимо них. 
Мартемьян опустил винтовку на сук. Лицо его бЬІло страш­

но. Он бормотал: 
- Щенят вору плодить! .. Врешь, никому не достанешься.
Вольная рука плохо слушалась его, мешала бЬІстро упра­

виться с ружьем. 
Одним прЬІжком Маркелл подскочил к брату. Скинул его 

винтовку с сука. На тот же сук опуская свою винтовку, 
жестко сказал: 

- Молчи! Я сделаю.
И тщательно, как соболя,- зверьку надо попасть в голову,

чтобЬІ не попортить драгоценной шкурки,- стал вЬІцеливать. 
Мартемьян впился глазами в белоснежную фигуру собаки 

на лодке. 
Белка, натянув узкий ремень, вскинулась на задних ногах, 

передними повисла в воздухе - рвалась через борт к хозяевам. 

Еще миг - и бесценньrй друг, исчезнув за поворотом реки, 
навсегда достанется ненавистному вору. 

У самого уха Мартемьяна ударил вЬІстрел; 
Мартемьян видел, как Белка сунулась вниз - мордой впе­

ред. 
Ладка исчезла. 
Несколько минут братья стояли не шевелясь, глядя на 

волнЬІ, стремительно убегающие за мЬІс. 
Потом старший сказал, кивнув на больную руку: 
- Стяни потуже.
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Из ранЬІ обильно сочилась кровь. К горлу подступила 
тошнота, неиспЬІтанная слабость охватила все громадное тело 
Мартемьяна. 

Он закрЬІЛ глаза и не открЬІвал их, пока брат ВОЗИЛСЯ 
с перевязкой. 

Не рана его мучила: сердце еще не могло помириться 
с потерей любимой собаки. 

Он знал, что и брат думает о ней; открьш глаза и посмотрел 
ему в лицо. 

Левь1й глаз Маркелла неожиданно. прищурился и хитро 
подмигну л ему. 

�зк его корчит!,) - подумал Мартемьян и снова опустил 
веки. 

Туго спеленатая рука наливалась тупой звериной болью. 
Сильнь1й шелест в чаще заставил его снова открЬІть глаза. 
Не Белка - прекрасное ее привидение, все а.і:rмазное в ра-

дуге брь1зг, стояло перед ним. 
Собака кончила отряхиватьсsі, бросилась на грудь Мар­

темьяну, лизнула в лицо, отскочила, кинулась к Маркеллу. 
Секунду Мартемьян стоял неподвижно. 
Потом бь1стро наклонился, здоровой рукой подхвати� обрЬІ-

вок ремня у Белки на шее. .. . . · 
На конце ремня бЬІла полукруглая вЬІем.к,а· -. сл�д· пули.
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Волосатое, грубое лицо старого охотника осветилось счаст­
ливой детской у лЬІбкой. 

- Ястри тя ... ладно ударил! - громко сказал он.
И тут же спохватился: ведь зто бЬІли лишние слова, их

можно бЬІло и не говорить. 

БУН 

... Убегая, он вскочил на ту же скалу, куда забрал-
ся я.

И ть1 не всадил ему пулю? 
Зачем? Чтобь1 и его тело растерзали валки рядом с моим? 

Из нас двоих он еще мог бьr спастись, если бь1 стая до нас 
добралась. 

- Из вас двоих? Тьr говоришь о звере, как о человеке.
Что-то больно ть1 уж стал жалостлив тут на Алтае. 

- Жалость? Нет, зто не то слово. Тут что-то поглубже.
Лютая рь1сь не трогает белку, когда на одном дереве с ней 
спасается от наводнення. 

Пожилой охотник замолк, задумчиво теребя седеющую бо­
роду. 

Его молодой собеседник сердито сплюнул в· костер. 
- Меня, во всяком случае, с твоим зверем ничто не свяжет.

Я буду не я, если завтра его не кончу. 
Он решительно встал и принялся разверть1вать свой спаль­

НЬІЙ мешок. 
Пожилой с минуту молча следил за его движениями. Потом 

заговорил медленно, словно тяжель1м свинцом наливая каждое 
свое слово: 

- Прошу тебя, откажись от него. Довольно ть1 убивал
ради одного удовольствия убивать. Смотри.- Он протянул 
руку, показЬІвая на тугие тюки, гру дой сложеннЬІе под низко­
рослЬІм кедром.- Нашим лошадям не увезти всей добЬІчи. 
Неужели тебе все еще мало? 

Провод.ник-алтаец, на карточках сидевший у костра, па­
няв, что речь идет о тюках, забормотал, поблескивая голоднЬІ­
ми глазами: 

- Якши, орус, куч якши. Албача бар - от бар, аракь1
бар, тарь1 бар ... (Хорошо, русский, очень хорошо. Добь1ча 
есть - мяса будет, порох будет ... ) 

Для него тюки, набить1е зверинь1ми шкурами, означали 
багатство, а богатство означало сЬІтую жизнь и много пороху, 
чтобЬІ опять добь1вать багатства. 

Молодой охотник резко повернулся к товарищу. 
- Я не для того ехал четь1ре тЬІсячи километров сюда

на Алтай, чтобь1 слушать проповеди. Надо бЬІть старой бабой, 
чтобь1 пропустить случай добь1ть такого редкого зверя. 
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- Откажись от него,- еще настойчивей повторил пожи­
лой, не обращая внимания на резкий тон товарища.- Мне 
не по себе от той легкости, с какой ТЬІ, городской человек, 
распоряжаешься жизнью зверей. Поживи среди них с мое, 
и ТЬІ сам ... 

Конец фразЬІ заглушил жуткий, долгий вой откуда-то с 
черного неба над ними. 

Пожилой охотник, только накануне осажденнЬІЙ волками 
на вершине горЬІ, вздрогнул и бЬІстро провел рукой по гла­
зам. Зто нервное движение не скрЬІлось от его собе­
седника: 

- Так вот в чем дело: волков струсил! В таком случае
можешь откочевать с тюками к подножию, пока я ...

- Мальчишка! - гневно крикнул пожилой, вспЬІхнув так,
что краска залила ему лоб. 

Больше между ними не бЬІло сказано ни слова. 
Младший сейчас же залез в свой мешок и сразу захрапел. 

Старший долго еще сидел, прислушиваясь к тревожному фЬІр­
канью лошадей. 

Когда утром он проснулся, товарища его уже на стане 
не бЬІло. 

Молодой охотник бЬІстро поднимался к вершине. 
СерЬІЙ дЬІмок костра чуть виднелся внизу, среди низень­

ких, словно пришибленнЬІх кедров и карликовЬІх берез. ВЬІше 
деревьев не бЬІло; охотник вступил в суровое царство мерт­
ВЬІХ серЬІх скал. Тут уж ясно чувствовалось ледяное дЬІха­
ние неба. 

Внизу лежали горЬІ, широко опоясаннЬІе черной тайгой. 
ВершинЬІ их четко врезались в беспредельнЬІй простор. Глу­
бокие долинЬІ залегли между горами темнЬІми пропастями. 
Белое седло горЬІ-исполина сияло вдали, запирая го­
ризонт. 

Легко и спокойно дЬІшала грудь. Жизнь оставалась там -
позади. Даже птиц не бЬІло видно кругом. Растения не росли 
на холодном камне. Только сухие каменоломки, расстелив 
свои плоские листья, цеплялись за жесткую грудь скал, упря­
мо споря со смертью. Над ними - человек не поднимал го­
ловЬІ: снежная шапка горЬІ слепила глаза - над ними бЬІл 
белЬІй покой вечности. 

Чуть заметная тропа под ногами охотника поднималась 
все круче. 

Наконец он достиг того места, о котором рассказЬІвал ему 
вчера товарищ,- и остановился. 

Внизу над пропастью, не двигая крЬІльями, медленно про­
плЬІл орел. Охотник следил за его полетом, пока крЬІлатЬІй 
хищник не скрЬІлся за темной стеной горЬІ. Затем ВЬІнул 
бинокль и стал внимательно изучать скалЬІ у себя над голо­
вой. 
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Поблескивая на солнце стек­
лами, бинокль описал широкую 
дугу, остановился на мгнове­
ние - и медленно повернул на­
зад. 

Вдруг легкий возглас удив­
ления слетел с губ охотника: 
над скалой, где за минуту до 
того ничего не бЬІло видно, 
четко вЬІрисовЬІвался темнЬІЙ си­
лузт зверя. 

Охотник видел его в первь1й 
раз в жизни. Но ошибиться он 
не мог: зто тот самЬІЙ зверь, 
которого он искал. 

Туром или козерогом звали 
его древние славяне. В науке 
он изв.естен под именем каменного козла. АлтайцЬІ зовут 
его - бун. 

В сильнЬІЙ бинокль охотник ясно различил острЬІе, ши­
роко расходящиеся к вершине вЬІсокие рога, плотное, точно 
из камня вЬІтесанное тело, короткий чернЬІЙ хвост, крепкие 
ноги. Зверь на скале, гордЬІй и неподвижнЬІй, как памятник. 
Поворот его крутой шеи казался почти надменнЬІм. 

•Как хорош!• - подумал охотник, с трудом отрЬІваясь
от бинокля, и сдерну л винтовку с плеча. 

Зтого движения бЬІло достаточно: бун заметил человека. 
Его точно сдуну ло со скалЬІ. Он исчез, и нельзя бЬІло даже 
представить себе - куда, в какую сторону? 

Охотник громко вЬІругался. 

Через минуту он уже карабкался вверх по скалам. 

Взобравшись на террасу, где незадолго перед тем показал-
ся бун, охотник растерянно огляделся. 

Вся площадь террасЬІ бЬІла усеяна камнями разной вели­
чинЬІ. Кое-где между камнями пятнами лежал снег. И тут 
еще - рядом со снегом - стелились упрямЬІе травЬІ. 

Долго искал охотник следЬІ зверя. Но на ровной поверх­
ности снега нигде не бЬІло отпечатков острЬІх копЬІт. Бун 
словно в воздухе растаял. 

Охотник отправился разЬІскивать его наугад - влево от 
того места, где поднялся на террасу. 

Напрасно он взбирался на грудЬІ камней и тщательно 
осматривал в бинокль склонЬІ горЬІ: зверя не бЬІло. 

Терраса становилась все уже и уже, пока совсем не сошла 
на нет у поворота горЬІ. Охотник повернул назад, миновал 
то место, откуда начал розЬІски, и пошел к другому 
ее концу. 
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Тут скоро над головой его навис широкий утес. На камни, 
разбросанньrе кругом в диком беспорядке, легла тень. Далеко 
впереди загородила дорогу крутая скала. 

«Вверху утес, впереди скала, внизу пропасть,- соображал 
охотник.- Если он забралсл в зтот тупик, ему только один 
путь к спасению: мимо меня. Еще пьrрнет, черт, если сразу 
не уложишь ... • 

Он вспомнил острьrе рога буна, его толстую, как у бьrка, 
шею. Вспомнились ему и рассказьr, читанньrе еще в детстве, 
как рассвирепевшие коз.ероги сбрасьrвали неудачливьrх охот­
ников в п-ропасть. 

•Ну, да зачем он прлзет в зто мрачное логово, когда ему
всюду дорога,- мьrсленно попробовал подбодрить себя охот­
ник.- Тут только разбойникам прятаться•. 

В зту минуту где-то совсем близко от него раздался рез­
кий пронзительньrй свист. 

Вздрогнув от неожиданности, охотник поспешно припал 
за камень. 

Из-за камней справа, слева, спереди от него ответили таким 
же свистом. •Окружен•,- подумал охотник, щелкая затвором 
винтовки. 

•Тирек-тирек-тирек-тирек! • - со всех сторон посльrшались
бьrстрьrе призьrвньrе крики, и вдруг с треском сорвались из-за 
камней большие серьrе птиць�. 

- Чтоб вас! - спохватился охотник.- Зто же уларьr.

Разом пришло на память, что горнь1е индейки - уларьr -
живут в тесном соседстве с каменнь1ми козлами. Проводник­
алтаец рассказь1вал ему, будто даже они предупреждают 
об опасности отдьrхающих з.верей своим пронзительнь1м 
свистом. 

Впереди меж камней мелькну ли крутьrе рога и чернопо-
лосьrй хребет буна. 

Охотник вскинул винтовку. 

В тот же миг зверь прьrгну л в п ропа сть вслед за птицами. 

- Ух! - зажмурясь, произнес охотник.- Теперь и костей
не соберешь. 

Но когда, перескакивая через камни, он добрался до края 
террасьr, глаза его широко раскрьrлись от изумления: цел 
и невредим, с откинутьrми на спину рогами, бун широкими 
прьrжками уходил вверх по отвесной почти стене горьr. От 
охотника он подвигался вкось, вне вьrстрела, огибая тер­
расу. 

•Теперь уйдет на вершину, на самьrй белок•,- сообразил
охотник. 

И тут же восхищенно подумал, следя глазами за смельrми 
скачками зверя: •Ведь как на крьrльях несется, дьявол•. 
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Осталось одно: проследив направление бега зверя, под­
няться вслед за ним к вершине и там еще раз попЬІтаться 
подойти к нему. 

Так охотник и сделал. 
ЧетЬІре часа п одни мал ся человек на ту вЬІсоту, ку да ка -

меннЬІЙ козел взлетел в несколько минут. 
Теперь и упрямЬІе травЬІ остались позади. Кругом бЬІли 

только камень и снег. 
Тут, наконец, охотнику посчастливилось: он заметил в 

бинокль бурую шерсть зверя вЬІсоко в стороне на серой ска­
ле. Бун лежал спокойно, опустив тяжкие рога на камень. 
Он, видно, чувствовал себя здесь в полной безопасности и 
дремал. 

Охотник знал, что подкрадЬІваются к каменнЬІм козлам 
всегда сверху. Но взобраться вЬІше той скалЬІ, где лежал 
бун, не бЬІло никакой возможности. Не бЬІло возможности 
подойти к нему и сбоку. Только внизу, под скалой, тянулся 
узкий каменнь1й карниз. ОстрЬІЙ вЬІступ его приходился как 
раз под неприступнЬІм убежищем зверя. 

Пройти по карнизу, ежеминутно рискуя сорваться в бездну, 
бесшумно подкрасться так близко к чуткому зверю - задача 
бьша чрезвЬІчайно трудная. Но цель бЬІла тут, на виду. В

какую бЬІ сторону ни кину лея зверь, с намеченного места 
можно бьшо успеть вЬІстрелить в него несколько раз. По­
беда бЬІла близка. 

В охотнике просну лея спортсмен. 

Он скинул сапоги и в одних носках осторожно ступил 
на карниз. Широко распластав руки, цепляясь пальцами за 
шероховатЬІЙ камень, ногой нащупЬІвая точку опорЬІ, он мед­
ленно подвигался вбок. Местами карниз становился немного 
шире,- тогда охотник останавливался, поворачивался лицом 
вперед и позволял себе передохнуть несколько секунд. Иногда 
карниз прерЬІвался, и тогда охотник прЬІгал, пролетая над 
бездной. 

В жар бросало его каждЬІй раз, как маленький камешек 
срЬІвался у него из-под ног: даже легкий шорох мог разбудить 
зверя. Но камешки беззвучно летели вниз, не задевая ничего 
на своем пути. Они точно проваливались в пустоту. Самое 
чуткое ухо не могло бЬІ услЬІшать стука их падения на дно 
пропасти. 

Охотник не позволял себе смотреть вниз: закружись 
у него на мгновенье голова - и он бЬІ неминуемо погиб. 
Чем дальше, тем чаще он останавливался отдЬІхать, всем 
телом, как распять1й, прижимаясь к холодному камню. 

В висках у него стучало, когда наконец он достиг наме­
ченного ВЬІступа. Тут к нему сразу вернулась обЬІчная его 
уверенность в себе. 
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Плоский камень, на котором он теперь стоял, острЬІм углом 
вЬІдавался над бездной. Охотник посидел на нем, беспечно 
болтая ногами в пустоте, пока сердце его не утихло и руки 
не перестали дрожать. 

У вереннЬІЙ в успехе, он хладнокровно обдумЬІвал, что сде­
лает зверь, застигнутЬІЙ у себя на лежке. 

- Раз я сни з у, он, конечно, бросится вверх и в сторону.
Крутизна зта ему нипочем. А когда я ссажу его, кувЬІрнется 
в пропасть. Получится мешок, продЬІрявленнЬІЙ изнутри оскол­
ками костей. Ну и черт с ним. Рога небось останутся целЬІ. 
Будет, что показать дома. 

- Ну, теперь можно,- разрешил себе охотник, через ми­
нуту бесшумно поднялся и стал на самь1й край площадки 
так, чтобЬІ видеть над собой всю скалу. Левую ногу он 
вЬІставил вперед, правой крепко уперся в камень и взвел 
курок. 

- Зй, тЬІ там! - крикнул он весело.- Вставай!

Вверху над скалой мгновенно возникла бородатая коз­
линая голова. Охотник ясно разглядел ВЬІсокие в ребрах рога, 
живЬІе темнь1е глаза под крутЬІм л бом. 

- Можешь бежать,- милостиво разрешил охотник.
Голова не шевельну ла сь.
Потому ли, что человек появился так неожиданно, потому

ли, что стоял он совершенно неподвижно и голос его не бЬІл 
резок,- только зверь не испугался и не побежал. Одно без­
граничное удивление светилось в его глазах. 

- Ну! - нетерпеливо приказал охотник.
Ему не по себе бьшо от зтого тяжелого взгляда, с без­

молвнЬІм вопросом устремленного прямо ему в глаза. 
3верь неожиданно подался вперед, открь1л для вЬІстрела 

всю переднюю половину тела. 
•Так вот ть1 какой!• - с удивлением подумал охотник.

Винтовка в его руках стала медленно опускаться ... 
•Стоим тут как два дурака•,- пришло ему в голову.

ЧтобЬІ освободиться от зтого упорного взгляда, он на мгно­
вение отвел глаза. Ему вдруг ясно представилась та страш­
ная вЬІсота, где стояли они - впервь1е взглянувшие друг 
другу в глаза человек и зверь. Кругом - холодная пустота 
и смерть. 

Ему вдруг показалось нелепь1м, что сейчас он вь1стрелит 
в того, другого, которЬІЙ смотрит на него сверху. 

- Глупости все зто! - внезапно обозлился он сам на се­
бя.- Козел и козел. 

Винтовка опять взлетела кверху. 

Зто порЬІвистое движение спугнуло зверя. Бун стремитель­
но повернулся, чтобЬІ прь1гнуть вверх по круче, и подставил 
при зтом под мушку левь1й бок. 
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Охотник ВЬІстрелил в тот миг, когда задние копЬІта зверя 
от де лились от камня. 

Бун взвился вЬІсоко над скалой, перевернулся в пустоте -
и головой вниз рину лея в бездну. 

Охотник не видел зтого: он наклонился лицом вперед, 
чтобЬІ удержать равновесие после ВЬІстрела. 

В следующий миг тело мертвого зверя с размаху смело 
его в пропасть. 

Наутро, встревоженнЬІй долгим отсутствием товарища, по­
жилой охотник отправился его разЬІскивать. 

ПривлеченнЬІЙ бешень�м визгом и шумом звериной драки, 
он спустился на каменистое дно глубокого ущелья и своим 
появлением спугнул стаю красньrх волков. 

На месте их пира валялись дочиста обглоданнЬІе кости 
каменного козла вперемежку с костями человека. 



КАРАБАШ 

Часть первая 

Глава І 

ПОДКИДЬІШ 

Избушка, где жила с матерью Тайка, стояла на самом 
краю города, на крутом яру. Под яром бежала река, а за 
рекой на чин ал а сь степь. 

Тайка боялась степи: там бьшо безлюдно, жили дикие 
звери - волки, корсаки 1

, злЬІе маленькие карбь1ши2
• 

Раз ночью - снег еще не стаял на дворе - Тайку разбу­
дил страннЬІЙ шум за окном: кто-то сильно, настойчиво скреб­
ся в дверь . 

.,волк! �➔ - подумала Тайка. Она так испугалась, что не сме­
ла даже голос подать - окликнуть мать. 

Скрестись перестали. В избе стало тихо-тихо, слЬІшно бЬІло, 
как в дальнем углу тараканЬІ шуршат бумагой. 

Вдруг со двора раздался плач - тонкий, жалобнЬІЙ. Страх 
мигом пропал . 

.. Ребенок! - сообразила Тайка.- Он замерзнет�➔• 

Тай ка соскочила с лежанки, кинулась будить мать. 
- Мам! Да мам же! Вставай! Ребеночек плачет!
- К!).кой ночью ребенок! Попритчилось ... Спи, доченька,

спи,- сквозь сон бормотала мать. Но вдруг бь1стро припод­
нялась: надрЬІвнь1й, с визгом детский плач слЬІшался теперь 
совсем ясно. 

- Никак подкинули? Чего стоишь? Свет зажги!
И раньше, чем Тайка нащупала в темноте спички, мать

уже накинула на себя шубу и ВЬІскочила за дверь. 
Несколько минут со двора слЬІшался только недовольнЬІЙ 

голос матери. Потом дверь открЬІлась. Мать вошла, одной 
рукой прижимая к груди что-то темное. 

- Мальчик? - не утерпела Тайка.
- Мальчик, мальчик! - неожиданно весело отозвалась

мать.- Получай! - И сбросила темнЬІЙ клубок на пол. 
- Ай! - вскрикнула Тайка: на полу копошилось что-то

мохнатое, совсем непохожее на розовое тельце ребенка. 
- Ладно, хоть не ребенка подкинули,- довольнЬІм голо­

сом говорила мать.- Завтра спровадим. 
Тайка разглядела наконец щенка. 
- Какой волосатенький! - удивилась она.- И ножек не

видно. Откуда он взялся ночью? 

1 К о р с а к - степная лисица. 
К а р б ь1 ш - хомяк. 
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- Откуда! - опять вдруг рассердилась мать.- Люди под­
кинули,- откуда же! Топить совестятся. Развели собак не­
весть сколько, теперь куда с ними! 

Но Тайке щенок понравился. Когда мать успокоилась, 
Тайка залезла к ней на печь и стала просить оставить под­
кидЬІша. 

- Он мне вместо братишки будет,- уверяла девочка.
Мать поворчала, потом сдалась.

* * *

Щенок стал жить у Тайки. Зто бЬІло самое лучшее время 
в его жизни. Маленькая хозяйка заменяла ему мать и брать­
ев - товарищей детских игр. 

Щенок рос бь1стро; видно бЬІло, что будет из него круп­
НЬІЙ пес. Красотой не отличался: бЬІл неповоротлив, лохмат, 
весь светло-серЬІЙ с большой, очень темной головой. Зато ха� 
рактера бЬІл веселого и незлобивого. Когда больно наступали 
ему на толстЬІе лапЬІ, визжал, но ни разу не подумал огрь1з­
нуться. 

У Тайки бЬІла большая тряпичная кукла с размалеваннЬІм 
лицом; ночевала она обЬІчно на дворе. 

Утром, как только Тайка показЬІвалась в дверях, щенок 
схватЬІвал куклу за руку, за ногу, за что попало, и пригла­
шал хозяйку поигра ть с ним. Игра состояла в том, что он, 
притворно-сердито ворча и мотая головой, убегал с куклой 
в зубах, а Тайка должна бЬІла ее отнимать у него. Кукле 
при зтом доставалось сильно, но слабЬІй еще щенок не мог 
разорва ть туго сверченнь1х тряпок. 

Когда зто наскучило, Тайка вздумала обучать щенка раз­
НЬІМ фокусам. Она клала ему на ное кусочек хлеба и строго 
приказь1вала: не смей! И щенок терпеливо сидел, глотая слюн-
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ки, пока хозяйка не приказЬІвала ему: б е р и! Тогда ку­
сочек взлетал в воздух и попадал прямо в раскрЬІТЬІЙ 
рот щепка. 

Ученик оказался смЬІшленЬІм. Он бЬІстро научился пони­
мать, что от него требуется, и охотно слушался. Ученье бЬІло 
для него игрой, а играть он бЬІл готов с утра до ночи. 

В короткое время он вЬІучил давать лапу, •служить• и да­
же делать несколько шагов, поднявшись на задние лапЬІ. 

За Тайку он готов бЬІл в драку с кем угодно - с боль­
шим псом и с человеком. А когда вечерами девочка сиживала 
с ним за плетнем на яру, ей казалось, что он понимает 
все далекие звуки и всегда настороже. 

Маленький пес шевелил ушами и носом, прислушивался 
и принюхивался ко всякому запаху и шуму, доносившемуся 
из вечереющей степи. При зтом он то колотил по земле .хвостом 
с довольнЬІм видом, то принимался глухо ворчать. И с ним 
рядом Тайка уже не боялась безлюдной степи, где бродят 
дикие звери. 

В середине лета случилось большое несчастье: пала у 
Тайкиной матери корова - единственная их кормилица и по­
илица. 

Матери пришлось теперь стирать на людей. Но сил у нее 
бЬІло мало: она бЬІла больна, очень больна. 

3аработка ее не хватало на еду. 
Скоро щепок повадился с голодухи лаза ть по чужим дво­

рам. Чутье у него бЬІло хорошее. Он легко оть1скивал потай­
НЬІе местечки кур - и таскал у них яйца. 

ОднаждЬІ соседи поймали его на зтом и пригрозили Тай­
киной матери подать на нее в суд. Мать побоялась штрафа 
и ночью унесла сонного щепка в город, ничего не сказав 
дочери. 

Утром, узнав об зтом, Тайка так горько плакала, что мать 
и сама бЬІла бЬІ рада вернуть щепка. Но она не могла вспом­
нить, на какой двор его подкинула, и, сколько ни искала, 
вернулась из города ни с чем. 

ПустЬІм и скучнЬІм показался родной двор Тайке после 
потери друга. КаждЬІЙ вечер вЬІходила она за плетень, 
громко звала своего щепка. Из города доносился до нее разного­
лосЬІЙ собачий лай, булькало в небе отрь1вистое щенячье тяв­
канье. И долго она прислушивалась к незнакомЬІм го­
лосам, пока наконец мать, бранясь и кашляя, не загоняла 
ее домой. 
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Глава 11 

В СТАЕ 

ПервЬІе горячие детские привязанности не забЬІваются всю 
жизнь. И щенок не мог забЬІть Тайку, как и она его не могла 
забЬІть. 

Во дворе, куда подкинула его Тайкина мать, бЬІли свои 
собаки. Он бЬІл не нужен хозяевам, и в ту же ночь они пе­
рекину ли его своим соседям. Соседям их он тоже оказался 
не нужен - и так началось его долгое путешествие по городу, 
со двора на двор, из улицЬІ в улицу. 

Родись он на год, на два раньше, с ним зтого не случи­
лось бЬІ, собаки тогда бЬІли в цене, и соседи вЬІпрашивали 
себе друг у друга щенков. Лет пять тому назад в тех местах 
случился большой голод. Люди перебили всю скотину, пере­
ловили всех голубей. В то время волки из степи делали 
набеги на город. Они стаями переходили реку по льду, взбира­
лись на яр, врЬІвались в улицЬІ. Собачий лай не предупреждал 
об их появления: собак тогда не бЬІло в городе. Вслед за го­
лубями на стал их черед: всех их С'Ьели голодающие. И осме­
левшие волки набрасЬІвались на людей у их домов. 

Потом, когда голод кончился и город снова обзавелся ско­
том и запасами, каждЬІй хозяин поскорей стремился завести 
себе сторожевого пса. И теперь, хоть собак снова стало много 
и волки ушли далеко в степь, жители все еще не уничтожали 
щенков: жалели. Помнили еще, как плохо пришлось им без ов­
чарок. Совестились топить, но и кормить всех щенят никому 
расчет а не бЬІло. Стали подкидЬІва ть соседям: авось да и возь­
мет кто на вЬІкорм? 

ГолоднЬІх, а часто и битЬІх щенков перекидЬІвали со двора 
на двор, пока они не гибли с голоду или под колесами телег, 
или счастливо не попадали на базар. На городском базаре их 
никто не трогал. Там они жили отбросами С'ЬестнЬІх лавочек 
и бЬІли даже полезнь1: без них пришлось бЬІ тратиться на 
ВЬІВОЗ ГНИЮЩИХ костей, кусков мяса и рЬІбЬІ. 

Тайкиному щепку посчастливилось: в конце концов какая­
то сердобольная старушка посадила его в корзинку, отнесла 
на базар и там вЬІпустила. 

* * *

Базар оглушил щепка. Посреди широкой площади в два 
ряда стояли деревяннЬІе построечки - лавки. Между ними 
густо двигался, гудел народ. ТорговцЬІ крикливо зазЬІвали 
покупателей. Рядом, в железнЬІх рядах, оглушительно грохо­
тали молотками по жести. На пЬІльной площади скакали 
верхами бородатЬІе казаки, темнолицЬІе казахи. 
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Щенок шмЬІгнул с перепугу под какой-то опрокинутЬІЙ 
ящик и просидел под ним до тех пор, пока не кончилось 
торговое время и народ не схлЬІнул с площади. С темнотой 
базар совсем опустел, купцЬІ заперли свои лавочки и ушли 
домой; остались только собаки. 

Тогда Тайкин щенок вьшез из-под своего ящика. Мно­
жество разнообразнЬІх запахов ударило ему в ное. ХолоднЬІЙ 
запах железа смешивался с запахами недавно бЬІвших здесь 
людей, от запаха свежевЬІделаннЬІх кож шерсть становилась 
на щенке дЬІбом, от запаха мяса и рЬІбьr глаза разгорались 
и щемило в животе. 

Но напрасно щенок перебегал от лавки к лавке: нигде 
не попадалось ему ни кусочка С'Ьедобного. Он опоздал: по всем 
углам и закоулкам собаки грЬІзли остатки своей дневной 
добЬІчи или дремали, свернувшись калачиком на земле. Когда 
он приближался, они вскакивали, но разобрав, что зто щенок, 
только провожали его сердитЬІм рЬІчаньем. 

За углом одной лавочки он напал на рЬІбину,. кое-как 
зарЬІтую в землю. Он принялся бЬІло ее откапЬІвать лапами, 
но откуда-то вЬІскочила шавка и с пронзительнЬІм лаем наки­
нулась на него. 

Он бь1л больше ее ростом и, вероятно, сильней, однако 
сейчас же бросил добЬІчу и не стал драться: почувствовал, 
что зта рьrбина принадлежит злой шавке. 

Потом он увидел большую собаку с коротко обстриженной 
шерстью. Она бежала к нему через площадь, из города. 

Он испугался бЬІло, но стриженая подошла к нему и дру­
желюбно лизну ла в ное. Они пошли вместе. Вид у нее бЬІл 
настороженньrй, вороватЬІЙ. Шенок понял, что и она здесь 
чужая, как и он. 

Неожиданно сзади на них набросились два тощих пса. 
Но стриженая оказалась не из трусливЬІх и дала им бЬІстрь1й 
отпор. 

На шум драки сбежалось еще несколько собак. Все они 
дружно напали на стриженую и загнали ее в угол. На щенка 
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они не обращали внимания, 
хоть он и ПЬІтался ПОМОЧЬ сво­
ей храброй подруге. 

Вдруг он усльrшал стран­

НЬІЙ звук: железо лязгало о 
железо. Лязг бЬІстро прибли­
жался. 

Стриженая неожиданно 
сделала отчаяннЬІЙ прЬІжок, 
пронеслась над головами на­
падающих и стрелой помча­
лась через площадь. 

Едва успела она скрЬІться, 
из-за угла показался кудла­
ТЬІЙ чернЬІЙ пес, такой громад­
НЬІЙ, каких щенок еще не ви­
дал. Вся морда пса заросла 
густЬІми жесткими клочьями 
шерсти, глаза бЬІли еле виднЬІ, 
а на шее блестело что-то же­
лезное, что ржаво лязгало при 
каждом его шаге. 

Часть собак кинулась пре­
следовать стриженую, а гро­
маднЬІЙ чернЬІЙ пес прямо по­
дошел к щенку. У щенка ноги 
отнялись от страха; он припал 
к земле и ждал, что ку длатое 
чу до вище сейчас разорвет его. 
Но чернЬІЙ пес только рассеян­
но обнюхал его - и равно­
душно перешагну л. Лязг же­
леза стал удаляться, и, когда 
щенок поднялся, он снова бЬІл 
один. 

Голод гнал его от лавки к лавке. Но до самого утра толь­
ко и удалось ему пожевать сЬІрую картофельную кожуру 
да сгрЬІзть кусок вьІВалянного в грязи хлеба. 

Две собаки из тех, что нападали на стриженую, видели, 
как он подобрал кусок, но не трону ли его. Сам того не по­
дозревая, он стал в зту ночь равноправнЬІм членом базар­
ной стаи. 

* * *

Немного дней потребовалось щенку, чтобЬІ привЬІкнуть к 
дневной толчее и сутолоке. Надо бЬІло только каждую минуту 
бЬІть начеку, чтобЬІ не попасть под ног� людям или лошадям. 
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Немного времени понадобилось ему, и чтобЬІ понять законЬІ 
стаи. У стаи беспризорнЬІх базарнЬІх псов всего-то и бЬІло 
три крепких закона. 

ПервЬІЙ закон бЬІл: п о д ч и н я й с я в о ж а к у. Все соба -
ки без сопротивления отдавали ему лучшие куски С'Ьестного, 
по первому его зову шли в драку с другими псами и не 
трогали тех из чужих, кого оставлял в покое вожак. 

Вожаком ·стаи и бЬІл тот громаднЬІЙ чернЬІЙ пес, которЬІЙ 
так напугал стриженую. Торговць1 и кучками сновавшие по 
базару мальчишки хорошо знали его историю. За его раз­
бойнЬІЙ нрав они ему дали кличку Бандит. 

Прежде у Бандита бЬІл хозяин. Он посадил пса на цепь 
еще щенком и часто спьяну ни за что ни про что жестоко 
бил его. Бандит смолоду стал злобен и пользовался каждь1м 
удобнЬІм случаем, чтобЬІ на ком попало вЬІместить незаслу­
женно достававшиеся ему побои. За четЬІре года жизни у хо­
зяина он растерзал немало забегавших во двор собак и кошек. 
И вот раз, когда пьянЬІЙ хозяин вздумал в шутку потрепать 
его по спине, Бандит разом отхватил ему три пальца на правой 
руке. 

ВЬІздоровев, хозяин решил жестоко отомстить псу. Он облил 
конуру керосином и поджег. Он не рассчитал только звериной 
СИЛЬІ пса. 

Охва ченнЬІЙ огнем, Бандит так рвану л цепь, что железнь1е 
звенья лопну ли. Пес навзничь о прокину л хозяин а и умчался 
на улицу. 

Беглец поселился на базаре и благодаря своей силе и не­
обЬІчайной удаче в драках сразу стал ее вожаком. Хозяин не 
пЬІтался его вернуть и скоро умер. 

Короткий обрЬІвок цепи так и остался у Бандита на шее. 
Бандит бЬІл угрюм и злобен, жил грабежом - отнимал добЬІчу 
не только у чужих, но и у собак своей стан. Он никогда 
не давал пощадЬІ тем, кто осмеливался вступать с ним в дра­
ку. Зто хорошо знали прибегавшие из города собаки - и 
пускались наутек, едва издали заслЬІшав лязг его цепи. Среди 
них бЬІли псЬІ и посильней Бандита, но и они всегда оказЬІ­
вались побежденнЬІми. 

Первь1й закон стаи - п о д ч и н я й  с я  в о ж а к  у - ни ра­
зу не подумал нарушить ни один из базарнЬІх псов. 

За соблюдением второго закона смотрели все собаки стаи 
вместе и каждая в отдельности. Второй закон стаи бЬІл: к т о
п е р в ЬІ й с х в а т и л к у с о к и у т а щ и л е г о к с е б е, 
т о т  е г о  и с 'Ь е с т,- конечно, если не отберет вожак. 

КаждЬІЙ базарнЬІЙ пес сам себе вЬІбирал жилище, где 
ему нравилось. Одни устраивались под пустЬІми ящиками, 
другие в узких закоулках между лавочками, третьи, когда 
уходили люди, располагались на прилавках. НекоторЬІе копа-
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ли себе настоящие норЬІ, а бЬІли и такие, что каждую ночь 
спали на новом месте. 

С утра, однако, все кучками собирались у С'ЬестнЬІх лавок 
и ждали подачек. Как только с прилавка летел кусок, все 
сразу бросались на него и кусок доставался тому, кто посиль­
ней или половчей других. Тайкин щепок бЬІл сметлив и ловок, 
позтому и бЬІвал всегда сЬІт. Схватив кусок, он отбегал в сто­
рону - и тут уж никто не отнимал у него добЬІчи. 

А третий закон етап бЬІл: п о м о г а й с в о и м п р о т и в 
ч у ж и х. 

Городские ПСЬІ, не принадлежавшие к стае, часто появлялись 
на базаре: приходили с хозяевами-покупателями или делали 
набеги на площадь, как стриженая. Базарная стая бЬІла велика, 
и ей только-только хватало отбросов. БазарнЬІе псЬІ сража­
лись с городскими, чтобЬІ самим не помереть с голоду. 

Не прошло и месяца, как щепок снова увидел знакомую 
стриженую собаку. В сумраке летней ночи она воровато про­
биралась задами лавочек, как пробирались они вместе при 
первой встрече. Но в зтот раз он сам первЬІЙ на нее тявкну л: 
ведь теперь она бЬІла для него чужая собака, враг. И на 
его лай сейчас же со всех стороц сбежались тощие базарнЬІе 
псЬІ и пришел Бандит - прогонять непрошеную гостью. 

Бандит бЬІл первЬІм бойцом в стае. Он брал себе лучшие 
куски, но и защищал свою стаю от набегов бродячих и дво­
ровЬІх собак. 

Тайкиному щенку ладно жилось в стае. Собак своей стаи,­
если не считать безжалостного Бандита,- он не боялся. Он 
бЬІстро вЬІрастал, и многим слабЬІм псам уже мог дать хоро­
ший отпор. ПсЬІ посильней, бЬІвало, трепали его в драке. Но он 
отдично понимал, что делают зто они больше для острастки. 
Достаточно бЬІвало ему ВЬІкинуть сигнал - с д а ю с ь! - то 
есть опрокинуться на спину и поднять кверху все четЬІре 
лапЬІ,- чтобЬІ самЬІЙ сердитЬІЙ пес, постояв над ним минутку, 
мирно от него отошел. 

Другое дело - люди: они не признавали над собой никаких 
законов и не знали жалости. Чем больше сталкивался с ни­
ми щепок, тем непонятней они для него становились. То 
какой-нибудь прохожий ни с того ни с сего больно пнет 
его ногой, то мальчишки начнут швЬІрять камнями. 

Ни разу не встретил он Тайки, и образ ласковой малень­
кой хозяйки мало-помалу стал стираться в его памяти. 

Он больше не доверял людям, стал бояться и ненавидеть 
их. 
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Г л  а в а ІІІ 

СХВАТКА 

Прошел год. У собак рождались щенки. Базарная стая 
росла. Вожаком ее по-прежнему оставался Бандит. 

Городские псЬІ все чаще делали набеги на базар, все друж­
ней и лютей отбивала их нападения стая. Больше всех люто­
вал Бандит: если чужой пес не сразу пускался в бегство, 
Бандит опрокидЬІвал его и загрЬІзал насмерть. 

Беспризорники, сновавшие по базару, видели зти драки. 
Бандит, ни разу не потерпевший поражения, стал у них ге­
роем. Не любил его один Садрейка, татарчонок. Когда зате­
валась драка, он всегда ставил против Бандита. И всегда 
проигрЬІвал. 

- Нечисто дело,- говорил он товарищам.- Бандит не си­
лой берет, не ловкостью. Ему такой фарт, будто у него та­
лисман. 

И вправду, из города приходили бЬІвало псЬІ еще здоровей 
Бандита. Случалось даже, они опрокидЬІвали базарного вожака 
на землю и уж хватали его за горло, чтобЬІ совсем прикон­
чить. Но каким-то чудом Бандит, весь израненнЬІЙ и окро­
вавленнЬІЙ, вскакивал на ноги и так злобно накидЬІвался 
на противника, что тот отступал. 

Товарищи смеялись над Садрейкой. 
- Талисманов нЬІнче нет,- говорили они.- Бандит пер­

ВЬІЙ боец в городе. Любого пса уберет, хоть сам приведи 
ему на потеху. 

- И приведу! - сердито отворачивался Садрейка.
Крепко, как заноза, застряла у него в голове МЬІСЛЬ стра­

вить с Бандитом такого пса, что справился бЬІ с непобеди­
МЬІМ вожаком. Зорко стал присматриваться Садрейка к встреч­
НЬІМ псам. В конце концов, его вЬІбор пал на одного из мо­
лодЬІх псов базарной стаи - серого волкодава 1• 

Лучше тру дно бЬІло найти противника Бандиту во всем 
горо де. Кончики лохма тЬІх ушей пса свисали вниз, вьщавая 
в нем породистую степную овчарку. Совсем еще молодой, он 
ростом уже не.уступал Бандиту, а грудью бьш даже пошире. 
Его страшнЬІм клЬІкам мог бЬІ позавидовать матерЬІЙ волк. 

Длинная шерсть, курчавясь на груди и боках, не скрЬІвала 
буграми вздЬІмавшихся под кожей мускулов. 

У светло-серого волкодава голова бЬІла черна, как в саже 
вЬІмазанная. За нее Садрейка и дал волкодаву прозвище Ка­
рабаш2. Только разве по зтой голове, словно приставленной 
псу от другой собаки, Тайка и могла бЬІ теперь признать 

1 Волкодавами назь1вают крупнь1х овчарок. 
Ка р а - б а ш - по-татарски - черная голова. 
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своего дружка: так вЬІрос когда-то вскормленнЬІЙ ею щенок­
подкидЬІш. 

Трудная задача встала перед Садрейкой: ведь Карабаш 
бьш пес из етап и ему в голову не приходило ощерить клЬІки 
на своего вожака. Однако и страха большого молодой волко­
дав перед Бандитом не ВЬІказЬІвал. Зто давало Садрейке на­
дежду. 

Он стал прикармливать Карабаша: каждЬІй день на пло­
щади делился с ним своим скуднЬІм завтраком маленького 
нищего. Подходили другие псЬІ, Садрейка их отгонял. 

И скоро Карабаш стал считать своим правом получать 
ежедневно в полдень кусок хлеба или мяса из рук мальчика. 

Тогда Садрейка велел своим товарищам помоложе привести 
Бандита на площадь в назначеннЬІй час. Мальчишки нашли 
вожака и приманили его кусочками хлеба. Зто бЬІло в пол­
день - Карабаш как раз ждал своего завтрака. 

Садрейка кинул ему большой мосол на глазах у Бандита. 
Карабаш поймал подачку на лету и стал грЬІзть. Бандит 
подошел, оттолкну л его и завладел куском. 

Карабаш заворчал, но кинуться на вожака не посмел. 
На помощь ему пришли мальчишки. 

- ВазЬІ! ВазЬІ! - науськивали они, показЬІвая на Бандита.
Зтот звук возбуждал Карабаша. Его рЬІчанье становилось

все громче, мускулЬІ сами собой напряглись, шерсть на спине 
по дни малась. 

- Рррр! ВазЬІ! - подзадоривали мальчишки, подражая
клокотавшему в его гру ди рЬІчанью. 

- Айда! - громко вскрикнул вдруг Садрейка, и возглас
зтот хлестнул Карабаша как плетью. Пес прЬІгнул и вце­
пился в волосатЬІй загривок вожака. 

То бЬІло неслЬІханнЬІм нарушением закона стан. Бандит 
мгновенно пришел в ярость, рвану лея и стряхну л с себя 
Кара баша. 

Карабаш отскочил, но не побежал, а грудью и зубами 
встретил врага. Мальчишки свистели и улюлюкали. 

Карабаш бЬІл снова отброшен в сторону, но его зубЬІ в 
кровь рассекли губу и щеку Бандита. 

- Кончай его, кончай! - кричал Садрейка.

Кудлатая морда Бандита покрЬІлась кровью. Бандит осата­
нел. Он рину лея с такой силой, что сам не у держался на 
ногах и вместе с Карабашем покатился по земле. ПсЬІ спле­
лись в один большой рЬІчащий ком черно-серой шерсти. 

Несколько мгновений невозможно бЬІло у следить, кто на -
верху, кто внизу. Потом Карабаш - весь окровавленнЬІЙ -
вскочил на ноги. На левом плече его чернела большая рана. 
Зто, однако, не помешало ему еще раз прЬІгнуть: Бандит, подни­
маясь, открьrл горло. 
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- Готов! - крикну л Садрейка. Он вцдел, как челюсти Ка -
рабаша еомкн_улись н.а г-орле Бан.дита. Но в тот же миг Кара­
баш с �бо.л.езненнЬІм воем отскочил в сторону, ·поверну лея и слов­
но .слепой помчался прямо на толпу перепуганнЬІх мальчи­
шек. Бандит бьш уже на ногах и кинулся за ним. 

Толпа рассЬІпалась: псЬІ, вздьrмая ПЬІЛЬ, пронеслись через 
широкую площадь и исчезли за домами. 

Бандит вернулся на базар через час. Язwк вьІВалился 
из е.го окровавленной пасти. ДЬІша тяжело и хрипло, он про­
шел мимо притихших мальчишек и устало опустился на зем­
лю. Карабаш с зтого дня больше на базаре не показЬІвался. 
Садрейка опять проиграл. 

Карабаш счастливо спасся от раз-ьяренного вожака. У Бан­
дита бЬІло плохое чутье и, потеряв бЬІстроногого беглеца из 
виду за углом улицЬІ, он скоро сбился со следа. 

Теперь Карабаш не мог вернуться в стаю: раненого и осла­
бевшего, Бандит сейчас же прикончил бЬІ его. Карабаш стал 
бездомнЬІм бродягой. 

Таких бездомнЬІх псов-одиночек много бродило по улицам. 
Они не собирались в етап, не признавали никаких законов, 
кроме закона силЬІ, жили воровством и грЬІзлись друг с другом 
и с дворовЬІми собаками. 

В первЬІе же дни Карабаш испЬІтал на себе все трудности 
такого житья. Прячась и оглядьІВаясь, он пробирался на зад­
ворки, рассчитЬІвая там на помойках утолить голод. Но в 
каждом дворе бЬІли свои собаки, и они охраняли даже хо­
зяйские отбросЬІ. НеписанЬІй закон - т в о е и м о е - силен 
среди собак, хозяйские псЬІ не подпускали чужих к своим 
дворам. 

Людям и в голову не приходило бросить кусок бездомному 
псу. 
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С каждьrм днем Карабаш терял силЬІ от голода. Он теперь 
жил у городской свалки, ку да подводами свозили со дворов 
всякий мусор. Тут удавалось иногда раскопать обсосанньrе 
рЬІбьи кости, куски перепрелой кожи, иссохшие мослЬІ, кое­
как еще пригоднЬІе в пищу. Но каждЬІй кусок приходилось 
брать с бою, на все стороньr отбиваясь от собиравшихся на 
свалку пеон-бродяг. К счастью для Карабаша, все зто бьши 
такие же, как он, обессиленнЬІе голодом и болезнями псЬІ, 
и ни один из них не мог сравняться с ним ни ростом, ни сме­
лостью. Не раз он ловил на себе их жаднЬІе, нетерпеливьrе 
взглядЬІ, когда где-нибудь в укромном уголке зализЬІвал свою 
рану. В рану попала грязь, плеч0 распухло и болело. ПсЬІ­
бродяги видели, что Карабаш болен, и ждали только часа, 
когда он совсем обессилит, чтобЬІ наброситься на него и ра­
зорвать. 

Раз на свалку пришел, громЬІхая цепью Бандит. Карабаш 
увидал его первЬІй, скользну л за кучу мусора и побежал. 
Ему показалось, что Бандит кину лея за ним. 

Никогда еще Карабаш не испЬІтЬІвал такого страха. Ни 
разу не оглянувшись, он добежал до ближайшего дома, свер­
нул в улицу - и стал кружить по городу, стараясь запутать 
свои следЬІ. Он хорошо знал, что не справится с Бандитом. 
Он знал теперь то, о чем смутно догадЬІвался Садрейка: 
знал, какой талисман защищал Бандита от смерти. Бандиту 
можно бьrло искусать все тело, но зто - не смертельнЬІе ранЬІ. 
Смертельную рану противнику собаки наносят в горло. А 
горло-то и бЬІло защищено у Бандита его талисманом - об­
рЬІвком толстой железной цепи, против которой бессильнЬІ 
самЬІе крепкие зубЬІ. 

Карабаш бежал и бежал, пока не вьrбился из сил. 
Он провел зту ночь на краю города. 

Утром он принялся разЬІскивать себе пищу. Скоро он увидел 
вЬІсокий плетень на яру, одинокую избушку за ним - и смело 
вошел в калитку, отогнав залаявшую на него собачонку. На 
дворе он сразу почувствовал себя, как дома. 

Хозяева спали еще. Он нашел под крЬІльцом плошку с 
остатками чьей-то едьr, С'Ьел их и спокойно разлегся на крЬІль­
це. 

Хозяйская собачонка прЬІгала кругом него и заливалась 
возмущеннЬІм лаем: как смел зтот чужой пес ворваться в ее 
владения и С'Ьесть ее обед! Посльrшалась возня в избе. Дверь 
открЬІлась,- и Карабаш с радостнЬІм визгом кинулся на 
грудь показавшейся на пороге женщинЬІ. 

Женщина взвизгнула, и дверь захлопнулась. Пес бЬІ.л оглу­
шен и перепуган не меньше хозяйки : ведь зто бьша совсем 
не та женщина, которую он ждал увидеть. Та бьша худая 
и бледная, зта - краснощекая, толстая, и от нее не пахло 
сЬІрЬІм запахом стирки. 

239 



Но Карабаш не ушел. Он остался ждать, когда вЬІйдут 
настоящие хозяева дома. Он бегал по двору, обнюхивал землю 
и постройки, - искал запах маленьких детских следов, пока 
не открЬІлось окно и рука толстухи не плеснула на него ки­
пятком. Как огнем ожгло ему задние лапЬІ, и он закружился 
на месте, стараясь лизнуть их язЬІком. 

- 3авертелся! Не любишь! - кричала толстуха из окна.­
Другой раз не придешь! 

Но Карабаш и не отходил далеко от знакомой избушки. 
Какая-то сила притягивала его сюда и преодолевала в нем 
страх. Как только ему удавалось немного утолить голод, он 
бежал к вЬІсокому плетню на яру и все нюхал, нюхал 
землю. 

Тех следов, что искал, он не находил. Только раз он 
почуял в заросшей бурьяном канаве памятнь1й ему запах. 
Он кину лея в траву - и вЬІтащил тряпичную куклу. Ску ля

и подвЬІвая, пес .долго лизал ее и легонько, ласково теребил 
зубами, пока ветхие, истлевшие от сь1рости тряпки не рас­
ползлись по ниточкам. 

ГонимЬІЙ тоской и голодом, он снова пробрался к знако­
мой избе. Хозяйская собачонка не ВЬІдала его своим про­
тивнЬІм лаем: ош� куда-то отлучилась со двора. 

На открЬІтом окне стояла тарелка. От нее шел пар, и валил 
такой вкуснЬІЙ ,запах, что у голодного пса св.ело кишки. Хо­
зяйка гремела чем-то у плитьr. 

Карабаш подкрался к окну, одной здоровой передней лапой 
оттолкнулся от земли - и зубами схватил кусок жареного мяса. 

Треск опрокинутой тарелки слился с криком хознйки. Пес 
отпрянул. Но раньше чем он успел доковьrлять до калитки, на 
ходу заглатЬІвая добЬІчу, толстая женщина вЬІскочила за ним, 
размахивая ухватом. 

Карабаш вЬІбежал на улицу, но не успел пробежать и 
десяти шагов, как разом остановился: погромЬІхивая це пью, 
шел ему навстречу Бандит. 

ПсЬІ за метили друг друга одновременно. Бандит кину лея 
вперед. Карабаш повернул - и ткнулся прямо в ноги насти­
гавшей его женщине. Толстуха взвизгну ла и во весь рост 
растянулась на земле, чуть не задавив собой пса. Карабаш 
метну лея во двор. Бандит по казался в раскрЬІтой настежь 
калитке. Тогда Карабаш разбежался, прЬІгнул через 
плетень. 

Плетень стоял на самом краю яра. Яр бЬІл вЬІсок и крут. 
Внизу бежала река. 

Карабаш ударился боком обо что-то твердое, подскочил -
и пошел чесать по круче спиной, грудью, боками, пока не 
докатился до самого низу. 

Вода всплесну ла у него над головой, и он не слЬІшал, 
как лаял наверху Бандит. 
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Г л  а в а IV 

ВСТРЕЧА 

Шел месяц за месяцем. На базаре давно забьши Карабаша. 
Садрейка видел еще две драки Бандита и разгадал наконец 
тайну его побед. Он собрал товарищей и сообщил им, что 
завтра доставит такого з в е р  я, которЬІЙ в два счета уложит 
Бандита. 

Ночью вЬІпал снег - уже не первЬІЙ в тот год. 
Утром Садрейка явился с большим мешком за спиной. 

В мешке что-то ворочалось и сердито урчало. Мальчишки 
старались разгадать, кого принес Садрейка, но тот отмалчи­
вался. 

Пошли за Бандитом. Как только пес показался, Садрейка 
развязал мешок на середине площади и вь1тряс из него з в е р я
прямо на снег. 

3 в е р е м оказался большой сибирский кот с широкими 
лапами, густой бурой шерстью и злЬІми зеленЬІми глазами. 
Упав на снег, он сейчас же вскочил на лапЬІ, отряхнулся, 
зажмурился - снег ослепительно искрился на солнце - и под­
нял хвост трубой. 

Мальчишки смеялись: хоть и велик кот, но куда ему 
до Бандита! Садрейка молчал: у него бЬІл свой расчет. Толь­
ко бЬІ стравить пса с котом - кот не станет кидаться врагу 
на горло, а вЬІцарапает ему глаза. 

Но стравлива ть Бандита с котом не пришлось: Бандит 
сам кину лея на него. Кот широкими прЬІжками пустился 
от него через площадь. У спей он достичь ближней лавки -
и псу не доста ть его. 

Бандит помчался наперерез. У слЬІ:хав, что пес догоняет 
его, кот остановился, поверну лея и вьrгну л спину. 

И вдруг пес на всем бегу свернул. Через мгновение кот 
и Бандит мчались в разньrе стороньr. 

Там, куда несся Бандит, одна за другой вьrшли из-за 
лавочек две крупньrе серьrе овчарки. Бандит бросил кота, 
чтобьr расправиться с ними. 

Передняя овчарка остановилась и спокойно оглянулась 
на свою подругу, словно не замечая, какое чудовище на них 
мчится. 

- Карабаш! - пронзительно крикнул Садрейка.
Ошибки бьrть не могло: у передней овчарки голова бЬІла

точно в саже вЬІмазанная. 

Бандит бьrл уже близко. Карабаш сморщил верхнюю губу 
и молча показал зубЬІ. Густая шерсть у него на загривке 
поднялась, и он весь сразу точно вЬІрос. 

Бандит ринулся на него - грудью сшибить с ног. Но Ка­
рабаш легко отскочил, и Бандит скользну л мимо него по сне­
гу на ВЬІТЯНУТЬІХ лапах. 
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Бандит бЬІл дворнягой и 
дрался как дворняга: вернув­
шись он вс кину лея и пал в рагу 
на спину передними ногами. Ка -
рабаш неожиданно припал к зем­
ле - передние ноги противника 
скользну ли ему по спине, - и 
снова вЬІпрямился. Бандит куба­
рем полетел в снег, все четЬІре 
ноги его мелькну ли в воздухе. 

В тот же миг Карабаш бь1ст­
ро и точно полоснул его зубами 
по левой задней. Мальчишки 
вздрогнули от страшного воя 
Бандита. 

Когда Бандиту удалось под­
няться, он не мог уже продол­

жать драку: сухожилия на его ноге бЬІли перерезанЬІ, как 
ножом. 

Карабаш не стал его преследовать. 
Садрейка от восторга орал во весь голос. Скоро к нему 

присоединилась вся толпа мальчишек: теперь Карабаш стал 
их общим любимцем. 

Вторая овчарка, не принимавшая участия в драке, подошла 
к Карабашу и ласково положила свою острую морду ему на 
спину. Шерсть на загривке волкодава опустилась. 

* * *

Кто победил вожака, тот сам занимает его место. Так 
исстари повелось у волков, так водится и у сбившихся в стаи 
собак. 

После победЬІ над Бандитом, Карабаш по праву стал во­
жаком базарной стаи. 

Бандит не показЬІвался больше на базаре. Он стал псом­
бродягой. Хоть и хромой, он бЬІл еще так страшен, что от него 
разбегался весь собачий сброд, промЬІшлявший на помойках 
и свалках. Во всем городе он боялся одного Карабаша. 

Карабаша боялись все, даже люди. СамЬІЙ отчаяннЬІЙ из 
беспризорников - Садрейка, и тот не решался подходить к 
нему близко. Карабаш не лаял, не ворчал, только молча 
показЬІвал зубЬІ - и от него отскакивали все. 

Он одичал за те несколько месяцев, что его не бЬJло в 
городе. Вот что случилось с ним после падения с яра. 

ВЬІнЬІрнув, он заработал ногами и поплЬІл. Ему удалось 
переплЬІть широкую реку. 

НарЬІв на его плече лопнул еще во время прЬІжка через 
плетень. ЧистЬІе волнЬІ реки омЬІли рану. На той стороне 
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реки он скоро нашел себе пищу: мьrшей, карбьrшей, зайцев, 
птичьи гнезда. 

Он остался жить в степи. Тут бь1стро проснулись все врож­
денньrе его способности, дремавшие в городе. У него о.к.аза­
лось прекрасное чутье. Он очень скоро научился находить 
норки мЬІшей и карбЬІшей, скрадЬІвать дичь против ветра, 
несльrшно подкрадьrваться, распутьrвать хитрЬІе петли 
зайцев. 

В степи ему не раз пришлось драться с овчарками, охра­
нявшими стада. Зто у них он перенял прием, которьrй помог 
ему победить Бандита: защищая свое горло, припасть мордой 
к земле и снова вскочить на лапЬІ, когда противник зтого 
меньше всего ожидает. 

Охота отучила его лаять зря и без толку, колотить хвостом 
по траве и кустам: зто только распугивало дичь. :Заряд дроби, 
полученньrй им от случайно встреченного о:хютника, оконча­
тельно убедил его, что люди ему - враги. И уж он не заду­
мался бьr теперь перервать глотку тому, кто протянул бьr 
руку к нему или к его добЬІче. 

Не боялся он теперь и серого врага - волка: с двумя 
пришлось ему встретиться в разное время в степи, и обоих 
он одолел. Одичальrй, ,он сам теперь стал похож на .ма терого 
волка и страшен стал людям как волк. 

Любил он теперь на всем свете одну только свою серую 
подругу - овчарку. 

Однаждьr, когда он толь.к.о что догнал и аадушил зайца, 
она вЬІползла из кустов тощая, вся исполосоваиная плетьми. 
Голодньrми глазами она впилась в убитого зайца и униженно 
виляла хвостом. Карабаш бросился бЬІло на нее, но она опро­
кину лась на спину, вь�кинула сигнал - •сдаюсь!• 

Он не бьrл голоден и скоро 
подпустил ее к зайцу. Поев, она 
пошла за Карабашем, и больше 
уже они не расставались: вдвоем 
охотиться оказалось удобней. 

Потом подошла зима. Птиц 
стало мало, мьrши скрЬІлись под 
землю, трава полегла и покрьr­
лась снегом. Добьrвать пищу охо­
той стало трудно. Вместе с под­
ругой Карабаш перешел реку по 
льду и вернулся на базар. 

Тут они вьrрьrли себе нору, 
ЖИЛОСЬ им СЬІТНО. и непонятно, с 
какой тоски в лунньrе зимние 
ночи, Карабаш вьrходил на пло­
щадь, поднимал к небу черную 
морду и вьrл протяжно и жа-

243 



лобно. Чем-то отличался его вой от жуткого волчьего 
воя. Бьша ли в нем тоска по снежнЬІм просторам степей? 
Или тоскливое воспоминание о человеке-хозяине, о нежнЬІх 
детских ручках, когда-то гладивших его лохматую голову, 
когда сам он бЬІл еще веселЬІм маленьким щенком? 

* * *

Уже началась весна, когда новое собЬІтие опять на новь1й 
лад повернуло спокойную жизнь Карабаша. 

У серой подруги его родились щенята. Их бЬІло пятеро. 
Мать грела их в норе, почти из нее не вЬІлезая, и никого, 
даже Карабаша не подпускала к детям. Карабашу приходи­
лось теперь доста вать пищу и для себя и для нее. Первое, 
что ему удавалось добЬІть, он всегда приносил ей, клал у входа 
в нору и тогда только бежал промЬІслить что-нибудь и себе 
на обед. 

Воровать он не воровал, но когда однаждЬІ тучнЬІЙ торговец 
попробовал палкой отбить у него упавший с прилавка крен­
дель, Карабаш зубами вЬІрвал у него палку из рук и так 
рявкну л на торговца, что тот от страха едва ноги унес. 

Скоро после зто го на г лазах того же торговца случилось 
неожиданное происшествие. 

К лавке его подошла девчонка-нищенка. Она протянула 
руку и сказала: 

- ТолстЬІЙ, дай хлебца !
Торговцу не понравилось, как она просила: он привЬІк,

чтобЬІ ему кланялись и вь1маливали униженно. 
- Развелось тут вас! - крикнул он зЬІчно.- Пшла вон,

воровка! 
- Я у тебя воровала? - задиристо огрЬІзнулась девочка.­

Жалко кусочка? Вон у тебя сколько калача. 
Есть, да не про твою честь! Проходи, проходи, рвань! 

Я вот тебе! .. 
- Обожди, толстопузЬІй! - отскакивая, пригрозила дев­

чонка.- Умрешь - черви тебя С'Ьедят! 
- Ах, тЬІ! .. - начал бЬІло разозленнЬІЙ торговец, но осекся:

заметил пробегавшего мимо Карабаша. В голове торговца 
мелькнула злая МЬІСЛЬ. Он схватил со стойки кусок калача и 
кину л его псу. 

- На вот! Видала: псу дам, а ТЬІ слюни глотай!
Калач упал перед носом Карабаша.
Одним прЬІжком девочка бЬІла рядом и как крикнет:
- Н е  с м е  й!
Волкодав, уже разинувший бЬІло пасть, так и сел на задние

ноги. СтрашнЬІе зубЬІ его щелкнули в пустом воздухе. 
Девочка протянула руку и подняла калач. 
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- А тьr видал, жадюга: пес-то добрей тебя! - крикнула
она оторопевшему от удивления торговцу. Он никак не мог 
понять, почему грозньrй волкодав не оторвет у девчонки свою 
добьrчу вмест� с пальцами. Наклонив голову набок, по-щенячьи 
опустив одно ухо, пес всем своим видом вьrражал растерян­
ность и смущение. 

Девочка внимательно на него посмотрела, оторвала от ка-
ла ча кусочек, кину ла псу и крикну ла: 

- Бери!
Карабаш сорвался с места и схватил кусочек.
- Тьr - мой щенуша ! - уверенно сказала нищенка и сме­

ло положила ему руку на голову. 
Громадньrй пес вдруг поднялся на задние лапьr, передними 

пал ей. на плечи и, взвизгнув, лизну л в лицо. 
Так, нечаянно Карабаш нашел свою хозяйку. 

Часть вторая 

Глава І 

ТРЕВОГА 

Лунной летней ночью все население степного городка бьrло 
взбудоражено неистовьrм многоголосьrм лаем. Зльrе сторожевьrе 
псьr рвались с цепей. Шавки-пустобрёшки, визжа, вьrсовьrва­
лись из подворотень, готовьrе, в случае чего, сейчас же ньrрнуть 
назад во двор. 

Собаки точно обезумели. С улицьr в улицу, из квартала 
в квартал перелетало зто безумне, широкой волной мчалось 
от одной окраиньr к другой. В несколько минут им бьrл 
охвачен весь город. 

От собак оно передалось другим животньrм. Ржали лошади, 
бились в стойлах, копьrтами в щепки кроша доски. Скри­
пуче ревели верблюдьr. Деревянньrми голосами кричали ишаки, 
мьrчали коровьr, курьr с кудахтаньем хлопали крьrльями. Даже 
кошки в домах задирали хвостьr, воинственно вьrгибали спиньr, 
готовясь ринуться на невидимого врага. 

Люди вскакивали с постелей, в чем бьrли бежали во двор. 
Их оглу шал неистовьrй рев и крик. Хозяева кидались к своим 
животнь1м. Но даже всегда спокойньrе коровьr никого не под­
пускали к себе. Они бесновались и бились, охваченньrе ужасом 
перед ведомой им опасностью. Люди бьrли бессильньr помочь 
им. 

Многие из горожан говорили потом, что сами испьrтали 
в зти минутьr необьrчайно жуткое чувство. Страх носился 
в темноте. Невозможно бь1ло понят·ь, откуда грозит опасность, 
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какая она? Но что опасность бьzла близко, в зтом не сомневался 
никто: СЛИШКОМ велик бьzл ужас ЖИВОТНЬІХ. 

Вдруг в центре города раздались торопливьzе револьверньzе 
вьrстрель1. Там волной вскинулся остервенельzй собачий лай -
и стреми'l'ельно nокатился по главной улице. А через несколько 
.минут в конце ее кто-то гулко ухну л из большого охотничьего 
ру:жья. 

Вскоре после зтого дикий хаос лая, рева, мьzчанья стал 
заметно утихать. Первьzми успокоились коровЬІ и верблюдь1, 
за ними - ишаки и лошади. Одни шавки-пустобрёшки, отваж­
но теперь вьzскочив на улицу, долго еще брехали в пустую 
лунную мглу. 

Люди до самого рассвета не расходились по домам. Кучками 
собирались они у ворот, полуодетьzе, взволнованно обсуждали 
странное ночное происшествие. В том захолустном городке 
жизнь протекала мирно, сонно, и всякое неожиданное собЬІтие 
бьrло праздником. 

Вести передавались из уст в уста, как по телефону. Через 
пять минут после вьzстрелов все уже знали, что так всполошило 
ЖИВОТНЬІХ. 

В город забежал волк. 
В степи вокруг города волки совсем не бЬІли редкостью. 

У дальних хуторян и казахов они круглЬІЙ год резали скотину. 
Зимой стаями приближались к окраинам. Но с самого того 
времени, когда после голода горожане снова обзавелись овчар­
ками, ни разу не бЬІло, чтобЬІ волк летом, да еще в одиночку, 
осмелился ворваться в город. 
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На городских улицах волка ждала верная смерть. Горожа­
не недоумевали: что могло заставить осторожного зверя поки­
нуть степь? Причиной тому - зто всем бЬІло ясно - не мог 
бь1ть голод: летом в степи много добь1чи всякому 
зверю. 

Еще больше поразило воображение жителей, что волк остал­
ся невредим. Он отбился от всех собак. Трое милиционеров 
и один охотник стреляли в него, но безуспешно. По прямой, 
как стрела, главной улице зверь пересек весь город и ушел 
в степь. 

Наконец совсем ошеломили горожан подробности встречи 
с волком самого вожака базарной стаи - Карабаша. Об зтой 
встрече в один голос рассказЬІвали двое очевидцев - ночнЬІе 
сторожа. Волк пробежал мимо них, но они, вооруженнь1е 
одними колотушками, не решились его остановить. 

(<За волком,- рассказЬІвали сторожа,- целой оравой гна­
лись собаки. То одна, то другая из них нагоняла его и на бра -
сьІВалась. Но зверь оборачивался, бЬІстро - куда попало -
наносил собаке удар зубами - и прибавлял ходу. А ра­
неная собака с воем отставала и больше уже не кида­
лась на него,.. 

Сторожа видели, как впереди волка вЬІметнулся из-за угла 
Карабаш, и решили, что теперь-то уж зверю пришел конец: 
громаднЬІЙ волкодав ринулся ему навстречу и загородил путь. 
Однако волк и не думал сворачивать - бежал прямо. И когда 
он бЬІл уже в нескольких шагах от пса, Карабаш вдруг 
круто повернул и отскочил в сторону. Он пропустил мимо 
себя зверя, даже не сделав попь1тки его остановить. 

Ночь бЬІла очень светлая, сторожа действительно могли 
видеть все зти подробности. Не доверять их вполне согласнЬІм 
рассказам нельзя бЬІло. И вот, едва только весть о странном 
поступке Карабаша докатилась до окраин, оттуда пополз не­
лепЬІй жуткий слух. 

ТемнЬІе жители окраин шептали друг другу на ухо, что 
пес отступил не зря: волк-де бьш не простой. А одна древняя 
старуха-знахарка - бабка Секлетея - так прямо во всеусль1-
шание заявила, что совсем зто не волк бЬІл, а нечистая сила. 
И тут же, хрипя и кашляя, старуха изрекла темное про­
рочество: - БЬІть над городом беде! 

В центре города люди образованнЬІе встретили суевернЬІЙ 
бред старухи со смехом и шутками, да так посмеявшись, 
скоро и забЬІли ту тревожную ночь и волка. 

Жизнь города вошла в привЬІчную колею, опять потекла 
спокойно, однообразно и скучно. 
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* * *

Во всем городе одна только Тайка долго не могла забь�ть 
странного поступка Карабаша. . • 

Случайная встреча с лохмать�м другом на базаре бь�ла 
для нее большой радостью. Теперь девочка почти не расстава­
лась с ним. 

Скоро после того, как Тайка потеряла своего щепка, на нее 
с матерью посьшались несчастья. Избу пришлось продать. 
Денег хватило не надолго. Потом пошли по миру: матери 
становилось все хуже, она уже не могла работать. Весной 
мать свалилась на улице и больше не встала. 

Тайку из милости взяли к себе дальние родственники. 
Они плохо обращались с сиротой. Ей часто доставались тумаки, 
пощечинь� и попреки, что она даром ест чужой хлеб. 

Тайка бь�ла непокорная и смелая девочка. 
Она убежала от родственников и стала жить одна. 
По дворам подавали плохо. Нередко приходилось ей за­

сь�шіть голодной, притулившись где-нибудь в развалинах ста­
рь�х домов. На базаре беспризорникам жилось сь1тней. Но там 
хозяйничала артель Садрейки. Садрейка девчонок не любил 
за то, что ревут и воровать не хотят, в артель свою их 
не принимал и с базара гнал. Тайке удавалось пробираться 
на базар тайком от мальчишек. 

Так бь�ло, пока Тайка не встретилась с Карабашем. С зтого 
дня разом все переменилось. При нем никто не смел ее пальцем 
тронуть: волкодава мальчишки боялись как огня. На задах 
у лавочек Тайка устроила себе домик из пусть�х ящиков 
и поселилась на базаре. Она бь�стро обучила Карабаша тем 
фокусам, которьrе он знал щенком: •служить•, держать кусо· 
чек хлеба на носу, ходить на задних лапах. Она заставляла 
его продель1вать зти фокусь� перед базарной толпой - и люди 
охотно кидали ей медяки: им правилось, что громаднЬІй и 
страшньrй пес так послушен маленькой девочке. 

Тайка всегда теперь бьrла сьrта и дось�та кормила Карабаша 
и его подругу - серую овчарку. Овчарка скоро тоже привьrкла 
к ней и даже подпускала ее к слепь�м еще своим щенятам. 

Щенков бьrло пять. Один из них больше всего нравился 
Тайке: у него бьrла такая же темная голова на сером теле, 
как у Карабаша. Чуть у него прорезались глаза, он стал 
уже играть, и Тайка часами возилась с ним. 

Лето стояло жаркое, дожди вьrпадали редко. В домишке 
из ящиков хорошо бьrло бьr жить Тайке, если б не страх: 
она боялась милиции. 

Беспризорникам часто приходилось удирать от милиционе· 
ров. Тайка им ни разу еще не попадалась, но от мальчишек 
сльrшала, что взросльrх они запирают в тюрьму, а ребят -
в д е т  д о м. Что такое д е т  д о м, она хорошенько не знала. 
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Мальчишки рассказЬІвали, что оттуда не вЬІрвешься. Там, 
говорили, заставляют вставать, ложиться, есть по звонку, мести 
и мь1ть полЬІ, мЬІться самим. Не дают ни драться, ни курить, 
ни купаться, когда захочется, и велят работать. 

Больше милиционеров Тайка боялась только бесов. Бесов 
она никогда не видала, но много слЬІшала о них от других 
беспризорников. Теперь, когда кормильцем и защитником ее 
стал Карабаш, Садрейка принял ее в свою артель. КаждЬІй 
вечер беспризорники собирались под крь1шей у больших базар­
нЬІх весов. 

Садрейка бЬІл мастер рассказЬІвать про страшное. Он бь1л 
грамотнь1й, вЬІменивал у одной базарной тетки книжки на во­
рованнЬІе вещи и пересказЬІвал их ребятам. У тетки все книжки 
бЬІли про нечистую силу, колдунов, талисманЬІ и кладь�. 

Садрейка знался и с бабкой Секлетеей, знахаркой: она 
давала ему иногда какие-то таинственнЬІе поручения. От него 
Тайка и услЬІхала зловещее предсказанье старухи, что над 
городом стрясется беда. Садрейка толковал ребятам, что бес, 
прибегавший в волчьей шкуре, еще вернется в город и тогда 
н а ч н е т с я. Что н а ч н е т с я  - Садрейка не говорил, но от 
зтого бЬІло только еще страшней. 

И часто, засЬІпая в домике из ящиков, Тайка прислушива­
лась к ночнЬІм звукам: н е  н а ч а л о с ь  л и  уже в городе? 

Глава 11 

НАЧАЛОСЬ 

Лето перевалило уже за половину, когда над городом 
действительно стряслась беда. 

Началось с базара. 
Раз вечером беспризорники по привЬІчке собирались у весов. 

Пришла и Тайка. Долго ждали Садрейку. Взошла уже луна, 
а его все не бьшо. Наконец из мглистой тьмь1 показалась 
его сухая, перехваченная ремнем фигура. Он шел через площадь 
шатаясь. Лицо -у него бьшо совсем белое. Садрейка подошел 
к весам и молча опустился на землю. На вопросЬІ он не отве­
чал и скоро заснул. 

Ребята сбились в теснЬІЙ кружок и на чали свои рассказЬІ 
под Садрейкин храп. Вдруг храп оборвался. Садрейка вскрик­
ну л и вскочил на ноги. Глаза его горели. Отбиваясь руками 
и ногами, он кому-то кричал: 

- Джок! джок! 1 Сгинь! - хотя никого рядом с ним не бЬІщ>.
Припадок длился несколько минут, и ребята порядком

струхнули. 

1 Дж о к - по-казахски - нет. 
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Наконец Сад рейка снова повалился на землю. Он очну лея 
и тихим голосом стал жаловаться, что ему снятся страшнЬІе 
снь1, что кто-то сейчас давит ему на грудь. Он глубоко и 
тру дно вбирал в себя воздух и порЬІвисто, толчками вЬІпускал 
его из себя и вдруг вскрикивал раз, и два, и три. Ребята 
не решались подойти к нему; боялись и расходиться по своим 
логовам. 

Через час Садрейка попросил пить. Тайка сбегала на речку 
с кружкой. Садрейка набрал полнЬІй рот водЬІ и хотел глотнуть, 
но судорога пробежала у него по лицу, глаза вЬІкатились. 
Он поспешно вьшлюнул воду и оттолкнул от себя кружку. 
У него опять начался припадок. Придя в себя, Садрейка 
горько расплакался и стал просить сходить за бабкой Секлетеей. 

Побежали за бабкой. Она пришла, ругаясь. 

Тайка видела ее в первь1й раз. Бабка Секлетея оказалась 
низенькой, сгорбленной старухой. На ней бьш черньхй платок, 
покрьхвавший ее с головь1 до ног. Все лицо избороздили морщи­
нь1, толстьхй, бурЬІЙ ное качался на нем, как курдюк 1, и блестели 
пьянь1е глазки. 

Знахарка присела у гольхх до колен, исцарапаннь1х и гряз­
нь1х ног Садрейки и велела принести ей ковш водьх. Когда 
Тайка протянула ковш, старуха схватила ее за руку и начала 
бормотать. Тайка стояла ни жива ни мертва. Она сльхшала 
каждое слово колдуньи. Слова зти бьхли ей непонятньх и 
страшнь1. 

- На море, на окияне, на острове Буяне,- бормотала
старуха,- стоит крута гора Сион-Матушка, на крутой горе 
растет дуб-стародуб, под тем дубом-стародубом лежит цепь 
железная, обвита вокруг дуба, к зтой цепи привязан старЬІЙ 
бес, собака. Ой тЬІ, собака, старь1й бес, унимай свой лютЬІЙ 
гнев, свою ярость, свой кусачий зуб! Если укусишь раба 
божия Садрейку в белое тело, пустишь свою черную слинь 
в горячую кровь, то сам и уймешь, всякую болезнь вьхгонишь, 
а ежели не уймешь своего куса чего зуба, то приду к тебе я,

раба божия Секлетея, с жезлом стальньхм, с билом железньхм 
изгоню ... 

Старуха не успела докончить: Садрейка ногой вьхшиб у ней 
из рук ковш, закричал и забился в судорогах. 

Бабка проворно вскочила. 
- Силён бес, силён! - заговорила она, сама, видно, жестоко

перетрусив, и крестясь и отплевь1ваясь, стала пятиться в темно­
ту. 

Никто не решился ее остановить, спросить, как бьхть с боль­
нь1м. Под утро ребята, больше всего боявшиеся, что Садрейку 
увидят милиционерь1, решили спрятать его с глаз. Они пере-

1 
Курдюк - толстЬІй, жирнЬІЙ хвост особой породь1 овец. 
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тащили бального в избу с провалившейс.я крЬІшей. Дверь 
снаружи приперли колом. По двое и по трое дежурили около 
избЬІ и погл.ядЬІвали в щелки. 

Весь следующий день Садрейка бЬІл в диком возбужде­
нии. Он без умолку говорил о черт.ях, колдунь.ях, валках 
и собаках, поминутно просил пить, но с ужасом отталкивал 
от себя кружку, задь1халс.я и вскрикивал. Тайке казалось, 
что уж там, в избе, теперь не человек, а зверь или бес. 
К вечеру речь его стала совсем бессв.язной, отрьшистой, голос 
хрипль1м. Он кидалс.я на стенЬІ, падал, скреб землю ногтями, 
рвал на себе рубаху и царапал тело. Кровавая слюна бежала 
у него изо рта, глаза стали неподвижнь1, он вЬІл и щелкал 
зубами. 

Наконец Садрейка св али л ся на пол и остался лежать без 
движения, изредка лишь вздрагивая, бормоча и вскрикивая. 
Еще через полчаса он за тих совсем. 

Ночью Тайка видела, как люди в бель1х халатах вЬІнесли 
его из развалившейс.я избушки, положили на телегу и куда-то 
увезли. 

* * *

Не прошло и месяца со дня гибели Садрейки, как вся 
жизнь вокруг Тайки изменилась. 

МирнЬІЙ городок стал неузнаваем. Двери во всех домах 
закрьшись, у лиць� опустели. Детей совсем не бь1ло видно. 
ВзрослЬІе ходили с палками, поминутно огл.ядЬІваясь. 

Базар превратился в пусть1ню, лавки стояли заколоченнь1е. 
Карабаш неожиданно куда-то исчез вместе с овчаркой и ее 

щепками. 
Снова голодна.я Тайка бродила по городу, вЬІпрашива.я 

милостьшю. Часто теперь ей приходилось помогать забивать 
дЬІрЬІ в заборах, заваливать собачьи лазейки. За ато давали 
ей кусочки хлеба. 

СтраннЬІе разговорЬІ сль1шала Тайка в ати дни, страннЬІе 
видела картинь1. 

Приезжие крестьяне прямо на улицах продавали с телег 
овощи, мясо, крупу. Около телег кучками собирались хозяйки. 
Но стоило только поблизости тявкнуть собачонке, как женщинь1 
с криком разбегались по домам. 

- Ну, как? - с тревогой спрашивал сосед у соседа через
плетень. - Ничего не чувствуете? 

- Ничего будто. Доктор говорит: воврем.я захватили. 
Свинья вот у меня чего-то ... 
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Убейте, сейчас же убейте! 
Да может, обойдется. Нельзя же так, не разобравши. 
Не желаете? Сегодня же заявлю на вас! 
Ах, так! Тогда я на вашу корову за.явлю! 



И соседи, всю жизнь прожившие в мире, ссорились. 
С утра до ночи по у лицам раз'Ьезжали телеги с большими 

железнь1ми клетками. В клетках бились, вь1ли, грЬІзлись 
друг с другом всевозможнь1х парод собаки. Каждую такую 
телегу сопровождало двое здоровЬІх парней, вооруженнь1х 
длиннь1ми железнЬІми щипцами и палками. 

Бродячие собаки при виде их разбегались. Соба чарЬІ, оставив 
клетку посреди дороги, бросались за ними. Загнав пса в тупик, 
они хватали его щипцами за горло, за ногу, за что попало, 
волокли к телеге и кидали в клетку. Когда клетка наполнялась, 
собак везли за город - и там убивали. 

Собак в городе бЬІло множество, и им бЬІла об'Ьявлена 
беспощадная война. 

Тайке чудилось: нечистая сила носилась по городу, превра­
щает дома в крепости, улицЬІ и площади в поле битвЬІ, 

сеет страх и вражду среди людей. Тайке всюду мерещи­

лись бесь1. 
Кругом только и говорили о бешенстве. Все в городе знали 

теперь, что пробежавший по главной улице волк бьш бешень1м. 
Он искусал много собак. От его ядовитой слюнЬІ, попавшей 
в кровь, заболевали собаки. Они кидались на людей, на собак, 
кошек и других животнЬІх и заражали их страшнь1м ядом 
бешенства. 

Врачи проглядели опасность, не приняли вовремя мер. 
У же взбесилось и умерло несколько человек. Взбесилось много 
собак, несколько свиней, кошек, коров и лошадей. 

Бwли издань1 строгие приказЬІ: всем укушеннЬІм людям 
являться на прививку: всех подозрительнь1х животнь1х достав­
лять в лечебниць1. Врачи исслед овали там кровь животнь1х, 
и, если находили болезнь, сейчас же убивали их. А из центра 
пришла распоряжение немедленно уничтожить всех бродячих 
собак в городе. 

Жить на у лице в такое время бь1ло страшно. Сколько 
раз уж Тайка хотела сама подойти к милиционеру, чтобЬІ 
он отвел ее в д е т  д о м. <<Лучше сидеть в д е т  д о м е,­
рассуждала она,- чем каждую минуту рисковать встретиться 
с бешень1м животнь1м,.. 

Но каждь1й раз Тайку удерживала МЬІСЛЬ о Карабаше. 
Тайка бwла уверена, что он не дался в руки собачарам. 
Их чуяли издали даже собаки с неважнь1м чутьем. Карабаш, 
верно, потому и бежал с базара, что там устраивали облавь1 
на собак. Он, верно, бродит теперь где-нибудь на окраине. 
Попадешь в д е т  д о м  - и уже никогда больше не увидишь 
его и маленького черноголового щенка. 

И Тайка решила во что бь1 то ни стало разЬІскивать своих 
пропавших друзей. 
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Гл� в а ІІІ 

БЕГЛЕЦЬІ 

Тайка жила теперь на чердаке заброшенного дома. Спать 
на улице бЬІло опасно: по ночам, когда собачарЬІ переставали 
ездить со своими щипцами и клетками, из всех углов и 
закоулков вЬІлезали на ·улицу собаки. 

Тайка подумала, что и Карабаш, верно, прячется где-нибудь 
днем, а ночью ищет себе еду. Она решила не спать ночь 
и поискать его по городу. 

Как только смерклось, она спустилась со своего чердака. 
НочнЬІе улиць1 бьщи пустьшнь1. Кой-где только стояли 

на постах милиционерь1. 
Тайка, крадучись, обходила их. 
Чем темнее становилось, тем чаще ей попадались собаки. 
Они появлялись из тьмь1 неожиданно и бь1стро исчезали, 

заметив человека. 
На перекрестках Тайка останавливалась и звала: 
- Карабаш! Карабаш!
Ее голос разносился далеко по безмолвнь1м улицам и

замирал в темноте. 
Ей становилось жутко: вдруг из темной пустоть1 появится 

не Карабаш, а бешень1й пес - бросится на нее. Тайка кидалась 
к забору, к вь1сокому крьщьцу,-- прислушивалась. Но нигде 
не бь1ло сль1шно ничьих шагов,- и она шла дальше. 

С трудом добралась она до окраинь1, страх утомил ее 
хуже тяжелой работЬІ. 

В темноте перед ней вЬІзна чилась большая мусорная куча -
городская свалка. Сльrшно бь1ло: на куче кто-то возился и хрип­
ло дь1шал. 

- Карабаш! - тихонько позвала Тайка.
Посль1шался торопливь1й шорох множества разбегающихся

в разнь1е сторонЬІ ног. Потом все смолкло. Потом недалеко 
от Тайки раздался отрЬІвисть1й лай. Судорожнь1й лай перешел 
в тонкий, визгливь1й вой - такой жуткий, что Тайка поверну­
лась и понеслась назад в город. 

Она бежала, пока ноги не стали подгибаться под ней. 
Она почувствовала, что сейчас упадет - и остановилась. В го­
лове стучало, но сквозь зтот стук она усль1шала позади чьи-то 
бЬІстрь1е шаги. 

Рядом бь1л забор. Тайка увидела в нем черную дь1рку, 
на четвереньках проскользнула в нее - и упала в траву. 

Шаги пронеслись мимо. Тайка не могла бь1 даже сказать, 
бь1л зто человек или пес. 

ОтдЬІшавшись, она осмотрелась и скоро поняла, что попала 
на пусть1рь. 
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«Куда бЬІ взобраться повЬІше, - подумала она. - Отдохну 
маленько и пойдУ•· 

Ей бЬІло мягко в траве. Она раскину ла руки и закрь1ла 
глаза. 

БЬІстро и незаметно ее одолел сон. 

* * *

Тайка проснулась от легкого толчка. Что-то мягкое и мокрое 
ткнуло ее в ладонь. Тайка разом открьша глаза. 

Бьшо темно. Чье-то горячее, шумное дь1ханье обдало ей 
лицо. Тайка вскрикнула и вскочила на ноги. 

Две сильнЬІе лапЬІ ударили ее в грудь - и Тайка навзничь 
опрокинулась на траву. Чей-то горячий, ласковЬІЙ язЬІк лизнул 
ее по щеке. 

- Карабашинька! - Тайка рукой охватила большую лох­
матую голову друга. Пес радостно взлаял. 

Через пять минут они вьшезли с пусть1ря на улицу. Луна 
вЬІшла из-за облаков и осветила дома. 

- Куда же мЬІ пойдем, Карабашка? - спрашивала 'Гай-
ка. - Ведь мне не втащить тебя на чердак. 

Пес подскочил, лизнул ее в подбородок и побежал вперед. 
- Не туда, не туда! - смеялась Тайка. - За мной иди.
Она сделала несколько шагов в сторону. Пес тявкнул.

Он уселся на задние лапЬІ и всем своим видом показЬІвал, 
что не хочет идти за ней. 
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- Иди же, иди сюда! - звала Тайка.
Но пес вскочил, отбежал еще немного и опять сел.
- Ишь какой! - удивилась Тайка. - Хочешь, чтобь1 я за

тобой шла? 
Карабаш нетерпеливо тявкал. 
Но когда Тайка подошла к нему, он вскочил и побежал 

вперед, весело махая хвостом. 
Скоро Тайка с удивлением заметила, что они подходят 

к реке. Показался мост. Тайка остановилась. 
- Куда же тЬІ? Я боюсь в степь!
Карабаш затявкал, подбежал к ней, опять пустился вперед,

поминутно оглядьІВаясь. Он бьш уже на мосту. 
•И правда, в степь! - подумала она. - Он хочет мне по­

казать что-то•. 
Тайка решилась. 
Они перешли длиннЬІЙ, кое-как укрепленнЬІЙ на сваях мост, 

свернули в кустЬІ и стали по ним удаляться от берега. 
Шагали долго: прошли, верно, целую версту. Начинало 

уже светать. 
КустЬІ кончились. И вдруг впереди, точно из-под земли 

вЬІскочила собака, за ней другая; третья - целЬІЙ десяток. 
С громким и звонким лаем они кинулись на Тай ку. 

Карабаш стал перед ней и заворчал, скаля зубЬІ. Собаки 
остановились, уселись вокруг, не решаясь напасть. 

Тайка боялась пошевельнуться. Она знала, что если пустить­
ся бежать, собаки бросятся за ней и накинутся.· 

Наконец одна из собак встала и пошла к Тайке, виляя 
хвостом. Тайка узнала ее, когда та подошла к ней совсем 
близко: зто бЬІла серая овчарка, подруга Карабаша. Другие 
·собаки перестали лаять.

Тайка погладила овчарку, и все втроем - Карабаш и ов­
чарка по бокам, девочка посредине - тихонько двинулись впе­
ред. Оказалось, через несколько шагов начиналась балка -
крутой песчанЬІй овражек. 

На той стороне его Тайка различила круглЬІе темнЬІе пят­
на - норЬІ. Она смело спустилась вниз. Под ноги ей подкатился 
мягкий шерстистЬІЙ клубок. Тайка подняла его и принялась 
целовать: зто бЬІл черноголовЬІЙ щенок Карабаша - ее лю­
бимец. 

* * *

У же давно, как только пришел приказ об уничтожении 
всех бродячих собак в городе, на базаре бЬІла сделана облава. 
Из всей базарной стан уцелело всего с десяток псов. Среди 
них бЬІл и Карабаш. 

Он увел остатки своей стан в степь. БеглецЬІ отЬІскали 
песчанЬІЙ овражек, вЬІрЬІли себе норЬІ и поселились в них. 
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Люди не тревожили их здесь. Кругом бЬІли кустЬІ, тут 
не пасли скот и не косили. Прежде сюда приходили горожан­
ки - собирать ежевику и вороняшку. Но в тот тревожнЬІЙ 
год забЬІли о ягодах. 

А ягод как раз бЬІл урожай. Тайке пришло в голову 
собирать и продавать их в городе. 

Она руками ВЬІкопала себе глубокую яму в песке и решила 
поселиться в ней, чтобЬІ больше не расставаться с Карабашем. 
Другие собаки стаи живо привЬІкли к ней. 

ЯгодЬІ в городе брали охотно, и Тайке жилось сЬІтно. 
Уже начиналась осень, но дни стояли сухие, теплЬІе, и спать 
в песчаной норе бЬІло ничуть не хуже, чем на чердаке под 
дЬІрявой крЬІшей. 

Скоро Тайка пригляделась к собакам-беглецам. Стая жила 
дружно. ПсЬІ почти не грЬІзлись друг с другом. Днем они 
охотились в степи; по ночам иногда бегали в город. Всякий 
жил сам по себе, но все слушались вожака. 

Карабаш любил сидеть на краю оврага. Щенята возились 
у нор, взрослЬІе псЬІ отдЬІхали, развалившись на солнЬІшке, 
а он сидел наверху как часовой, насторожив уши, носом 
всегда к ветру. Так же вот сидел он с Тайкой на яру, когда 
бЬІл еще щенком. Неяс�ЬІе звуки и запахи доносились из 
степи. Он прислушивался и принюхивался к ним, и Тайка 
верила, что он понимает каждЬІЙ шорох, и Тайка не боялась 
степи, когда он бЬІл рядом. 

Карабаш действительно бЬІл хороший сторож. Едва далеко 
где-нибудь в степи показЬІвался всадник или раздавалась песня 
пешехода, пес тихонько тявкал,- и все собаки сейчас же 
скрЬІвались в норЬІ. Если же он замечал в кустах зайца, 
он тявкал другим голосом, собаки вскакивали на ноги -
и вся стая мчалась к нему - загонять добЬІчу. 

Один раз Карабаш у Тайки на глазах спас стаю от большой 
опасности. 

В тот день Тайка не пошла в город: у нее бЬІл запас 
едЬІ. Все взрослЬІе псЬІ разбежались по кустам, осталась только 
небольшая рЬІжая дворняжка. Тайка играла с черноголовЬІм 
щенком и не замечала ее, пока собачонка не вЬІлезла из 
своей норЬІ. 

С собачонкой творилось что-то странное. Она то ложилась, 
то вскакивала на ноги, щелкала зубами в воздухе, точно ловила 
невидимЬІх мух, и без толку лаяла. Ее все что-то беспокоило, 
нигде она не находила себе места. 

К полудню в овраг собралась вся стая. Пришел и Карабаш. 
Он сразу почуял, что с рЬІжей собачонкой что-то неладно, 
и зарЬІчал на нее. К нему присоединились еще несколько 
больших псов. Они вЬІстроились в ряд и, оскалив зубЬІ, стали 
на нее наступа ть. 
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Тайке показалось, что они сейчас набросятся на маленькую 
дворняжку и разорвут ее. Схва тив хворостину, девочка с криком 
бросилась между ними, но Карабаш так на нее тявкнул, 
что девочка отскочила в сторону. 

ПсЬІ наступали на рЬІжую собачонку, но ни один из них 
не подходил к ней близко. Они теснили ее от нор к склону 
оврага. Собачонка медленно отступала задом, все время щелкая 
зубами. 

Наконец она повернулась и бЬІстро взобралась на склон. 
ПсЬІ кинулись за ней с лаем, прогнали в кусть1. 

В овраг рЬІжая собачонка больше не возвращалась. А через 
два дня Тайка, собирая ягодЬІ, наткнулась в кустах далеко 
от оврага на ее скорченнЬІЙ труп. Собачонка умерла от бе­
шенства. 

Карабаш будто понимал, что и Тайке на каждом шагу 
грозит опасность. Он всю ду ходил за ней: сопровождал ее, 
когда она бродила по кустам, провожал до самого моста, 
когда она отправлялась в город. 

И Тайка с облегчением вздЬІхала, когда, распродав ягодЬІ, 
она подходила наконец к мосту: вернЬІЙ друг всегда ждал 
ее возвращения в кустах на той стороне реки. 

Гл а в а IV 

подвиг 

БЬІл яснь1й осенний вечер. 
С корзинкой, полной хлеба, Тайка возвращалась в степь. 

В тот день она натерпелась страху в городе. 
Она переходила базарную площадь, когда за ней погнался 

милиционер. Среди широкой площади ей некуда бЬІло шмЬІг­
нуть и спрятаться. Она побежала, но длинноногий милиционер 
бЬІстро ее настигал. Прохожие останавливались и глядели, 
смеялись, как ее ловят. 

Вдруг один из них крикнул: 
- Бешеная! Бешеная! - и все побежали в разнЬІе сторонЬІ.
Тайка даже не поняла сначала: думала, что зто ее приняли

за бешеную и от нее бегут. Но сзади раздался ВЬІстрел. 
Оглянувшись, она увидала, что милиционер с револьвером 

в руке бежит совсем в другую сторону, а впереди него мчится, 
припадая на заднюю ногу. громаднЬІй чернЬІЙ пес с обрь1вком 
цепи на шее. 

Тайка сообразила, в чем тут дело, и постаралась скорее 
скрЬІться в улицу. Она СJІЬППала еще несколько вЬІстрелов, 
но милиционера больше уже не видала: погнавшись за беше­
нЬІм псом, он. верно, забЬІл о ней. 

Хоть она и счастливо избегала опасности, но чувствовала 
себя разбитой усталостью и страхом. Она очень радовалась, 
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добравшись наконец до моста. На мосту никого не бЬІло. 
Но только она ступила на мост, как сзади себя услЬІшала 

мернЬІЙ лязг железа. Оглянулась: за ней бежал тот самЬІЙ 
чернЬІЙ пес, в которого стрелял милиционер на площади. 
Тайка вскрикнула и бросилась бежать по мосту. 

Она неслась как ветер. Ей оставалось уже меньше половинЬІ 
до берега, и вдруг она споткну лась. Падая, она поцала но­
гой в щель между бревнами. Нога застряла в щели, 
как в капкане. 

- Карабаш! - крикнула Тайка таким пронзительнЬІм го­
лосом, что стая грачей, летевшая над мостом, шарахнулась 
в сторону. 

ЧернЬІЙ пес бЬІл уже близко. Голова его бЬІла низко опущена, 
на шее болтался, лязгая, обрЬІвок ржавой цепи. Кудлатая 
морда бЬІла вся в крови и в пене. 

Но Карабаш уже мчался на вь1ручку. Он весь распластался 
в беге и вихрем пронесся мимо беспомощно барахтавшейся 
Тайки. 

ПсЬІ сшиблись в каких-нибудь пяти шагах от нее. Тяжелое 
тело Карабаша с разгона откинуло черного пса к самому 
краю бревен. Яростная грЬІзня длилась недолго: черНЬІй пес 
осту пил ся - и полетел в реку. 

Тайка освободила наконец ногу из щели, и собрала уж 
рассЬІпавшийся хлеб в корзину, а Карабаш все еще бегал 
по краю б ре вен и лаял на реку. Он видел, как голова Бандита 
екрь1лась под водой, показалась на миг, и опять скрЬІлась -
теперь уже совсем,- но все еще не мог успокоиться. 

Уже темнело, когда Тайке удалось наконец оттащить его. 
Обе ноги ее бЬІли разбитЬІ в кровь, и она еле дошла до 
оврага, опираясь на крепкую спину друга. 

Карабаш спас Тайке жизнь. Зтот подвиг не даром ему 
дал ся: Тайка видела кровь на его израненном плече. ЧернЬІй 
пес отомстил за себя. 

Тайка потеряла покой. Каждое утро она с тревогой вглядЬІ­
валась в Карабаша: не начинает ли о:н беситься. Она с опаской 
прислушивалась к его лаю, приглядЬІвалась ко веем его движе­
ниям: нет ли каких перемен? 

Но дни проходили. РанЬІ Карабаша зажили, а перемен 
в нем никаких не замечалось: пес бЬІл по-прежнему ласков 
и весел. Прошла неделя, другая,- и Тайка совсем успокоилась. 
Другие заботЬІ одолели ее. 

Осень уже давала себя знать: начались дожди и холоднЬІе 
ветра. В степи стало плохо жить. К тому же ягод становилось 
все меньше, и Тайке с трудом удавалось набрать их в день 
по корзиночке. Тайка старалась теперь продавать ягодЬІ подоро­
же, чтобЬІ хватало денег на еду. Она стала даже ходить 
на главнЬІе улицЬІ, где жил народ побогаче, хотя на зтих 
улицах чаще встречались милиционерьr. 
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Раз шла по совсем не знакомой ей улице и кричала, 
как всегда: 

- Ежевики спелой, ежевики!
Впереди в двухзтажном каменном доме распахну лось окно.
Из него вьrглянула молодая женщина в белой косЬІнке

и крикну ла Тайке: 
- Зайди в ворота, девочка! Сейчас вЬІйду.
Ворота оказались отпертЬІ. Тайка вошла в них и увидела

во дворе целую толпу ребят. Все они бЬІли одинаково одетЬІ 
и все стриженьrе - мальчики и девочки. 

Ребята гонялись друг за дру.гом, кричали и хохотали. 
Тайка решила, что зто школа. 

Две девочки подбежали к ней, принялись ее расспрашивать, 
перебивая друг друга: 

- ТЬІ откуда? К нам? ЯгодЬІ принесла? Дай мне ягодку?
А играть с нами будешь? В пятнашки? 

В тех домах, где Тайке приходилось до сих пор продавать 
ягодЬІ, дети никогда не звали ее поиграть с ними. Ей сразу 
понравились зти девочки. Но она не решалась пойти побе­
га ть с ними и ответила: 

КудЬІ тут с вами хороводиться! Вишь, ягоду принесла. 
Тетка велела. 

- В белом платке? - заинтересовались девочки. - Зто те­
тя Гера. Учительница наша. Она добрая. ТЬІ постань кор­
зинку: она ничего не скажет. 

- Поставишь! - отрезала Тайка. - Мальчишки враз СТЬІ­
рят. 

Девочки обиделись: 
- Наши мальчики не ворЬІ, у нас все честнЬІе, даже

которЬІе прежде воровали. 
Вошла учительница. 
- Ну, сколько за все? - спросила она, улЬІбаясь. - Ви­

дишь, сколько нас? Нам много надо. 
Только бЬІло Тайка открЬІла рот ответить ей, как увидала 

в воротах такое, что от страху у ней и язЬІк отнялся. 
Постукивая клюкой шла во двор бабка Секлетея, а за ней 

шагал милиционер с большим револьвером. 
- Стой! - скомандовал милиционер бабке и обратился

к учительнице: - Бумажку вам закинуть, потом чтоб не вер­
таться. 

Передал белЬІй конверт, кивнул на бабку и добавил: 
- Колдунью вот веду. Людей морочит: бесов наговорами

изгоняет, докторам верить не велит. 
Тайка опомнилась только, когда милиционер и старуха 

исчезли за воротами. Ребята обступили учительницу, пристали 
с расспросами. Молодая женщина об-ьяснила им, что старуха 
пугает народ бесам:и, которьrх и на свете-то нет, берет с больньrх 
деньги, а лечить не лечит. 
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Рассказала, что бешенство - зто болезнь, и как зараза 
передается в слюне больного, · попавшей в кровь здорового, 
и как научились доктора лечить людей от бешенства, делая 
им прививки. 

Тайка слушала, раскрЬІв рот. Учительница говорила просто 
и спокойно. Тайка верила каждому ее слову. И страх ее 
перед нечистой силой как-то сам собой исчезал. 

Потом учительница уплатила ей деньги и наказала захо­
дить с ягодами почаще, хоть каждЬІй день. 

Тайка долго еще оставалась на дворе и смотрела на игрЬІ 
ребят. 

В зтот день, забравшись в свою песчаную нору, Тайка 
горько всплакну ла: холодно и бесприютно показалось ей в степи 
одной среди собак. 

Глава V 

ПОСЛЕДНИЕ ДНИ 

Тайка заскучала по людям. То и дело ей вспоминался 
двор, полнЬІЙ веселЬІх ребят, и приветливая их учительница. 
Голод уже не казался ей таким страшнЬІм. 

Еще два раза носила она ягодьr учительнице и успела 
подружиться с девочками. Она не говорила им, где живет, 
рассказала только, что дома у нее есть громадньrй лохматьrй 
волкодав и маленький щепок. Девочки ей завидовали, просили 
привести щепка; Тайка важно им отказЬІвала, говорила: 
•Нельзя, тут у вас в городе его убьют•. Учительница бьrла
с ней ласкова и расспрашивала про ее житье. Но Тайка отмалчи­
валась.

На Карабаша она мало теперь обращала внимания и очень 
удивилась, когда однаждьr утром он не пошел провожать 
ее в город. 

Она вьrлезла из оврага и долго звала его, но он не откли­
кался. Только случайно обернувшись, заметила кончик его 
мордьr, торчащей из норьr. 

- Ору, ору, а тьr вон где! - рассердилась Тайка.- ВЬІлазь!
Карабаш неохотно вьrлез. Он смотрел на Тайку.
Его остекленевшие глаза неподви,жно уставились в одну

какую-то точку. Хвост ви сел тяжельrм поленом. 
- Что с тобой? - испугалась Тайка.
Пес даже не взглянул на нее.
Тайка побежала в город одна. Весь день ее мучила тревога.

Вечером друг не встретил ее в кустах у моста. 
Долго не могла она заснуть в ту ночь. Ее одолел страх. 

Лежа в своей поре с открьrтьrми глазами, она смотрела, как 
над кустами поднималась полная луна. Ни звука не доно­
силось из степи. Взросльrе собаки все куда-то разбежались -
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должно бЬІть, в город: щепки спали. Только Карабаш по 
временам ворочался и глухо ворчал у себя в норе. 

ТайкинЬІ глаза стали уже слипаться, когда она вдруг по­
чувствовала, что кто-то крадется по дну оврага. Она осторожно 
взглянула. 

Зто бЬІл Карабаш. 

Он не дошел до ее норЬІ, остановился, насторожил уши, 
беспокойно оглядЬІваясь. Потом сделал еще несколько шагов, 
повернул голову - и уставился прямо в глаза Тайке. 

У Тайки захолонуло в груди. Стеклянньхе глаза волкодава 
смотрели с к в о з ь нее. Они не видели. В них не бЬІло никакого 
вЬІражения, они словно онемели. 

ГубЬІ Карабаша медленно раздвигались, обнажая страшнЬІе 
волчьи зубЬІ. У ши прижимались назад. Все тело пригну лось 
к земле, собралось, сжалось в ком. 

Тайка прижалась к стене и с ужасом ждала прЬІжка. 

Карабаш шагнул. Одна из передних ног его ступила на 
длиннЬІЙ сучок. Сучок взвился в воздух. Пес на лету пере­
хва тил его, переломил, кинулся на обломки, в щепки искрошил 
их зубами. На него напал припадок неистовой ярости. Ему 
подвернулся Тайкин вьшавший из норЬІ башмак - пес и его 
разорвал в мелкие клочья, и все зто молча, не издавая ни 
звука. 

И когда ничего уже не оставалось перед ним на песке, 
Карабаш впился себе в ногу у самого плеча, рванул свое 
мясо, пошатнулся и рухнул на землю. 
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С минуту он лежал неподвижно, тяжело и часто дьrша. 
Снова поднялся, уставился на Тайку слепьrм, мутньrм взглядом, 
стоял, весь одеревенев. 

Наконец повернулся и побежал по дну оврага. 
Тайка вьrскочила из норьr и кинулась в кустьr. Ог лядевшись, 

она заметила Карабаша: он показался из кустов по другую 
сторону оврага и бежал теперь по открьrтой степи, залитой 
лунньrм светом. 

Карабаш бежал прямо, как по нитке, как никогда не бегает 
ни один зверь, пока его не поразит слепое безумне бешенства. 
Прямо, все прямо перед собой бежит безумньrй зверь. Перепльr­
вает реки, пересекает степь, пробегает по городу и, сам не 
чувствуя ни ударов, ни ран, поражает на своем пути все 
живое, как смертоносная отравленная стрела. Бежит иногда 
десятки километров, пока меткая пуля человека не сразит 
его на бегу, или сам он не упадет, наконец, в судорогах 
на землю, чтобьr уже больше не встать. 

Тайка не знала зтого и до самой зари, дрожа от холода 
и страха, просидела в кустах. Одна за другой возвраща­
лись в овраг собаки стан, а ей все чудилось, что бежит 
Карабаш. 

Солнце уже взошло вьrсоко, когда она решилась опуститься 
в овраг. Она схватила свою корзину и хотела бьrло бежать, 
когда к ней подскочил, ласкаясь, черноголовьrй щенок. Ей 
жалко стало его покинуть. Не долго думая, она подхватила 
его, посадила в пустую корзинку и побежала прочь от страшно­
го места. 

В городе Тайка направилась к знакомому двухзтажному 
дому. Она знала теперь, что ей делать. Она отьrскала учитель­
ницу и сказала ей: 

- Возьми моего щенка. Тьr добрая, купишь ему ошейник
и спрячешь, чтобьr его не убили собачарьr. У него черная 
голова, и его тоже можно назвать Карабашем. 

И раньше, чем учительница ей ответила, Тайка шмьrгнула 
в ворота. 

Она сама пришла в милицию и сказала, что она беспри­
зорная и что ей негде жить. 

Вечером того же дня милиционер отвел Тайку в тот са­
МЬІЙ двухзтажнЬІЙ каменньrй дом, которьrй она принимала 
за школу. 

Зто бьrл д е т с к и й д о м. 
Через год ни.кто бьr не узнал в ней дикую маленькую 

нищенку, а в черноголовом волкодаве с желтьrм ошейником -
молодого Карабаша. 
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ЧЕРНЬІИ СОКОЛ 

В АУЛЕ 

Бедньrй деревьями степной аул бьrл весь открьrт солнцу. 
У лица пустовала. Только у сакли торговца Кумалея, в тени 
серебристого тополя, сидел на корточках бритоголовьrй нищий. 
Под другим тополем стоял оседланньrй конь. Стайка голубей 
подбирала в пьrли зерна. 

Птицьr двигались вяло: клюнут и посидят без движения, 
клюнут - и приоткроют клюв, задьrхаясь. Бьrло знойно. 

Из сакли вьrшел джигит в папахе, с кинжалом у туго 
стянутого пояса. В руках дер жал он кожаную сумку. Большой, 
сгорбленньrй, крючконосьrй, показался за ним торговец. 

Нищий вскочил на ноги. Его бьrстрьrе глаза приметили 
табак в сумке джигита. Он правой рукой слегка коен у лея 
лба и груди, левую протянул за подаянием. 

- Табачку, баба 1
, на одну трубочку табачку нищему Са­

ламату, и да будет тебе удача во всех делах. 
Хмуро глянул джигит на согнутую фигуру попрошайки -

и прошел мимо. Навстречу хозяину тихонько заржал конь. 
Джигит подошел и стал приторачивать к седлу сумку. Нищий 
тотчас же очутился рядом: 

- Душистьrй табачок поможет голодному Саламату забьrть
чурек2

• Трубочка табаку будет сухому горлу Саламата как 
глоток сладкого кабернз3

• Гассан - щедрьrй джигит, Гассан ...
Джигит вьrхватил из сумки толстую папушу4 табачньrх 

листьев, швьrрнул ее через плеч0. Нищий на лету подхватил 
подачку. 

Торговец, молча наблюдавший за обоими, повел суту льrми 
плечами. 

- Сал амат сьrтей тебя, джигит. Щедрость твоя без ра ссу дна:
от щедрот жиреют ленивьrе и трусьr. 

Гассан ничего не ответил. С места, даже не задев стремени, 
легко и метко вскочил в седло. 

Вспугнутьrе его резким движением, взлетели голуби. Плеск 
и мельканье бельrх, сизьrх, коричневьrх крьrльев на мгновенье 
наполнили воздух. 

В тот же миг черная молния с шипящим свистом рассекла 
стаю. Голуби шарахнулись в стороньr, исчезли за тополем. 

Гассан вскину л голову. Солнце сияло. Небо бьrло безобла чно. 
Но над тополем, оставляя в воздухе легкую дорожку пуха, 
поднимался черньrй сокол. Он уносил в когтях мертвого голубя. 
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- Сапсан! - вскричал джигит. - Вот удар, - даже на
землю не пал с добьхчей! 

- Бьхл да нет,- спокойно сказал торговец. - Ищи ветра
в поле. 

- Мой будет!
Гассан вздернул коня на дьхбьх, пустил его вскачь по улице.
Пьхль, взметнувшаяся из-под копьхт, медленно опустилась

на землю. 
- Молодая кровь - горячая кровь, - забормотал нищий,

поднимаясь с корточек и подмигивая торговцу. - Черньхй со­
кол - дорогой сокол. Саламат тоже хочет искать. 

Кумалей скрьхлся в сакле. Через минуту его большое тело 
показалось на плоской крьхше. С крьхши видна бьхла степь 
и мчащийся по ней всадник. 

Гассан остановил коня: сокол как в воздухе растаял. Бьх­
строногий конь не мог догнать его, отягощенного добьхчей. 

Обернувшись, джигит заметил черн;ую точку на крьхше 
одной сакли. Рука привьхчньхм движением опустилась на 
кинжал. 

•Следит•,- подумал Гассан тревожно.
Потом рассмеялся:
- Жди, коли терпенья хватит.
И поверну л коня к дому.

соколятник 

С зтого дня Гассан стал как одержимьхй. Найти сапсана 
сделалось его мечтой. С рассвета он седлал коня и до ночи 
пропадал в степи. Он бьхл уверен, что на миг мелькнувший 
сокол где-нибудь еще раз попадется ему на глаза. Но дни 
проходили, - черньхй сокол не показьхвался. 

Так, бь1вает, редкой породь1 рЬІбка, играя, сверкнет взгляду 
страстного удильщика и без следа скроется в прозрачной 
глубине. Бегут и бегут волнЬІ, и рь1бка та, бьхть может, давно 
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уже гуляет по другим рекам, а восхищеннЬІЙ рЬІбак все хранит 
в памяти ее серебристое виденье. Долго еще закидЬІвает он 
удочку то в одном, то в другом месте в безрассудной надежде 
вЬІтащить ту самую, пленившую его редкую рЬІбку. 

Гассан без памяти любил соколиную охоту. Во всей округе 
никто так не умел вЬІнашивать ловчих птиц, как он. Недаром 
из Тавриза наведЬІвались к нему охотники. За доброго сокола 
они готовЬІ отдать лучшего в табуне скакуна и денег еще 
в придачу. 

Но, сам горячий охотник, Гассан не богател от своего 
искусства. Любимую птицу он не соглашался продать ни за 
какую цену. Когда же он находил лучшую, готов бЬІл отдать 
остальнЬІх за бесценок. 

Так случилось и в зтот раз. Увидав сапсана, джигит почти 
даром отдал двух своих ястребов Кумалею, сейчас же вЬІгодно 
сбЬІвшему птиц в другие руки. Ястребам надо бЬІло добь1вать 
пищу, за ними надо бЬІло ходить,- зто мешало Гассану с утра 
до ночи рЬІскать по степи. 

Черного сокола - сапсана - охотники ценят вЬІше ястре­
бов, вЬІше даже могучего беркута 1• 

НеистовЬІЙ убийца, ястреб хватает все, что попадется ему 
на глаза. Низкий убийца и вор, он прячется в засаду, стараясь 
врасплох захватить жертву. Он' готов гоняться по кустам 
за мелкой пташкой, он приду,:рzит зверька,�. в смертельном 
страхе приникшего к земле, будет душить и убивать, даже 
если сЬІт сам и птенцЬІ его накормленЬІ. 

Беркут бросит охоту, зави дев легкую поживу - падаль. 
Но никогда не изменяют себе благороднЬІе сокола. Они 

берут птицу всегда на лету. Сидящую сокол не тронет. Скроется 
птица в чаще, припадет к земле, нЬІрнет в воду,- она спасена. 
Но в воздухе он не знает промаха. СЬІтЬІЙ, он не станет 
убивать даже тех, что рядом, голоднЬІЙ - никогда не тронет 
падали. 

КрупнЬІЙ сокол - сапсан - добЬІвает охотнику любую 
дичь - от юркой маленькой перепелки до грузного гуся. 

Но джигит мечтал промЬІшлять с сапсаном не дичь. Есть 
для соколятника добЬІча ценней самой вкусной дичи. О ней, 
слоняясь по степи, думал Гассан. 

Он видел себя верхом на коне у берега широкой реки. 
На левой руке его, защищенной толстой кожаной перчаткой, 
сидит сапсан. Голова сокола покрЬІта клобучком с султаном. 

Вдали на берегу Гассан видит больших серЬІх птиц. Они 
неподвижно стоят по колено в воде, вЬІгнув длиннЬІе шеи. 
Изредка то одна, то другая из них стремительнЬІм движе­
нием вЬІбрасЬІвает вперед клюв - бьет проплЬІвающую рЬІбу. 

1 
Б е р к у т - горнЬІй орел. 
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Зоркие птицЬІ не подпустят близко. Они уже расправили 
широкие мягкие крЬІлья,- поднимаются. 

Гораздо больше сапсана серЬІе цапли. СтрашнЬІЙ клюв 
их как копье, шея как сильная рука, держащая зто копье. 
Они в воздухе пронзают клювом-копьем нападающего ястреба. 
Нужна соколиная ловкость, чтобь1 избежать меткого удара 
гибкой - вперед, назад, в сторонЬІ разящей - шен-руки. 

Цапли летят. Гассан снимает клобучок, вЬІсоко над своей 
головой поднимает руку с соколом. Сапсан смотрит. Слетает. 
Мчится. 

ВЬІбрал одну, настиг, подсек, взгоняя. ВЬІнЬІрнул сзади -
ударил. 

Падает на землю цапля, и уже мчится к ней, не разбирая 
дороги, джигит. Домчал. Долой с коня, схватил драгоценную 
добЬІчу. ПослушнЬІЙ сокол вернулся на руку, получил мясо 
и опять в клобучке - ничего не видит. Гассан вЬІрЬІвает два 
самЬІх красивЬІх пера из хвоста цапли - себе на память. 
Надевает ей на ногу железное кольцо и отпускает на волю. 

И цапля летит в другие странЬІ, разнося по ним славу 
охотника, чье имя вЬІбито на кольце: там ждут ее другие 
охотники с соколами. 

Стряхнув грезЬІ, Гассан озирался. 
Он видел себя в седле, но кругом расстилалась степь, 

и на руке у него не бьшо черного сокола в клобучке. 
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Так прошла неделя. Сапсан ни разу не попался на глаза 
джигиту. 

Напрасно Гассан уверял себя, что сокол не покинул зтих 
мест, что где-нибудь не так далеко его гнездо, что время 
стоит гнездовое и у всех· соколов в гнездах сейчас птенцЬІ. 

Сомнения одолевали: чернЬІЙ сокол мог бЬІть и холостЬІм, 
залетнЬІм. Гнездящийся сапсан в тех местах - редкость. 

В СТЕПИ 

•Следит•, - подумал Гассан, вглядЬІваясь в темную точку,
чуть видную на золотистом крЬІле вЬІсокого обла чка. 

Каждое утро, вЬІезжая из аула, замечал он зту темную 
точку в вЬІшине и давно привЬІк к ней. И на зтот раз он 
сейчас же позабЬІл о ней: конь мчал его по степи, надо бЬІло 
смотреть, не покажется ли где сапсан. 

ПустЬІней кажется вЬІжженная солнцем стель. Сухой и 
горькой полЬІнью едва прикрЬІта пЬІльная земля. Редкие кустЬІ 
тощи и колючи. 

Но недаром в три ряда реют над степью крЬІлатЬІе хищники. 
В нижнем ряду, как детские бумажнЬІе змеи на невидимой 
нитке, неподвижнЬІе в воздухе соколки-пустельги. ВЬІше, рас­
пустив глубоко вЬІрезаннЬІе хвостЬІ, кружат внимательнЬІе 
коршунЬІ. И над всеми парит орел. 

КаждЬІй вЬІсматривает себе дичь по силам. И каждому 
в степи обильная пожива - от саранчи до легкой степной 
антилопЬІ. 

Сверкая краснЬІми, чернЬІми крЬІлЬІшками, с треском взле­
тали из-под копЬІт Гассанова коня долгоногие кузнечики; 
с тревожнЬІм писком вспархивали птички; разбегались юркие 
ящерки; припадали к земле, прятали под щит голову и ноги 
медлительнЬІе черепахи. Далеко впереди серой стеной вставал 
пустЬІННЬІЙ горнЬІй хребет - Боз-Даг. 

Гассан остановился у заросли колючего держидерева. Конь, 
отпущеннЬІй на свободу, принялся щипать зеленую в тени 
кустов траву. Джигит спрятался в заросли. 

Солнце еще не взошло из-за гор. ВЬІсоко в синеве пел 
жаворонок. ВеселЬІЙ короткокрЬІлЬІЙ чеканчик плясал на земле 
в нескольких шагах от джигита. Пустельги кругом, точно 
кто их внезапно дерга л за невидимую нитку, разом падали 
на землю, подхва тЬІвали ВЬІПрЬІгнувшего из травЬІ кузнечика, 
снова поднимались вверх. Орел, заметив притаившегося чело­
века, кругами передвинулся в сторону. 

Гассан вид ел: за кустом держидерева вскочил на кочку 
черно-золотой, в пестринах степной петух - франколин. Кра­
савец-петух огляделся и, не заметив ничего подозрительного, 
ударил короткую перепелиную песнь: •Чук, ти-ти-тур!• 
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Голос его звучал глухо. почти зловеще. •Ти-ти-тур - бЬІть 
беде•.- слЬІmалось Гассану. О чем и петь беззащитному степ­
ному петуху. когда кругом нависла над ним смерть? 

Всю ду трепет упругих крЬІл. каждЬІЙ ку стик травЬІ обша -
ривают жаднЬІе глаза. 

Гассан очнулся от дум: точно дунуло вдруг с гор! .. Мгно­
венно рассеялись по сторонам бумажнЬІе змеи - пустельги. 
Будто сорвавшись с облака. упал перед джигитом жаворонок. 
БЬІстро-бь1стро накидал крЬІ.лЬІmками на спину себе серую 
пЬІль и - сам серЬІЙ - исчез на глазах невидимкой. Чеканчик 
со страху юркну л под землю - в узкую МЬІmиную норку. 

Один франколин ничего не замечал. бил-барабанил свою 
глухую песнь: •Чук. чук - бЬІть беде.- ти-ти-тур!• 

И накликал: точно свист стрелЬІ за кустом. бЬІстрая тень 
впереди - сокол! ГлупЬІЙ петух растерялся. подскочил - и 
ракетой - по-фазаньи - вверх. И конечно.- смелб. как вих­
рем. Теряя перья. пал на землю с тяжелЬІм соколом на спине. 

Джигит чуть сдержал крик: сапсан! 

А сокол уже поднимался с добЬІчей. Тяжело и часто махая 
крЬІльями, полетел к кургану неподалеку. Сел. 

Гассан свистну л коня. вскочил в седло. Теперь - не упус­
тить из виду, заметить. что будет делать. куда понесет добЬІчу. 

Но сокол. видно. сам собирался позавтракать франколином: 
ощипЬІвал перья у него на груди. 

К кургану слетались коршунЬІ. Хрипло крича. они кру­
жились над соколом. падали вниз. поднимались. 

•Клянчат. проклятЬІе жабоедЬІ.- злился про себя джи­
гит.- Вам только ЦЬІплят таскать у зазевавшейся клушки 
да жрать вонючую падаль. Покажет вам сокол•. 

И правда: сапсан сделал движение. точно собираясь кинуть­
ся на надоедливЬІх попрошаек. КоршунЬІ бросились врассЬІп­
ную. но сейчас же снова вернулись. принялись кружить и па­
дать. 

Соколятник от души презирал их. Как трусливЬІе гиенЬІ 
перед львом. коршунЬІ перед сапсаном. 

Их грязно-бурое оперение скрЬІвает несильное тело. Хоть 
ростом они не уступят сапсану. их слабЬІе когти не знают 
стальной соколиной хватки. 

Сапсану ничего не стояло расправиться с ними. Но. видно. 
они ему бЬІли так же противнЬІ. как джигиту: сокол неожидан­
но ВЬІПУСТИЛ добЬІчу и ВЗМЬІЛ над курганом. 

КоршунЬІ кинулись на мертвого петуха. рвали кровавое. 
в перьях мясо. давясь. поспешно заглатЬІвали куски. крича 
и ссорясь. Сапсан не оборачивался. 

Он несся вперед - к далеким деревьям. одиноким остров­
ком. поднимающимся среди ровной степи. 
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Когда взмьшеннЬІЙ конь примчал джигита к зеленому 
островку, сокол летел уже назад к горам - с новой добь1чей 
в когтях. 

Гассан решил ждать здесь. Он знал привЬІчки соколов. 
У каждого из них свой охотничий участок. Теперь сапсан 
полетел кормить птенцов. Но он вернется, если только зтот 
зелень1й островок в его владениях. 

Джигит отпустил коня и спрятался в кустах. 
Он ждал долго. Тени деревьев становились короче и короче, 

точно кто их тихонько сматЬІвал под корни. Одна за другой 
Іірилетали со степи рЬІженькие пустельги и прятались в листве. 
3амолкал птичий хор. Исчезли коршунЬІ. Орел кругами полетел 
за горЬІ. 

Наступила минута: ·Гассану почудилось, что он один в мире. 
Все кругом притаилось и затихло. 

•Полдень•,- подумал джигит, взглянув на небо.
и тут ОН опять увидел в небе - так ВЬІСОКО, ЧТО ту да

не доставало горячее дЬІхание земли,- в ясной синеве неба 
опять увидел чуть заметную темную точку - гриф! - и вспом­
нил: следит ! 

Он встряхну л головой: 
- Жди, коли терпенья хватит.
И стал смотреть, как из-под деревьев медленно-медленно

на чали вЬІт.ягива ться тени. 

птичии хозяин 

ПолдневнЬІЙ жар спадал. ПтицЬІ вь1.летали из листвЬІ, как 
пчелЬІ из улья. Поднялась суетливая. возня в ветвях. · Писк, 
шум, пенье наполнили зеленЬІЙ островок. 

•Прилетит х_оз.яин,--: улЬІбнулся про себя Гассан,- наго­
нио:r страху•. 

И_ будто, в" от_ве:r. ему раздались резкие крики встревожен­
НЬІХ. сизоворонок. 

Начался невообразимЬІЙ переполох. ПтицЬІ с криком кида­
лись под защиту ветвей. НекоторЬІе, неизвестно для чего, 
взвивались и сверху стремительно падали в листву. 

•Он здесь•,- понял Гассан и, осторожно раздвинув кустЬІ,
стал вЬІсматривать всполошившего птиц хищника. 

Гассан увидел его совсем близко от себя - на ветке дерева, 
но радости не испЬІтал: зто бЬІл не сапсан, а серЬІЙ ястреб­
тювик. Джигит даже плюнул с досадЬІ: раз тут хозяйничает 
.ястреб, сокола сюда не жди. Зти хищники никак не ужи­
ваются друг с другом. Сапсан, верно, случайно залетел сюда, 
как тогда - в аул. 

Джигит пожалел, что у него не бьrло под рукой хоть 
камня. Дерзкий хищник, казалось, издевался над ним: так 
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спокойно он расклевЬІвал мертвую сизоворонку, равнодушно 
поглядЬІвая на вЬІсунувшегося из куста человека. С ненавистью 
смотрел Гассан на его приплюснутую голову, в его холод­
нЬІЙ глаз, сделаннЬІй, казалось, из прозрачного желтого 
камня. 

Какая-то маленькая птичка вЬІпорхнула из кустов. Тювик 
прЬІгну л за ней, как кошка. Мертвая сизо воронка свалилась 
на землю. 

Тювик промахнулся: птичка успела шмЬІгнуть за толстЬІЙ 
ствол дерева. Ястреб круто поверну л за ней. С невероятнЬІм 
проворством птичка принялась кружить . вокруг ствола. 
На третьем же кругу ястреб заметно отстал от нее: он бьrл 
слишком велик для таких бьrстрЬІх поворотов. Птичка стрем­
глав метнулась в кустьr и исчезла. 

ОдураченнЬІЙ ястреб не подумал вернуться к своей недоеден­
ной добЬІче. Он принялся летать между кустами и деревьями. 
Джигит едва успевал следить за его неожиданньrми поворо­
тами и резкими скачками в воздухе. 

В зто время степной орел спустился на голую вершину 
дерева. Тювик мгновенно шмЬІгну л под ветки и примостился 
у самого ствола. Орел медленно собрал громадньrе крЬІлья 
и втянул голову в плечи. 

•Гиак! гиак! • - раздался вдруг громкий крик откуда-то
С ВЬІСОТЬІ. 
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Орел только голову повернул. Но когда сапсан помчался 
на него сверху, громаднЬІй хищник не вольно распустил крЬІлья, 
готовясь встретить уд�р. 

Сапсан просвистал над самой спиной орла и снова взмЬІл 
над ним. 

Орел взмахну л крЬІльями и поднялся с дерева. Весь вид 
его говорил, что он недоволен, очень недоволен: хотелось 
отдохнуть, а тут зтот забияка. 

Гассан хохотал, довольнЬІй: вот когда прилетел настоящий 
хозяин. 

Тювика на дереве уже не бЬІло: улучив минутку, воришка 
незаметно удрал из чужих владений, куда он прилетел погра­
бить, пока нет хозяина. 

Джигит свистнул коня. Теперь можно бЬІло спокойно 
отправляться домой, не требовалось даже искать гнезда сапса­
на: раз тут его охотничьи владения, тут его можно будет 
и поймать. 

ПРОМАХ 

Приготовлення к ловле заняли четЬІре дня. 
В первЬІй же день Гассан починил сеть и без труда поймал 

в ауле белокрЬІлого голубя. Два дня ушло на розь1ски гнезда 
чернолобого сорокопута. Зта певчая птичка ведет хищнЬІй 
образ жизни и отличается замечательной зоркостью. 

Гнездо, наконец, бЬІло найдено в заросли держидерева. 
Джигит вЬІмазал птичьим клеем ветки рядом с гнездом, и 
на следующий день сорокопут попался: приклеился лапками 
к ветке. 

Еще в темноте ВЬІехал Гассан из ау ла и с рассветом на чал 
приготовлення. 

В полсотне шагов от деревьев, среди открЬІтой степи он 
установил сеть и веревку от нее провел к деревьям. От сети 
еще на пятьдесят шагов в степь насЬІпал зерна и посадил 
голубя, привязанного за ногу очень длинной, тонкой бечев.кой. 
Бечевку пропустил в кольцо под сеткой и тоже протянул 
к деревьям. 

Проверил, хорошо ли действует ловушка. В одну руку 
взял конец бечевки от голубя, в другую - веревку от сети. 
Дернул за бечевку. Голубь взлетел. Гассан потянул его книзу 
и - по земле - к сети. Когда голубь оказался под сетью, 
дернул веревку. Сеть упала и покрЬІла собой птицу. 

Ловушка действовала исправно. 

Снова насторожив сеть и пустив голубя на прежнее место, 
Гассан вЬІрЬІл невдалеке ямку, прикрЬІл ее дощечкой, рядом 
вбил колЬІшек и привязал к нему сорокопута. 
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Теперь все бЬІло готово, и джигит спрятался в густой 
листве кустов. Солнце уже поднималось над горами. С минутЬІ 
на минуту мог прилететь сапсан. 

На чал ось томительное ожидание. Десять раз уже успел 
Гассан пережить в воображении то, что вот-вот должно бЬІло 
случиться. 

Вот сорокопут криком предупреждает его о приближении 
хищника. Вот Гассан дергает за бечевку, и голубь взлетает. 
Сокол ловит его на лету. Гассан дергает за веревку, и обе 
птицЬІ падают на землю. Сокол не хочет отпустить добЬІчи. 
Гассан подтягивает его вместе с голубем по земле и, дернув 
за веревку, роняет сеть. И вот уже Гассан чувствует в руках 
крепкое тело сокола, связЬІвает его сильнЬІе крЬІлья. 

Джигит проводил язЬІком по сухим губам - и на чинал 
грезить снова. 

ГолоднЬІЙ голубь жадно клевал зерно. Сорокопут то рвался 
с привязи, то вскакивал на колЬІmек и тревожно озирался. 
На деревьях пели, кричали птиЦЬІ. 

Гассан крепче наматЬІвал веревки на руки, нетерпеливо 
вг лядЬІвался сквозь кустЬІ в степь. 

•Чек, чек, чек!• - резко, точно камешком ударяли о каме­
шек, закричал сорокопут. 

Гассан чуть не уронил сеть. Забегал глазами по небу, 
но ничего не заметил. 

3оркий сорокопут видел. Он беспокойно вертелся на кольпп­
ке, кричал все громче, вдруг юркну л в ямку и притаился. 
Тут только заметил сапсана и джигит: ВЬІсоко над зем­
лей сокол мчался к деревьям, часто-часто взмахивая 
КрЬІЛЬЯМИ. 

Гассан набрал полную грудь воздуха, вЬІждал, когда сокол 
подлетел шагов на полтораста, и дернул бечевку. 

БелЬІе крЬІлья голубя замелькали над землей, как сигналь­
НЬІЙ флажок. 

Сапсан на миг точно замер в воздухе, поверну л и, как 
камень из пращи чабана, понесся наперерез. 

Гассан судорожно дернул бечевку. Голубь споткнулся на 
лету, перекувЬІрнулся - белЬІЙ флажок захлопал по земле. 

Гассан пот ян у л и вдруг заметил, что тащит одного голубя. 
Сапсан, раскинув крЬІлья, остался лежать на земле среди 

желтЬІх крупинок зерна. 
Гассан понял сразу, что случилось: в волненье он слишком 

рано отдернул летящего голубя. Птица разом остановилась 
в воздухе. Сокол ударил мимо. 

Вил он сверху. Голубь бЬІл над самой землей. 
Джигит знал, что· бЬІвает с проловившими соколами. Он 

бросил ненужнЬІе веревки и вЬІлез из засадЬІ. 
Сапсан лежал грудью на земле. Темная его спина резко 

вЬІделялась на серой почве. Большие глаза бЬІли прикрЬІТЬІ 
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беловатьrми веками. Они медленно открьrлись навстречу Гасса­
ну. 

Джигит стал на колени и протянул руку. Сокол неожи­
данно перевалился на бок. Гассан не успел отдернуть руки: 
страшная лапа скогтила его за рукав. Сокол судорожно забил 
крьrльями и застЬІл. Глаза его потухли и закрьrлись. На крутом 
клюве вздулся кровяной шарик и лопнул. 

Гассан поднялся с колен. Мертвьrй сокол тяжело повис 
у него на руке. Гассан взвесил его свободной рукой, потрогал 
аспидно-черное, жесткое и гладкое перо крьrла. С рассеянньrм 
недоумением глядел вокруг. 

Удильщик так в недоумении разглядьrвает с трудом и 
волнением вьrтащенную им на крючке корягу. Он не в силах 
сразу понять немой насмешки нечаянной подменьr. Где трепет 
и возмущение живой добЬІчи? В руках только мертвая тяжесть 
бездушной деревяшки. 

Джигит попробовал разжать застЬІвшие в хватке хищньrе 
когти. Когти не п оддались. Он сильно дерну л, и лапа оторвалась 
с куском крепкой материи. 

Джигит бережно опустил сокола на землю. 

В УЩЕJІЬЕ 

Долго потом не мог простить себе Гассан своей неосторож­
ности. Великолепного черного сокола он погубил своей рукой: 
не отдерни он так не вовремя голубя,- сапсан не разбился бьr. 

Ругал себя джигит и за то, что не вьrследил соколиного 
гнезда. По большой величине сокола он знал, что загубил 
самку. Самец не бросит птенцов. Но где искать его? К зна­
комЬІм деревьям он не прилетал. А горЬІ и степь велики. 

Враться за воспитание ястребов Гассану не хотелось: он 
чувствовал, что охота с ними больше не доставит ему бЬІлой 
радости. 

Частенько теперь джигит среди бела дня без дела посиживал 
у своей сакли. 

Раз, когда он так сидел, попЬІхивая трубкой, к нему подо­
шел Саламат. Зтот человек бЬІл противен прямодушному джи­
гиту. Гассан уже хотел прогнать его. Но нищий заговорил, и 
первь1е же слова его заставили джигита насторожиться. 

В цветиСТЬІх ВЬІражениях Саламат рассказал, что после 
долгих поисков он нашел в горах гнездо черного сокола. 
Из любви к джигиту Саламат готов, пожалуй, уступить ему 
одного или двух птенцов, если джигит поможет ему достать их. 

Джигит снова увидал у себя на руке сапсана в клобучке, 
цаплю, улетающую вдаль с кольцом на ноге. Ему и в голову 
не пришло спросить Саламата, велик ли труд добраться до 
гнезда. 
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- Едем,- сказал он, вскакивая.
- Положи подушку терпения на ковер ожидания, баба.

До гор далеко, а солнце уже задумалось об отдЬІхе,- сказал 
Саламат. 

Но горячего джигита уже нельзя бЬІло остановить. 
За час до захода два всадника под'Ьехали к горам. 
Саламат остановил коня и указал джигиту узкое ущелье. 

Сказал, что дорога трудная и все равно в темноте им не 
взобраться на крутой перевал, где на скале соколиное гнездо. 

Гассан молча поехал вперед. 
Чем дальше по ущелью подвигались всадники, тем вЬІше 

росли и тесней сдвигались горЬІ. Из глубинЬІ расселин путни­
ков обдавало душнЬІм жаром. Гассану чудилось,- здесь горло 
гор, оно тяжело дЬІшит. 

На камнях не росло ни кустов, ни травЬІ. Тяжелая пЬІль 
заглушала стук копЬІт. Мертво и грозно немели скалЬІ. 

И когда у самого лица Гассана тускло блеснули два глаза, 
он вздрогну л и осадил коня. 

В глазах, неподвижно глядевших на Гассана, не бЬІло 
никакого вЬІражения. Казалось, глядел камень. 

Всмотревшись, джигит с тру дом различил на сером камне 
очертания треугольной головЬІ, распластанного серого тела, 
кольчатого, в шипах хвоста. Отвратительное пресмЬІкающееся 
поползло по гладкому камню. Зто бЬІла большая горная ящери­
ца-агама. 

Скоро дно ущелья стало заметно подниматься. Темнело. 
Саламат слезливо о чем-то упрашивал сзади. Гассан его не слу­
шал. И только случайно подняв голову, увидал: навстречу 
им по небу надвигалась черная туча. 

Тень побежала по ущелью. БЬІстро наступил мрак. Сверкну л 
ослепительнЬІЙ огонь, неистовЬІй грохот поскакал по гора_м. 
В глаза Гассану ударил ливень. 

Сквозь шум и грохот джигит услЬІхал слабЬІй крик Сала­
мата. Крик донесся сзади и сбоку: Гассан понял, что тот 
укрЬІлся под скалой. 

Задор обу ял джигита. Слепой, ог лушеннЬІЙ, весь мокрЬІЙ, 
он упрямо гнал коня вперед. 

СтоголосЬІЙ гром не прерЬІвался ни на минуту. Гассан 
скорей почувствовал, чем услЬІхал смутнЬІЙ рев где-то впереди. 
Конь шарахнулся в сторону, вскочил на большой камень, 
прижался к скале. Грохот грозЬІ смешался с ревом и 
плеском. 

Скопившаяся где-то на горах вода хлЬІнула в ущелье. 
КрасноватЬІе от молний волнЬІ бились о скалЬІ, перескакивали 
через камень, крутились, били коня по ногам. Конь храпел 
и вздрагивал. 

Гассану казалось, горлом гор хлЬІну ла кровь. 
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Гроза прошла так же внезапно, как началась. Поток ослаб, 
затих и прекратился понемногу совсем. В черной вЬІсоте забли­
стали звездЬІ. 

Гассан решил продолжать путь. 
Тропа круто пошла вверх. Джигит понял, что начинается 

перевал. Соскочил с коня, пропустил его вперед и обеими 
руками ухватился за хвост. Конь стал карабкаться вверх, 
потащил за собой джигита. 

Гассан не различал дороги. Он крепко намотал на руки 
жесткий конский волос и ступал ногами в тьму. Дробно щел­
кали позади вЬІскользнувшие из-под ног камешки. Щелканье 
вдруг обрЬІва.h:ось: камешки летели в пропасть. Джигит слепо 
доверился коню. 

Руки совсем затекли у Гассана, когда, наконец, конь резко 
подался вперед и оба передние копЬІта разом стукнули о 
камень. Через минуту джигит вЬІпустил хвост коня: они стояли 
на перевале. 

На перевале бЬІл луг. Гассан беспечно растянулся на мокрой 
траве. 

НАД ПРОПАСТЬЮ 

СтремительнЬІЙ рассвет уже разгонял ночную тьму, когда 
Гассан проснулся. Невдалеке от него конь мирно жевал траву. 

Гассан встал, осмотрелся. 
Он стоял на пологом хребте, покрЬІтом цветущим лугом. 

От хребта спускались к степи крутЬІе острЬІе отроги. По одному 
из них конь и втащил джигита ночью на перевал. Между 
хребтами залегли чернЬІе пропасти. Внизу клубился мутньrй 
туман. 

•Саламат говорил,- вспомнил джигит,- отсюда видно 
'.; ;гнездо•. _ _ 

Он подошел к · самому краю пропасти и стал осматривать 
скалистьrе отроги. В-одной из скал бьrло два темнЬІх углубления. 
Над верхним торчал камень. Джигит долго всматривался в не­
го; наконец различил на нем черную фигуру сокола. 

Сапсан сидел неподвижно, как вделанньrй в скалу, весь 
прямой и твердЬІй. 

•Где-нибудь рядом и гнездо•,- решил джигит.
Сзади из травь1 вЬІпорхнул жаворонок, запел и с песней

стал подниматься в голубеющую вЬІсь. 
Сапсан повернул за ним голову. И остался сидеть без дви­

жения. 
С треском и хлопаньем сорвался под ним дикий голубь. 

Толчками помчался ·вверх мимо скальr,- так близко, что 
сокол шутя мог схватить его тут же, рядом со скалой, на 
которой сидел. 
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Но сапсан только проводил его глазами. 
•Соседей не трогает,- подумал Гассан.- Голубь его видит

и не боится•. 
Солнце взошло. 
В темном углублении под камнем, где сидел сокол, что-то 

зашевелилось. 
•Птенцьн,- сообразил Гассан.
Сокол распустил крь�лья, широкой грудью подался вперед,

вниз - и сорвался со скаль�. 
Кось�е крь�лья легко взнесли его над пропастью. Сделав 

в вь1шине две головокружительнь�е мертвь�е петли, сапсан 
стремительно понесся над горами. 

•Надо поспеть, пока не вернулся•,- подумал Гассан.
Он смерил глазами пропасть, расстояние до скаль�, вь�соту 

скальх до углубления, где гнездо, и у льхбну лея. Теперь ему 
ясно бьхло, почему Саламат сам не попробовал достать птенцов: 
до соколиного гнезда мог добраться только тот, кто не дорожит 
жизнью. 

Гассан посмотрел вниз. Там черньхм жуком осторожно взби­
рался по крутой тропе Саламат. 

Восторг охватил джигита: показался ему вдруг необьхчайно 
просторньхм мир, охватило желание смельхх подвигов,- чтобь�, 
как с<щол_,. мчаться и б_иться с врагом в воздухе. 

- Гляди, как у н�1' - крикнул он темной точке и погро­
зи.л ку лаком в небо. 

Он по краю пропасти подбежал к отрогу, легко пере­
прь�гнул на острь�й гребень. Справа и слева от него обрь�валась 
круча, а он скакал с камня на камень, и у него не кру­
жилась голова, он не испь�ть�вал никакого страха. Опасная 
игра захватила его. Он думал: 

• Что смерть? Она в ауле, в степи, в ущелье - всюду•.
Он бь�стро добрался до скаль�. Тут ему пришлось оста­

новиться и тщательно осмотреть каждь�й уступчик и вь�ступ, 
каждую вь�боинку,- куда поставить ногу, где схватиться ру­
кой. 

Скала нависла над пропастью крутой каменной грудью. 
Гассан полез, цепляясь руками у себя над головой, ощупью 
разь�скивая намеченнь�е для ног местечки. Он висел теперь 
спиной к бездне. 

Через несколько минут он добрался до нижнего углубления. 
Здесь, в маленькой открь�той пещерке, вь�мазанной кровью, 
валялись перья и кости голубей, уток, франколинов и другой 
добь�чи сокола. 

Дальше подниматься стало еще трудней: над головой вь�сту­
пил острь�й камень. 

Недолго думая, Гассан схватился .за него обеими руками 
и всем телом повис над бездной. Раскачавшись, он втянул 
себя наверх и сел на камне. 
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Перед ним бЬІло гнездо сапсана. На кучке жесткого хворос­
та лежали четЬІре крупнЬІх пуховЬІх птенца. Они изумленно 
уставились на джигита круглЬІми чернЬІми глазами. 

Гассан одного за другим отправил птенцов к себе за пазу-
ху. Соколята кусались и царапались. 

•СильнЬІе•,- радовался джигит.
- Летит, летит! - донесся до него крик Саламата.
Тот стоял на перевале и показЬІвал рукой куда-то в сторону.
Медлить бьшо опасно. Гассан лег гру дью на камень, крепко

охватил его руками, соскользнул и, вися, нащупал ногою 
вЬІступ. Нашел опору для другой ноги и отпустил руки. 

В зто мгновение сзади него просвистели крЬІлья и разда -
лось громкое: •Гиак, гиак!• 

Гассан стоял, всей гру дью прижавшись к скале. 
•двинет в спину - слетишь•,- подумал он тревожно.
Он осторожно повернул голову.
Сокол с криком несся прямо ему в лицо.
Гассан закрЬІл глаза, покачнулся - и сорвался в про­

пасть. 

ДОБЬІЧА ЗОРКИХ 

Саламат бЬІстро спустился в ущелье. 
Джигит лежал с переломленной рукой и погой, со свернутой 

на бок головой. Саламат приставил лезвие кинжала к его губам. 
Сталь за туманилась: Гассан дЬІшал, но бЬІл еще без чувств. 
Через дЬІРУ в одежде Саламат поспешно вЬІтащил соколят. 
Двое из них бЬІли живЬІ: джигит ударился боком. 

Саламат спрятал их у себя на груди, взобрался в седло 
и погнал коня по ущелью. 

В полдень Саламат соскочил с усталого коня у сакли 
торговца Кумалея. Хозяина он застал на заднем дворе. 

Саламат показал торговцу соколят, заломил за них громад­
ную цену. 

Кумалей покачал головой. 

- Позови Гассана,- сказал он. - Соколятник скажет на­
стоящую цену. 

Саламат не ожидал такого оборота дела и не приготовил 
заранее ответа. Он смутился. Его замешательство не укрЬІ­
лось от торговца. 

- Вчера после полудня,- сказал торговец, уперев тяже­
лЬІе свои глаза в Саламата,- Саламат ускакал в горЬІ вместе 
с джигитом. Я следил, я знаю. Саламат будет в ответе, если 
джигит не вернется. 
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Саламат знал, что Гассан не вернется, он рассказал тор­
говцу, как джигит сорвался в про пасть. 

- Баба видит, МОЛОДЬІе СОКОЛЬІ по праву принадлежат
Саламату,- закончил свой рассказ нищий.- Баба даст за них 
бедному Саламату столько денег, сколько сам захочет. 

- Положи,- приказал Кумалей, показЬІвая на соколят.
Саламат опустил птиц на землю.
- Уходи,- сказал торговец.- А если заикнешься о день­

гах, я всем скажу, что тЬІ столкнул джигита в пропасть. 
И он остался один на дворе. ГромаднЬІй, крючконосЬІй, 

он втянул голову еще глубже в сутулЬІе плечи и спо­
койно принялся рассматривать так просто доставшуюся 
ему добЬІчу. 

* * *

ГромаднЬІЙ, крючконосЬІй, опустился на скалу чернЬІй гриф. 
Втянул голову в сутулЬІе плечи, вглядЬІваясь в простертую 
под ним добЬІчу. 

Непостижимо зоркий, изо дня в день следил он с холодной 
ВЬІСОТЬІ за всем, что происходит в ау ле, в степи, в горах. 
И спускался, когда наступало его время. 

На дне ущелья над трупом кричали коршунЬІ. 
Гриф ВЬІГНУ л зобастую шею и ша гну л в п ропа сть. СаженнЬІе 

крЬІлья раскрЬІлись, плавно снесли его вниз. 
Перед ним· в страхе отступили коршунЬІ. 
Вверху на камне над пустЬІм гнездом неподвижно сидел 

чернЬІй сокол. 
Он не смотрел вниз. 
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3АЯЦ-ВСЕ3НАЕЦ 

Пришли ко мне из соседнего колхоза два охотника. Заверну­
ли табачку, поговорили о том, о сем, потом старик и говорит: 

- А МЬІ до тебя с делом. Как есть ТЬІ человек ученЬІЙ,
каждую животную по имени знаешь, верно, и нам пособить 
можешь. 

- А что такое? - спрашиваю.
Молодой усмехнулся, говорит:
- Сказать стЬІдно. Заяц нас забижает. КаждЬІй день в кол­

хозном огороде одной капустЬІ сколько потравил. ЗдоровЬІЙ 
руса чина. 

- Так застрелите его.
- То-то вот и есть, что не дается никак. У ж МЬІ его

и с собаками имали, и самострел ладили - нет на него погибе­
ли ! Видеть - видим, а взять - вот поди ТЬІ: как сквозь землю 
уходит! Уж девки над нами смеются - ерам и ерам. 

- Искушение! .. - забормотал старик.- Хоть попа с кади­
лом зови. Намедни шли мЬІ с поля, а он как порскнет из-под ног! 
Я в его топором, сам поскользнулся да в яму - ух! Весь 
в грязи вЬІлез, ребята зубЬІ скалят. А он сгинул, как не бь1вало. 

- Чепуха какая! - сказал я.- Заяц как заяц. Чем топ0-
ром швЬІряться, ВЬІ бЬІ его из ружья ахнули: никуда бЬІ 
не ушел! 

- Пробовали и с ружья,- .сказал молодой.- Видали ведь
мЬІ зайцев, сами охотники. Уж как хотите, а зтот русак 
не простой. И ловушки знает, и ружье знает, и собаку со 
своего следу сбить знает. Прямо сказать - заяц-всезнаец. Поди 
сам спЬІтай, коли не веришь. 

- Приходи, сделай милость,-сказал старик.- Может,
и повезет тебе счастье. За тем и пришли до тебя. 

- Конечно, завтра же буду у вас. Только одно: я убью 
вашего русака, а ВЬІ скажете - не тот. 

Не-е,- протянул молодой и поглядел на старика,­
зтому не бЬІвать. Скажи-ка им, дядя. 

Что еще? - удивился я.

А то ... - начал старик и запнулся.- Того ... ТЬІ, может, 
за глупЬІх нас посчитаешь. Да уж все одно: придешь, своими 
глазами увидишь. У того русака на спине деревянная ручка 
приделана. 

Я чуть не прь1снул со смеху. 
- Ну, дядя, хватил! Уж если ручка приделана, так остает­

ся, как говорится, вЬІкрасить да вЬІбросить вашего русака, 
и дело с концом. 

Старик ничего не сказал, даже не у лЬІбну лея. Молодой 
осклабился и проговорил как бЬІ с извинением: 

- Самим не верко, да вот приходи давай, поглядишь.
Может, по-вашему, по-ученому, оно и просто об'Ьяснить. 
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Завернули еще по цигарке, простились и ушли. 
Задумался я. Вижу, дело серьезное, и взяться за него 

надо немедленно. И не в том беда, что заяц немножко ка­
пустЬІ колхозной попортит, а в том, что вокруг него тайна: 
•ручка• какая-то на спине и зта непонятная способность
уходить от ружей, собак и ловушек. Где темная тайна, там
бЬІстро растут шепотки да слухи и ВЬІрастают глупЬІе суеверия.
В памяти деревни пробуждается старЬІЙ мир, леса и болота,
населеннЬІе животнЬІми-оборотнями, лешие, водянЬІе и всякая
нежить. И вон уж - про попа с кадилом поминал старик.

Я решил зайца зтого во что бЬІ то ни стало добЬІть и все 
его тайнЬІ распутать от начала до конца. 

Принялся за дело утром на следующий день. Крикнул 
свою охотничью собаку, взял ружье и от правил ся в соседний 
колхоз. 

Молодой охотник повел меня на огород невдалеке от деревни, 
куда, по его словам, каждую ночь приходит таинственнЬІЙ 
русак. Показал мне дЬІру в частом 6секе I и настороженнЬІЙ 
здесь лук-самострел. Ловушка бЬІла так налажена, что и крЬІса 
не могла бЬІ проскочить в огород: стрела бЬІ непременно 
ее поразила. ДЬІра в осеке перетянута крест-накрест совершенно 
незаметнЬІм даже вблизи конским волосом. Стоит коснуться 
волоска - самострел разрядится, и стрела полетит прямо 
В ДЬІру. 

Я и стрелу осмотрел: длинное древко и на конце трехзубая 
железная острога, какой бьют крупную рЬІбу с лодки, только 
маленькая. 

- Сам в кузнице делал,- сказал охотник с гордостью.­
Глянь, зубья-то какие: уж не сорвется. 

На железнЬІх зубьях бЬІли большие зазубринЬІ, я з ЬІ ч к и, 
как на рЬІболовном крючке. 

Я спросил: 
- Попадался кто-нибудь в зту ловушку?
- Как не попадаться! ЧетверЬІх зайчат да двух матерЬІх

русаков взял за лето. А весной - тогда еще всезнаец-то заяц 
не приходил - я иду раз утром, гляжу: тетива спущена, 
а никого нет. И стрелЬІ нет. Так ее и не нашел, пришлось 
новую сделать. 

Пока мЬІ стояли, разговаривали, моя собака тут же у само­
стрела подхватила след, затявкала и пошла скакать через 
грядЬІ картофеля. Я скинул ружье с плеча, приготовился 
стрелять. 

- Пошел, пошел! - закричал охотник.- Вон стегает.
ЗдоровЬІй руса чина ду л через грядки, и я различил на

рЬІжей его спине белую деревяшку величиной с обЬІкновенную 
дверную ручку. 

' О с е к - ограда из кольев и жердей. 

284 



До зайца бь�ло шагов шесть­
десят, ни секундЬІ нельзя бь�ло 
медлить. Я вь�стрелил как раз 
в тот момент, когда русачина 
широким прь�жком легко, как 
кузнечик, поднялся на воздух -
перемахнуть осек. 

То ли я промазал с непривЬІч­
ки стрелять •влет• по зайцам, 
то ли еще что, только дробь 
моя никакого вреда русаку не 
причинила. Он с невероятной 
бь�стротой понесся по полю, а 
вслед за ним перескочила осек 
и помчалась собака. 

- Видел? - коротко спро­
сил молодой охотник. 

- Ничего не доказь�вает. Со­
бака завернет его, а я возьму 
дробь покрупней. 

- Идемте,- согласился охот­
ник.- Только наперед скажу: 
уйдет он и от собаки. 

- Посмотрим.
К большой моей досаде, охотник оказался прав. МЬІ видели,

как заяц, далеко опередив собаку, пересек поле и направился 
прямо к железнодорожному валу. Как раз в зто время с гро­
хотом и лязгом мчался по нась�пи скорЬІЙ пассажирский. 
Заяц исчез в кустах под насЬІпью, и вагонЬІ прогромЬІхали 
у него над головой. 

- И машину знает,- сказал охотник.- Не боится ее ни вqт

столько. Говорю: заяц-всезнаец. А теперь нам его сегодня 

больше не видать. Он как дойдет до тех кустов, так здесь 

и сгинет. 

И опять парень оказался прав. 

Напрасно с лаем носилась моя собака по кустам, напрасно я 
прь�гал с кочки на . кочку в зтом болотистом кустарнике. 
Заяц исчез. 

- КаждЬІЙ раз вот здак сквозь землю уходят, и все на зтом
месте,- говорил молодой охотник. 

ЦелЬІЙ день я оть�скивал зайца. К ночи верну лея домой 
усталь�й и, надо правду сказать, сильно обескураженнь�й. 

Орешек оказался крепче, чем я рассчитЬІвал. 
Скоро проклятЬІЙ русак изменил всю мою жизнь. Я за­

бросил работу, вставал с восходом и уже хорошо знакомой 
дорогой отправлялся на колхознЬІЙ огород. Почти каждь�й 
день я заставал там зайца-всезнайца, но вь�стрелить по нему 
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больше ни разу не удалось. И каждьrй раз я терял его из виду 
в кустах у полотна железной дороги. 

В кол хозе уже посмеивались надо мной: 
- Что, паря, заяц-то, вЬІходит, умней тебя?
И когда я, наконец, явился без ружья и без собаки, старик

охотник презрительно у льrбну лея и как бьr · про себя сказал: 
- Видать, нечистая-то сила шибче твоей учености.
Я промолчал: у меня бьrл свой план.
На холме за полотном железной дороги стояла дозорная

вьrшка. Я попросил молодого охотника через полчаса прийти 
с его собаками в огород, а сам прямо отправился к зтой 
вьrшке и залез на самЬІЙ верх. Как только я заметил, что 
охотник приближается к огороду, я поднял бинокль - и уж 
не отнимал его от глаз, пока первая тайна зайца-всезнайца 
не бьrла разгадана. 

Я видел, как на ладошке: русак перемахнул осек, пересек 
поле и скрЬІлся в кустах у железнодорожной насьrпи. Я стал 
водить биноклем по рельсам в одну и в другую сторону: 
у меня бьrла догадка, что заяц, может бьrть, взбегает на насьrпь 
и у дирает по ней. 

По рельсам проходил длиннЬІЙ товарньrй поезд, но русака 
ни впереди, ни позади него не бьrло. 

КустЬІ бЬІли по правую сторону полQтна. Я посмотрел 
на поле с левой стороньr полотна и вдруг увидел там как 
из-под земли вЬІскочившего зайца. Зто бьrл заяц-всезнаец: 
в бинокль ясно различил я белую деревянную ручку у него 
на спине. 

Он тихонько приблизился к маленькому островку де­
ревьев - к рощице посреди поля - и скрЬІлся в ней. 

Еще минут пять я не отнимал бинокля от глаз: следил, 
не вЬІйдет ли заяц из рощицЬІ. Он не вЬІшел. Значит, лежка 
его бЬІла там, в роще. 

Не слезая с вЬІшки, я окликнул охотника. Он поднялся 
на вал. 

Я крикну л ему: 
- Возьми собак и ступай вон в ту рощицу. Ружье приго­

товьте: заяц там. 

А сам опять приложил бинокль к глазам. 

Добрь1е гончаки живо прихватили след, залились и полнЬІм 
ходом помчались к рощице. Я боялся только, что охотник 
не сумеет занять настоящего лаза, чтобьr застрелить русака, 
когда тот ВЬІСКОЧИТ из рощи. 

Случилось другое. 

Охотник занял хорошую позицию в поле за кусточком. 
Собаки с лаем дали несколько кругов по роще и вдруг вЬІскочи­
ли в поле. 

А заяц так и не показался. 
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После тщетнЬІх розьrсков охотника, самолично обшарившего 
всю рощу, мне стало ясно, что тут мьr наткнулись уже на 
вторую тайну зайца-всезнайца. Я ведь знал наверно, что он 
сидит в зтой рощице: кругом бьrло чистое, ровное поле, и я 
бьr непременно увидел зайца, если б он вЬІскочил. 

Я слез с вЬІшки. И в зтот день мне удалось разгадать 
только первую тайну зайца-всезнайца: как он сбивает собак 
со следа в кустах у насьrпи. 

Неожиданно правьr оказались именно охотники-колхозни­
ки: русак здесь действительно с к в о з ь з е м л ю проходил. 

В железнодорожной насЬІпи бЬІла труба, какие прокла­
дЬІвают, чтобЬІ пропустить ручеек, размЬІвающий вал. Мест­
ность бЬІла болотистая. В кустарнике у насЬІпи скапливалась 
вода, а прежде, вероятно, когда строили дорогу, тут и ручеек 
бежал. Заложили трубу. С тех пор низкое место под на­
сЬІпью заросло кустами, вход в трубу стал незаметен. 

Русак знал его и свободно проходил сквозь трубу. Собаки 
тут пролезть не могли. А он неожиданно появлялся в поле. 

Я попросил молодого охотника никому не говорить про мое 
открЬІтие, пока я не добу ду зайца: ведь вместо одной за -
гадки передо мной стала другая. Я ума не мог приложить,­
ку да он девался из рощи? Не на воздух же поднялся! 

Взять зайца-всезнайца теперь уже бЬІло просто: надо бЬІло 
мне только стать с ружьем по ту сторону насЬІпи у трубьr, 
а охотника попросить шугнуть русака из огорода. И косой, 
проскочив трубу, дался бЬІ прямо мне в руки. 

Но загадка его исчезновения в роще оставалась неразрешен­
ной, и я дал себе слово взять хитрого русачину только на 
его лежке. Уж очень интересно бьrло распутать все его хит­
рости! 

Но и зта задача оказалась трудней, чем думалось. 
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Напрасно ходил я четЬІре дня подряд с ружьем и собакой, 
напрасно изучал каждЬІй метр земли в роще. На земле бЬІли 
заячьи следЬІ. 

Они кружили и переплетались чуть ли не под каждЬІм 
деревом. И каждЬІЙ раз бЬІли свежие следЬІ: собака волнова­
лась и лаяла. Но распутать их не бЬІло никакой возможности 
и нигде не бЬJло ни признака лежки. 

Лежка русака - зто обЬІчно простая ямка, вмятина где­
нибудь под кустиком, или под камнем, или под кучей хвороста. 
Я уже готов бЬІл допустить, что тот удивительнЬІЙ русак -
заяц-всезнаец делает себе нору, зарь1вается в землю, как 
кролик. Но и норЬІ нигде не бЬІло, рощица бЬJла без подроста, 
все видно в ней, каждЬІй следок на земле и большая черная 
лужа посредине. 

Спрятаться здесь заяц никак не мог. И сколько я ни ходил 
в рощу, я ни разу его тут не видел. 

Тогда я опять взялся за бинокль. Только в зтот раз полез 
не на вь1шку, а на кудрявую иву, с которой хорошо просматрива­
лась роща. 

Ждать пришлось недолго: ведь теперь уже я точно знал, 
в какие часЬІ заяц-всезнаец закусЬІвает на огороде и когда 
приходит вздремнуть в рощице. 

Скоро я увидел, как он появился из трубЬІ под насЬІпью. 
Он спокойно пересек открЬІтое поле и прошел прямо под 
тем деревом, где я сидел. 

Конечно, ему и в голову не пришло посмотреть вверх. 
Он даже и не подозревал о моем присутствии, а я разг ляд ел 
в бинокль чуть не каждЬІй его волосок. И таинственную 
деревянную ручку у него на спине. 

В ту ночь первЬІЙ раз со дня знакомства с зайцем-все­
знайцем вЬІспался я крепко. Утром встал поздно, поработал 
и только после обеда отправился в соседний колхоз - с ружьем, 
без собаки. 

Я пригласил с собой старого охотника, молодого и еще 
несколько стариков и па·рней. Я об'Ьявил им, что у них 
на глазах убью всем им известного зайца-всезнайца, которого 
они принимают за нечистую силу. 
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Мой увереннЬІЙ тон сбил с толку насмешников. ПерешептЬІ-
ваясь между собой, они двину лись за мной. 

Все шло как по-писаному. 
Гончаки молодого охотника подняли зайца с огорода. 
3аяц перемахну л осек, пересек поле и про пал в ку стах. 

Собаки потеряли его след и вернулись к хозяевам. 
Я по вел колхозников к насЬІпи и показал им трубу. Все 

ахнули, а старик охотник пробормотал что-то насчет того, 
что ни один заяц в трубу не полезет, не кошка-де. 

За полотном железной дороги собаки опять взяли след. 
Они обегали всю рощу и опять, смущенно поджав хвостЬІ, 
ВЬІШЛИ в поле. 

Старик охотник презрительно посмотрел на меня и хмЬІкнул. 
Молодой, наоборот, глядел на меня с доверчивЬІм ожида­

нием. Я попросил его взять собак на сворку, сказал, что 
больше они нам не понадобятся. Он охотно повиновался. 

Я привел компанию в середину рощицЬІ, к большой черной 
луже, и снял ружье с плеча. Я сказал: 

- Ваш заяц-всезнаец хитер, как лисица. Он нашел себе
удивительно безопасное местечко для лежки. ВЬІ стоите в двад­
цати шагах от него. Можете разговаривать, шуметь - заяц 
не вЬІскочит и не побежит. Он уверен, что ни человек, ни со­
бака не найдет его в зтом убежище. 

Кто-то из колхозников недоверчиво спросил: 
Что ж, по-твоему, в зту лужу, что ли, он нЬІрнул? 

- НЬІрнуть не нЬІрну л, а след свой в ней п ото пил.

- Полно морочить нас! - сердито вдруг заговорил старик
охотник. - Поди, не на дереве сидит,- он показал на дряхлую 
пузатую приземистую иву посреди лужи.- Не птичка, поди, 
чтобЬІ по ветвям порхать. ТЬІ, парень ... 

Я прервал его. 
- Как раз на зтом-то дереве он и сидит. Смотрите.

Я поднял двустволку, прицелился в иву на метр от водЬІ -
и вЬІстрелил. 

В ту же минуту сбоку из дерева с плеском стеганул в воду 
русачина с белой палочкой на спине. 

Все бЬІли так у дивленЬІ неожиданнЬІм появлением зайца 
из дерева, что молча стояли с разинутЬІми ртами. Никто 
даже и не подумал ВЬІстрелить. 

- Разглядели? - спросил я.- Айда за мной!

Я вошел в лужу, и все пошлепали за мной.

Сбоку от того места, где МЬІ только что стояли, в толстом
стволе дряхлой ивЬІ зняла большая дЬІра - дупло над самой 
водой. В нем на трухе бЬІла вмятина. Там бЬІли ясно виднЬІ 
волоски заячьей шерсти. 

Скажи ТЬІ ... Лежка! - ахнул молодой охотник. 
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Старик только сплюнул и зашлепал назад по луже. Но 
вдруг он остановился, поверну ле.я к нам и насмешливо про го­
ворил: 

- А ручку-то кто ему на спину приделал? Сам себе,
ЧТО ли? 

Но у меня и на зтот вопрос бЬІл готов ответ. Когда я сидел 
на дереве и заяц-всезнаец проходил подо мной, я хорошо 
разглядел в бинокль зту •ручку•. 

- Сам,-сказал я,- конечно сам, при ближайшем учас­
тии вот зтого молодого человека,- и я указал на молодого 
охотника. - Узнал? 

- Моей работЬІ! - рассмеялся молодой охотник.- Сам
в кузнице ковал. Уж назад не вЬІйдетІ 

•Ручка• на спине зайца - зто бЬІл обломок стрелЬІ самостре­
ла, установленного молодЬІм охотником в дЬІре осека на огороде. 

ЗдоровЬІЙ русачина унес стрелу на себе, обломал ее где-то, 
а кусок древка с железнЬІм трезубцем, застрявшим в теле, 
так и носит у себя на спине. 

РОКОВОИ ЗВЕРЬ 

Говорят: сороко во й медведь - роковой. 
Киприян бЬІл темнЬІЙ человек и зтому суеверию верил. 

Убив по счету тридцать девятого медведя, он положил себе 
зтих зверей больше не трогать и стал избегать с ними встреч. 
На охоту стал ходить ТОЛЬКО ВЬІСОКО в горЬІ. 

В горах Алтая, где жил Киприян, каждь1й зверь соблюдает 
свое место. Медведь живет внизу, в черни-черневой, то есть 
в лиственной тайге. ВЬІmе в горЬІ, где пошел пихтач, и еще 
вЬІmе, где чистЬІЙ кедр, медведя встретишь реже. 

Ближе к снежнЬІм вершинам - белкам - даже кедр не вм­
держивает, припадает к земле, ползучим кустарником стелется 
по холоднЬІм скалам. Тут уж если и увидишь медведя, то 
можно вовсе его не бояться; здесь не его владения, и он 
сам бежит от человека. Изредка только, в летний зной, вскараб­
кается косматЬІЙ на площадку повЬІше, где рядом с веселой 
изумрудной травой лежит, ослепительно блистая на солнце, 
чистЬІЙ горнЬІЙ снег: любит поваляться, покататься в холодной 
снежной перине, повЬІгнать блох из косматой шубЬІ. И если 
тут услмшит человеческий дух, стрельнет, как заяц, вниз, 
в родную тайгу,- только и всего. 

Зато на холоднЬІх зтих вЬІсотах всегда найдешь большого 
горного козла с острЬІми, загнутЬІми назад ребристЬІми рогами 
длиной с локоть. Здесь же пасется и крошечнЬІй безрогий 
оленок с торчащими из-под верхней губЬІ клЬІками - кабарга. 

За кабаргой да горнЬІм козлом и стал ходить Киприян, 
опасаясь, как бЬІ его не заломал роковой сороковой медведь. 
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А когда подошел нюнь - время медвежьих свадеб,- старЬІЙ 
охотник отправился на белки не тайгой, а скалис'l·ой кру­
той тропой, что ниточкой сбегала с горЬІ к самой из­
бушке Киприяна. 

В зту пору медведи становятся беспокойнЬІ и встречаться 
с ними особенно опасно. 

Охота бЬІла удачной. Киприян застрелил крупного горного 
козла, взвалил его себе на спину и той же тропой стал 
осторожно спускаться с вершинЬІ. Одностволка его бЬІла заря­
жена пу лей. И еще две пу ли остались про запас. 

Тропа вела карнизом, таким узким, что разойтись на нем 
не могли бЬІ и два человека. 

Над тропой нависла голая, гладкая скала, а под ногами 
Киприяна развернулась глубокая пропасть. 

Тут-то, на повороте зтой опасной тропЬІ, против всякого 
ожидания, охотник и столкну лея ное к носу со своим соро­
ковЬІм медведем. 

За спиной у Киприяна бЬІл большой мешок с убитЬІм 
козлом. 

Ремни врезались в плечи - не стряхнешь. Повернуться, от­
ступать бЬІло невозможно. 

Оставалось одно: стрелять. 
Но старЬІЙ охотник не мог сразу осилить своего страха 

перед •сорОКОВЬІМ•. 
Черная лохматая башка глядела из-за камня спереди. Мед­

ведь, видно, бЬІл удивлен неожиданной встречей не меньше, 
чем Киприян. Медведь разом остановился. Его подслеповатЬІе 
глазки беспокойно забегали, ное зашевелился, из горла вЬІрва­
лось низкое, скорее испуганное, чем угрожающее, рЬІча­
ние. 

Медведь тоже не мог повернуться. 
Или человек, или зверь должен бЬІл бьtть сброшен в про­

пасть, чтобЬІ дорога освободилась для оставшегося в живЬІх. 
И все же Киприян медлил стрелять: оставалась еще надеж­

да, что медведь попятится и задом уйдет по тропе. 

Но и зта надежда пропала: медведь зарЬІчал громче. Вслед 
за башкой показалась его косматая шея. Зверь наступал. 

Киприян бЬІстро поднял ружье, уперся твердо ногами в ка-
мень - и вЬІстрелил медведю между глаз. 

ДЬІм на миг закрЬІл камень впереди. 

Когда дЬІм отлетел, медвежьей башки уже не бЬІло. 

Киприян повернул ухо к пропасти. Но звука падения тя-
желого тела он не услЬІшал. Зто его, впрочем, не смутило: 
внизу ревела, прЬІгая через камни, стремительная горная 
речка. 

Киприян вздохнул полной грудью: путь бЬІл свободен. 
И роковой сороковой медведь •обошелся•. 
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Прежде чем двинуться дальше, Киприян снова зарядил 
пу лей свою одностволку. 

А когда он поднял глаза от ружья, лохматая медвежья 
башка опять глядела на него из-за поворота тропЬІ. 

Киприян себе не верил: его пу ля не причинила никакого 
вреда зверю. Так же торчала во все сторонЬІ жесткая шерсть 
на лбу. Даже легкой царапинЬІ не бЬІло заметно. И только 
маленькие глазки налились злою кровью. 

Уж не рассуждая, Киприян приложился и спустил курок 
как раз в тот момент, когда зверь раскрЬІл пасть и двинулся 
вперед. 

Ужасающий рев, такой рев, какого старЬІЙ медвежат­
ник в жизнь свою не слЬІхал, прогремел из белого облака 
дЬІма. 
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Звериная башка исчезла. 
Пот вЬІступил на ладонях, и ноги дрожали у Киприяна. 
Все-таки он заставил себя опять перезарядить ружье. 
При зтом он не спускал глаз с поворота тропЬІ и с ужасом 

видел, как из-за камня медленно вЬІступает чернЬІЙ ноздрева -
ТЬІЙ ное, за ним блестящие краснЬІе глазки и широкий лоб 
зверя - без капля крови на лохматой шерсти. 

Роковой медведь бЬІл неуязвим для метких пуль старого 
охотника. 

Зверь - Киприяну казалось - только вЬІрастал, башка ста -
повилась все больше после каждого вЬІстрела. И если в первЬІЙ 
раз она вЬІсуну лась на вЬІсоте сапог охотника, теперь она 
бЬІла на вЬІсоте его груди. 

И в третий раз вЬІстрелил Киприян - прямо в разинутую 
пасть зверя. 

Зто бЬІла последняя пуля: больше патронов не оставалось. 
СтрашнЬІЙ рев повторился. 
Охотник обезумел. 
Не думая, что он делает, с пустЬІм ружьем в руках, он 

двину лея вперед по тропе: сразу уж столкнуться с ужаснЬІм 
зверем - и конец. 

Шагнув за поворот, он очутился лицом к лицу с медведем. 
И тут произошло такое, чего Киприян никак не ожидал: 
громаднЬІй зверь как-то испуганно хрюкну л, подался, назад и 
задом, задом стал бЬІстро пятиться по тропе. 

Киприян наступал, не решаясь, однако, подойти слишком 
близко к оскаленнЬІм зубам медведя. 

Тело зверя изгибалось, следуя каждому повороту тропинки. 
Киприян напирал и напирал. 

Вдруг карниз стал шире. Медведь ловко извернулся, мельк­
ну л куцЬІм хвостиком и с необЬІкновенной бЬІстротой пу етил ся 
удирать, уже головой вперед. 

Когда Киприян дошел до конца карниза, зверь уже исчез 
в темпом кедраче. Шатаясь после пережитого страха, как 
ПЬЯНЬІЙ, охотник спустился к подножию горЬІ. 

Там, на каменистом берегу речки, протекающей глубоко 
под карнизом, нашел он растерзаннЬІх, с пробитЬІми пулей 
башками своих трех медведей: ро ко вого сорокового, и сорок 
первого, и сорок второго сразу. 

Первой по карнизу шла медведица. За ней - три медведя. 
Только последний из них мог уйти пятясь, потому что сзади 

на него больше уже никто не напирал. 
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БЕССТР АШНЬІИ БАРС И КАБАНЬІ 

На одной горе на Кавказе поселился барс 1
• С той порЬІ 

не стало житья зверям - ни горнЬІм козлам, ни горнЬІм бара­
нам, ни леснЬІм оленям. Все трепетали перед ним.

А барс бЬІл так могуч, так хитер, ловок и бЬІстр, что 
совсем не знал страха. 

Вершина горЬІ бЬІстро пустела, и барсу приходилось все 
ниже и ниже спуска ться к долине, чтобЬІ добЬІва ть себе 
мясо. 

И вот раз пришел он в дубовЬІй лес на нижнем склоне 
горЬІ и увидел там стадо черяЬІх зверей. 

Зто бЬІли дикие свиньи. Они подбирали под дубами 
желуди. 

Один большой чернЬІй кабан копался в земле в стороне 
от стада. Барс вобрал свои страшнЬІе когти и бесшумно, на 
согнутЬІх бархатнЬІх лапах стал подкрадЬІваться к нему, 
хоронясь за деревьями. 

Кабан не видел и не чуял опасности. Зто бЬІл грознЬІй 
зверь - секач. Изо рта у него торчали в сторонЬІ прямЬІе 
граненЬІе клЬІки. Он рвал клЬІками корни, и крепкие корни 
дуба лопались, как гнилЬІе нитки. 

Барс уже близко подобрался к секачу. Когда кабан припод­
нимал голову, барс видел его грознЬІе клЬІки. Но страха 
перед ним не чувствовал. И готовился nрЬІгнуть кабану на 
спину. 

Вдруг секач перестал рЬІть землю. Задвигал своим запач­
каннЬІм в земле пятачком. Барс замер, где стоял. 

Секач неожиданно повернулся и _с отчаяннЬІм хрюканьем 
сломя голову бросился через кустЬІ. Он мчал напролом через 

1 На Кавказе местнЬІе охотники леопарда назЬІвают барсом. 

294 



чащу, лома.я кустьr и ветви. Ес­
ли на пути ему попадалось де­
ревцо, он ссекал его на бегу кльr­
ками. 

Секач зачуял барса. 
Барс вьrпустил когти и глу­

боко царапнул ими землю. Он 
зли лея: добьrча ушла у него из­
под носа. 

Но в лесу еще бьrло много 
кабанов. Барс двинулся дальше. 
Скоро он увидел в кустах шесть 
маленьких полосатьrх поросят. 
За ними стоял и тревожно оглядьrвался по сторонам испу­
ганньrй секач. 

Барс припал к земле и вдруг одним сильньr� прьrжком 
махну л через кустьr на спину ближайшему поросенку. 

Поросенок даже не пискнул. В тот же миг секач кинулся 
на барса. Теперь ему бьrло не до страха: он защищал свое 
стадо. 

Но барс проворно отскочил в сторону, и тяжельrй, неуклю­
жий кабан пронесся мимо. Пока он останавливался и повора­
чивался, барс подскочил к нему сзади и одним ударом тяжелой 
лапЬІ свалил на землю. 

Кабанятина очень пришлась по вкусу барсу, и с зтого 
дня он неотступно следил за кабаньим стадом. 

Но стали осторожньr кабаньr. Куда бьr ни направлялось 
стадо, впереди, с боков и сзади шли сильньrе секачи, а маленькие 
поросята - в середине. Тут уж к ним нельзя бьrло подступить­
ся. Против целого стада кабанов не вьrстоять даже барсу. 

И случилось раз, что барс зазевался. 
Он шел за кабанами. Вдруг позади него с треском сорвался 

фазан. Барс обернулся и проводил глазами птицу. Он не заме­
тил, что один из кабан о в тоже оберну лея и увидел его. Кабан 
хрюкнул,- все стадо разом повернулось и с шумом помчалось 
на врага. Барс и тут не струсил. Он в три прьrжка достиг 
ближайшего дерева и мигом взобрался на него. Спокойно 
разлегся на тол етом суку. 

Кабаньr окружили дерево. Но они ничего не могли сделать 
ненавистному своему врагу: ведь свиньи не умеют лазать 
на деревья. Даже головьr не могут задрать вверх. Кабаньr 
кружили под деревом и хрюкали от злости. 

Солнце жестоко палило. Кабанам бьrло невьrносимо жарко. 
Скоро они сняли осаду и всем стадом отправились купаться. 
А барс спустился с дерева и опять пошел за ними следом. 

Кабаньr нашли большую лужу и залегли в нее по горло. 
Поросята в мутной жижице дрязгаются, роются розовьrми пя­
тачками. А барс из лесу с них глаз не сводит: 
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ВЬІлезли кабанЬІ из лужи - чушки чушками - и пошли 
на широкий луг - сохнуть. 

Посреди луга стоял большой стог сена, а невдалеке от него -
дерево. КабанЬІ давай тереться о стог, сеном вЬІтираться. 

* * *

А барс уже ползет к ним из-за дерева. Дополз, вЬІглянул,­
исчезли кабаньr. Никого не видно. Один только поросеночек 
вертится у стога. 

Прьrгнул барс - и хвать его зубами за шиворот! Поросенок 
как взвизгнет! Даже птички с дерева взвились. И вот штука: 
стог вскочил! 

Вскочил на ножки - и к барсу. 
Никогда барс не видел, чтобьr стога бегали. Никогда страха 

не знал. А тут испугался. Вьrпустил поросенка, на дерево 
хотел вскочить... Да ведь стог-то вЬІсокий: пожалуй, и на де­
реве достанет. 

Повернулся барс - и со всех ног прьrжками пустился наутек 
по лугу. 

А стог за ним мчится. Мчится и рассьrпается: из-под 
него кабанЬІ вЬІскакивают, поросята, свиньи. Они после купанья 
забились глубоко в сено. А как вскочили - и стог на себе 
подняли, понесли на спинах. 

РассЬІпался стог. Пятнистого барса настигли, окружили 
чернЬІе кабанЬІ и полосатЬІе поросята. 

Сшибло барса и промчалось по нему кабанье стадо. А там, 
где промчится кабанье стадо, земля как трактором вспахана, 
и все, что бЬІло на ней, острЬІми их копЬІтами разорвано 
в клочья. 

Поди собери, что от барса осталось. 
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КУВЬІРК 

Вот послушайте, что на�ворил Игнатка со страху. 
Он караулил с отцом колхозную пасеку. Отцу понадобилось 

уйти в деревню, и Игнатка остался один. 
Пасека бьrла в горах, на скале. Скала висела над пропастью. 

Другая скала козьrрьком нависла над зтой, так что на лугу, 
где стояли ульи, бьrл один узкий проход. И кругом на горе 
чернела тайга - дремучая, с осипами в несколько Игнаткиньrх 
обхватов, с лиственницами и кедрами. Зто бьrло на Алтае. 

Караулить пасеку приходилось от большого медведя. Один 
раз он уже проб ра л ся на луг и разломал пять у льев. И с тех 
пор частенько наведьrвался заглянуть, нельзя ли еще по­
заимствова ть у колхозников меду? 

Игнатка совсем не собирался трусить, когда остался один. 
Бьrл жаркий солнечньrй день. Над лугом золотьrми пульками 
проносились пчельr, порхали разноцветньrе бабочки. 

Игнатке бьrло весело. Он знал, что медведь не полезет 
разорять ульи среди бела дня. А главное, отец оставил Игнатке 
свое ружье. В случае чего можно вьrпалить из него - хоть 
в воздух. В горах зхо. Такой грохот пойдет по скалам, что 
зверь сломя голову кинется назад в тайгу. 

Игнатка сварил себе в казанке похлебку и так плотно 
наелся, что тут же у костра и заснул. Когда проснулся, 
солнце бьrло уже за горой. 

Игнатка подумал: 
•Вот и славно, что поспал. Ночь-то ведь придется сидеть•.
Он встал, размялся и пошел в шалаш - за ружьем.
Среди шалаша лежала колодина - вместо стола. Отец всег­

да клал на нее патроньr: чтобьr не отсьrрели на земле. 
На колодине лежало отцово огниво, трут, складной нож, 

ложки, плошки. А патронов не бьrло. Игнатка обьrскал весь 
шалаш. Патронов нигде не бьrло. И ружье бьrло не заряжено. 

Значит, отец вьrложил из своей сумки огниво, нож, всякие 
другие вещи, а патроньr забьrл. 

Вот тут-то Игнатка и затрясся: медведь придет, а пугнуть 
его нечем. 

Игнатка хотел сейчас же бежать вниз, в деревню. Но 
где там: уж вечер, до темнотьr не поспеешь. 

Да и ребята узнают. Девчонки засмеют. На всю жизнь 
просльrвешь трусом. 

Лучше и не жить тогда. Лучше пусть медведь задавит. 
•А может бьrть, и не задавит,- подумал Игнатка.- Может

бьrть, вьrдумаю что-нибудь•. 
Тут он немного успокоился. Взял длинную толстую веревку. 

Весной, когда отец ульи привозил, они бьrли обвязаньr зтой 
веревкой; с тех пор она и валялась в шалаше без дела. 
Взял веревку и побежал с ней в тайгу, на опушку. Соб ра л 
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кучу сушняка, обвязал веревкой и поволок к шалашу. Целую 
груду дров натаскал: всю ночь надо костер жечь. У огня 
зверь не нападет. 

А ульи? Разорит медведь ульи,- отец в ответе будет. 
Игнатка с тревогой взглянул на гору. Там, над тайгой, 

вились три ворона. 
Игнатка знал, что зто значит. 
Воронам бЬІ сейчас уже спать надо, а они вьются. И молча! 

Значит, за медведем следят, медведь на охоту вЬІшел. 
ВбронЬІ приближались: медведь спускался с горЬІ. 
Игнатка опять схватил веревку и побежал к проходу. У са­

мого прохода лежал сутунок - короткое, толстое бревно. Иг­
натка подложил под него конец веревки, обошел сутунок 
и что бЬІло силЬІ навалился на него плечом. 

Сутунок бЬІл так тяжел, так вдавился в землю, что 
парнишке с трудом удалось раскачать его и сдвинуть с места. 
Когда конец веревки показался с другой сторонЬІ, Игнатка 
перекинул ее через сутунок и завязал на нем крепким узлом. 

Потом на другом конце сделал большую •мертвую• петлю 
и положил ее на землю как раз в проходе. С одного бока 
подставил сучок - приподнял петлю. 

Теперь кто бЬІ ни сунулся в проход, непременно должен 
попасть ногой в петлю. Проход бЬІл узкий, с одной его сторонЬІ 
отвесно поднимался камень, с другой - обрЬІвалась пропасть. 

БЬІстро · темнело, воронов уже не бЬІло видно. Игнатка 
побежал разжигать костер. 

И вот началась ночь - страшная ночь. 

*** 

Игнатка сидел у огня и трусил. Весь мир погрузился 
в ночь - огромную, черную. Даже звезд не бЬІло видно. Месяц 
взойдет - и зайдет где-то за горой. 

298 



Игнатка вздрагивал каждЬІй раз, как из невидимой тайги 
доносился какой-нибудь треск. И каждую минуту ждал, что 
раздастся ужаснЬІй рев. Медведь попадет в петлю и придет 
в ярость. 

Веревка толстая, прочная. Сразу ее не оборвать. Тогда 
Игнатка начнет кидать в зверя горящие головни. 

В конце концов медведь сорвется и удерет. 
Или кинется на Игнатку. Ничего не известно. 
Не так долга летняя ночь, но Игнатка не чаял уже дожить 

до утра. Наконец он заметил, что огонь костра понемногу 
стал бледнеть. Занималась заря. 

Когда совсем рассвело, Игнатка потушил бесполезнЬІй те­
перь костер: днем его свет не отпугнет зверя. 

Игнатка устал ужасно. Но лечь вздремнуть нечего бь�ло 
и думать: медведь может прийти и утром. 

От шалаша бь�л хорошо виден проход. Игнатка не спускал 
с него глаз. Время бь�ло уже и отцу возвращаться. 

Вдруг из-за камня вь�двину лась большая, лобастая башка 
зверя. 

Медведь повел носом, блеснул на Игнатку чуть виднЬІми 
в густой шерсти глазками и двинулся вперед. Огромнь�й, 
мохнатЬІЙ - страШИJІИЩе.-.. 

Игнатка помертвел со страху. Вежать ему бЬІло некуда. 
Медведь развалисть�м шагом спокойно подвигался вперед. 
Вдруг он сразу остановился и как-то странно подкинул 

задом. 
•Петля!•- вспомнил Игнатка.
Медведь повернулся боком, и теперь бьrло видно, как на при­

поднятой его правой задней ноге натянулась веревка. 
Игнатка вскочил. Страх мигом отпустил его; теперь медведь 

ничего не мог ему сделать: он бьrл на привязи. 
Но Игнатка плохо знал чудовищную силу зверя: медведь 

напрягся и медленно двину лея вперед. 
Тяжельrй сутунок покатился за ним. 
Зверь яростно дрьrгал погой, чтобьr освободиться от непро­

шенного груза. 
Но толстая веревка вЬІдержала. 

Поняв бесполезность усилий, медведь сел. Посидел, покру­
тил толстой башкой, беспокойно нюхая воздух. И вдруг, точно 
внезапно что-то сообразив, вскочил, поверну лея и со всех 
ног бросился назад - в проход. 

И опять веревка натянулась и сильно дернула его за лапу. 
Медведь растяну лея на земле. 

Игнатка прьrснул со смеху. 

Но зверь уже встал. Оберну лея и начал обнюхивать веревку. 

• Что ему стоит перегрь�зть ее? - опять со страхом подумал
Игнатка.- Он теперь так разозлился, что.-.. • 
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Но медведь даже и не глядел в его сторону. Обнюхивая 
веревку, он дошел до сутунка. Вот он - враг, что схватил 
его за ногу и не дает идти. 

Медведь молча, яростно облапил сутунок. И поднялся с ним 
на дЬІбЬІ так легко, точно зто бЬІл сноп соломЬІ. 

Разинув рот, Игнатка смотрел, как медведь стойм$J пошел, 
креПКО держа В об'ЬЯТИЯХ ТЯЖеЛЬІЙ сутунок. Веревка ОПУТЬІВаЛа 
ему ноги. 

До края пропасти бЬІло всего несколько шагов. Медведь 
сделал их, неуклюже ворочая толстое свое туловище. 

Дошел до края обрЬІва и бросил в nропасть свою тяжелую 
ношу. 

Медведь успел еще опуститься на все четЬІре лапЬІ и с лю­
бопЬІтством заглянуть вниз: наверно, хотел полюбоваться, как 
его ненавистнЬІЙ враг разобьется на дне о кам,ни� · 

В тот же миг веревка, на тянувшись, дерну ла его за. обе 
задние ноги, повернула кругом - и мохнатое чудовище задом 
наперед стремглав унеслось с обрЬІва и исчезло в пропасти. 

Когда минут через пять в проходе показался отец, Игнатка 
все еще стоял с ВЬІпученцЬІми глазами и разинутЬІм ртом. 

- ТЬІ что? - испугался отец.- Медведь?
Игнатка кивнул головой.
- Где, где?.
Игнатка показал пальцем в пропасть и с трудом вЬІдавил

из себя одно слово: 
- КувЬІрк!







РО30ВОЕ И ОЛИВКОВОЕ 

Я пришел домой с прогулки, вьшул из кармана коробку 
с ватой и осторожно открЬІл ее. 

В вате лежало маленькое яичко - такое хрупкое на вид, 
что я сразу не решился взять его огрубевшими пальцами. 
ВЬІкатил его из коробки себе на ладонь. 

Яичко бЬІло прекрасно, как жемчужина, вЬІтянутой, удли­
ненной, совершенной формЬІ. 

Сияющая, оливкового цвета живая жемчужина! Цвета све­
жих ивовЬІх листьев. Без пятнЬІшка, без малейших крапинок. 

Внутри нее теплилась маленькая жизнь - неведомая, таин­
ственная, еще не готовая родиться на свет. Просвечивала 
и мерцала сквозь тонкую хрупкую оболочку нежно-нежно 
розовой теплотой. 

Нет красок, чтобЬІ передать на бумаге или полотне живую 
прелесть сочетания зтих цветов. На картине розовое смеши­
вается с оливковЬІм - получится муть, грязь. Здесь розовое 
и оливковое составляют одно целое, но чудесньхм образом 
не сливаются, существуют сами по себе: розовое - чтобЬІ в свой 
срок превратиться в крьхлатое, поющее живое существо; олив­
ковое - чтобЬІ исчезнуть, рассЬІпаться в прах после его рож­
дения. 

У меня на ладони покоилось соловьиное яичко. 
В моей коллекции уже бьхли соловьинЬІе яйца, но все 

шоколадного цвета. Только сегодня мне удалось, наконец, 
найти под кустом в заросли ив и кудрявЬІх ольх гнездо 
с ОЛИВКОВЬІМИ яйцами. 

Их бьхло пять в гнезде. Я взял только одно, чтобьх са­
мочка не покинула гнезда и вЬІвела остальньхх четЬІрех птен­
цов. А мне достаточно и одного яйца. Осенью я повезу свою 
коллекцию в город. Горожане редко вспоминают о птицах. 
Пусть-ка полюбуются на такую красоту. 

Так я думаю, бережно держа на ладони оливковое с розо­
вЬІм яичко. 

Свободной рукой я достаю из стола заостреннЬІе с одного 
конца стекляннЬІе трубочки. ВЬІбираю самую тонкую из них, 
придвигаю к себе блюдечко, достаю булавку. Остае1·ся только 

303 



сделать одну маленькую дьrрочку в яйце и вьrдуть его, вьr­
пустить его жидкое содержимое на блюдечко. Но тогда исчезнет 
розовое! Одним соловьем станет меньше. 

Правда, соловьев МНОГО вокруг деревни, где я живу. Как 
наступили долгие дни и тепльrе бельrе ночи, воздух наполнился 
ивовой белой пушицей,- принялись они щелкать кругльrе 
сутки. 

Вчера днем ко мне в окпо доносился свист соловьев. 
- Когда же они спят-то? - удивленно спросил меня 

Смирька, восьмилетний соседский парнишка. 
А вечером, когда в одиночестве меня тоска взяла и я

уселся на крьrлечке - покурить, подумать, как-нибудь разо­
браться в себе,- как они свистели, как щелкали! 

Гляжу, и Смирька ко мне подсаживается: и ему не спится, 
не знает, куда себя деть. 

Ну, пусть сидит, думаю, он не мешает. 
Сидим, думаем каждьrй про свое. И соловьи свое поют. 
Вдруг резкий крик дергача резнул слух. 
- Грязь-грязь! Грязь-грязь! - тужится, скрипит сквозь ту­

ман дергач на сьrром лугу. 
- Сало! Сало! Пек, пек, пек! - легко, бархатисто вьrводят

в кустах соловьи.- Сало! 
- Грязь! Грязь! - орет дергач.
Так они долго, без устали спорят друг с другом, и мьr

со Смирькой невольно вслушиваемся. 
Сперва кажется: все соловьи поют одинаково, и им ужасно 

мешает скрип дергача. Но стоит только немножко вслушаться, 
и вот дергач - сам по себе и соловьи - сами по себе. Сразу 
и вместе они, и от дельцо. Как розовое и оливковое в яичке. 

Соловьиньrе песни тоже разньrе. Один поет совсем близко -
в лядинке через дорогу от нас - в сьrром лиственном леску. 
Его голос слаб и вьrсок. Некоторьrе нотьr вьrходят у него 
резковато; он даже срьrвается иногда с голоса: совсем еще 
молод, видно. 

Голос другого ниже и сильней, песни дольше. Он уверенно 
берет трудньrе низкие нотьr и не срьrвается на верхах. Он 
дальше: под горкой, за банями. А кажется - тут же в ля­

динке поет. Хороший музьrкант. 
Но когда запел третий,- душа вскольrхнулась! 
Ничего, что он всех дальше от нас - через поле, в за -

рослях ив и ольх; каждая нотка его песни сльrшна отчетливо. 
Его густой, мощньrй свист легко покрьrвает натужньrй скрип 
дергача. Какой певец! 

Его клокочущие трели великолепньr. И как смело он пере­
ходит от томньrх, за душу берущих низких нот к дерзкой 
•лешевой дудке•! 1

• 

1 
Одно из колен соловьиной песни: сильнь1й, резкий свист. 
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Замер на низких и вдруг - фиулит! - вьrрвал свистом, 
да с каким росчерком! И замолк. 

- Здорово? - в восхищении спрашиваю Смирьку.
- Дивья! - притворно пренебрежительно говорит Смирь-

ка. Но и он доволен. И вспоминает из ба сни: - А верно, 
что •петь великий мастерище•. 

Какая уж тут тоска: самому хочется петь и жить, жить -
радоваться! 

Очнулся я от дум. На ладони оливковое яичко. Нет, не стану 
я вьrдувать его! В нем - птенчик нашего замечательного певца. 
И кто знает: не заключен ли в зтой тонкой скорлупке такой же 
чудесньrй дар песен? 

Отнесу яичко обратно в гнездо, в заросль. 
В заросли крики Смирьки и звонкий визг его сестренки. 
И скрипучий, неприятньrй птичий голос. 
Спешу напролом через кустьr и хворост. Но я опоздал. 
- Гляди, как я в нее! - кричит мне Смирька.- Прямо

в лоб шмякнул! 
Его сестренка смеется и грязньrми пальцами размазьrвает 

по своему розовому лицу крошечньrй желток. 
Знакомое гнездо под кустом вьrворочено, в нем пусто. 
- Смиреха! Смиреха! - говорю яс тоской.- Что тьr наде­

лал! Ведь зто гнездо того самого соловья, которого мьr вчера 
слушали. 

- Не! - весело откликается Смирька.- Зто вон какой
птюшки, вон скрипит в кусту! 

Серая птичка перепрьrгивает невдалеке с ветки на ветку, 
дергает хвостом и скрипит, скрипит ... 

Откуда бьr знать Смирьке, что прославленньrй соловей -
•петь великий мастерище• - в тревоге за свое гнездо стонет
неприятньrм, скрипучим голосом? И что могло помешать ему
разорить гнездо зтой невзрачной •пташки•, когда кругом все
ребята, да и отцьr их при случае, походя, разоряют все по­
павшиеся на глаза птичьи гнезда?

Вольше мьr со Смирькой не сльrшали нашего замечательного 
певца: соловей покинул заросли. 

Оливковое яичко я вьrду л. 
Никогда из него не родится крьrлатое существо с чудесньrм 

даром песен. 
Розовое перестало существовать, но оливковое не рассь1-

палось в прах. Об зтом позаботился я, поместив его в свою 
коллекцию. 

Теперь я думал: не повезу своей коллекции в город, от дам 
ее в сельскую школу, в ту самую, куда пойдет зтой осенью 
Смирька со своими товарищами. 

Может бьrть, хоть соловьиньrе гнезда они перестанут разо­
рять? 
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Дочери. 
15/VI 1940 г. 

ЧЕРНОГОЛОВКА 

В саду совхоза - там, где упал давно сгнивший забор 
и стариннЬІЙ помещичий сад соединился с диким лесом,­
в густЬІх елушках пела тоненькая черноголовая птичка. 

Старик любил послушать ее песню. 
Он жил в заново отремонтированном и вЬІкрашенном в ярко­

краснЬІЙ цвет домике, в самом отдаленном углу сада. 
Вечерами садился старик на крЬІльце, задумчиво посасЬІвая 

трубку,- и закрЬІвал глаза. Из дому вЬІходил кот - упи­
таннЬІЙ чернЬІй мурлЬІка - и садился рядом с хозяином. Так 
сидели они молча,- и в елушках начинала петь веселая 
маленькая черноголовка. 

Вернее,- кончала. Начинала петь черноголовка с самого 
раннего утра, едва стряхнув с себя ночную дрему. И пела 
весь день до захода. Пела, весело разь�скивая маленьких чер­
вячков-гусениц для подруги: подруга ее сидела в гнезде, терпе­
ливо вь�сиживала птенцов. Пела, деловито перепархивая с де­
рева на дерево. Пела, прь�гая по земле или усевшись от­
дохнуть на минутку на ветке. 

Но днем старик ее песен не сль�шал: ведь утром и днем 
так много разнь�х голосов, криков и шумов в саду и в лесу, 
а у черноголовки не такая уж сильная песня. Да и думал 
старик о другом с утра. Каждое утро он брал плоский ящик, 
шел на берег озера и садился писать акварельнь�е зтюдЬІ. 
Старик бь�л художник. Он постигал мир глазами. И, погру­
женнЬІЙ в свою работу, переставал сль�шать звуки. 

А вечером работа кончалась. Надо бь�ло дать отдь�х на­
труженнь�м глазам. Старик закрь�вал их - и ему тогда стано­
вилась слЬІшна песня веселой черноголовки. 

У черноголовки всего и бЬІла одна песенка. Но пела она 
ее часто, иногда меняя в ней некоторЬІе нотЬІ. Голос черно­
головки бь�л чисть�й, звучнЬІЙ и напоминал маленькую флейту. 
Он то вЬІводил нежную, замирающую к концу мелодию, то 
прищелкивал и трещал по-дроздиному, то шаловливо передраз­
нивал голоса других птиц. 

От зтой песенки старику становилось хорошо на . душе, 
немножко грустно и как-то особенно уютно. 

Старик всю жизнь прожил один, и уюта ему больше 
всего не хватало в жизни. 

Раз, когда он сидел так, вслушиваясь в звуки невидимой 
маленькой флейтЬІ, товарищ его - старЬІЙ чернЬІЙ кот - бес­
шумно соскочил с крЬІльца, перебежал дворик и исчез 
в кустах. 
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Старик ничего не заметил. 
ЗакрЬІв глаза, .. он тихонько 
посапЬІвал трубкой. Он думал, 
что его чернЬІЙ друг, ка1< 
всегда, сидит с ним рядом. 

Вдруг песня оборвалась 
жалким писком. 

Старик открьrл глаза, ВЬІ­
ну л трубку изо рта, с трево­
гой поверну л ухо к елушкам. 

Прошла минута, другая, 
третья. Нет, черноголовка не 
пела больше. 

Начинало темнеть. Ни шороха не доносилось из сада. 
Вдруг черная хвостатая тень скачками бесшумно пронес­

лась от кустов к избе. Старик успел различить кота и в зубах 
у неrо - маленькую растерзанную птичку. 

Старик сердито засопел трубкой. Он вдруг почувствовал 
себя совсем одиноким в диком, заброшенном саду. 

До полной темнотЬІ сидел он на крЬІлечке, молчаливЬІЙ и 
расстроеннЬІй. 

И ночью, когда лег в постель и кот, по обЬІкновению, 
вспрЬІгнул к нему на кровать, старик спихнул его погой на 
пол и сказал: 

- ТЬІ зверь. У тебя нет сердца.
Потом: подумал, вЬІлез кряхтя из постели и привязал кота

на веревку к ножке кровати. 

• • •

Утром, как всегда, старик взял ящик с красками и побрел 
на берег озера. 

Но не спеmил приступать к работе. Раскурил трубку. Погля­
дЬІвал, щурясь на оранжевЬІй песок берега, на зеленую воду, 
на трепетно отраженнЬІе в зеркале водЬІ серебристо-голубЬІе 
стволЬІ больmих осия на острове. 

Блаженное спокойствие, так грубо наруmенное вчера 
смертью любимой птички, возвращалось медленно. Хотелось, 
чтобЬІ хоть тут все бЬІло без изменений, привЬІчно. 

Из-за острова плавно вЬІдвинулась узкая лодочка. На корме 
ее вЬІсилась тонкая девичья фигура с веслом в руках. 

сВот и Гондольер Молодой•,- удовлетворенно подумал 
старик. 

Так он мЬІсленно назвал незнакомку, каждое утро проплЬІ­
вавшую мимо него в лодке. Он знал только, что она из 
партии не то геологов, не то зоологов, стоявmей лагерем 
по другую сторону озера. 
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· В нескольких местах среди водЬІ на ровнЬІх расстояниях
друг от друга возвЬІmались группЬІ кустов. Как клумбЬІ. · Не­
знакомка по очереди под'Ьезжала к каждой из них и раз­
двигала ветви тонкими руками. Потом о'І"Ьезжала от •клумбЬІ•, 
записЬІвала что-то в книжечку, все стоя на корме,-и направ­
ляла лодку к следующей. 

Проезжая мимо художника, она всегда приветливо, но одно­
сложно здоровалась с ним. Старик молча кивал в ответ,­
и видение беззвучно скользило мимо. 

Ему правилось такое уважение к его труду, обЬІчно ВЬІЗЬІ­
вающему назойливое любопЬІтство случайнЬІх свидетелей. Пра­
вилась серая клетчатая блузка и юбка, узко перехваченная 
в талии краснЬІм кушаком. Правилась ладная фигурка, худое 
личико, гладко причесаннЬІе на прямой пробор вьющиеся чер­
рЬІе ВОЛОСЬІ. 

Даже влюбленнЬІЙ затруднился бЬІ сразу ответить, красива 
ли она. В ней не бЬІло ничего бросающегося в глаза. Но 
опЬІТНЬІМ глазом художника старик с первой же встречи 
понял в ней безошибочную соразмерность всех частей тела 
и черт лица, как раз то, что делает человека спокойно прек­
раснЬІм в полной гармонии со всем окружающим его в природе. 

Недаром зта ладная фигурка вне плана и заданий сама 
собой вошла во многие последние его зтюдЬІ. 

Вне плана и заданий и даже вопреки им - потому что 
художник писал зтюдЬІ для задуманной им большой картинЬІ: 
•Без человека•.

Картина первозданной природЬІ: томнЬІЙ полдень скло­
няющегося к осени лета, величавЬІЙ покой матери-земли, покой 
ВОДЬІ, покой ПЛОДОНОСЯЩИХ деревьев и ВЬІСОКИХ, СИЛЬНЬІХ трав. 
Полу денное перемирие в извечной войне животнЬІх: птицЬІ 
со сложеннЬІМИ крЬІЛЬЯМИ, СОННО греющийся на солнцепеке 
чуткий речной зверь - вЬІдра. 

Ни нервов, ни суетЬІ сумасшедшей лихорадки машинЬІ 
времени, пущенной человеком на предельнЬІе скорости. 
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Лодка подплЬІвала. Незнакомка, бесшумно погружая весло 
в воду, упругими толчками двигала вперед легкое суде­
НЬІшко. 

Почти поравнявшись с художником, встретила его вни­
мательнЬІЙ взгляд, молча и серьезно улЬІбнулась и негромко 
сказала: 

- Здравствуйте.
- Здравствуйте,- произнес старик, забЬІв кивнуть головой

в знак приветствия.- Зачем зто ВЬІ каждЬІй день об'Ьезжаете 
кустЬІ? 

Точно кистью мазнул: лицо незнакомки мгновенно вспЬІх­
нуло. ( •Почти один цвет с кушаком•,- отметил про себя 
художник.) 

Упершись веслом в близкое дно, незнакомка резко оста­
новила плавнЬІЙ бег лодки. 

- МЬІ расставили на озере искусственнЬІе дупла. Я про­
веряю, как в них несутся нЬІрковЬІе утки. 

Старик удивленно распустил бесчисленнЬІе складочки вок­
руг глав. 

- Дикие утки?
- Да: крохаля, гоголя, хохлатЬІе чернети. Две кладки мЬІ

берем, третью оставляєм. 
- Значит, диких птиц заставляете нестись для себя, как

зтих •.. кур? 
- Как домашних. Делаем опЬІт. Пока удачно.
Она у лЬІбну лась, как показалось художнику, неприятно-

самонадеянно, почти хищно. 
Он пожал плечами. 
- Странное занятие!
Она уже насмелилась бЬІло что-то в свою очередь спросить,

но вдруг осеклась. Старик не желал скрЬІвать своего презрения. 
Сказала только: 
- Доброй работЬІ! - и опять вся вспЬІхнула.
И, только от'Ьехав уже довольно далеко, прокричала рЬІвка­

ми: 
- Очень! Люблю! Ваши! КартинЬІ! - и поспешно зара­

ботала веслом. 
- Много ТЬІ в них понимаешь! - сердито проворчал ста­

рик. - Ленинградская, видно. Откуда меня знает? 
Он отложил кисти. Сидел прямой и строгий, устремив 

невидящий взгляд поверх водьr. 

- Доярка! Луну - и ту вьrдоить хотели бЬІ. И жалости
никакой. 

Легкая стайка пестрЬІх куличков-камнешарок промелькну­
ла над водой и рассЬІпалась по берегу. Глаза художника 
осветились радостью: он знал зтих птиц и любил. 

Кулички разбежались, и каждьrй, покланявшись всем тель­
цем на тоненьких ножках, стал суетливо осматривать каждую 
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щепочку, каждЬІй камешек на песке. Шарили носом, что-то 
вЬІхватЬІвали оттуда и бЬІстро, незаметно проглатЬІвали. 

Один подбежал совсем близко,- старик не двигался, чтобЬІ 
не спугнуть робких птичек. Ку личок суну л голову под слегка 
прИПОДНЯТЬІЙ серЬІЙ пласт ВЬІСОХШеЙ ТИНЬІ. Протиснулся под 
него весь. Видимо, старался приподнять край. 

Но пласт бЬІл велик и тяжел для него. 
Куличок вЬІнЬІрнул наружу, отряхнулся и несколько раз 

тоненько свистну л. 
Сейчас же со всех сторон к нему подбежали, мелко семеня 

ножками, товарищи; дальние подлетели. 
Куличок опять нЬІрнул под пласт - и все его товарищи 

за ним. 
Поддавшись их дружному напору, пласт поднялся. Край 

его обломился, и кусок зелен ой СЬІсподу тинЬІ о прокину лея 
на песок. 

Кулички сейчас же осьшали его и бЬІстро-бЬІстро зара­
ботали носами: ТЬІкались ими в сЬІрую мягкую подушку тинЬІ, 
собирая обильную поживу. 

Широко уЛЬІбнулся старик. 
- ,Ах вЬІ молодЦЬІ! Ах ВЬІ ... смешнЬІе человечки!
Когда камнешарки улетели, он с жаром принялся за работу.

• • •

Вечером вЬІшел на крЬІлечко с томиком давно знакомЬІх 
стихов. 

Сел, закрЬІл глаза. 
Но чего-то не хватало. 
- Котофей где же? Ах да! ..
Вспомнил, что днем сам просил унести кота.
Тишина бЬІла неприятна: маленькая песня черно головки

не наполняла ее уютом. 
Попробовал думать о другом,- нет, мЬІсли возвращались 

к погибшей птичке. От нее вели к думам о себе. 
- Странно все-таки. Ведь лет поди с четЬІрнадцати не слЬІ­

хал черно головки, а сразу узнал ее песню. Впадаю в детство: 
близкое забЬІвается, давнее свежеет в памяти. 

Одна за другой вставали картинЬІ прожитого. 
Глухой провинциальнЬІй городок, кудрявЬІе яблочнЬІе садЬІ 

за деревяннЬІми заборами. А кругом - темной стеной таин­
ственнЬІЙ лес. Старики говорили: •семь верст до небес и все 
лесом•. А вширь он •до края света•. 

Лес, населеннЬІй страшнЬІми зверями, легкокрЬІлЬІми пти­
цами. 

Зеленое царство бабЬІ-яги, леших, водянЬІх, кикимор, ши­
шиг - всякой нечисти. Страшньrй, но непреодолимо манящий. 
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Гимназистиком в серой блузе, в штанах из чертовой кожи, 
опоясаннЬІЙ ремнем с прямоугольной желтой пряжкой, увлекся 
собиранием птичьих яиц. Сколько даром загубил прекраснЬІх 
жизней! 

ЖаднЬІе детские глаза пленились маленькими живописнЬІ­
ми чудами - яичками певчих птиц. Хрупкие живЬІе само­
цветЬІ, совершеннЬІе по форме, теплейших цветов и оттенков. 

Старался сохранить для себя зту красоту: •остановись, 
мгновенье,- ТЬІ прекрасно!• 

Глупая затея: чтобЬІ сохранить яйца, приходилось их вЬІду­
вать, а от зтого они теряли свою неуловимую прелесть. Оста­
вались скорлупки - холоднЬІе, мертвЬІе. 

Зимой часто открЬІвал заветнЬІе коробки - полюбоваться 
своим тонким богатством. И всегда щемило сердце: не то! 
нет, не то! 

Неужели, чтобЬІ сохранить прекрасное, надо убить в нем 
душу - жизнь? 

Собирал, сушил цветЬІ. МертвЬІЙ гербарий раздражал еще 
хуже. 

Живопись раз ре шала мучительнЬІЙ вопрос: не убивая, пере­
носила живую душу в краски, создавала образЬІ красотЬІ. 

Академия художеств. Величаво-прекраснЬІй, но холоднЬІЙ, 
запертЬІй на все свои бесчисленнЬІе замки и запорЬІ, двери 
и ворота, царский город. 

Калейдоскоп заграничнЬІх впечатлений. Рим, синее море 
Неаполя, гондолЬІ и дворцЬІ Венеции. 

Париж. Чердачная жизнь Латинского квартала, богема, 
кабачки Монмартра - все, как страниць1 переведенной с чу­
жого язЬІка, давно прочитанной книги. 

Но везде и всюду одно: безумная охота за неуловимЬІм. 
И везде перед глазами - дикий родной лес, так не похожий 
на леса и парки ЕвропЬІ. И населяющие его таинственнЬІе 
существа без души, без обличья - роднЬІе братья тех, что 
в парках давно воплощенЬІ в прекраснЬІх статуях. 

Пришел отказ от кабаков и богемЬІ, настала жизнь отшель­
ника -аскета. Росло искусство. Но все то же разочарование 
повторялось: пока пишешь картину, видишь как бЬІ живое 
яйцо - краски, согретЬІе душой и страстью. Кончен труд -
и померкли краски: не удалось им передать самого главного, 
всегда неуловимого. Осталась холодная мертвая скорлупа. 

Куда же девается священнЬІй ПЬІЛ творческого порЬІва? 
ВЬІтекает, умирает, как живое содержимое яйца? 

Нет, так не может бЬІть! И растущий мастер понял: теперь 
он пьет содержимое яйца,- питательнЬІЙ источник жизни 
не пропадает, не всасЬІвается в бесплодную землю. Пусть его 
картинЬІ - только мертвЬІе скорлупки. От картинЬІ к картине 
он становится искусней, краски начинают оживать - скорлу­
па наполняется таинственной жизнью. 
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И вдруг оп.ять все исчезло. 
Пришел день: изнеможеннЬІЙ голодом и непосильнЬІм тру­

дом, он швЬІрну л кисть в угол и бросилс.я на крова ть. А утром 
взгл.янул на картину холоднЬІми глазами отрекшегос.я, сам 
поражен бЬІл тем, что сделал: краски жили, неу ловимое вопло­
тилось. 

Признание пришло скоро. Писал он все то же: таинствен­
нЬІе недра уход.ящего •до кра.я света• родного леса, лесную 
сказочную нечисть родного народа - мечту свою. И его 
детства мечта вдруг оказалась необходимой чужим люд.ям 
европейских городов - люд.ям, никогда не видавшим таких 
лесов. 

Пришла слава. 
Пожар войнЬІ и встречнЬІЙ огонь революции - там, на да­

лекой родине. Но блест.ящие парижские салонЬІ держали креп­
ко. Туманилась голова. 

Вернулс.я, когда жизнь на родине бЬІла перемолота. Ста­
риком. На готовое. 

Приняли. У строили вЬІставки. НазЬІвали непревзойденнЬІм 
мастером. Но ждали от него еще чего-то. 

Большие годЬІ сказались: устал. П око.я хотелось, п око.я 
прежде всего. 

Поехал в родной городишко: отдохнуть, подумать, может 
бЬІть, начать сначала. 

По-прежнему, привЬІчно работать не удавалось и здесь. 
Давно истлела коллекци.я птичьих .яиц на пЬІльном чердаке. 

Врос в землю родной домишко. 
3агороднЬІЙ совхоз заново отремонтировал и вЬІкрасил по 

указани.ям почетного гост.я домик в запущенном саду. 
Но казавшеес.я таким желаннЬІм одиночество мешает рабо­

тать. И как зто не успел обзавестись семьей за всю долгую 
жизнь? Могли бЬІ уж бЬІть внуки. Или хоть маленька.я дочь: 
нежнЬІЙ мостик в новую жизнь. Тепла.я забота о ней. 

Теперь уже поздно. 
Что же черноголовка-то сегодня молчит? 
Ах, да! 

* * *

ВЬІход.я из дому на следующее утро, старик в первЬІЙ 
раз не взял своего .ящика. 

Он направилс.я в темнЬІЙ угол сада, прямо к частЬІм густЬІм 
елушкам, и стал осторожно раздвигать их руками. 

Скоро он нашел то, что искал: легкое гнездЬІшко, спле­
тенное из тонких еловЬІх веточек, скрепленнЬІх липкими серЬІми 
комочками паутинЬІ. Паутинки бЬІли вернЬІЙ признак, что 
зто - гнездо славки-черноголовки; другие птицЬІ не терпят 
в своем гнезде паутинЬІ, а зта нарочно кладет. 
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П тенцЬІ уже вЬІвелись. Они бЬІли одни и лежали беспомощно 
голЬІми комочками, платно прижавшись друг к другу. 

Старик отошел от гнезда, спрятался за темную ель и стал 
ждать. 

Неожиданно из елушек ВЬІНЬІрнула черноголовка-мать. Ус­
лЬІшав ее приближение, сейчас же встрепену лись птенчики. 
Их ТОЛСТЬІе слепЬІе ГОЛОВЬІ ПОДНЯЛИСЬ на краснЬІХ, как чер­
вячки, шейках, раскрЬІлись большие желтЬІе ртЬІ - и послЬІ­
шался слабЬІй писк. 

Черноголовка торопливо суну ла мягкую гусеничку в первЬІй 
попавшийся рот и сейчас же полетела искать другую. 

Долго стоял старик за елкой и смотрел на гнездо. Черно­
головка прилетала несколько раз и каждЬІЙ раз - с кормом. 
И всякий раз при ее приближении из гнезда поднимались 
толстЬІе слепЬІе головки, разевали жаднЬІе ртЬІ - и слЬІшался 
голоднЬІЙ писк. Скормив гусеницу, чистоплотная птичка под­
хватЬІвала жидковатЬІЙ белЬІЙ комочек, вЬІпущеннЬІЙ одним 
из птенцов, торопливо уносила его прочь из гнезда. 

- Трудно же тебе одной, мать,- задумчиво сказал ста­
рик.- Всех накорми, за каждЬІм прибери. 

* * *

У старика в привЬІчку вошло ежедневно утром и вечером 
наведЬІваться к гнезду. 

Он хорошо заметил, что черноголовка никогда не может 
досЬІта накормить своих птенцов. КаждЬІЙ раз они встречали 
ее голоднЬІм писком и успокаивались только вечером, когда 
мать садилась в гнездо сама, обнимала приспущеннЬІми 
крЬІльями, теплЬІм своим тельцем. Конечно, они засЬІпали 
ГОЛОДНЬІМИ. 

В гнезде их бЬІло пятеро, - четЬІре сильнЬІх и один ела -
бенький. СильнЬІе вЬІше тяну ли головки, они первЬІми встре­
чали подлетающую с кормом мать, оттирали от нее слабого. 

Они бЬІстро росли и крепли, им доставалось больше пищи, 
потому что черноголовка в спешке всегда совала корм в первЬІЙ 
подвернувшийся клювик. 

А слабЬІй птенчик хирел с каждЬІм днем. Он шевелился 
все меньше и слабее, пищал все тише - и однаждЬІ на глазах 
у старика уронил голову, затих совсем. 

Стоя за елью, старик смотрел, что будет делать мать. 
Подлетев к гнезду, черноголовка сразу заметила, что один 

из ее птенчиков не поднимает навстречу ей головку, не пищит, 
не просит есть. Тут в первЬІЙ раз она забЬІла сунуть гусеничку 
детям: сама проглотила ее. Потом бЬІстро схватила мертвого 
птенца в лапки, полетела с ним в кустЬІ и там бросила. 

И сейчас же снова помчалась искать корм для других, 
для живЬІх своих птенчиков. 
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• • •

Старик совсем забросил краски. ЦелЬІЙ вечер он потратил 
на шитье мешка из тряпки, прилаживал его к палке. И весь 
следующий день ходил, махал зтим сачком по траве и кустам, 
что-то вЬІнимал из него и складьrвал в большую картонную 
коробку. 

Утром - еще солнце не взошло - старик неуклю­
же подкрался с тряпочнЬІм своим сачком к елуш­

кам - и накрЬІл им гнездо вместе с птенцами и 
их матерью. Так в сачке и понес домой. 

ВЬІпущенная в комнате черноголовка в 
первую ми нуту испуганно метнулась в 

самЬІЙ темнЬІЙ угол. Потом вдруг стре­
мительно кинулась оттуда в окошко, 

стукнулась о стекло и, ошелом­
ленная ударом, упала на подо­

конник. 

Старик между тем ос­
торожно вЬІпростал из 

мешка гнездо с птен­
цами, положил его 

на стол. И птен-

ЦЬІ, молчавшие в темпом и тряском мешке, запищали, по­
лезли из гнезда - вот-вот вЬІпадут. 

УслЬІхав их, черноголовка сразу встрепенулась. Вспорхнула, 
залетала по комнате: скорей найти корм и заткнуть им 
ГОЛОДНЬІе ртЬІ детей. 

Старик глядел на нее и улЬІбался: он приготовил птице­
матери хороший сюрприз. 

Черноголовка без труда нашла то, что ей бЬІло надо: 
рядом с гнездом на столе стояла большая картонная коробка, 
полная зеленЬІх, коричневЬІх, серЬІх гусениц. 
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- Получай, мать,- сказал старик.- Теперь СЬІТЬІ будут.
Он взял ящик с красками, ВЬІmел и плотно притворил

за собой дверь. 

• • •

Но не работалось старику и в зтот день: мешали мЬІсли. 
И писать хотелось уже не пейзажи, а тоненькую, теплую, 
подвижную птичку, всю серую, с черно-бурой головкой. Все 
думал о том, как осчастливил он ее и четЬІрех беспомощнЬІх 
птенчиков, наверное, без него обреченнЬІх на голодную смерть. 
И с умилением почувствовал, как ширится, стучит в груди 
его сердце - доброе, любвеобильное человеческое сердце. 

Не терпелось поделиться с кем-нибудь своей радостью. 
И когда подплЬІла не�накомка, он первЬІй ее приветствовал 

и сказал: 
- А я, знаете, взял себе на воспитание птенцов.
Незнакомка остановила лодку.

Каких? 
- Славки-черноголовки.
- О, зто нежная птичка. Большой уход нужен. Есть ли

у вас все необходимое? МуравьинЬІе куколки, деревяннЬІЙ 
пинцетик? Я сегодня же все привезу вам сюда, можно? 

Старик видел, что ей хочется сделать ему приятное, и 
подумал: •ОтзЬІвчивая все-таки•. 

- Благодарю,- сказал он.- У меня птенчиков их мать
кормят. Никаких пинцетов не надо. 

- Мать? Как же зто вЬІ.-.. - начала незнакомка, но, спо­
хватившись, что вопрос может показаться назойливЬІм, переби­
ла сама себя: - впрочем, муравьинЬІе-то куколки все равно 
нужнЬІ. Не добЬІвать же их вам самому. Я привезу. 

- Ну, спасибо. Привезите. Пока корм у меня есть.
- Сейчас привезу. У нас много.
Тепло на зтот раз простил-

ся с 
После 

незнакомкой художник. 
полудня сложил свой 

ящик и, торопливо шагая, на­
правился к дому. 

• • •

Он подошёл к окошку и стал 
глядеть через стекло. 

В гнезде бЬІл один только 
птенчик. Черноголовка сидела 
на краю гнезда с гусеничкой 
в клюве, но птенчик не тянул­
ся к ней, не разевал желтого 
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рта, не пищал. Из клюва у не­
го торчал кончик недоеденной 
гусеницЬІ. П тенчик спа л. 

И черноголовка-мать, сидя 
около него, вдруг проглотила 
принесенную ему гусеницу. Как 
тогда, в елушках, когда затих 
первЬІЙ птенчик. 

Старик взошел на крЬІльцо и открЬІл дверь. 
Мимо него, весело цвирикнув, пролетела из избЬІ черно­

головка, скрЬІлась за деревьями. Старик поспешно вошел 
в дом. 

Там он увидел пустое гнездо и всех четверЬІх птенчиков -
на полу. У каждого из них торчал из клюва кончик недоеденной 
гусеницЬІ. 

Старик схватился за сердце. 

* * *

В дверь постучали. 
- Войдите,- сказал он тихо.
С коробкой в руках вошла незнакомка.
Старик молча показал ей на птенцов. Она подошла, собрала

их всех - маленьких, мерТВЬІХ, с ВЬІПЯЧеННЬІМИ ГОЛЬІМИ живо­
тиками - к себе на ладонь. Подержала их и задумчиво положи­
ла в гнездо. 

- Все понятно,- сказала она, помолчав.- Черноголовка
перекормила птенцов. Они бЬІли так СЬІТЬІ, что и не шеве­
лились. А какой же зто птенчик, если он не тянется на -
встречу матери, не пищит, не просит есть? Птичка и приняла 
их за мертвЬІх. 

Старик растерянно слушал. 
- С зтими чудаками строго надо. По расписанию.- Незна­

комка сдвинула чернЬІе брови. Но вдруг не вЬІдержала, вся 
осветилась доброй улЬІбкой.- Как с груднЬІми. 

•Она знает,- думал художник.- Она вошла в их жизнь,
понимает их. Зто не то, что ... писать их красками•. 

Он чувствовал себя побежденнЬІм и даже в чем-то вино­
ватЬІм перед ней. А она продолжала: 

- Я с ними много возилась, умею с ними. А знаете -
почему? - спросила с какой-то детской резвостью, вскинув 
голову и устремив на художника сияющий взгляд.- Потому 
что ВЬІ научили меня любить их. С детства знаю ваши картиньr. 
Такой у вас всегда лес замечательнЬІй: таинственнЬІЙ, одухо­
твореннЬІЙ. И птицЬІ, и звери, и чертенятки разнЬІе. Я еще 
маленькой оторваться не могла. А потом мечтаю: •ВЬІрасту 
большая, буду в лесу жить, буду всем им, смешнЬІм, мать. 
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Вот и пошла на биофак.- И неожиданно робко попросила: 
Покажите мне, что ВЬІ там на озере писали? 

Ожил вдруг старик. Засуетилс.я. 
- Я сейчас •.. Я с большим удовольствием вам •..
И они подружились.

* * *

Так вместо картинЬІ •Без человека• написал старЬІЙ прос­
лавленнЬІЙ мастер-пейзажист свой первЬІЙ замечательнЬІЙ порт­
рет. 

НОЧНОИ 3ВЕРЬ 

Ночную тайну разрушит слово. 
А. Блок 

МЬІ возвращались с охотЬІ. Солнце уже зашло, в лесу 
бЬІстро темнело, но на открЬІтом месте еще можно бЬІло стре­
лять. И когда мЬІ вЬІшли в поле, я спустил Залива.я со сворки. 

Чем черт не шутит! ЗайцЬІ все сейчас в поле,- может 
бЬІть, успеем взять еще одного по дороге. 

И действительно: не успели МЬІ с Василием Алексеевичем 
пройти и ста шагов, как чутьиста.я гонча.я натекла на след, 
дала голос и погнала. 

МЬІ разошлись занимать места. Василий Алексеевич отошел 
вправо - к опушке леса, а .я взобралс.я на ж а л ь н и к -
небольшой, кругом ровнЬІЙ холмик слева при дороге. Тут бЬІл 
вернЬІЙ лаз: откуда бЬІ заяц ни пошел., ему не миновать 
зтого узкого места между двумя мЬІсками. 

Поместившись у небольшого кустика, .я снял ружье с плеча 
и осмотрелс.я. 

Небо бЬІло чисто, полна.я луна •щитом краснеющим героя• 
только еще вставала над лесом. Под ней блестели от росЬІ 
зеленя. На чал о октябрьской ночи бЬІло торжественно и пре­
красно. 

Гон между тем ушел далеко - километра за два в пол.я, 
к самой дороге. 

Там ла.ял пес, но где сейчас русак? 
В том, что зто русак, у меня сомнений не бЬІло: бел.як 

не дал бЬІ такого большого круга, он сразу норовит уйти 
в лес. 

Русак сгор.яча мог далеко опередить гончую и бЬІть уже 
поблизости. 

Наспех зат.янувшись еще два раза, .я бросил папиросу, 
придавил ее погой и передвинул предохранитель ружь.я на 
•огонь•.
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СтрастнЬІЙ баритон Заливая взбудоражил деревенских ша­
вок. Они залились визгливЬІм лаем. За ними дряхлЬІм басом 
забрехал старЬІй колхознЬІй пес Сингал. 

Сумерки наполнились неистоВЬІМ МНОГОГОЛОСЬІМ лаем. Но 
ненадолго. Неожиданно Заливай смолк. Не слЬІша его, за­
молчали понемногу шавки и Сингал. Наступила полная ти­
шина. 

Особенность охотЬІ с гончей та, что здесь человек стоит 
на месте и, прислушиваясь к голосу собаки, силой своего 
воображения участвует во всех страстнЬІх перипетиях смертной 
погони одного зверя за другим. СамЬІЙ момент участия человека 
в охоте короток и часто неинтересен: если лаз вЬІбран пра­
вильно, уходящий от погони зверь наткнется на стрелка почти 
вплотную, и прекратить навсегда его бег нетрудно. 

Заливай смолк - значит, скололся: потерял на бегу след. 
Делает сейчас круг, чтобЬІ опять схватить чутьем запах, 
оставленнЬІЙ потнЬІми от страха и бЬІстрого бега лапами 
зайца. 

А заяц в �то время продолжает бег. Он не доверяет внезапно 
наступившей тишине. До сих пор преследователь вЬІдавал себя 
кровожаднЬІм лаем. Молчащий теперь, он может внезапно 
появиться рядом. 

Заяц делает широкую дугу по ему лишь одному известному 
кругу. Внутри зтого круга он родился, тут он жирует ночами 
и дремлет днем, тут он любит, дерется с соперниками, спасается 
от врагов. Только смерть может заставить его вЬІйти из зтого 
круга. 

А может бЬІть и так: далеко опередив гончую, заяц сел. 
Пошевелил над головой ушами. 

Тишина. 
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Тогда заяц поднялся, пробежал вперед до опушки и дальше 
в лес. Потом вернулся по своему следу, вдруг скинулся 
с него широким прЬІжком в сторону и залег на опушке -
головой в поле. Прижался к земле. 

Тогда я напрасно жду его сейчас сюда: он дождется, 
пока гончая опять даст голос и промчится мимо него по его 
собственному следу в лес. Тут он вскочит и махнет в поля. 

ПередЬІшка, значит, и мне. Можно не напрягаться. 
И сознание мое раздвоилось: дежурная часть мозга оста­

валась начеку, глаза сторожили,- не мелькнет ли где бЬІстрая 
качающаяся тень? И в то же время я мог думать о другом 
и чутко, всей душой отзЬІваться на очарование все ближе 
надвигающейся ночи; взбудораженная охотничьей страстью 
душа бЬІла напряжена до звона. 

Волшебная картина бЬІла у меня перед глазами: мрачно 
темнел уже весь облетевший лес, а рядом свежо и радостно 
блестели молодЬІе всходЬІ. Какая сказочна.я встреча веснЬІ 
с г лубокой осенью ! 

Да и все кругом, казалось, жило в сказке: все кустЬІ 
и деревья, и древние - со дна ледникового моря - камни, 
кой-где угрюмо сутулившиес.я в поле. Колдовской свет лунЬІ 
заполнял светлую ночь тайнами, ворожил, тревожил - ВЬІЗЬІ­
вал призраки. 

Я вдруг вспомнил, что стою на ж а л ь н и к е. И одного 
зто го мЬІсленно произнесенного слова бЬІло доста точно, чтобЬІ 
призраки ночи воплотились у мен.я перед глазами. 

Жальник - ведь зто от слова •жаль•, •жалиться•. •От жа­
ли не плакать стать•,- говорили древние новгородцЬІ, насЬІпа­
ли на буйвищах, над могилами погибших своих воинов, земля­
нЬІе холмЬІ и назьrвали их •жальниками•. 

И, вглядЬІваясь в луннЬІе сумерки, я уже различал в их 
переменчивЬІх, неверньrх тен.ях воинов в шишаках с мечами, 
копьями и щитами. Беззвучно совершалась передо мною лю­
тая рукопашная битва, сверкало немое оружие, падали бо­
гатЬІри. 

Да, бьшо время... У мели наши предки хоронить своих 
прославленньrх воинов. 

Но легкое облачко скользнуло по светлому лику луньr. 
И когда сошло, предо мной снова бЬІли только весельrе зеленя, 
подо мной - небольшой, кругом ровнЬІЙ холмик. 

Я сразу вспомнил про Заливая и подумал: что-то очень 
уж долго длится перемолчка ! 

Интересно, что испЬІтЬІвает сейчас русак? 

Но сказочная ночь властно требовала необЬІчайного, и мЬІсль 
моя легко перескочила с русака на меня самого: а вдруг 
и меня разЬІскивает по следу какой-нибудь страшнЬІЙ зверь 
с горящими глазами и вЬІбегающими из кровавой пасти клЬІ­
ками? 

319 



Какой-нибудь там вроде ископаемого громадного пещерного 
медведя. 

Будь я мальчиком, я бЬІ, наверное, вздрогнул от такой 
МЬІсли и мне захотелось бЬІ очень бЬІстро обернуться. Но я 
только грустно улЬІбнулся. 

За полями зажегся огонек: там собиралась ложиться спать 
мирная, давно забЬІвшая ночнЬІе страхи колхозная деревня. 

СамЬІЙ большой и страшнЬІй хищнЬІЙ зверь, на встречу 
с которЬІм я мог рассчитЬІвать здесь, бЬІла лисичка. 

Последний маленький медведь-овсяник бЬІл убит здесь пять 
лет тому назад, а о волках уже десятки лет и помину нет. 

Даже смешно стало. 

Вот стоим МЬІ с Василием Алексеевичем, опЬІтнЬІе охотники, 
напрягаем слух и зрение: ждем на лазу зверя. 

А зверь зтот - зайчик. 

А ведь нам с Василием Алексеевичем вместе-то, пожалуй, 
сотня лет. Он - известнЬІЙ охотовед, старьtй зверятник. Да и я 
на своем веку побЬІвал и в тайге, и в тундре - повидал 
зверя. 

МЬІ оба изучали зоологию, для нас больше уже не может 
бЬІть удивительнЬІх неожиданностей в зтих исследованнЬІх, 
давно обжитЬІх человеком местах. Как далеки мЬІ от дней 
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нашего детства, когда любой 
лесок за околицей бЬІл населен 
для нас всевозможнЬІми чуда­
ками: зверями, которЬІх МЬІ 
не умели назвать, и - на рав­
НЬІХ с ними правах - лешими, 
русалками, кикиморами и дру­
гой нежитью. Сказка потеряла 
всю свою силу над нами, по­
теряла обаяние тайнЬІ : каждое 
животное здесь мЬІ знаем по име­
ни, отчеству, фамилии, а с име­
нем - и всю его жизнь - (( био­
логию•. 

Я вздрогну л: из лесу сл е­
ва от меня донесся короткий, 
глухой и хриплЬІЙ крик. Так 
мог бЬІ вскрикнуть древний, 
вросший в землю и весь по­
крЬІТЬІЙ мхом камень, если бЬІ 
вдруг обрел голос. И вместе 
с тем я не сомневался, что 
зто крик зверя. Только вот 
з т о  г о  зверя я не мог назвать 
по имени. 



Я с любопЬІтством вслу­
шивался в тишину: сейчас, 
наверное, крик повторит­
ся, и тогда я пойму, узнаю, 
чей он. 

Но вместо звериного кри­
ка раздался вдруг там же­
недалеко, слева от меня -
неистовЬІЙ .лай Заливая. 

Пес лаял часто, заливи­
сто, то и дело сдваивая го­
лос. 

По зайцу гончая так 
никогда не вопит, по зайцу 
она брешет. 

В сумке у меня бЬІли две разрЬІвнЬІе пули: старая таежная 
привЬІчка - на всякий случай всегда иметь пули с собой 
на охоте. Но бЬІло ясно, что я не успею достать их, вЬІнуть 
из ружья дробовЬІе патронЬІ и заложить в стволЬІ пули: 
так близко от меня бЬІл Заливай, а зверь должен бЬІл нахо­
диться еще ближе. 

Приподняв двустволку, я не отрЬІвал глаз от темной стенЬІ 
леса. 

Вдруг из опушки вЬІметну лея зверь ростом с волка. 
Я приложился ... И опустил ружье. 
Зто бЬІл Заливай. 
Он смолк, метнулся по полю в одну сторону, потом в дру­

гую. Подбежал под самЬІй жальник, поднял голову и на миг 
уставился на меня. Но сейчас же тявкну л, уверенно взял 
след и помчался вправо от меня - через дорогу. 

Еще минутку мелькали в сутеми его белЬІе чулки и -
исчезли. Он пошел прямо на опушку, где стоял Василий 
Алексеевич, и я невольно задержал дЬІхание: вот раздастся 
вЬІстрел. 

Но лай Заливая удалялся, а. вЬІстрела не бЬІло. 
Я вЬІпустил распиравший грудь воздух. 
Признаюсь: чувствовал я себя не совсем уютно. 
Поведение гончей бЬІло совершенно недвусмЬІсленно: Зали­

вай шел по следу: он прошел под самЬІм жальником - у меня 
под ногами; значит, до него прошел у меня под ногами 
и зверь. 

Тот зверь, которого я не мог назвать. 
Прошел, как привидение: беззвучно, невидимо. 

Но если я его не видел и не слЬІmал, то он-то не мог 
меня не видеть: ведь я стоял на холме и снизу бЬІл, конечно, 
очень заметен на ясном небе. Да и чутье должно бЬІло его 
предупредить о присутствии человека: ночной ветерок тянул 
как раз справа от меня к той опушке, откуда он ВЬІmел. 
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Какой зверь мог пройти в двадцати шагах от меня, остав­
шись незамеченнЬІм? И даже не зашуршать когтями по опавшей 
листве на опушке! 

Василий Алексеевич тоже не вЬІстрелил,- значит, зверь 
и у него прошел невидимкой. 

Голос Заливая потерялся уже в глубине леса. 
Я вдруг почувствовал, что ночь холодная, а мне очень 

жарко. 
Так или иначе, дело бЬІло конче но: зверь про шел и уж, 

конечно, сюда не вернется. 
Я опустил предохранитель и повесил ружье на плеч0. 

Закуривая на ходу, спустился с жальника. 
С Василием Алексеевичем мЬІ сошлись на дороге. 

Видели? - спросил он. 
- В том-то и дело, что нет.
- Я видел. КрупнЬІЙ зверь. Как из-под земли вЬІрос. На ши-

роких мхах подошел к опушке и стал за кустами. Близко. 
Голову держит вЬІсоко. 

Да кто же? 
Не знаю. Невозможно бЬІло разглядеть. 
Осечка? 
Нет, просто не стрелял. 
Вот тоже-!· .. 
А вЬІ попробуйте в такого - заячьей-то дробью! 
Ну и что же? 
Ну, потом сдвину лея и разом пропал за деревьями. 

Как сгинул. Шорох, правда, бЬІл. И два раза хрустнуло в лесу. 
Похоже, не он, а от него кто-нибудь бежал в разньrе 
стороньr. 

Василий Алексеевич замолчал. Тут только я сообразил, 
что оба МЬІ все время зачем-то говорили шепотом. 

Шагая по дороге, я совсем другими глазами всматривался 
в ночь, чем тогда, вначале, на жальнике. Нет, черт возьми, 
годЬІ тут ни при чем. Луна свое взяла. 

Подмораживало. Лунная мгла опустилась и остекленела. 
Заливая не бьrло сльrшно. 

Великое бессловесное - земля, лес, небо - давило меня 
своей непонятной немотой. Наверно, и Василия Алексеевича 
тоже. Но мЬІ молчали: может бьrть, оба не решались начать 
разговора, в котором не хватало у нас главного слова. 

Я думал про одно: как зто я не увидел, а Василий Алексеевич 
вид ел да не знает - кого? 

К деревне мьr подходили уже в полной ночной темноте: 
луну заволокло большой тучей. 

Тут нас догнал. Заливай. 
Он подошел ко мне, остановился и как-то по-особенному, 

натужно тявкнул. 
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Уж не силился ли он вЬІмолвить слово? Он-то ведь в и д е  л 
и з н а  л. 

Я положил ему руку на спину и почувствовал, как тяжело 
вздЬІмаются его бока. 

Спина бЬІла мокрая. 
Заподозрив неладное, я достал спичку, осветил свою руку. 
Она бЬІла в крови. 
Василий Алексеевич осмотрел, ощупал Заливая. 
- Радуйтесь, что собаку не потеряли,- сказал он хму-

ро.- Пустяками отделался - царапина. 
Я подумал: 
•У нашего невидимки совсем не призрачнЬІе когти и зубЬІ!•
За гумном горел костер. Я с удивлением увидел около

него лохматого Сингала и колхозного пастуха - старика Мит­
рея. Сверху на костер надвинулась тьма. Старик сидел, как 
в шалаше. 

- Что ТЬІ тут делаешь, дед?
- Да, вишь, овечку свежевать дали. Зверь утресь задрал,

тудЬІ его когтиІ От силЬІ прогнали. 
МЬІ с Василием Алексеевичем переглянулись. 

Медведь? 
- Волк?
- Да нет, какие тут волки-медведиІ
И вот дед сказал слово, которого нам так недоставало:
- РЬІСЬ.
Как свет включил: мгновенно об'Ьяснил все наши пережива­

ння зтой ночи. 
Заливай бросил след русака, напав на рЬІсий след. 
РЬІсь царапнула его в схватке. Потом, спрятав страшнЬІе 

свои когти в бархатнЬІе лапЬІ, бесшумно и незаметно про­
ползла мимо меня под жальником. Так бесшумно и незаметно, 
как могут красться одни только кошки. 

Василий Алексеевич не мог признать ее за кустами в лун­
ной мгле: рЬІсь в зтих местах - зверь проходной, совершенно 
случайнЬІй; нам и в голову не приходило, что можем с ней 
встретиться. 

Я пережил сказку, думая о происхождении слова •жаль­
ник•. Но если б я вспомнил короткое слово •рЬІсь•, зто 
заставило бЬІ меня иначе смотреть перед собой. Я бЬІ искал 
глазами не качающуюся тень скачущего зайца, а стелющуюся, 
переливающуюся тень ползущей, крадущейся кошки. 

И зто коротко рЬІчащее слово очень легко тогд� могло бЬІ 
превратиться в пушистую рЬІжую шкуру. 
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ЧАИКИ НА ВЗМОРЬЕ 

Когда станешь взрослЬІм, 
не презирай мечтЬІ твоей юности. 

Испанская поговорка 

Рано утром, когда в дачном поселке все еще спали, на берег 
моря вЬІшел человек с седеющими висками, с глубокими, 
но сияющими, как у ребенка, глазами. Широкополая шляпа 
едва ли могла бЬІ удержаться на его непокорнЬІх волосах, 
если бЬІ ду л хоть небольшой ветер. Но бЬІл штиль. 

Когда-то в детстве зтот человек провел одно лето здесь -
на взморье. Теперь он приехал издалека: ему пришла фанта­
зия вновь посетить зто памятное ему место. 

Все изменилось тут. Где бЬІли соснЬІ да жалкие лачуги 
рЬІбаков, теперь рядами стояли наряднЬІе дачи горожан, цвели 
садЬІ. Лишь руководствуясь очертаниями берега, мог он узнать 
места, где купался, ловил пескарей, колюшек, играл с то­
варищами. 

Да и его вся жизнь изменилась с тех пор до неузнаваемости. 
Чем он бЬІл тогда? Одиноким, обиженнЬІм судьбой мальчиком. 
А теперь? .. 

Но море - море осталось тем же. Лишь отмели на нем 
несколько переместились. И так же над ним летали белЬІе 
чайки. 

Чайки кричали. 
Человек прислонился спиной к столбу, сложил на груди 

руки, закрЬІл глаза. 
Чайки кричали. 
ПризрачнЬІЙ сон воспоминаний охватил человека ... 
Недалеко от берега на песчаной отмели стояли чайки. 

БелоперЬІе свои тела держали горизонтально - точно nлЬІли, 
но шен вЬІтянули вверх, клювЬІ повернули все в одну сторону: 
туда, где, расширяясь, исчезают берега залива, где открЬІвается 
безбрежное море. 

На них, не отрЬІваясь, смотрел мальчик. Он лежал на берегу 
под сосной, у небольшого обрЬІвчика. Вихрастую голову поло­
жил на руку. Его задумчивЬІе глаза бЬІли глубоки, темнЬІ -
и казалось, удивляются всему, что видят перед собой. 

Когда лежишь так и смотришь вдаль, мир кажется разре­
заннЬІм пополам на плоское и вЬІnуклое; и все в нем стано­
вится как-то необЬІкновенно и удивительно. 

Мальчик сам не знал, почему его взгляд притянули чайки. 
Потому ли, что пятно их блестящего белого оперення на золоте 
отмели бЬІло очень ярко и красиво? Потому ли, что зти 
красивЬІе птиЦЬІ всегда будили в нем неяснЬІе мечтЬІ, неопре­
деленнЬІе желания? 

Чайки стояли неподвижно, безмолвно, и в зтой непод­
вижности, в безмолвии и в ВЬІСОКО ПОДНЯТЬІХ тугих шеях 
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птиц бЬІла большая серьезность, почти торжественность. БЬІл 
час полуденной тишинЬІ, передЬІmки, и ни одна из птиц 
не слетала покружиться над зеленой волной, вЬІсмотреть в ней 
рЬІбку. 

Полдень бЬІл знойнЬІЙ. РасплавленнЬІЙ воздух струился 
над берегом, заставляя дрожать все очертания, и утомлял 
глаза. Маленькие плоские волнЬІ мелодично шипели, набегая 
на песок. Пахло тиной, морской пеной, сЬІрЬІМИ пухлЬІми 
камЬІmинами, которЬІе вЬІкинуло и оставило на берегу море. 

Мальчик оторвал утомленнЬІЙ взгляд от чаек. Глаза его 
бесцельно стали блуждать по зеленой глади моря. 

Шли три серокрЬІлЬІе лайбЬІ. Далеко за ними - на фарва­
тере,- густо дЬІмя, медленно-медленно тащил три продолго­
ватЬІе баржи чернЬІЙ, как водяной жук, буксир. Навстречу 
ему стремительно несся плоский серЬІЙ миноносец. Он далеко 
за собой повесил длинную полосу дЬІма. 

Глаза мальчика разгорелись. С минуту он жадно следил 
за миноносцем. Потом горько вздохнул и отвел от него взгляд. 

Вдруг одна из чаек подняла над спиной узкие с чернЬІми 
концами крЬІлья. Держа их так, сделала два неловких шага 
к краю отмели и, ударив крЬІльями по воздуху, поднялась 
над водой ... 

Сейчас же все ее подруги повернули к ней головЬІ и закри­
чали резкими, хриплЬІми голосами - сначала протяжно, под 
конец - отрЬІвисто, крутЬІми вскриками. 

Никогда не мог мальчик спокойно слЬІmать их громких, 
пронзительнЬІх криков. 

Один раз ему все-таки удалось побЬІвать на настоящем 
морском судне. Да еще на каком - на военном! Волна пере­
хлестЬІвала через катер, на котором под-ьезжал мальчик, била 
в вЬІсокий стальной борт броненосца, а броненосец даже 
не ПОКаЧИВаЛСЯ. И НИЗКО над ВОЛНаМИ И ВЬІСОКО над пушками 
и мачтами броненосца летали чайки. Уже вернувшись на берег, 
мальчик все еще слЬІmал их пронзительнЬІе крики. 

Их крик иногда чудился ему даже в далеком от моря 
городке. От их крика сосало под ложечкой, хотелось куда-то 
бежать, хотелось чего-то необЬІкновенного. 

Чайка сделала круг над отмелью и, вЬІправив полет, на­
правилась к чему-то темному, что покачивалось на пологих 
волнах между отмелью и берегом. 

Мальчик вдруг сел. Глаза его расширились от изумления. 
ТемнЬІй предмет то исчезал, то снова показЬІвался, по­

блескивая углами на солнце. 
Мальчик хорошо разглядел его: зто бЬІл медью по углам 

окованнЬІЙ сундучок - точь-в-точь такой, в каком рЬІлся на 
броненосце матрос в кубрике. 

Чайка снизилась и, вЬІтянув ноги, аккуратно стала на край 
сундучка. И сложила крЬІлья. 
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таскают награбленное 
из-под ног. 

Опять раздался резкий, не­
стройнЬІЙ крик с отмели. 

Но мальчик уже не слЬІшал 
его. 

Ночной океан в гигантских 
волнах ка чает отраженнЬІе звез­
ДЬІ чернЬІх небес. 

Океанский пароход от трюма 
до верхней палубЬІ весь залит 
ярким светом. Но черное и гроз­
ное, с потушеннЬІми огнями под­
ходит к нему пиратское судно. 

- На абордаж! На абор­
даж! 

ПеребитЬІ матросЬІ, капитан 
связан и лежит на полу в своей 
каюте. ПассажирЬІ поднимают 
руки под дулами пиратских 
ружей и револьверов. 

, По узкому трапу, перекину­
тому с борта на борт, пиратЬІ 

добро. Трап скрипит, качается, уходит 

Один из грабителей оступился. Вместе со своей тяжелой 
ношей - обитЬІм медью сундучком - он летит в чернЬІЙ про­
вал между пароходами. ОтчаяннЬІЙ крик погибающего. Но 
в ответ ему гремят лишь проклятья пиратов: им некогда 
спасать товарища - еще много добра и золота осталось у пасса­
жиров. 

Пиратское судно скрЬІлось во тьме. 
Капитан развязан. ПассажирЬІ притихли, подавленнЬІе стра­

хом и несчастьем. Только один из них все еще бушует. • 
Зто - американский миллиардер. В простом матросском 

сундучке, чтобЬІ никто не заподозрил, вез он половину своего 
огромного богатства. 

Далеко позади него плЬІвет его сундучок. 
Он поднимается на хребтЬІ гигантских воли, скользит в про­

пасти между ними. Его не замечают с проходящих вдали 
судов. Только чайки да альбатросЬІ присаживаются на него 
отдохнуть, да раз об его меднЬІй угол разбилась падавшая 
обратно в море летучая рЬІба. 

Из океана в океан, из моря в море,- и вот доплЬІл сунду­
чок. Сейчас его прибьет к берегу. 

В нем шуршащие кредитнЬІе билетЬІ с бизонами - сто мил­
лионов долларов. В нем алмазЬІ, рубинЬІ, легкие жемчужнЬІе 
ожерелья и другие драгоценности. 

О находке мальчика напечатают во всех газетах. На зти 
деньги родина построит много НОВЬІХ первокласснЬІх военнЬІх 

326 





судов. А в награду ему дадут чудную бЬІстроходную яхту 
с команд ой - для кругосветного путешествия. На ней бу дет 
и скорострельная пушка, канонирЬІ и фейерверкер: на случай 
встречи с пиратами. 

Другая чайка, покружив над сундучком, опустилась на него 
рядом с первой. 

Вконец истощеннЬІЙ человек с тяжелЬІм сундучком на спине, 
шатаясь, пробирался к берегу цветущей странЬІ. 

Вокруг него качались на длиннЬІх стеблях цветЬІ неви­
данной красотЬІ. Над ними кружились крошечнЬІе птички; 
их радужное оперение сверкало и переливалось на солнце, 
в воздухе звенели их нежнЬІе песни. СтраннЬІе звери с за­
думчивЬІми и добрЬІми глазами, прЬІгая, как лягушки, прибли­
жались к человеку и разглядЬІвали со спокойнЬІм любо­
пЬІтством. 

Человек сорвал один из вЬІсоких цветков. Удлиненная ча­
шечка цветка бЬІла до краев наполнена сладким цветочнЬІм 
соком. Человек жадно опрокинул его к себе в рот. Проглотив 
влагу, отбросил цветок. Звери подхватили цветок на лету 
лапками с тонкими, как у детей, пальчиками. Принялись 
играть цветком. 

Солнце стояло над самЬІм горизонтом. Но прошел час, 
другой, а оно не заходило. 

Теперь человек бЬІл на горе. Он полз, таща за собой сунду­
чок. 

Подполз к самому обрЬІву - заглянул вина. 
Прямо над ним бЬІло море. Но в стороне тянулся узкий 

берег и на нем виднелись люди. 
Они стояли длиннЬІм рядом у водЬІ. Все бЬІли одинаково 

одетЬІ в белЬІе малицЬІ до пят. Все одинаково держали по швам 
руки в длиннЬІх рукавах. Все смотрели в море. Над ним 
летали чайки. 

Люди - зто спасенье, жизнь! 
Человек приподнялся на скале и, собрав все силЬІ, крикнул: 
- Ио-го-го-о-о! ..
Весь длиннЬІй ряд людей повернул к нему головЬІ. Но

все остались стоять неподвижно. 
Человек уронил голову на руки и заплакал. Он понял, 

что ЗТО не люди: ПТИЦЬІ - ПИНГВИНЬІ, ПИНГВИНЬІ! .. 
Долго лежал лицом вина. Потом поднялся на колени, 

с большим трудом подтяяул тяжелЬІй сундучок к самому 
краю обрЬІва и столкнул его в море. 

Сундучок ушел в воду, всплЬІл. Отливом его потянуло 
в море. Чайки полетели провожать его в далекое страяствие. 

ЛихорадочнЬІй взор человека следил за ним, пока сундучок 
не исчез вдали за волнами. 
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В сундучке - дневник человека и подробное описание, как 
найти зту вечно цветущую страну. Страну, где птицЬІ живут 
в ароматнЬІх цветах и звери с прекраснЬІми ласковЬІми глазами 
подходит к человеку, чтобЬІ пригласить его поиграть с ними 
в прятки или пятнашки. 

Тот, кто сейчас ВЬІЛОВИТ сундучок, ОТЬІЩеТ зту никому 
не известную страну. Он переселит туда всех мальчишек из 
всех стран. Там будут они играть со зверями, петь с птицами, 
спать в цветах. А потом построят себе целЬІй флот и будут 
иногда ездить к своим родителям. 

А знаменитЬІй путешественник, которЬІЙ один спасся от ко­
раблекрушения и нашел зту страну,- путешественник как­
нибудь прокормится пока цветами и кореньями, а потом может 
вернуться к себе на родину. 

И третья чайка подлетела к сундучку. 
Но ей не бЬІло места для посадки, и она стала медленно 

кружить над сундучком. 
Сундучок бЬІл уже совсем близко от берега. Мальчик ясно 

видел один из его помятЬІх меднЬІх углов, почему-то вЬІше 
других торчащий из водЬІ. 

Мальчика уже била лихорадка нетерпения. Он больше 
не мог дождаться, пока медлительнЬІе волнЬІ вЬІкинут ему 
чудеснЬІй подарок моря. Он уже не мог мечтать: он должен 
бЬІл знать, что несет ему сундучок! 

Мальчик прЬІгнул с обрЬІва и, обгоняя осЬІпающийся под но­
гами песок, побежал вниз, к воде. ВстревоженнЬІе его бурнЬІм 
появлением обе сидевшие на сундучке чайки поспешно снялись 
и вместе с третьей полетели в море. Всполошились и их 
товарки на отмели. Поднялись без крика, всей стаей. И, широко 
разлетевшись в воздухе, потянули туда, где море теряло берега. 

329 



Мальчик вбежал по пояс в 
воду, дрожащими руками ухва­
тил сундучок за два угла и по­
тащил его к берегу. 

На берегу оказалось, что сун­
дучок не заперт. 

Сердце больно било в виски 
мальчика, когда он откинул за­
бухшую крЬІшку. Сундучок бьш 
пуст. 

- О, какая злая насмешка !
Но на внутренней стороне

крЬІшки мальчик увидел самого 
себя: там бЬІло вделано кар­
манное зеркальце, и в холодном 
стекле живо отразились глубо-
кие, страстнЬІе, удивленнь1е гла­

за - глаза мечтателя, и все его розовое лицо, и обиднЬІе 
мальчишеские вихрЬІ на голове. 

Издалека - со сторонЬІ открЬІтого моря - донесся до него 
крик белЬІх птиц, птиц широких воднЬІх просторов. 

Издали крик чаек похож на насмешливЬІЙ хохот. 

Человек открЬІл глаза. 
Да, зто бЬІло то самое место, где он мальчиком получил 

в подарок от моря матросский сундучок. 
Подарок зтот он бережно хранит до сих пор. 
Каждое новое издание своих стихов - одну книжку - он 

кладет в заветнЬІЙ сундучок. Теперь сундучок полон почти 
доверху. 

Он сумел наполнить простор мира своими мечтами, •своими 
увлекательнЬІми стихами о тайнах жизни. 

И когда открЬІвает теперь крЬІшку сундучка,- по-прежне­
му в зеркальце отражается то же лицо, те же удивленнЬІе, сия­
ющие глаза, хоть они и постарели лет на сорок. 

Но еще он видит и другое: множество человеческих лиц, 
которЬІе смотрят на него с любовью, с благодарностью, с друж­
бой. Зто те, с кем делил он горе и радости на долгом пути 
своей жизни, о ком рассказЬІвал в своих книгах и к кому 
обращал свои слова - самьzе заветньzе, самЬІе дорогие сердцу 
слова. Люди - знакомЬІе и незнакомЬІе,- он отдал им себя 
целиком, все лучшее в себе, лишь для того, чтобьz для них 
сделать жизнь богаче и лучше. ПЬІтать, разведьzвать жизнь, 
разгадЬІвать ее удивительнЬІе тайнЬІ - зто только половина 
дела. Другая в том, чтобЬІ опЬІт свой, свои открЬІтия - боль-
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шие и маленькие - передать людям-братьям. Не ·в зтом ли 
вьюшее на земле наслаждение? 

•В конце концов,- думает позт, вспоминая подареннЬІЙ
ему морем сундучок, - зто бЬІло совсем не так глупо и зло. 
Лучшего подарка я никогда в жизни не получал•. 

Чайки хохочут вдали. 
Позт вслушивается в их крик и, сияя у дивленнЬІми г ла -

зами, говорит вслух самому себе и всем у миру: 
- Но зто ведь совсем не хохот! Зто - фанфарЬІ, пронзи­

тельнЬІЙ и могучий зов. Ион наполняет собою глухне без него 
просторЬІ морей и поднебесья. 

ДВОИНАЯ ВЕСНА 

Зимой в Ленинграде моим глазам и ушам работЬІ мало. 
Но вот замечаю: на крЬІше подрались воробьи. И сразу уд­
ваивается мое внимание ко всем у окружающему: ведь первая 
потасовка воробьев - зто первЬІЙ намек на весну. Вот будут 
еще и еще сигналЬІ. КаждЬІЙ НОВЬІЙ птичий голос весной -
подарок. И какое наслаждение отмечать зти новЬІе голоса, 
пока они не слились в огромнЬІй общий хор - апофеоз при­
роде и солнцу! 

Положено и человеку радоваться весне. Но часто при зтом 
думаешь: много ли еще таких радостнЬІх встреч предстоит 
тебе в жизни? 

И раз мне пришла в голову лукавая МЬІСЛЬ: 
•А почему бЬІ не ВЬІрвать у жизни хотя бЬІ одну лишнюю

весну? Ведь родина моя так велика. Ежегодно в разнЬІх концах 
ее бЬІвает много разнЬІх весен. 

С'Ьезжу-ка на Кавкав. Конец февраля. Там как раз на­
чинается весна. Южная весна коротка. У спею встретить ее 
и вернуться. Тут встречу вторую в году - нашу неторопливую 
северную весну•. 

Даже краска прилила к лицу,- точно задумал обмануть 
судьбу. 

Как раз у меня и возможность бЬІла С'Ьездить куда-нибудь -
отдохнуть между двумя работами. 

Беру билет на поезд до Туапсе и через три дня, прос­
нувшись утром, вижу: весна! 

В Туапсе на улицах припекало, кой-где бЬІла уже пЬІль, 
хотя горЬІ кругом сверкали снегом. В садах громко пинькали 
лиловогрудЬІе красавцЬІ зяблики. 

Сразу видно, что они только что прибЬІли сюда: ни одной 
самочки в их холостяцких стаях. Более сильнЬІе самЦЬІ удрали 
вперед. Самочки прибудут позже. 
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Еще только первое марта, но я опаздЬІваю. Скорей, скорей, 
вперед! 

И вот прекраснЬІй теплоход •Абхазия• уже развертЬІвает 
передо мной неторопливо-величественную панораму Кавказско­
го побережья и бесконечнЬІй простор моря. 

Последняя ниточка, связЬІвающая меня с роднЬІм севером, 
рвется. Я в другой стороне - прекрасной, желанной, но не 
родной. 

На молу сидят, наподобие прусских орлов, подняв и расто­
ПЬІрив крЬІлья, больmие чернЬІе птиць�. НевиданнЬІе у нас 
птицЬІ - бакланЬІ. СмеmнЬІе звери вЬІскакивают из воли и па­
дают назад в море. Таких не увидишь даже в ленинградском 
и московском зоопарках: дельфинЬІ. И даже чайки, бело-розо­
вой стаей провожающие теплоход,- не наши чайки: розово­
грудЬІе с краснЬІми носами и лапками - морские голубки. 

Идет, идет теплоход, винтом отсчитЬІвая время и прост­
ранство. 

Вот уже ГагрЬІ. 
Внуmительная картина! ОгромнЬІе горЬІ. В расщелинах -

завалЬІ тяжелЬІх мутнЬІх туч. На верmине - дикие, засЬІпан­
нЬІе снегом леса, пихта ч - словно настоящая сибирская тайга. 
А на узкой полоске берега игруmечнЬІе красивЬІе домики-ульи 
и перед ними - пальмЬІ, кипарисЬІ, звкалиптЬІ. 

Бесmумно течет вода, течет время. 
Сухуми. 
Стоит однаждЬІ побЬІвать в зтом милом городке - и уж 

будет, непременно будет тянуть побЬІвать в нем еще раз. 
Когда-то осенью я бЬІл в Сухуми. И, конечно, у меня, 

как и у всякого, кто здесь хоть немного пожил, остались 
друзья среди приветливого и гостеприимного местного на­
селения. 

Меня потяну ло к ним. Я соmел в Сухуми. 
Какая же может бЬІть весна, когда не бЬІло зимЬІ? 
На улицах жарко. Пальто ни к чему. 
С"Ьездил в Алексеевское ущелье, побЬІвал в саду ВИРа 1• Всю­

ду поют чернЬІе дроздЬІ. Только вообразить себе зту блестяще-

1 Всесоюзньrй институт растениеводства.
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черную с ЗОЛОТЬІМ носом птицу 
в нашем северном лесу на белой 
березе! 

И уже совсем ряженЬІм 
кажется изумру дно-коричнево­
голубой зимородок, сидящий 
на кусте над горнЬІм ручьем. 

КаждЬІЙ день прибЬІвают 
стан новЬІх птиц и устраивают­
ся здесь хозяйственно: они уже 
дома. 

Зябличихи тоже тут. Вот-вот 
мужские и женские стайки рас­
падутся, разобьются на парочки. 

И · вдруг - неожиданно -
снег. 

СамЬІЙ настоящий севернЬІй 
снег. И холод. И вьюга. 

Классическое •старожилЬІ не запомнят• ! Такой вдруг снег, 
такой неожиданнЬІй здесь холод в марте! 

Снег не тает и на другой день. И вот в ресторане •Рица• 
появляется новое блюдо: жаренЬІе вальдшнепЬІ. 

И на третий день - снег и вальдшнепЬІ. 

Не узнаю города: слоновЬІе ноги пальм стоят прямо в снегу. 

ОтягощеннЬІе снегом, никнут к самой земле громаднЬІе листья 
бананов. На ободраннЬІх ветвях звкалиптов · - зто австра­
лийское дерево, как змея, ежегодно меняет кожу,- на австра­
лийских деревьях сидят мокрЬІе от снега ворбнЬІ и просту­
женно каркают. 

Ватага ребятишек, вооруженная палками, направляется 
в гору. Иду за ними. 

Нам встречаются охотники, обвешаннЬІе вязанками битЬІх 
вальдшнепов. 

Вот поди же! А ведь у нас на севере зта чудесная су­
меречная птица с большими трагическими глазами - желан­
ная и всегда очень немногочисленная добЬІча охотников. Она 
улетает от нас с первой порошей. 

Здесь она живет зимой на склонах гор в буковЬІх и других 
широколиственнЬІх лесах. Ей нужно глубоко в мягкую землю 
втЬІкать свой длиннЬІй клюв, чтобЬІ нащупать им с-ьедобную 
живность. Снег для нее - смерть. 

ГорЬІ засьшал глубокий снег. ВальдшиепЬІ спустились вниз, 
прямо на у ЛИЦЬІ. Они истощенЬІ, обессиленЬІ. 

Мальчишки бьют их палками. 

Мне у далось спасти только одного вальдшнепа. Он не мог 
взлететь. Я схватил его руками. Рассматривая его, заметил, 
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что на левой ноге вместо среднего, самого длинного пальца, 
у него культяпочка. Зто тронуло меня. 

Принес к себе. Пустил в садик. Тут снег уж почти весь 
сошел. 

Вальдшнеп прожил в садике три дня. Потом - ночью -
улетел. 

Только сошел снег - и в Сухуми сразу настало лето. 

Здешние зяблики уже разбились на парЬІ и свили гнезда. 
Весна кончилась. 

Пора мне назад домой. 

В Ленинграде ещ� бушевала волчья вьюга. 

В деревню я вЬІбрался только в конце апреля. Пригласил 
с собой приятеля-южанина, охотника: в наших лесах весной 
хороша т я г  а вальдшнепов, есть чем похвастать. 

Попав в родной лес, я почувствовал себя так, будто обежал 
земной шар с такой бЬІстротой, что встретил самого себя 
лицом к лицу. 

Опять на деревьях пинькали стан зябликов. Они здесь 
еще не разбились на парЬІ. ВспЬІхнув рЬІжим надхвостьем, 
поднялся в кустах вальдшнеп. Повторялось все то, что я

видел недавно на другом конце странЬІ. 

Я стал у одной опушки, приятель мой - у другой, шагах 
в двухстах от меня. 

Солнце зашло, и птиЦЬІ примолкли. 

Теперь должен протянуть первЬІЙ вальдшнеп. 

Но он не тянул. 

•Еще слишком светло,- утешал я себя.- Небо чистое.
Сегодня тяга начнется поздно•. 

Глубокий душевнЬІй трепет об-ьемлет душу весной в лесу 
в зти часЬІ. Нагая ночь севера - белая ночь - гонит сон 
от г лаз. Таинственно о жива ют в ней белЬІе тела берез, се­
ребристЬІе стволЬІ осин. СухопарЬІе колючие соснЬІ протягивают 
к ним свои колючие руки. И таинственно темнеют в глубине 
неодетого леса дремучие ели. Призрак неутоленной любви 
поднимается тогда от черной душной земли к мерцающему 
бледнЬІми звезда ми небу. 

ПтицЬІ не спят в зтой ночи. Молчанием проводив уходя­
щее на покой солнце, они скоро не вЬІдерживают и снова 
заливаются песнями. Взлетев на тонкие вершинЬІ елок, поют 
наши серенькие дроздЬІ-белобровки и певчие. Цвирикает в кус­
тах черноокая зарянка. И хриплЬІм от страсти голосом нео-
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жиданно начинает кричать в ночи только что прилетевшая 
на родину кукушка. 

Напрасно, замолкнув, ждет она ответа на свой призЬІв: 
веселого, звонкого хохота самочки. Не прилетели еще кукушки­
самки. Они прибудут, когда лес оденется листвой. 

Колдуя, чуффЬІкает, звонко бормочет где-то тетерев-косач. 

Среди всех зтих чудеснЬІх звуков слух мой ищет одного -
самого желанного: негромкого, хрипловатого •хорканья• и 
•цирканья• тянущего вальдшнепа. Переждав с четверть часа
после захода солнца, вальдшнепЬІ-самцЬІ поднимаются с земли,
беспокойно снуют над лесом. Они разЬІскивают, вЬІсматривают
своих самок. Зто и назЬІвается •тягой•.

Я весь напрягся в ожидании первого хорканья. Вспомина­
лось, как в проmлЬІе веснЬІ простаивал белЬІе вечера на зтом 
же месте и над головой у меня пролетало десять - пятнадцать 
красивЬІх долгоносиков, десять - пятнадцать раз вскидЬІвал 
я к плечу ружье и стрелял, волнуясь, боясь упустить короткий 
миг возможного попадання. 

Но в сердце уже закрадЬІвалась тревога: что-то случилось 
зтой весной. Не будет нЬІнче той обильной тяги. Что-то уж 
слишком долго она не начинается. 

И тут вдруг - как всегда, когда стоишь на тяге,- нео­
жиданно, хотя все мЬІсли занятЬІ ожиданием зто го звука, -
донеслось откуда-то легкое •ципит, ципит, хорр, хорр!• 

Я резко поверну лея в ту сторону. И увидел, над опушкой, 
где стоял мой приятель, на фоне зеленоватой зари, толчками 
двигаясь в воздухе, неслась птица. 

СтраннЬІм образом она летела - вперед длиннЬІм опущен­
НЬІМ хвостом. и у нее не бЬІЛО ГОЛОВЬІ. 

Мгновенная иллюзия рассеялась: то, что представлялось 
мне хвостом птицЬІ, бЬІл длиннЬІЙ, внимательно опущеннЬІЙ 
книзу клюв вальдшнепа. 

И я увидел, как внезапно вальдшнеп собрался в комочек -
уже нельзя бЬІло различить, где у него хвост, где голова,­
и безжизненно упал вниз. 

Тут сразу донесся до меня и звук вЬІстрела. 

- Ну,- я вздохнул с облегчением,- один есть! Теперь
начнется. 

Я радовался, что приятель уж не вернется домой •попом•­
без дичи. 

Но ничего не •началось•. Лес потемнел, в нем слились 
очертания отдельнЬІх деревьев. Прошел час. А вальдшнепЬІ 
все не тяну ли. 

Дальше · жда ть не имел о смЬІсла. Я крикну л приятелю. 
Он подошел. 
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- Хороша же ваша хваленая тяга,- сказал он сердито.­
Один только и протянул. Вот он. На Кавказе зимой я бил 
их десятками. 

Приятель передал мне убитого вальдшнепа. 

Разглядьхвая птицу, я заметил, что на левой ноге у нее 
вместо среднего, самого длинного пальца,- культяпочка. 

Меня как током кольну ло. 

Я, конечно, не могу утверждать, что зто тот самЬІй вальд­
шнеп, которому я недавно спас жизнь за тЬІсячи километров 
отсюда - в Сухуми. Но только я вспомнил, что наши северньхе 
вальдшнепЬІ летят зимовать на Кавказ и смешиваются там 
с кавказскими. 

Я вспомнил сухумских охотников, обвешаннЬІх вязанками 
вальдшнепов. 

БЬІть может, именно из моего северного леса вальдшнепЬІ -
зти птицЬІ с большими трагическими глазами,- собравшись 
в стаю, зимовали в широколиственньхх бесснежнЬІх лесах над 
городом Сухуми. Возможно. Очень возможно. 

И я стал думать: какое огромное у нас слово - Родина! 
Какую часть земного шара она обнимает! И все же юг и 
север, восток и запад - одно хозяйство. 

Вот птицЬІ: уничтожь стаю их зимой на юге - весной 
останешься без охотЬІ на севере. 

О АУ ЛЕИ, АУ ЛЕИ, АУ ЛЕИ! 

К середине апреля лед потемнел, побурел, кой-где отошел 
от берегов, и в самой середине озера образовалась полЬІнья. 

Как огромнЬІй синий-синий самоцвет, засияла на солнце 
освобожденная вода. И утром, и днем, и вечером - когда 
ни взглянешь,- тут сидят, спускаются или поднимаются стан 
пролетнЬІХ уток, а ночью СЛЬІШИТСЯ с ПОЛЬІНЬИ их неумолчнЬІЙ 
гортанньхй гомон. 

В сильнЬІй полевой бинокль я хорошо различал их с берега. 
Все зто бьхли ньхрки: гоголя, чернети и спешащие на далекий 
север морянки-аулейки - черно-белЬІе, с острЬІми, как стрелЬІ, 
хвостами. 

Впрочем, морянок-то я различал и ночью по их крику, 
совсем не похожему на кряканье, гогот, свист других уток. 
Звонким, напористЬІм голосом они как бЬІ зовут, призЬІвают 
издалека-далека кого-то, чье имя - Аулей: 

- О Аулей, Аулей, Аулей!
КряквЬІ, шилохвостки, свиязи и другие мелководнЬІе утки

полЬІньи не посещали. Им тут нечего делать: середина озера 
очень rлубока, а они ведь достают себе еду со дна, не НЬІряют, 
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а только опрокидЬІвают в воду переднюю половину своего тела. 
НЬІрки же могут доставать себе еду даже подо льдом. 

Последние дни в поднебесье, над озером, шли лебеди. Их 
могучие ликующие голоса покрЬІвали собой все другие весенние 
звуки, песни и крики. Волновали они меня необЬІчайно своей 
неописанной красотой. 

Я читал в книжках: крик лебедя сравнивают с серебряной 
трубой. В жизни не слЬІхал труб, сделаннЬІх из чистого серебра. 
Но трубЬІ - какие-то большие, неведомЬІе, сказочнЬІе трубЬІ -
клики лебедей действительно напоминают, хоть не слЬІхал 
я и сказочнЬІх труб. 

Три дня назад, утром, зти победнЬІе трубЬІ ворвались в мой 
сон и властно прервали его. Мне показалось, они прогремели 
совсем низко, над самой крЬІшей моей избушки. 

Я спал не раздеваясь и сейчас же ВЬІскочил с биноклем 
на берег. 

Двенадцать великолепнЬІх птиц, величаво поднимая и опус­
кая широкие крЬІлья, косЬІм углом плЬІли уже над противо­
положнЬІм берегом озера. В ярком свете солнца, поднимающего­
ся из темного леса, их белоснежнЬІе тела и крЬІлья отливали 
ослепительнЬІм серебром. 

•Вот отсюда и взялось сравнение с серебрянЬІми труба­
ми•,- подумал я.

И еще подумал, что косяк дает круг, снижается,- верно, 
хочет сесть на озере. 

В зтот миг над тем берегом, на стене темного леса, блесну л 
бЬІстрЬІЙ злой огонек и вспЬІхнуло белое облачко дЬІма. 

Я не поверил своим глазам - бЬІстро навел бинокль на зто 
место. Тут донесся до меня звук вЬІстрела, и я увидел на том 
берегу маленькую фигуру охотника. 

Сомнений бЬІть не могло, стрелок бил по лебедям и бил 
метко: косяк расстроился, лебеди сбились и пошли вверх, 
а один из них отстал и как-то боком, загребая одним крЬІлом, 
снижался по кругу к середине озера. 

•Дорого тебе станет зтот вЬІстрелІ • - в гневе подумал я
про охотника. Но он уже поверну лея и поспешно скрЬІлся 
в лесу. 

Наш охотничий закон запрещает бить лебедей. За убийство 
зтой прекрасной птицЬІ суд присуждает виновного к большому 
штрафу. 

Уже мало остается на земле таких глухих мест, обширнЬІх 
озернЬІх крепей, где, таясь от человеческого глаза, в огромнЬІх 
гнездах из камЬІша и вЬІрванного из собственной груди пуха 
вЬІводят зти сказочнЬІе птицЬІ своих розовоногих пушистЬІх 
птенцов. Редки становятся лебеди даже на наших просторах. 

ПодбитЬІй лебедь уже сидел на полЬІнье, раскинув по воде 
правое, видно раненое, крЬІло и вЬІсоко подняв прямую шею. 
Зто бЬІл кликун - самЬІЙ крупнЬІЙ из наших лебедей: его 
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сразу можно отличить по пря­
мой, немного дикой осанке от 
чрезмерно красивЬІх шипу­
нов - живого украшения го­
родских парков всего мира. 
Сидя на воде, шипун держит 
крЬІлья горкой над спиной, 
шею - всегда плавно изогну­
той. Кликун гордо поднимает 
голову, держа шею во всю ее 
вЬІсоту, плотно прижимает 
крЬІлья к телу. 
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ОтЬІскав глазами его това­
рищей, я увидел их над даль­
ним концом озера. 

Они опять вЬІстроились ко­
сяком и, медленно, мерно 
взмахивая тяжелЬІМИ крЬІЛЬЯ­
ми, на большой вЬІсоте спо­
койно уходили от опасного 
места. 

И тут сидевший на по­
лЬІнье кликун начал кричать: 

- Кринг-клю-у! - кричал покинутЬІЙ лебедь звенящим,
хрипло ва ТЬІМ голосом. В певучем его крике слЬІшалась боль, 
слЬІшалось отчаяние, слЬІшался тоскливЬІЙ зов. Да, отчаяннЬІЙ 
зов. 

Кринг-клинг-кланг-клю-у! - издалека отозвалась ему 
стая. 

Кринг-клю-у! - отчаянно звал раненЬІЙ. 
И стая повернула. Косяк сделал широкий крюк, перестроил­

ся в одну линию, снизился и, перестав шевелить крЬІльями, 
пошел на посадку. РаненЬІЙ замолчал. 

Я видел в бинокль, как лебеди один за другим спускались 
на воду, поднимали две стенЬІ брЬІзг и некоторое время с разгона 
двигались по воде. 

Потом стая сплЬІлась, и я перестал различать между ними 
раненого. 

Не хочется рассказЬІвать, что бЬІло дальше. Все и так 
понятно, ведь лебеди, как и мелководнЬІе утки, не могут 
кормиться на глубине. Они достают себе еду, как утки, по­
гружая длинную шею в воду,- со дна, мелкого дна. 

Через два часа стая, тяжело поднявшись с водЬІ, стала 
на крЬІло и, снова ВЬІстроившись косЬІм углом, продолжа­
ла свой путь на север, к своим гнездовьям. 

РаненЬІЙ опять закричал. Как он кричал! Пусть другие 
думают, что хотят, а .я уверен, что он знал свою судьбу. 
Он бЬІл обречен на голодную смерть. 
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Существует легенда, что лебедь поет перед смертью. Да, 
зтот певучий крик можно бьrло назвать песней. Мне она 
показалась звуком неведомой трубьr. 

Я пьrтался спасти раненого лебедя. Но зто бьrло невозможно. 
Рьrбаки только головами качали на мои просьбьr помочь 

мне: не только лодки нельзя бьrло дотащить до польrньи, 
но уже и ступить на трещавший, крошащийся под ногами 
лед бьrло рискованно. 

Лебедь плавал в самой середине бьrстро увеличивающейся 
польrньи и не приближался к ее ледяньrм берегам. Не в силах 
больше вьrносить е·го крика, я ушел из дома - из избушки 
на вьrсоком берегу озера. 

Но долго еще в дороге преследовал меня могучий, тоскливьrй 
трубньrй крик. 

Я верну лея домой через два дня утром. 
Лебедь больше не кричал. Его не бьrло видно в польrнье. 
В бинокль я разглядел на закрайке льда большое алое 

пятно и по всему льду озера от леса до польrньи - легкие 
цепочки лисьих следов. 

Может бьrть, ночью лебедь вьrшел на лед - хотел идти 
к берегу, к мелкому месту, и тут достался хищникам,­
не знаю. 

Лебедя не стало. С польrньи доносился опять только звонкий 
зов морянок: 

- О Аулей, Аулей, Аулей!
Стан снимались с озера, летели на север - к своим гнез­

довьям. 
С удовлетворением я узнал в деревне, что охотник, стреляв­

ший в лебедя, бьrл остановлен лесной стражей и отдан под 
суд. 
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МОРСКОИ ЧЕРТЕНОК 

1. В БОРЬБЕ СО СТИХИЯМИ

Сам теперь не пойму, как я отважился на зту отчаянную 
поездку. Один! 

Море бЬІло грозно, вдали по нему ходили злЬІе барашки. 
Едва только я отшвартовался, снял конец с прикола,­
волнЬІ кинули лодку и, ударив ее бортом о пристань, по­
гнали к берегу. С большим тру дом я успел поставить в уклю­
чинЬІ весла и направить лодку носом в море. И тут началась 
борьба. 

Две стихни - море и ветер,- казалось, сговорились, чтобЬІ 
не дать мне достигнуть цели и погубить меня. Я изо всех 
сил наваливался на весла, волнЬІ рвали их у меня из рук, 
а ветер, накидЬІваясь то с одной, то с другой сторонЬІ, старался 
повернуть лодку назад к берегу и, поставив бортом к волне, 
опрокинуть ее. Очень скоро мои ладони покрЬІлись мозолями. 
Но я почти не чувствовал боли, все мое внимание бЬІло погло­
щено тем, чтобЬІ держать правильнЬІй курс. 

Как я жалел теперь, что не подговорил с собой кого-нибудь 
из товарищей! Будь у меня рулевой, он мог бЬІ, сидя на 
корме, держать руль по курсу, и мне оставалось бЬІ только 
справляться с веслами. А одному приходилось каждую минуту 
оборачиваться то через одно, то через другое плеч·о - смотреть, 
прямо ли к цели идет моя лодка. 

Целью моего плавання бЬІли запретнЬІе Пять Братьев. Так 
назЬІвались пять скал, дружной грядой возвЬІmавшиеся над 
волнами невдалеке от берега. 

Я сказал -•невдалеке•. Но все на свете относительно. 
Преодолеть зто расстояние при тихой погоде бЬІло бЬІ не трудно, 
а сейчас оно казалось огромнЬІм. 

Несмотря на ветер, пот лил с меня градом. И вдруг я

почувствовал облегчение: лодка подоmла под прикрЬІтие Пяти 
Братьев, и тут - в заветёрках - сразу перестало рвать ее 
из сторонЬІ в сторону. 

Однако пристать к скалам с береговой сторонЬІ не бЬІло 
никакой возможности. Надо обо гнуть их с запада: войти 
в проход между двумя старшими Братьями - самЬІми больши­
ми из камней. Зто я знал, потому что мне уже дваждЬІ 
пришлось побЬІвать на Пяти Братьях. Я знал, что ворота -
очень опасное место: прибой там бьет с удесятеренной силой 
и может в щепки разбить лодку, бросив ее на камни. 

Придержав лодку на месте, я немного отдохнул: надо 
бЬІло набраться сил для последнего, самого рискованного пере­
хода. 

Я оглядел берег. На нем никого не бЬІло. Да и кто будет 
вЬІходить в море в такую рань и в такой ветер? 
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Наконец я собрался с духом и направил лодку в каменнЬІе 
ворота. Сильное течение разом загородило мне путь. Мне пока -
залось даже, что лодку тащит назад. 

Оборачиваться уже не бЬІло времени, но, скосив глаза, 
я по камню увидал, что потихоньку ползу вперед. 

Зто придало мне силь�. Я налег на весла - и как-то совсем 
неожиданно легко очутился по другую сторону каменнЬІх 
ворот. 

Резко повернув лодку, я без приключений ввел ее в узкую 
гавань между двумя Братьями - одним из старших и млад­
шим. 

Тут бЬІло тихо. Я кину л весла на дно лодки, перешел 
на ное, взял кошку - четь�рехлапь�й якорь - и забросил ее 
на старшего Брата. Подергал - зацепилась крепко. 

ОпаснЬІЙ переход кончен. 
Теперь можно собр а ться с мЬІслями и при ни ма ться за 

дело. 

2. ИЗ ТЕМНОИ ПУЧИНЬІ

Отдохнув, я разложил в лодке все свои запась� и нацепил 
на крючок целЬІЙ клубок червей. Мелкая добЬІча, что берет 
на одного червя, меня не интересовала: не за тем я ехал 
сюда, рискуя жизнью. 

Я забросил удочку. Поплавок из сухой камь�шинЬІ вЬІнЬІр­
нул и лег спокойно. Тогда,все исчезло - берег, небо, лодка; 
осталась только зта камь�шинка да кусочек моря, на котором 
она покоилась. Я смотрел на нее не отрЬІвая глаз. 

Смотрел и думал о том, что сегодня ожидает меня нео­
бЬІкновенная добЬІча. Ведь не на простую ловліо я вЬІехал, не с 
берега, в мелкую воду, закинул удочку. Я - в море, на скалах. 
Кто знает, какая тут глубина? И что таит в себе пучина, 
какие живут в ней огромнь�е, невиданнЬІе рь�бь�? Может бЬІть, 
сегодня ждет меня счастье, и я вь�тащу какую-нибудь рь�бину, 
у которой даже названия нет, потому что никто еще не ловил 
таких. Может бь�ть, тут, под скалами, стоит сейчас целая 
стая таких рЬІб, и как начнут они клевать одна за другой -
только поспевай вь�таскивать! Я полную лодку набью до­
бь�чей. 

Поплавок по-прежнему спокойно лежал на воде. 
Следуя мь�сленно за лесой, ушедшей в темную воду, я думал, 

какой невообразимой глубинЬІ бЬІвают моря и океанЬІІ ЦелЬІе 
километрЬІ водь� под тобой. Неизведанная глубина! 

И мне представился крошечнЬІй-крошечнЬІй человечек на 
скорлупке-лодочке. Под ним бездна - пучина морская. И над 
ним - бездна - воздушнЬІЙ океан, межзвезднЬІе неизмеримЬІе 
пространства ... 
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Оторвав на минутку глаза от поплавка, я взглянул вверх 
и между разорваннЬІми ветром тучами увидел бездонное синее 
небо. сВедь будет такое время,- подумалось мне,- когда 
человек научится спускаться в глубь океанов, до самого дна, 
и подниматься ввЬІсь - до лунЬІ, до планет, может бЬІть, 
до самЬІх далеких звезд•. 

(__\ 
І 
І 

Я опять перевел глаза на поплавок и не мог дать себе 
ясного отчета: действительно он дрогнул или зто мне только 
показалось? 

Мгновенно исчезли безднЬІ - вверху и внизу: глаза мои 
впились в поплавок. 

Он спокойно лежал на воде. 
Я вЬІждал несколько минут. Потом повел его удочкой -

подальше от скалЬІ: может бЬІть, там клюнет? 
Вдруг поплавок встал - и вмиг исчез под водой. 
Какая-то неведомая сила увлекла его в темную бездну, 

натянула лесу, согнула конец моего удилища. 
Но другой конец я крепко держал в руках. Вскочив на ноги, 

я порЬІвистЬІм движением дернул удочку. 
Руки мои почувствовали сопротивление: кто-то там, в глу-

бине, упирался. 
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Из водЬІ показалась камЬІшинка-поплавок. 
Поплавок стоймя стал подвигаться ко мне. 
Но вдруг тот, под водой, стал - и ни с места. 
Я рванул. Он поддался, но сейчас же утянул лесу назад. 

Я рвану л изо всей силЬІ. 
На конце лесЬІ вЬІлетела из моря рЬІба не рЬІба - настоящее 

чу до вище: все в колючках, голая голова с разинутой зуба стой 
пастью, за ней растопЬІреннЬІе когтистЬІе крЬІлья; спинЬІ нет, 
а сразу хвост, тоже весь в шипах. 

Блеснув на солнце темнЬІми пятнами, чудовище вместе 
с лесой опустилось на дно лодки. 

И я с торжеством посмотрел на берег: моя взяла! 
И хорошо сделал, что посмотрел: оттуда, с берега, грозила 

мне такая опасность, что я разом забЬІл даже о своей необЬІ­
чайной добЬІче. 

На берегу стеной стоял сосновЬІй лес. В полкилометре 
справа он кончался. За ним виднелась дача. От дачи к лесу 
шел человек в костюме из желтовато-коричневой шерсти, с ру­
жьем за плечами. 

Сейчас он войдет в лес. Оттуда ему не бу дет видно меня. 
Но если он вЬІйдет из лесу против Пяти Братьев раньше, 
чем я окажусь на берегу, он сразу заметит меня в море. 
Тогда я пропал. 

Каждая минута бЬІла дорога. Не обращая внимания на чу­
довище, отчаянно бившееся на дне лодки, я прЬІгну л с борта 
на камень, отцепил кошку, махнул с ней назад в лодку 
и сел за весла. Грести к берегу бЬІло легко: ветер дул в спину, 
волнЬІ сами несли меня к цели. 

В несколько минут я достиг пристани и поставил лодку 
на прикол. 

Схватив удочку, не успев даже отцепить болтающуюся 
на конце ее добЬІчу, я бегом по мосткам кину лея к бе­
регу. 

3. МЕЧТЬІ И ДЕИСТВИТЕЛЬНОСТЬ

Только я соскочил с мостков на песок, из лесу вЬІшел 
человек с ружьем в верблюжьем костюме. Зто бЬІл мой 
отец. 

Мой отец бЬІл строгий человек. У знай он, что я ездил 
на Пять Братьев, да еще в такой ветер, не бЬІвать бЬІ мне 
больше в лодке до следующего года. 

Ведь мне бЬІло всего десять лет, и отец строго запретил 
мне одному, без взрослЬІх, брать лодку. 

Но я бЬІл на берегу. Оrец, наверно, по думал, что я у дил 
с мостков. В зтот день мне везло. Солгать отцу я не мог бЬІ. 
Но, действуя по вдохновению, я избежал прямого вопроса и, 
МОЖНО сказать, ВЬІСКОЧИЛ сухим из ВОДЬІ. 
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- Папа! - закричал я вместо приветствия. - Я поймал
морского черта ! 

- Ну. что за пустякиІ - отозвался отец. с любопЬІтством,
однако. взглянув на мою добЬІчу. все еще бившуюся на конце 
удочки. Он бЬІл большой знаток природЬІ и с великой страстью 
изучал ее. 

- А любопЬІтно.- прибавил он. перехватив у меня лесу.­
Зто бЬІчок-подкаменщик. Удивительная мелководная рЬІбка. 
Прячется под камнями. а проплЬІвет кто-нибудь мимо - рЬІбка 
ли. водяная мокрица. жучья личинка,- стрелой вЬІлетит и -
в пасть. Обжора страшнЬІй! 

Я слушал и ликовал: гроза мино вала. отец не видел меня 
на Пяти Братьях! Когда-нибудь. когда я буду большой. я

сознаюсь ему в своем проступке. А пока - я герой. 
И что ж такого. что зто не морской черт. а всего чертенок. 

бЬІчок какой-то. рЬІбка, умещающаяся на моей ладони? Сам 
отец говорит. что зто удивительная рЬІба. 

И что ж такого, что Пять Братьев совсем не скалЬІ, а 
пять камней в каких-нибудь ста метрах от берега? И что 
там не пучина морская, а совсем мелко? 

Ведь я-то вправду рисковал жизнью. поехав туда в лодке 
один в такой ветер. 

И я вправду поймал там замечательное маленькое чудови­
ще - все из колючих крЬІльев-плавников да из хвоста с шипа­
ми. 

Отец пойдет сейчас дальше - он вЬІшел на охоту, а я побегу 
домой и буду хвастать своей необЬІчайной добЬІчей матери 
и всем своим товарищам. И все будут ахать и удивляться. 
А кой-кому из товарищей я даже шепну на ушко. как я

зтого морского черта добЬІл с риском для жизни. 
И все равно. над морем - бездонное небо, а под ним -

бездоннЬІе моря и океанЬІ, и весь огромнЬІй мир кругом меня, 
надо мной и подо мной полон неизведаннЬІх тайн. И я их 
буду открЬІвать всю жизнь. потому что зто самое интересное, 
самое увлекательное занятие в мире! 
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УММБ! 

В первЬІЙ раз зто случилось со мной, когда мне бЬІло 
шесть лет. 

Я играл на песке у моря. Никого не бЬІло ря�ом: мать 
присматривала за мной из окна. Домик наш стоял у самого 
берега. 

Я делал из песка гбрки и проводил канавки. И хотя 
все мое внимание бЬІло поглощено зтим интереснЬІм заня­
тием, я вдруг заметил, какая сделалась кругом тишина. 

Наверное, подошел полдень,- солнце над моей головой 
стояло почти отвесно. Будто онемело все вокруг,- мне пока­
залось - весь мир. Хрустальной горой - почти зримой - воз­
двигалось до самого неба безмолвие. Как зто произошло? 
Мгновенно или же исподволь, незаметно для меня, увлеченного 
своей забавой? Я не слЬІшал птичьих голосов в саду нашего 
дома,- птицЬІ молчали, попрятались, затаились. Ничто не 
шевелилось там, в саду; укороченнЬІе, иссяня-чернЬІе тени 
кустов и деревьев неподвижно лежали на дорожке. Даже 
ветер будто затаился. Столько живого бЬІло вокруг меня -
птицЬІ, цветЬІ, деревья,- я чувствовал зту огромную, разно­
образную жизнь, и все замерло, будто затаило дЬІхание и 
вслушивалось, вслушивалось: вот кто-то скажет слово - уди­
вительное, неслЬІханное слово,- и разом рухнет зта непо­
нятная мне немота. 

Когда я теперь вспоминаю себя ребенком, именно так мне 
представляется мое тогдашнее ощущение зтого безмолвия. Ти­
шина, внезапно наступившая, мне казалась таинственной, я 
не мог ее разгадать своим детским умом и замер сам и 
вслушивался, ждал, что вот в самой зтой неподвижности 
полдня, в самом пространстве, наполненном зноем, с минутЬІ 
на минуту что-то произойдет - и тайна исчезнет. Как в сказке 
из •ТЬІсячи и одной ночи• •Али-баба и сорок разбойников• 
раздается заклинание: •Сезам, откройся!•- и перед человеком 
открЬІвается гора, полная сокровищ. 

Я ждал. Горка песку беззвучно рассЬІпалась и легла у мо­
их ног. В смятении я обернулся. 

Матери не бЬІло в окне, а вскочить, побежать к ней я не смел. 
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Тишина все длилась. Только маленькие пологие волнЬІ 
залива равномерно набегали и отбегали; набегали и отбегали, 
чуть слЬІmно звеня, оставляя влажнЬІй след на песке. БЬІл 
ПОЛНЬІЙ ШТИЛЬ. 

ПолнЬІЙ штиль бЬІл и внутри меня. Я затаил дЬІхание. 
Только ровно, сильно тукало сердце. 

Сколько времени зто длилось, я не мог бЬІ сказать. 
Теперь-то я хорошо знаю, что зто за тишина. Она наступает 

на переломе знойного летнего дня, в полуденнЬІе часЬІ. Утомлен­
нЬІе жарой, смолкают птиЦЬІ; хищники, с рассвета парившие 
в небе на своих распластаннЬІх крЬІльях, прячутся в тень; 
рЬІба перестает играть на зеркале рек и прудов - глубже 
уходит в темнЬІе подводнЬІе заросли, и даже кувшинки прячут 
под воду свои желтЬІе и белЬІе чашечки. Зной. Безветрие. 
Солнце стоит отвесно. И чем жарче день, тем удивительнее 
зто затишье, наступающее в природе. Почувствовать его можно 
только в лесу, в поле, на море,- в городе оно незаметно. 
Может бЬІть, час пройдет после полудня, может бЬІть, мень­
ше,- и так же неуловимо, неощутимо, как настает зта немота, 
мир опять наполняется звуками . 

... Ничего не случилось, но я почувствовал: проходит. 
И странное оцепенение спало с меня. 

И вот тут-то я услЬІmал с л о в о - каждЬІй звук в нем 
различил. 

- Уммб! .. - послЬІmалось далеко в море, разнеслось по
спокойной воде, дошло до берега, до меня и отдалось где-то 
за нашим домиком, в лесу: 

- ... ббЬІ!
И там, откуда разнесся зтот звук - от •банки•, песчаной

отмели среди моря,- всколЬІхнулись чайки. Закричали, под­
нялись в воздух. Налетел ветерок. В саду громко запел зяблик, 
застрекотали кузнечики. Хрустальная гора безмолвия рух­
нула. 

Я вскочил и стал всматриваться в море: кто там сказал 
зто слово? 

Но на спокойной глади водЬІ никого не бЬІло видно. 

Зто очень у дивило меня: такое великанское - на весь 
мир! - слово, а того, кто его сказал, не видно. Уж не само ли 
зто море его принесло? 

Я бЬІл в том возрасте, когда для человека в мире живо 
все и у всего есть свой язЬІк. Тогда человеку весь мир -
сказка. А в сказке почему бЬІ и морю не произнести какие-то 
слова? Ведь говорит же в сказке Царь Морской! 

А зто слово бЬІло как раз такое, будто кто-то произнес 
его со дна моря,- булькнул им оттуда на весь мир. 

Я побежал спросить у матери: кто зто говорит •уммб• 
и что зто значит? 
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Но мать ничего не могла об'Ьяснить мне. Она бЬІла в кухне, 
не слЬІшала зтого слова и, занятая своими делами, даже 
не поняла, о чем я спрашиваю. 

ЗабЬІть такое слово бЬІло невозможно, и долго потом я о нем 
спрашивал у всех взрослЬІх. Но никто не мог мне его об'Ьяснить, 
даже •старЬІе морские волки• - матросЬІ, побЬІвавшие в круго­
светнЬІх плаваннях. 

Но зти-то умели рассказЬІвать о море такое, что, слушая 
их, я забЬІвал обо всем на свете, даже о слЬІmанном мной 
таинственном •подводном слове•, как я его стал назЬІвать 
про себя. 

Из их рассказов вЬІходило, что в море все есть и все 
может бЬІть,- даже такое, о чем люди и не подозревают. 
Есть же на свете морскай змей длиной в несколько кило­
метров. Есть рЬІбЬІ, летающие по воздуху,- как же, рассказ­
чик их своими глазами видел! •Есть чудовища морские, такие 
огромнЬІе, что в пасти их пропадают целЬІе корабля с мачтами. 
Есть и такая рЬІба морская: только приставит ей корабельнЬІЙ 
кок нож к пузу - она как заорет петухом! Вот те крест! -
клянется рассказчик. - Сам, своими ушами слЬІmал, пропади 
она пропадом!• 

Я подрастал. Пришел тот возраст, когда у человека широко 
открЬІТЬІ глаза на мир - влекущий к себе, прекраснЬІЙ и 
таинственнЬІй мир, но уже нельзя без оглядки верить всему, 
что слЬІшишь об зтом мире. 

РассказЬІ матросов бЬІли очень увлекательнЬІ. Пока слу­
шаешь их, веришь, бЬІвало, всем морским чудесам. А потом 
опомнишься - и пойдут сомнения. Начнешь разбираться, 
где правда, где сказка и где в сказке правда. 

Наверное, уж так я устроен, что мне и до старости ка­
жется: вся жизнь - сказка. К чему ни начнешь прислушивать­
ся - за самЬІМ обЬІкновеННЬІМ, даже СКУЧНЬІМ на первЬІЙ взгляд 
явлением скрЬІваются удивительнЬІе вещи. Начнешь разбирать­
ся, а там - полно неизвестно го: темнЬІе дебри маленьких 
и больших тайн. 

И еще мне все казалось страннЬІм, почему зто люди -
даже взрослЬІе - так охотно ВЬІдумЬІвают небЬІлицЬІ, когда 
бЬІль чудеснее всего, что они могут вЬІдумать? 

ВЬІдумЬІвают каких-то чудовищ, глотающих корабля. А то­
му не удивляются, что живое морское чудовище - огромнЬІй 
зверина в сто тонн ве.сом - кит - не может проглотить даже 
маленького человечка: такое у него узкое горлЬІшко. 

СерьезнЬІе научнЬІе книги начинали тогда раскрЬІвать предо 
мной не менее удивительнЬІе чудеса и тайнЬІ, чем те, о которЬІх 
говорилось в сказках. Я узнавал из книг, что существуют 
на самом деле летающие по воздуху рЬІбЬІ, рЬІбЬІ, ходящие 
посуху и даже залезающие на деревья. И что на самом деле 
существует морскай петух - кричащая рЬІба. 
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Зто заставило меня снова и снова вспоминать когда-то 
слЬІшанное мною •подводное слово• и думать: уж не рЬІба 
ли какая произнесла его,- и томиться желанием разгадать 
зту загадку. 

Человек пЬІтлив, он хочет все об'Ьяснить себе - и во все­
ленной, и в себе самом. Как же без зто го жить? Иссле­
дова ть, понять до�жен человек, а не спешить забЬІться -
махнуть рукой. 

МЬІ продолжали летами жить на берегу Финского залива. 
И вот еще и еще раз пришлось мне услЬІшать зтот таинствен­

НЬІЙ ЗВуК. 
Однако кто его произносил, я никак не мог подметить. 

КаждЬІй раз та же картина: спокойная гладь моря, на ней -
никого, кроме чаек, тишина, неподвижность - и раздается 
зто •уммб!• 

Единственное, что я твердо установил в зти годЬІ, зто 
что •уммб• совсем не обязательно раздается в полдень: мне 
приходилось слЬІшать его и утром, и днем, и вечером -
лишь бЬІ на море бЬІло тихо. 

Но кто произносил зто таинственное слово, кто? .. 
Десять лет томился я зтой загадкой. 

Разгадка пришла неожиданно. И при довольно страннЬІх 
обстоятельствах. 

Случилось, к нашему берегу прибило волной утопленника. 
Как полагалось тогда - зто бЬІло до революции,- из бли­

жайшей деревни послали за урядником и судебнЬІм следова­
телем, а в ожидании их приставили к утопленнику сторожа, 
чтобЬІ никто до приезда властей не пошевелил мертвое тело. 

Сторожить ночью досталось знакомому мне мужичку Спирь­
ке. А он бЬІл не то что слабоумнЬІЙ, а, как про него говорили, 
•со шмелем•. Из тех, кого до старости зовут уменьшительнЬІм
именем без отчества. Нескладно все как-то у него получилось,
фантазии все разнЬІе, а дела нет,- больше все в церковь
за семь километров бегал да лоб крестил. Нечистой силЬІ
Спирька боялся ужасно, и она всю ду ему мерещилась. Ну,
где такому всю ночь около утопленника просидеть? Да у него
от страха родимчик сделается. А ослушаться старостЬІ нельзя:
боится.

Вот Спирька прибежал ко мне и молит: 
- ВЬІручи, братец, посиди со мной ночку, смерть боюся!
А мне шестнадцать лет бЬІло - самЬІй такой фанфаронис-

ТЬІЙ возраст, когда не только своего страха никому не покажешь, 
но и над другим без жалости посмеешься, если заметишь, 
что чего-нибудь боится. 

Над Спирькиной •нечистой силой• я частенько измЬІвался. 
Он и думал, что мне все_ трЬІн-трава.
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А мне, признаться сказать, никогда еще с покойниками 
дела не приходилось иметь, и с утопленником целую ночь 
просидеть совсем не у льrбалось. Ну, однако, не откажешься: 
подумает ведь - струсил. 

- Ладно,- говорю.- Обожди. Сейчас соберусь. Ночку
с тобой скоротаю, а чуть свет - извини уж! - на охоту уйду. 

Какая там охота после бессонной ночи! Но надо же как-то 
об'Ьяснить, зачем ружье с собой беру. 

А Спирька и тому рад, что хоть в темноте живая душа 
с ним рядом будет. 

Вот сидим мЬІ со Спирькой ночью у костерка и разньrе 
истории друг другу рассказьrваем. Все про хорошее стараемся, 
про веселое. Про покойников, утопленников, конечно, ни 
слова. 

А •он• лежит тут совсем близко, свет от нашего костерка 
до него достигает. Мьr у леса, •он• на песке между нами 
и морем. Рогожами покрьrт. Лежит, молчит, не шевелится,­
кажется, чего спокойнее? А вот не только Спирьке - и мне 
страшно. Оба к •нему• сидим вполоборота - спиной боимся 
повернуться. Оба нет-нет, да и покосимся на •него• одним 
глазом. 

Я-то, конечно, знаю, что со смертью все кончается, мертвьrй 
не встанет и ничего плохого сделать тебе не может. А все-таки 
твердой уверенности, чувствую, во мне нет: вдруг да случится 
что-нибудь такое страшное? А что - и сам не знаю. 

Котелок у нас над огнем приспособлен: чай греется. 
Двустволка у меня к дереву прислонена. 

А ночь июньская, тихая-тихая. Чуть только море плещет. 
И звездьr в небе горят неярко, спокойно так. 

У ж вторьrе петухи в деревне - сльrшно бьrло - пропели. 
И вдруг я усльrшал шаги: идет кто-то по берегу к нам, 

камешки у него под ногами похрустьrвают. 
Я взглянул на Спирьку, а на нем лица нет. Глаза с кулак, 

и рот разинут. 
Я взял ружье на колени и жду: кто п окажется? 
Показался старичок. Совсем с виду не страшньrй: бороденка 

плохонькая, в руке суковатая палка, котомка за спиной. 
В штиблетах. Одним словом - прохожий старичок, из го­
родских. 

Поверну л к нам. Подошел. 
- Мир беседе! - говорит.- Что не спите, люди добрьrе?
- Сторожим вот, - отвечаю. И кивнул на •того•, закрьrто-

го рогожками. 
- Вот оно какое дело!
Старичок подошел к •тому•, нагнулся, опертись на палоч­

ку, поднял рогожку и долго, спокойно и внимательно вгля­
дьrвался в открьrвшееся ему лицо. Потом опять аккуратно 
прикрьrл его рогожей. 
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- А зто зачем же? - опять подойдя к нам, кивнул он
на мою двустволку. Я так и держал ее на коленях.- Убежит, 
что ли? 

Я не нашелся, что ответить. Приставил двустволку опять 
к дереву. 

Он скинул с плеч котомку, сел, вЬІтащил из нее облуп-
ленную змалированную кружку, хлеб. 

- Одолжите кипяточку?
Спирька налил ему из котелка.
Старичок молча напился чаю с хлебом, молча убрал кружку,

достал кисет и сложенную книжечкой мятую газетную бумагу. 
И держа ее в руках, о чем-то надолго задумался. 

Задумался и я. Старичок мне не нравился. Не потому ли, 
что он так равнодушно разглядЬІвал стого•- на песке? И 
посмеялся над моим ружьем? .. 

- ... Закурим,- сказал прохожий старичок.- Закурим та­
бачку листового, помянем дедушку лесового. 

Поминание сдедушки лесового• привело в полное смятение 
Спирьку: я видел, как он дернулся и, поспешно сунув руку 
за пазуху, мелко-мелко стал крестить себе грудь. 

Старичок, казалось, не заметил зтого. Он закурил, предло­
жил табачку нам и, когда МЬІ отказались, стал расска­
зьrвать. 

Рассказ его бЬІл как раз о том, о чем МЬІ со Спирькой 
в зто время меньше всего хотели бЬІ слушать: о мертвЬІх. 

Старичок сообщил, что уже сорок лет служит в городе 
сторожем в морге, или, как он говорил, спри покойницкой•. 
МертвеЦЬІ бьrли его специальностью, и видно бьrло, что он 
может сообщить о них много любопьrтного. Я уж бЬІло и 
заинтересовался его рассказом, но, взглянув на Спирьку, реши­
тельно попросил старичка спрекратить об зтом•. 

Он явно бЬІл недоволен, что ему не дают говорить на из­
любленную тему, пробормотал себе что-то сердито под ное, 
но замолк. 

Пропели за лесом третьи петухи. БЬІл тихий предрассветнЬІй 
час. Море и лес :молчали: еще не начался утренний бриз -
не потянуло ветерка с остьrвшей за ночь земли в море; не прос­
нулись в лесу птиЦЬІ. 

- ... Уммб! .. - раздалось вдруг с моря.
- Осподи, спаси нас и помилуй! - отчаянной скороговор-

кой взмолился до смерти перепуганнЬІЙ Спирька.- Осподи, 
осподи, осподи, осподи, да что же зто за напасть такая! 
Помилуй нас, огради, защити, осподиІ .. 

Яс удовольствием отметил про себя, что и старик вздрогнул 
при зтом таинственном звуке. Но он бЬІстро оправился. И не за­
молк еще шепот Спирьки, как он полнЬІм презрения голосом 
обронил: 

Зк тебя схватило! От необразованности все зто. Темнота! 
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И так он зто уверенно произнес, такое в его голосе прозву­
чало равнодушие к тому непонятному, что через зто •подвод­
ное слово• меня так мучило, что я вдруг подумал: •А ведь 
вот кто, пожалуй, знает, чей голос произносит зто сло­
во!• 

И, на всякий случай - чтобЬІ не потерять своего достоинст­
ва, скривив рот в улЬІбку, я тоном превосходства •образован­
ного• человека, с вЬІсотЬІ своих шести классов гимназии, спро­
сил: 

- А вЬІ, значит, понимаете, что зто мЬІ сейчас слЬІшали?
Старичок сплюнул в костер.
- Прежде слЬІхать не доводилось. А в соображение взять

можно. ДаннЬІе налицо. 
•Ого! - подумал я.- Какое слово!•
И даже трепет какой-то внутренний почувствовал: вот

сейчас зтот сморчок, просидевший полжизни среди мертвецов, 
в один миг раскроет мне тайну, разгадать которую я не мог 
десять лет! И досадно бЬІло, и любопЬІтно ужасно. 

- Так какие же ваши •даннЬІе•? - спросил я как можно
равнодушнее, особенно подчеркнув •ученое• слово. 

Старичок пристально посмотрел на меня и встал. Почти 
величественнЬІм жестом он широко провел вЬІтянутой рукой 
у себя перед гру дью, как бЬІ обводя ею какое-то пространство. 
Потом опустил ее - и указал на то, что лежало на песке, 
прикрЬІтое рогожками. 

- Понятно?
я смутился.
- Второе понятно: вон лежит. А первое, признаться, не

очень. 
- Первое будет - море. Мало разве в нем покойников

плавает? Один зтот и бЬІл? 
- А при чем тут он? - совсем удивился я.

- Как, то есть, •при чем•? - рассердился старичок.-
Другой человек не своей волей в воду-то попадает: случайно 
свалится да захлебнется или другие его туда пихнут. Такой 
своего последнего слова еще не сказал. А дЬІх в них, 
в покойниках, есть. Такой вот человек и старается с-под водЬІ-то 
свое последнее слово людям и миру вЬІмолвить. С последним 
дЬІхом вЬІдавливает его со дна морского. 

•Фу ТЬІ! - подумал я.- Какую ерунду вЬІдумал. Вот тебе
и •образованность•! 

Я махнул рукой и нарочито протяжно зевнул. 
Зто не прошло мне даром. 

- А ВЬІ, молодой юноша,- сощурившись, сказал вдруг
старичок.- видать, из образованнЬІх будете? Что же по­
койничков-то здак боитесь? В бабьи сказки верите? СтЬІд­
но-с! 

Я, конечно, вспЬІхну л. 
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- Из чего зто вЬІ заключаете, что я боюсь? И не думаю!
Я сюда добровольно пришел, вот с ним,- я кивнул на Спирь­
ку,- посидеть. Потому что он боится. 

- А не боитесь,- сказал старичок и вредно так улЬІб­
нулся,- так вот извольте потрудитесь до моря дойти - взгля­
нуть, не плЬІвет ли там еще какой покойничек? Да чтобЬІ 
МЬІ знали, что ВЬІ до самой водЬІ дошли, прихватите вот 
пу стой котелок, принесите нам водЬІ из моря. Ась? .. 

Зто уж бЬІл прямой вЬІзов. Отказаться - значило приз­
нать себя трусом. 

Я вскочил, схватил котелок, протянул бЬІло руку и за 
ружьем, но, покосившись на єхидного старичка, поспешно 
отдернул руку. Пошел с одним пустЬІм котелком. 

До моря по прямой бЬІло шагов с сотню. Идти надо бЬІло 
мимо прикрЬІтого рогожами тела. И я прошел нарочно как 
можно ближе к нему: на вот тебе! 

Я хоть не оборачивался, но уверен бЬІл, что старичок 
не спускает с меня глаз, так и сверлит ими спину мне. 

Здорово я бЬІл в зту минуту зол на зтого прохожего ста -
ричка. Да и на себя тоже: ведь я действительно побаивался, 
а чего - и сам не знал. Я же не семинарист, не верю ни в ведьм, 
ни в колдовство, ни в разнЬІх там виев, ни в восстающих 
из гроба покойников и стучащих в окно утопленников . 

... И в распухнувшее тело 
Раки чернЬІе впились ... -

ВСПОМНИЛИСЬ мне вдруг с детства знакомЬІе строчки, и все 
тело сразу покрЬІлось •гусиной кожей•. 

•Фу ТЬІ, чтоб тебя! - подумал я.- Лучше совсем об зтом
не думать. Потом разберусь, откуда все-таки зтот страх. Днем 
же не трушу•. 

Я уже подходил к морю. Начинало рассветать. Я всматри­
вался в воду: вдруг там на самом деле ... Но нет, конечно, 
не бЬІвает таких неожиданнЬІх совпадений! 

Вместе с тем мне холодило спину: я не мог забЬІть, что 
там, у меня за спиной, лежит •тот•, покрЬІтЬІЙ рогожками . 

... посинел и весь распух ... 

Однако тут мне пришлось убедиться, что совпадения в жиз­
ни бЬІвают самЬІе неожиданнЬІе и такие, которЬІх человек 
заранее даже представить себе не может. 

Я увидел в волнах темное тело. 
•Нет, ЗТО ПОДВОДНЬІЙ камень обнажился!•- МЬІСЛЄННО со­

противлялся я тому, что видели мои глаза и что не хотело, 
ни за что не хотело признать мое сознание. 

Темное тело пока чивалось в спокойнЬІх волнах так недалеко 
от берега, что виден бЬІл даже желтоватЬІЙ блеск, которЬІм 
оно отсвечивало в лучах разгорающейся зари. И заметно 
бЬІло, что его несет к берегу. 
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Больше обманЬІвать себя нельзя бЬІло. 
Мне стало нехорошо. Я почувствовал слабость под колен­

ками и должен бЬІл опуститься на песок. 
Мне показалось, темное тело исчезло. Но вот я его опять 

увидел - ближе . 
... Опять исчезло. Или зто у меня мутится в глазах? 
Я сидел, не смея пошевельнуть пальцем. 
И как-то уж совершенно неожиданно для меня утопленник 

вдруг очутился совсем рядом: вь�плесну лея на влажнЬІЙ песок 
вместе с волной. Длинное мокрое тело, все в мутнь�х пятнах, 
зализанная водой голова... И голова зта смотрела на меня 
в упор открЬІтЬІми, живЬІми, человеческими глазами! 

Зтого я не мог вЬІтерпеть. 
Я вскочил и ... не знаю, что бЬІ я сделал, если б утопленник 

не поверну лея вдруг очень бЬІстро всем телом и не нЬІрну л 
назад в море. 

Можете смеяться надо мной, но я в ту минуту не мог 
сообразить, что зто зверь - нерпа, тюлень. 

Я понял зто только через несколько времени, когда уже 
совсем рассвело и я увидел тюленя. Он пЛЬІл недалеко от берега 
и скоро потом ВЬІЛез на плоский, чуть ВЬІГЛЯДЬІВающий из ВОДЬІ 
камень. 

С камня он сейчас же опять нь�рну л в воду: наверно, 
увидел меня на берегу, на старом месте. НЬІрнул, ВЬІНЬІрнул -
и вот оттуда, с моря, от самого того камня, где он показался, 
четко и ясно раздалось: УММБ! 

Зто случайное маленькое открЬІтие принесло мне неожи­
данную радость. 

Не в том дело, что я мог теперь торжествовать над прохожим 
старичком, так ехидно надо мной посмеявшимся. Кстати ска­
зать, я больше его не видел: он ушел, не дождавшись меня 
с моря. 

И не в том дело, что я разгадал то, что для других -
даже стариков - бЬІло тайной; хотя зто, конечно, бЬІло прият-
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но. А в том бЬІла моя радость, 
что я одержал победу над самим 
собой. 

Скоро мне пришлось убедить­
ся, что после зтого глупого 
приключения прошел страх мой 
перед таинственнЬІм. Только 
начнешь трусить чего-нибудь не­
понятного, разом всплЬІвает в 
памяти, как я тюленя принял 
за утопленника, - и сам на себя 
улЬІбнешься. А где улЬІбка, там 
какой же уж страх. И вот за­
хочется найти простое об'Ьясне­
ние тому, что кажется таким 
таинственнЬІм. 

Сколько раз потом ночью на 
охоте мне приходилось слЬІшать 
жуткие, неизвестно кому при­
надлежащие голоса. А утром 

по следам, оставленнЬІм зверями и птицами на земле или 
снегу, разгадЬІва ть, кто напугал меня в темноте. 

Или вот сейчас, я опять вслушиваюсь в таинственную 
тишину перелома дня. Перед окном моей избЬІ на колхозной 
улице сидит ворона. Даже не сидит, а скорее лежит: распласта­
ла КРЬІЛЬЯ в ПЬІЛИ, приоткрЬІла клюв ... 

Дальше - за околицей - на сосне сидит большой ястреб­
тетеревятник. Я не вижу отсюда, открЬІл ли он клюв, но 
достаточно того, что он сидит неподвижно и не делает никакой 
попЬІтки схватить в когти глупую ворону, так беспомощно 
развалившуюся у него на виду в пЬІли. 

Я знаю: он насЬІтился с утра, он тоже утомлен жарой. 
Ополдень будто бЬІ замерла жизнь в природе так, как 

замерла она в сказке о спящей красавице. Безмолвие, безветрие; 
ХОДИКИ у меня на стене ОДНОТОННО ОТСЧИТЬІвают минутЬІ. о,

как бЬІстро они бегут! 
Солнце - отец жизни - продолжает свой путь, ниже кло­

нится к горизонту, и все живое под ним скоро стряхнет 
с себя зто полуденное оцепенение. 

- Сезам, откройся! - Сколько раз открЬІвалась передо
мной на миг сказочная гора Сезам, но двери, за которЬІми 
не счесть сокровищ, тотчас же опять захлопЬІвались у меня 
перед носом. Я не боюсь зтого теперь. Я знаю: зто не страшно, 
раз человек понял, как они отворяются. 

К самЬІм таинственнЬІм, призрачнЬІм дверям всегда най­
дется простой вещественнЬІЙ ключ. У мей его только найти. 

Сокровища будут твои. 
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(Рассказ молодого ученого) 

Дик и страшен верх Алтая, 
Вечен блеск его снегов. 

Хомяков 

Только МЬІ разбили палатку, поели и собрались отдЬІхать,­
обнаружилась пропажа сумки с препаровочнЬІми инструмента­
ми. Без них вся работа моя - зоолога зкспедиции - срЬІва­
лась. 

ЗабЬІв о желанном отдЬІхе, я вскочил, чтобЬІ сейчас же 
ехать назад: может бЬІть, мне повезет, и еще до наступлення 
темнотЬІ я найду сумку, валяющуюся на дороге. 

- Одну минуту,- сказал начальник зкспедиции, наш гид­
рометеоролог.- Сейчас я ... зто, как его? 

Я с надеждой посмотрел на него: может, зто он при­
прятал мою сумку? 

Он стоял, заложив руки за спину, и, заведя под очками 
глаза, уставился на небо отсутствующим взглядом: явно ста­
рался что-то припомнить. И, как всегда, поражал удивительнЬІм 
сходством с его измерительнЬІми приборами. Приделай одному 
ИЗ его ДЛИННЬІХ стеКЛЯННЬІХ термометров ОЧКИ да бороду -
точь-в-точь будет он сам. Такой же прямой, жесткий, холоднЬІй. 

Он от личался классической рассеянностью ученого, и ученая 
рассеянность его происходила, конечно, от большой внутренней 
сосредоточенности. Он вечно что-нибудь обдумЬІвал и вЬІчислял 
про себя, потому и не замечал ничего, что происходит вокруг 
него, не замечал и нас - живЬІх людей, своих спутников. 
Но знаннями он бЬІл набит под самую черепную крЬІшку. 

- Так ... да, так! - сказал он, поправляя очки и переводя
на меня свои серо-свинцовЬІе глаза.- Совершенно верно: я дер­
жал ее в руках на той стоянке. Хотел убрать в ящик. А потом 
повесил на ветку кедра и что-то другое стал убирать в ящик. 
Там ее - зто, как его? - и найдете - на кедре. 

Я послал ему мЬІсленно тЬІсячу чертей. Возвращаться на 
старую стоянку! Зто значило - ночь в седле. После такого-то 
утомительного дня - душного, без обЬІчного полуденного от­
дЬІха! 

Но делать нечего, ехать бЬІло необходимо. 
Я приторочил к седлу тюк из пальто с завернутЬІм в него 

небольшим запасом хлеба, надел через голову ремень двуствол­
ки и, пожелав старому чудаку спокойной ночи, вЬІехал из ла­
геря на своем сильном трехлетке-воронке. 

У реки на большом камне сидела девушка-ойротка - наш 
проводник. Семь длиннЬІх, мелко заплетеннЬІх кос узкими 
змейками сбегали с ее плеч на грудь. В чернЬІх косах по­
блескивали серебрянЬІе украшения. Плотно обтянутая на ску-
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лах кожа, чуть раскосЬІе глаза, чистЬІЙ лоб. Вся крепкая 
неподвижная фигура алтайки казалась изваянной из камня, 
на котором она сидела. 

Я сказал ей, куда и зачем еду по милости рассеянного 
нашего начальника: хотелось поделиться с кем-нибудь своей 
досадой. 

Она не вЬІнула чубука изо рта, только перевела на меня 
глаза, блеснув глянцем белков. Процедила сквозь зубЬІ: 

- Нельзя. Не ходи.
я удивился:
- Зто почему?
- Делай так,- она опустила веки и чуть склонила голову

набок - показать, что прислушивается. 
Я добросовестно вЬІполнил ее совет: стал прислушиваться. 
Вечер бЬІл на редкость тих: даже птицЬІ приумолкли, 

и я ощутил какое-то напряжение - непонятное и тягостное, 
точно рядом кто-то затаил дЬІхание и уже открЬІл рот, чтобЬІ 
сказать что-то, но, задЬІхаясь, ни слова не может ВЬІмолвить. 

Беки каменной девЬІ поднялись, агатовЬІе глаза в упор 
уставились на меня. 

Она вЬІнула трубку изо рта и размеренно-веско произнесла 
явно заученнЬІе слова: 

- К о л о к о л а з в о н  я т - б ЬІ т ь п р а з д н и  к у.
Я знал: •праздником• они тут зовут всякое значительное

собЬІтие. Но никаких колоколов я не слЬІшал, да их тут -
в глуши алтайских гор - и не бЬІло нигде за сотни верст. 
Совершенно бЬІло непонятно, чего она ждала. 

- Какой •праздник•? - спросил я.
И чуть слЬІшно каменная дева прошептала:
- О н а.
Я не мог сдержать улЬІбки.
- Ну, что же, вернусь - погуляю с •Ней• на празднике.
Ойротка опять суну ла чернЬІЙ обкусаннЬІЙ чубук в зубЬІ,

опустила веки. 
СизЬІЙ дЬІмок поднялся из трубки и повис в неподвижном 

воздухе. 
Разговор бЬІл кончен. Я тронул коня. 
Тропа шла тайгой. Я ехал и думал: 
•Все они тут живут в сказке, как дети,- и ойротЬІ и даже

русские старожилЬІ. Очевидно, первобЬІтная природа так на них 
действует. Населяют ее какими-то таинственнЬІми существами. 
Вот как зта •Она•. 

Надо сказать, что о •ней• я уже не в первЬІй раз слЬІшал 
здесь в горах. Зтим страшнЬІм своей краткостью и неопре­
деленностью словом местнЬІе жителя назЬІвали, по-видимому, 
какую-то неведомую силу, какое-то непонятное им явление 
природЬІ. •Она• •накатила•. Там •Она• положила тайгу поло­
сой,- и можно бЬІло думать, что речь идет о каком-нибудь 
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метеорите. Там сОна• сбросила в пропасть целую заимку 
вместе с пасекой,- и я об'Ьяснял себе, что зто просто нередкий 
в горах обвал. 

Но все мои попЬІтки добиться толком, что же такое на са -
мом деле зта •Она•, каждЬІЙ раз кончались ничем: рассказчик 
сейчас же многозначительно замолкал или круто переводил 
разговор на другое, не удостаивая меня ответом на такой 
бестактнЬІЙ вопрос. И в конце концов я решил, что зто мистика, 
чепуха, сказочнЬІЙ какой-то персонаж вроде бабЬІ-яги, раз-ьез­
жающей по воздуху в ступе с помелом в руках. 

Молод я бЬІл и самонадеян. Не умел в шелухе суеверий 
находить зерно точного наблюдения, · проверенного многими 
поколениями, хотя и не об'Ьясненного ими. Думал - любое 
явление природЬІ могу сразу понять, об'Ьяснить себе его сущ­
ность и тем убить в себе всякий суевернЬІй страх перед не­
ведомЬІм. И все, что непонятно, казалось мне суеверием. 

Когда тропа опять вЬІшла на берег реки, предзакатное 
небо уже оделось в яркое золото. На нем - за рекой - четко 
ВЬІрезался скалистЬІй хребет. На гребне хребта причудливей 
знаменитЬІх химер на кровле собора Парижской божией матери 
обрисовЬІвались очертания фантастических фигур. В вЬІвет­
рившихся камнях мои глаза невольно угадЬІвали формЬІ то 
гигантской белки с круто поднятЬІм хвостом, то ведьмЬІ верхом 
на помеле из лиственницЬІ, то крючконосЬІЙ профиль колдуна. 

Тут бЬІли толстоголовЬІе окаменелЬІе медведи и хищно со­
гнувшие спину рЬІси. В одном месте мне почудился паук 
ростом со слона, в другом - так ясно представился лев 
с крЬІльями над спиной, что я даже осадил коня. 
. Действительно, резкие очертания камней необЬІчайно похо­

дили на рисунки крЬІлатЬІх львов-грифонов в учебниках исто­
рии Древней Греции. 

•Кто знает? - пришло мне в голову.- БЬІть может, зта
самая скала на заре истории и породила грифонов в фантазии 
зллинов? Помнится, зллинЬІ в те времена добирались и сюда, 
вели торговлю с алтайцами, которЬІх они назЬІвали скифами. 
ГрифонЬІ, или грифЬІ, говорили они, охраняют здесь золото 
скифов•. 

Вновь пустив коня рЬІсью, я все не мог оторвать глаз 
от хребта. Под острЬІм гребнем его на недоступнЬІх склонах 
чернели пасти пещер,- когда-то, может бЬІть, убежищ косма­
ТЬІХ пещернЬІх гиен и медведей, огромнЬІх саблезубЬІх тигров 
или первобЬІТНЬІХ людей. И, обвитЬІе корнями кустов и трав, 
падали с ВЬІСОТЬІ потоки в хаосе громоздящихся друг на друга 
плоских камней - россЬІпи. Падали, падали и не сдвигались 
с места. 

- Черт знает что! - ВЬІругался я про себя.- Вот, кажется,
уж и мне начинает невесть что чудиться, как нашей ой­
ротке. 
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Но уж близок бЬІл брод. Переправа бЬІла небезопасна и 
отвлекала мои мЬІсли. А дальше дорога пошла широкой, 
спокойной долиной ЧарЬІша - одной из крупнейших рек гор­
ного Алтая, пересекающей его с востока на запад. 

ПрекраснЬІ бЬІли горЬІ, окутаннЬІе легкой разноцветной дЬІм­
кой заката. Прекрасен бЬІл ЧарЬІш, енний и прозрачнЬІЙ до дна. 
Дикой силой, несказанной красотой дЬІшала вокруг меня перво­
бЬІтная природа, рождая в душе тЬІсячу мЬІслей, видений 
и безотчетнЬІх чувств. 

Но все-таки главнЬІм в тот тихий вечер оставалась тишина. 
Особенная какая-то тишина слишком уж беззвучная и, может 
бЬІть, потому - тягостная. 

Теперь уж и мне чудился в ней какой-то легкий приз­
ра чнЬІЙ звон. Казалось, звенит воздух. И не раз я ловил 
себя на желании остановиться, вслушаться, понять зтот звук. 
Но уже на чинало темнеть, мне надо бЬІло торопиться. 

В одном месте путь преграждал бом - скала, нависшая 
над рекой. На бом пришлось взбира ться крутой и скользкой 
тропой, ежеминутно рискуя поскользнуться и скатиться в реку. 
В других местах надо бЬІло хорошо видеть перед собой дорогу, 
чтобЬІ не сорваться с кручи. 

У же в темноте я миновал расположенную на том берегу 
деревню Чечулиху. Час бЬІл не поздний, и меня удивило, 
что ни в одном окне нет света. 

•Тоже, видно, •Ее• ждут,- подумал я.- Боятся, что уви­
дит да •накатит• на них,- опрокинет огонь, наделает пожар•. 

Тем приятнее мне бЬІло заметить далеко впереди в стороне, 
и, казалось, вЬІсоко-вЬІсоко на темной туче веселЬІЙ краснЬІЙ 
огонек - верно, чей-то большой костер на вершине горЬІ. Как 
раз в ту сторону - к Коргонским белкам - лежал мой путь. 
Я решил: 

- Пусть зтот огонек будет моим маяком.
Часа через полтора я проехал словно ВЬІмершей деревней

Коргон: тут тоже не бЬІло огней и ни души на улице. 
Керу Коргон - бурнЬІЙ приток ЧарЬІша - мне пришлось 

переезжать уже при луне. Брод здесь серьезнЬІй: сильнЬІЙ 
поток тащит по дну •булки•- камни, обточеннЬІе водой и 
трением о грунт. Может ударить •булкой• коня по ногам. 
А стоит коню оступиться - стремнина подхватит его, закрутит 
вместе с всадником и вЬІкинет два размозженнЬІх трупа в глу­
бокий ЧарЬІш. 

Воронко благополучно перешел реку. 
На том берегу я соскочил с седла - поправить тюк. Тут 

меня поразило, что густая трава, так обильно всегда по ночам 
обдающая путника холодной росой, сегодня бЬІла совершенно 
суха. 

Но и зто не заставило меня догада ться о близко й опасности. 
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А в воздухе уже звенело и пело, как в морской раковине, 
когда приложишь к ней ухо. 

Дальше мой путь сворачивал с хорошо проторенной дороги 
и удалялся на юг от ЧарЬІша. Я В'Ьехал в узкое ущелье 
между горами, в одно из тех диких ущелий, которЬІе ойротЬІ 
зовут •аю кенчас•- •медведь не пройдет•. 

Но тут бЬІла знакомая мне тропа, проложенная звероловами. 
Глубокая тень от гор лежала в ущелье, а я подвигался вперед 
уверенно и довольно бЬІстро. Огонек впереди на горе то по­
казЬІвался, то скрЬІвался от г лаз, мигая мне, как на стоящий 
маяк. 

В зтом глухом ущелье на днях, только ночью, чуть не оглу­
шили меня своим криком филинЬІ. Тут их бЬІло несколько. 
Один закричал, ему откликнулись другие, зхо в скалах пере­
хватило их крик - и все ущелье наполнилось адскими голоса­
ми. Жуткий бЬІл концерт! 

Но сегодня даже зти духи ночи - даже филинЬІ - молчали. 

Ущелье кончалось не очень вЬІсоким, крутЬІм перевалом. 
Я слез с Воронка и повел его в поводу. 

Когда МЬІ одолели вЬІсоту, перед нами открЬІлась большая 
елань, вся залитая луннЬІм светом. Трава бЬІла здесь скошена, 
стояли стога. 

И вот тут-то мне пришлось испЬІтать то, к чему я -
по собственной вине - совсем не бЬІл подготовлен. 

Я спокойно стоял, отдЬІхая и любуясь прекраснЬІм ночнЬІм 
пейзажем. 

Вдруг Ворон ко как-то дико подпрЬІгну л всеми четЬІрьмя 
ногами, вЬІрвал у меня из рук повод и в карьер помчался 
через елань в тайгу. 

Сейчас же и я, еще ничего не видя, ничего не понимая, 
почувствовал какой-то безотчетнЬІЙ ужас. Еще не зная, откуда 
надвигается на меня опасность, что грозит мне, я поспешно 
сорвал через плеч0 свою двустволку. 

Но стрелять бЬІло не в кого, и я беспомощно опустил 
ружье. 

В зту минуту до меня донесся с белка отдаленнЬІЙ грохот 
ужасающей силЬІ. 

Я не знал, что зто. На гром не бЬІло похоже. На обвал -
тоже. Скорее грандиознЬІЙ взрЬІв вдали. За ним послЬІшался 
гул. 

Приближение зтого низкого, все нарастающего звука бЬІло 
так страшно, что я бросился к ближайшему стогу: куда-нибудь 
укрЬІться от того неведомого, что невидимо неслось на меня 
с горЬІ. 

В один миг я, как мЬІшь, зарЬІлся в сено. 
Гул приближался с ужасающей бЬІстротой. ВЬІглянув из 

своего прикрЬІтия, я увидел: ВЬІше по горе над еланью, как 
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трава от ветра клонится вЬІсокая тайга. Шума ее не бЬІло 
слЬІшно: он тону л в низком гу ле, наполнившем всю вселенную. 

Чудилось: кто-то огромнЬІй несется с белка по воздуху 
и поднятЬІЙ им смертоноснЬІЙ вихрь сметает все на своем 
пути. Но кто, кто, кто? 

- •Она•! - вспомнилось мне, и у меня разом одеревенело
все тело, остановилось сердце. Я закрЬІл глаза.· 

И • Она• накатила. 
Будто вселенная лопнула у меня над головой. Меня обдало 

чье-то могучее, жаркое дЬІхание, вдавило в землю - и я пере­
стал чувствовать. 

Я очну лея на гол ой земле под вЬІсокой спокойной лун ой. 
Не сразу вспомнил, что со мной бЬІло. Да и бЬІло ли? 
Может бЬІть, все зто одно воображение? Может бЬІть, есть 

такая болезнь, какое-нибудь внезапное острое отравление моз­
га - молниеноснЬІЙ кошмар? Короткий миг фантастических 
видений - и вдруг спокойное пробуждение. 

Но ведь в стог-то я зарЬІлся. 
Стога надо мной и не бЬІло. 
Я поднялся, осмотрелся. 
Не бЬІло и других стогов; на елани валялось только раз­

бросанное клочьями сено, темнели еще какие-то пятна. Тайга 
стояла спокойная. 

Не бЬІло и коня. 
Опять бЬІла тишина - и такая, что я подумал: уж не оглох 

ли я? 
Я вскочил. Свистну л, боясь, что не услЬІшу собственного 

свиста. 
Сейчас же из тайги мне ответило знакомое ржанье. 
Воронко примчался со сбитЬІм набок, висевшим чуть не до 

земли тюком. Я так обрадовался коню, что схватил его голову 
обеими руками и крепко поцеловал в теплую пушистую губу. 

Конь дрожал мелкой дрожью, косил глазами и пугливо 
жался ко мне. 

Я уцелел. Но не один ли во всей вселенной - вот с зтим 
вернЬІм другом - конем? А других всех людей •Она• могла 
уничтожить, сдуть с земного шара, как пушинки. 

Я посмотрел на гору. 
Там горел знакомЬІЙ огонек - мой маяк. Но он как-то 

странно горел, неровно. 
Помигал и погас. 
Совсем погас. 
•Просто спать легли,- утешал я себя.- Потушили огонь

и легли спать•. 
МЬІсли мои приходили в порядок. Я вспомнил, зачем сюда 

приехал. 
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Скала с одним кедром, где мьr вчера ночевали, бьrла уже 
недалеко и как раз над зтой еланью. Подняться туда -
какой-нибудь час. 

Но я так ослабел от пережитого, что не мог продолжать 
путь. Решил: переночую где-нибудь на опушке тайги. 

Воронко пошел за мной, как собака, •У ноги•. 
Не прошел я и полсотни шагов, как увидел впереди 

на земле большое темное пятно лежащего дерева. 
Подойдя к нему, я убедился, что зто - огромньrй старьrй 

кедр. Он бьrл вьrрван из земли с корнями. Часть его толстьrх 
ветвей - та часть, которой он ударился оземь,- бьrла полома­
на. Часть торчала вверх, как поднятьrе к небу могучие руки. 
На одной из зтих веток темнело что-то круглое - вроде во­
роньего гнезда. 

Я протянул руку и нащупал гладкую твердую кожу: сумка? 
Расстегнув накрученньrй на сук ремень, я снял сумку 

и раскрьrл ее. 
Зто бьrла н а ш а сумка. Все препаровочньrе инструментьr 

бьrли в ней цельr. 
Такой сюрприз плохо укладьrвался у меня в голове: уж 

не брежу ли я? Но зто бьrл очень приятньrй сюрприз: ведь 
мне не надо бьrло больше никуда ехать, можно бьrло отдохнуть 
и возвращаться к своим. 

•С доставкой на дом! - подумал я весело.- По отношению
ко мне •Она•, во всяком случае, изумительно любезна. Но 
какова силушка: вьrрва ть из земли столетний кедр и швьrрнуть 
его на добрьrй километр - через тайгу - под гору! 

Я расседлал Воронка, пустил его пастись, а сам тут же, 
под ветвями поверженного кедра, заверну лея в пальто и засну л, 
даже не вспомнив о еде. 

Проснулся я, когда солнце встало уже над горами. 
Мир бьrл совсем другим. В нем и помину не бьrло вчерашней 

тишиньr. Со стороньr белков дул сильньrй горячий ветер, тайга 
шумела. 

Пережитое ночью казалось сном. Я готов бьrл смеяться 
над собой: и чего испугался, как маленький! Просто вне­
запньrй сильньrй порьrв ветра, шквал зтак баллов на десять -
двенадцать. 

Что ему стоит сдуть стог сена и сбросить дерево со скальr? 
Ураган, бьrвает, крьrши с домов срьrвает и уносит, дома валит. 

Удивительно приятно бьrло чувствовать, что в мире все 
так добротно, прочно устроено. Зто· гора, на которой я сижу: 
никакими силами ее не своротишь с места. В свете ясного 
утра все так нерушимо, крепко-телесно: могучий ствол кедра, 
на которьrй я оперся спиной, камни скал, жирньrе лишайники 
на них, упругие травинки. 
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Даже у ветра откуда-то взялась невидимая плоть. Он так 
и напирает на лицо, на грудь - будто резиновЬІЙ. 

А здоровЬІЙ же ветер! Надо ехать, покуда он не перешел 
в бурю. 

Свистнув коня и поделившись с ним хлебом, я приторочил 
к седлу пальто и сумку и тронулся в путь. Когда начался 
спуск, тайга уже гудела. 

Я благополучно вЬІехал на торную дорогу. Ветер уже превра -
тился в ураган, рвал и метал. Он сдувал в пропасть бегущие 
по крутЬІм склонам вздувшиеся ручьи, превращая в пЬІль 
летящую воду. Тайга стонала. То и дело в глубине ее слЬІ­
шался треск падающих деревьев. 

Даже в глубине долинЬІ - под защитой гор - бЬІло трудно 
дЬІшать. РаскаленнЬІЙ вихрь минутами совсем запирал дЬІ­
хание. 

Уверенность в прочности мира опять покинула меня. Все 
лезло в голову: •А что наделала внизу •Она•, такая милос­
тивая ко мне? Не сбросила ли в реку моих спутников, вещую 
девушку-ойротку? • 

В деревне Коргон я получил первЬІе тревожнЬІе вести. 
ЗнакомЬІЙ старик зверолов рассказал, что ночью •верховка• 
наделала бедЬІ. Только что с белка прибежал парнишка. Он 
спасся случайно. Четверо взрослЬІх мужиков, бЬІвших с ним, 
погибли: снежнЬІЙ буран разметал и за га сил их костер, люди 
заблудились и замерзли в снегу. 

Я вспомнил свой •маяк•. Но в голове не укладЬІвалась 
МЬІСЛЬ о стуже, летящем снеге, о сугробах снега там - на вер­
шинах: тут, в долине, под одеждой у меня струился пот. 

Я погнал коня. 
Дорогу местами заграждали мне поломаннЬІе ураганом 

деревья. На причудливЬІе каменнЬІе фигурЬІ скалистого гребня 
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за рекой, дальше по которой 
бЬІл наш лагерь, я старался 
не глядеть; теперь они вЬІзЬІва­
ли во мне настоящий страх. 
Я не бЬІл уверен, что крЬІла тЬІЙ 
лев не отделится вдруг от скалЬІ 
и не кинется на меня. 

Сказочное окончательно спу­
талось в моем мозгу с реальнЬІм. 
И с каждой минутой росла тре­
вога за своих - там, в лагере. 
Представлялись их трупЬІ, раз­
мозженнЬІе о камни. 

Я все погонял Воронка. 
И только уже под'Ьезжая та­

ежной тропкой к самому лагерю, 
вдруг резко осадил коня. 



Мне совершенно отчетливо 
ПОСЛЬІШался звон призра ЧНЬІХ 
колокольчиков. Я слЬІшал, ясно 
слЬІшал их сквозь шум тайги 
и ветра! 

• Коло кола звонят - бЬІть 
празднику•,- вспомнил я слова 
ойротки. Она предчувствовала 
свою гибель - теперь я бЬІл 
в зтом уверен. У меня сжалось 
сердце. Тянулись мучительнЬІе 
минутЬІ. 

Воронко заржал. 
Из-за поворота тропЬІ вЬІшла 

ойротка, она - наша проводни­
ца. 

ВплетеннЬІе в ее длиннЬІе 
чернЬІе косЬІ, теперь откинутЬІе 
на спину, звенели маленькие се­
ребрянЬІе колокольчики: таков 
обЬІчай у дев Алтая. 

У виде в ее, я махом слетел 
с коня. 

У видев меня, она покрасне­
ла. И как зто показалось мне 
удивительно, чудесно, что казав­
шиеся каменнЬІми щеки могут 
розоветь. 

В лагере все оказалось бла -
гополучно. 

МногомудрЬІЙ наш гидролог­
метеоролог, холод:нЬІй, как тер­
мометр, подробно об'Ьяснил мне 
причиньr горного урагана. 

В общем, дело сводилось к тому, что по ту сторону белков 
бЬІло почему-то повЬІmенное давление, по зту - пониженное. 
Сперва - ночью - воздух отдельной волной перехлестнул 
через �ребет. Зто - как ВЬІстрел. Потом - утром - пошел хле­
стать всей массой, целЬІм потоком. На снежной вьrсоте он 
разразился снежньrм бураном, а упав вниз, в долину, сжался, 
стал плотньrм, телесньrм - и раскалился. 

Ученьrй начальник наш назвал зто явление •Фёном•. 
Коргонский зверолов - просто •верховкой•. 
Дева Алтая назвала таинственно: •Она•. 
•Верховка• ли, •Она• ли, •Фён• ли, но поистине грозно

оно - зто удивительное атмосферное собьrтие вьrсокогорньrх 
стран. И у того, кто хоть раз в жизни лицом к лицу встретил 
такой бешеньrй порьrв стихии, в другой раз дрожь вьrзовут 
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предупреждающие слова: •Колокола звонят - бЬІть празд­
нику•. 

Но она-то, она - простая девушка-ойротка - заранее знала 
то, чего не мог предугадать даже мудрЬІй, как термометр, 
гидролог-метеоролог! Она предчувствовала взрЬІв стихни всем 
своим телом и сама стихия - вслушивалась в зловещую тиши­
ну и понимала ее. 

Как хотите, но такие люди приводят меня в восхищение. 

НЕСЛЬІШИМКА 

(Рассказ старого ученого) 

Из анкетЬІ 
В о п р о с: Сильно вЬІраженнЬІе духов­

нЬІе особенности, сказавшиеся в научном 
успехе? 

От в е т: Настойчивость и большая лю­
бознательность в отношении фактов и их 
зна чення. Некоторая склонность к новому 
и чудесному. 

Чарлз Дарвин 

Раз уж зашла речь о тишине, позвольте и мне, старику, 
рассказать о ней кой-что. 

Конфузная для меня вЬІшла история, надо признаться. 
КурьезнЬІЙ казус. И, главное, кто сконфузил-то меня - уче­
ного, старого специалиста? СобстІ!енная внучка, ребенок. 
А все потому, что мЬІ ... Ну, да об зтом после. Доложу вам 
по порядку. 

Четвертое лето уже МЬІ проводили в одной деревне Мошен­
ского района Новгородской области. Я - орнитолог 1 и, конеч­
но, в такой срок детально изучил весь видовой состав гнездя­
щихся в окрестностях птиц. Написал даже о них небольшую 
работу и как раз в зту весну сдал в печать, считая ее вполне 
законченной. 

Приехали МЬІ в тот год в деревню в конце мая. Внучка неред­
ко сопровождала меня на прогулках. Она у меня лес и живот­
НЬІХ всяких очень любит. Ну, а я, конечно, исподволь и зани­
мался с нею тем, что назЬІваю •включением слуха и зрения 
на птицу в природе•. 

Все МЬІ, знаете, не видим и не слЬІшим очень многого из 
того, что нас окружает. А когда человек специализируется 
на чем-нибудь, он прежде всего начинает замечать то, что 
относится к его специальности. Так, штурман - водитель 
кораблей - очень внимательно смотрит на звездЬІ и, так ска­
зать, •читает• их, потому что привЬІк ориентироваться по ним. 

1 О р н и т о л о г - ученЬІй, изучающий птиц. 
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Летчик слушает и тонко понимает шум мотора, которЬІЙ нас 
только раздражает, когда МЬІ слЬІшим его у себя над головой. 
А художник в свете и цвете видит такое, что совершенно 
ускользает от нашего поверхностного взгляда и даже кажет­
ся нам неправдоподобнЬІм, бу дучи изображено кистью на 
полотне или на бумаге. 

Орнитолог, конечно, видит и слЬІшит везде прежде всего 
птиц. Я вот, например, могу идти с вами и разговаривать, хоть 
в лесу, хоть в городе,- вЬІ ничего не заметите, а я про себя 
невольно отмечаю: вот синица пискнула, мелькнули в чаще 
голубЬІе перья на крЬІле сойки или крикнул, пролетая над 
крЬІшами, грач. 

Я обращал внимание внучки на птиц, на их крик, песни, 
полет. Она у меня очень хорошо различала по голосам десят­
ка два певчих птиц. Но, конечно, с ее крошечнЬІм опЬІтом не 
могла еще знать всех встречающихся птиц, как знал их я. 
Позтому меня очень насмешило, когда раз в самом начале 
лета она прибегает из лесу и говорит: 

- Дедушка, а ТЬІ знаешь птичку-неслЬІшимку? ТЬІ почему
мне ее никогда не показЬІвал? 

- Постой, постой,- говорю.- Что зто еще за неслЬІшимка?
Опять сама придумала, вроде Зумзика и Момика? 

Она у нас фантазерка. Недавно ее мать рассказЬІвала: 
играет девчурка одна в саду, а все, слЬІшно, с кем-то разгова­
ривает - то с каким-то Момиком, то с каким-то Зумзиком. 
Мать спросила ее, с кем зто она. Девчурка только рукой махну­
ла: •ТЬІ не понимаешь! Такие у меня живут здесь - Момик 
и Зумзик. Мне с ними весело•. 

И сколько ни расспрашивала мать, так и не могла добить­
ся, что зто у нее за невидимки такие - не то человечки, не то 
зверюшки какие-то фантастические. 

На мои слова внучка даже рассердилась. 
- Ничего я,- говорит,- не сама придумала! Просто

глазами видела. Сидит такая горбатенькая птичка на дереве, 
на верхней ветке, сама ротик разевает, и горлЬІшко у нее трепе­
щется, а все равно ничего не слЬІшно, никакой песенки. 

Я уж, чтобЬІ не обидеть девчурку, сделал вид, что поверил 
ей. Спрашиваю: 

- Где же зто ТЬІ видела ее?
- На ручье, на пожне у самой опушки леса. Знаешь, где

ТЬІ всегда на пенек покурить садишься, когда мЬІ из лесу 
ВЬІХОдим? 

- Интересно,- говорю.- В следующий раз пойдем, ТЬІ
· мне ее покажи.

- А она не улетит?
- Нет, ведь сейчас все птиЦЬІ на гнездах. Раз тут поет,

тут и будет. 
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В лес я пошел на следующий же день. О фантастической 
•неслЬІшимке•, конечно, забЬІл уже. А внучки со мной не
бЬІло: она пошла с матерью в другое место - нарвать букет
купальниц.

Уже я возвращался домой, когда мой слух поразила неожи­
данно наступившая в лесу ти шина: одна за другой перестали 
петь птицЬІ. Через две - три минутЬІ я понял причину: вдруг 
потемнело, налетел сильнЬІЙ шквал, и почти сейчас же 

ХЛЬІНУЛ ДОЖДЬ. 

Как зто часто бЬІвает в начале лета, он продолжался всего 
несколько минут. Но шуму наделал много. Когда я вЬІшел из 
лесу на пожню - так здесь назЬІвают заливнЬІе луга,- я бЬІл 
поражен контрастом между полной тишиной зтого открЬІтого 
места и шумом леса. , Шум позади меня и тишина впереди 
бЬІли сами по себе, и четкой границей между ними стояла стена 
леса. ПтицЬІ еще не начали петь ни на пожне, ни в лесу, ветер 
еще не у легся, мотал ветви деревьев и сбрасЬІвал с них обильнЬІе 
брЬІзги; они падали на нижние ветви, с ветвей - на землю. 
Одним словом, в лесу бЬІла бурная звонкая капель; казалось, 
там все еще шел дождь. А на пожне капель не могла бЬІть за­
метна, потому что тут росли только отдельнЬІе деревья, открЬІ­
тЬІе ветру, и ветер уже стряхнул с них последние капли 
дождя. 

По своему обЬІчаю, я сел недалеко от ручья на пенек -
вЬІкурить папиросу. И при зтом, конечно, вслушивался 
в тишину. 

Тишина бЬІвает разная. Тишину зтого освеженного ливнем 
луга никак, разумеется, нельзя бЬІло назвать •мертвой• 
тишиной. Как почти всегда в природе - днем ли, ночью ли,­
тишина вся полнилась незаметнЬІми нашему слуху малень­
кими звуками. Она, можно даже сказать, вся состояла из зтих 
почти неуловимЬІх звуков: легкого шелеста травЬІ, шороха про­
бегающих в кочках мЬІшей - шум, доступнЬІЙ разве только 
ушам совЬІ,- звона падения с листьев отдельнЬІх капель, 
тихого пения ручейка. Я даже явственно различал где-то 
слева от себя стрекотание кузнечиков. Однако и зтот звук -
наиболее определеннЬІЙ из всех других - нисколько не нару­
шал тишинЬІ, как нарушила бЬІ ее звонкая песня зяблика, 
или скрип телеги, или крик человека. Он бЬІл лишь фоном, 
аккомпанементом в зтом, если дозволительно так вЬІразиться, 
богатейшем н е м о м  о р к е с т р  е луга. 

Мне даже взгрустну лось немножко. О тqм думалось, что 
вот я уже старик. Сижу тут и вслушиваюсь в зту прекрасную 
тишину. И всю ее, так сказать, насквозь умом понимаю. Запой 
сейчас любая птица, пискни в траве - тонко, как ножом по 
стеклу, - земле ройка, я и зти звуки узнаю, об'Ьясню себе. 
А вот для ребенка сколько тут неизвестного, сколько всяких 
чудес! Пригрезились же моей внучке и Момик, и Зумзик, и зта 
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смешная •неслЬІшимка•. И хо­
рошо ей, девчурке, и сейчас, 
вот сейчас может случиться с 
ней и вокруг нее что-то совсем 
удивительное, настоящее д и  в о. 

За меча тельное зто ощущение, 
прекрасное состояние души. И 
право, досадно, если оно заглох­
нет у человека с возрастом, с 
ЛИЧНЬІМ жизненнЬІм ОПЬІТОМ и 
усвоением науки - итога жиз-
ненного опЬІта, знаний всего человечества. Нет, знание 
никогда не должно убивать в человеке веру в то, что сегодня 
кажется нам тайной, дивом, а завтра будет всеми признано 
и об'ЬЯснено! 

Не помню, как дальше скакну ли, разбежались и вдруг 
опять соединились мои мЬІсли, так спокойно тянувшиеся до 
зтого момента. 

Помню только - на опушке дробно, громко затрещал 
всполошеннЬІЙ чем-то певчий дрозд. Беспокоясь, дроздЬІ всегда 
так отчаянно кричат, точно их уже схватили за хвост. 

Потрещал и смолк. И от зтого сильного звука еще тише 
показалось на пожне. И еще отчетливей в тишине зазвучал 
оркестрик кузнечиков - все где-то слева от меня. 

И тут вдруг пришло мне в голову: •Но ведь зто же абсурд! 
Какие же кузнечики в самом начале лета, когда еще цветут 
купальницЬІ! Кузнечики у нас начинают трещать только 
в июле•. 

Я так резко поверну лея налево, что даже ВЬІронил папиросу 
из рук. 

Так все и бЬІло, как рассказЬІвала моя внучка: там, над 
ручьем, на вершине ольхи сидела горбатенькая птичка. 
Она разевала клюв, и перья на раздутом горлЬІшке у нее тре­
петали, а песни не бЬІло слЬІшно. Только громко стрекотали 
кузнечики. 

Вероятно, я своим резким движением испугал нем ого певца: 
он исчез, камешком свалился с ветки. И в тот же миг оборва­
лось стрекотание кузнечиков. 

Ну, мне-то, конечно, бЬІло достаточно и одного зтого мгно­
вения, чтобЬІ узнать птичку: и фигурка ее горбиком, и характер­
нейшая повадка - в случае тревоги камешком падать в траву 
с того вЬІсокого места, где она сидит, распевая,- и, разумеется, 
самая ее зта оригинальная песенка-трель, почти неотличимая 
от стрекотання крупнЬІх кузнечиков,- все разрм сказало мне, 
что зто бЬІл обЬІкновеннЬІЙ сверчок, камЬІшевка-сверчок. 

Скажете - пустяки? Нет, совсем не пустяки! ВЬІ только 
подумайте: три года слушал я тут птиц, написал, казалось 
мне, исчерпЬІвающую работу о них, а вот зту птичку как-то 
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совсем упустил из виду. Не ждал - уж не помню, по каким 
тогда своим соображениям,- не ожидал ее тут встретить. 
И много раз, конечно, слушал с зтого же самого пенечка ее 
песню - и не слЬІшал. Невдомек мне бЬІло. А как услЬІшал 
вот тут в первЬІЙ раз ее, так и в других местах кругом стал 
слЬІшать сверчков: их оказалось в окрестностях нашей деревни 
немало. 

Пришлось спешно взять из печати мою работу и дополнить 
ее еще одним гнездящимся видом. 

Нет, не видим, не слЬІшим ведь МЬІ того, о чем не думаем! 
Очень многого не слЬІшим. 

И спасибо внучке, что мне помогла. Я ей включал слух 
на известное. А она мне включила слух на неизвестное и, 
казалось мне, немЬІслимое: на какую-то •неслЬІшимку•! 

И правда оказалась на ее стороне, не стороне ребенка. 

Р А3РЬІВНЬІЕ ПУ ЛИ ПРОФЕССОР А ГОР ЛИПКО 

Рассветало. 3енита вЬІшла на крЬІльцо домика, где вот уже 
месяц жила с товарищами по зкспедиции. 

Тайга еще дЬІшала ночной прохладой, бЬІла полна дрему­
чих снов. Вдали, отороченнЬІе слепящим золотом, то вставали 
из густого тумана белки, то прятались в нем, и казалось,­
менялись местами. 

Шум мотора привлек внимание ЗенитЬІ. 
Внизу по тракту ползла в гору мощная пятитонка. 
•Трудно ей карабкаться•,- подумала Зенита. Вспомнилась

местная шутливая поговорка: •Семь верст до небес - и все 
лесом•. 

Из-под сдвоеннЬІх задних колес машинЬІ летели перелом­
леннЬІе сучья, песок, камешки; мотор рЬІчал и фЬІркал. 

•Сердится,- улЬІбаясь думала Зенита.- Отчего зто 
пожилЬІе, хорошо об-ьезженнЬІе машинЬІ так похожи на 
ЖИВОТНЬІХ? • 

В зто чудесное утро все на свете казалось ей живЬІм, одухо­
твореннЬІм - и горЬІ, и тайга, и клубящийся в падях туман. 

Вот солнечнЬІй свет прорвался, наконец, где-то между 
гор, потоком хлЬІнул вниз, в глубокую долину. И там, внизу, 
влажнЬІм пламенем вдруг заполЬІхал луч, сплошь заросший 
огоньками - цветами жаркового, как говорят на Алтае, цве­
та - цвета пЬІлающих угольков. 

Машина, затихнув бЬІло за поворотом дороги, вдруг с шумом 
и скрипом вЬІбежала из леса. 

В кабине рядом с шофером, осанисто сложив на груди 
руки, сидела пожилая женщина в больших чернЬІх очках, 
во френче защитного цвета - прямая и строгая. В кузове 
вплотную друг к другу стояло несколько клеток, а позади них, 
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свесив ноги, сидели двое бородатьrх и один безбородьrй -
все с ружьями в руках. Безбородьrй пристально уставился 
на Зениту. 

Вдруг он сорвал с головьr енний беретик, весело помахал 
им Зените и крикнул: 

- Привет из Ленинграда!
Зенита с тру дом заставила себя ответить ему холодньrм

кивком. 
При виде женщиньr в военной форме и ружей в руках моло­

дьrх людей ее радостное настроение мгновенно изменилось. 
Машина давно прокатила, зарьrлась в тайгу вьrше по горе, 

а Зенита все еще стояла, горестно опустив голову на грудь. 
• ... Ленинградцьr,- думала она.- Верно, наша универси­

тетская зкспедиция зоологов. Сколько прекрасньrх зверей 
и птиц перебьют! .. • 

Зенита с детства страстно любила их живьrми, полньrми 
сил и жизнерадостности. 

Еще юннаткой, у себя: в ленинградском кружке, училась 
ходить за ними, могла часами играть с ними. 

Животньrе платили ей горячей привя:занностью. Медвежата 
встречали ее весельrм ревом, старая злая: волчица ей одной 
позволяла входить в свою клетку, ленивьrй барсук и смешной 
голенастьrй журавленок всюду бегали за ней следом и 
нападали на всякого, кого подозревали в намерении обидеть 
ее. 

Гряну ла война. И случилось так, что первьrми жертвами 
ее оказались животньrе: фашистская: бомба попала в живой 
уголок и у нее на глазах в клочья: разорвала всех 
любимцев. 

У жас и первое в жизни горе обрушились на Зениту. 
Со множеством ребят ее поспешно звакуировали в глубо­

кий тЬІл, куда не доносился грохот войнЬІ. Но все, что его 
напоминало - гроза, вьrстрельr из охотничьих ружей,­
ВЬІЗЬІвало у нее нервнЬІЙ припадок. 

Прошла война. Зенита вернулась в Ленинград, кончила 
там школу. По-прежнему горячо любя природу, пошла на 
биофак, но специальностью избрала не зоологию: ведь 
изучающие животнЬІх часто вьrнужденьr для зтого убивать 
их. Решила стать ботаником. И тут, на Алтае, бьrла в первой 
своей зкспедиции. 

Шум мотора заглох вдали за горой. Зенита тряхнула голо­
вой так, что ее золотистьrе волосьr рассьrпались по плечам. 

•Глупьrе сантиментьr! Пора взять себя в руки•.- И пошла
будить товарищей. 

День вьrдался безветренньrй, жаркий. Сьrрая, парная: духота 
бьrла в черни. 
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Чернью, черневой тайгой, назЬІвают на Алтае сумрачнЬІЙ 
нижний ярус густого смешанного леса, вЬІше в горах сменяю­
щегося борами: чистЬІм пихта чем, ельником, кедра чем. 

В черни все смешалось и буйно растет в тесноте и давке: 
корявЬІе лиственницЬІ с гигантскими осипами, темнЬІе шатрЬІ 
елей с кружевнЬІм пологом рябин, стройнЬІе пихтЬІ с могучими 
кедрами и белоствольнЬІми березами. На земле гниют огром­
нЬІе стволЬІ павших от старости великанов, скрЬІть1х от глаз 
густой, жадной до влаги и тепла порослью молодняка, перистой 
чащей папоротников, мхами, лишайниками. 

А там, где пошире расступились деревья, где свет,- там 
глушит их молодую поросль сказочное большетравье,- непро­
ходимЬІе, вЬІше человеческого роста травЬІ. Чернь - приют 
множества птиц и зверей и мириадов кровопийц: комаров, 
москитов, мошек и прочего гнуса. 

К полу дню, измученная, с распухшими от бесчисленнЬІх 
уколов лицом и руками, Зенита вЬІбралась из черни в неширо­
кую долину бЬІстрой горной речушки, пробралась к ней сквозь 
густой тальник и в изнеможении села на камень. 

Благодатная прохлада! 
Веселая речушка бе жала с белка, мчала с него сту деную 

воду подтаявшего ледника. И даже сейчас, в знойнЬІЙ полдень, 
ток прохладного воздуха вЬІсот струился с горЬІ в тенистую 
долинку. Зенита раздвинула перед собой ветки, чтобЬІ дать 
ему обвеять свое разгоряченное лицо. 

Так она сидела долго, не шевелясь, вся отдаваясь блажен­
ному ЧУВСТВУ ПОКОЯ И ОТДЬІХа . 

... Ни сучок нигде не треснул, ни листва не зашелестела,­
только вдруг почувствовала Зенита, что она не одна здесь. 
Страха при зтом она не испЬІтала, но тайнЬІЙ инстинкт сковал 
все ее тело, заставил остаться неподвижной, чтобЬІ не вЬІдать 
себя. Напряженно всматривалась в ближайшие кустЬІ ВЬІШе 
по течению, почему-то уверенная, что таинственное существо, 
присутствие которого она так отчетливо ощущала, находилось 
именно тут. 

Первое, что она увидела, бЬІли глаза. 
Большие, продолговатЬІе, сверху и снизу отороченнЬІе 

изумительно длиннЬІми ресницами, темно-карие глаза вни­
мательно смотрели на нее из оливковой листвЬІ. 

Они не могли бЬІть глазами человека: они бЬІли слишком 
велики для зтого. И взгляд их, такой настороженно-внима­
тельнЬІЙ, бЬІл все же не человеческий взгляд,- хотя Зенита 
и не могла дать себе отчета, чем он отличается от взгляда чело­
века. Глаза зти видели, но видели не так, как видела она, 
Зенита, человек. Казалось, они видят что-то позади нее, сквозь 
нее, не отдавая себе отчета в том, что она тут - перед ними. 

•Глаза леса!•- вдруг подумалось Зените. И зта МЬІСЛЬ
обрадовала ее, как неожиданное открЬІтие. 
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Взгляд их между тем медленно перешел с нее на ту сторону 
речушки,- и на блестящей, чуть влажной поверхности глаз 
отразилось бездонное небо и темная тайга гор. 

Но вот над глазами вьщвинулись острЬІе, беловатЬІе на 
концах костянЬІе отростки, постепенно появилась в листве 
вся длинная, с чернЬІм носом и широким лбом, сухая голова 
зверя. За глазнЬІми отростками показались похожие на цветЬІ, 
будто тонкими ресничками внутри заросшие уши, над ними, 
вЬІсокие, гордо откинутЬІе назад ветвистЬІе рога. Ниже из 
листвЬІ поднялась будто вЬІточенная из какого-то драгоценного 
темного дерева согнутая нога - застЬІла в воздухе. 

Дух замер в груди у 3енитЬІ. Никогда, казалось ей, не виде­
ла она такого прекрасного существа - и так близко от себя. 

Как зачарованная, 3енита медленно подняла руку -
погладить крутую шею красавца. 

Миг - и застЬІвmая в воздухе точеная нога со стуком 
опустилась на прибрежнЬІЙ камень. Легко, как птица, взмет­
ну лось над речушкой большое стройное тело - и прекрасное 
видение исчезло. 

С шумом и треском, уже невидимЬІЙ в чаще, зверь достиг 
перевала невЬІсокой горЬІ на той стороне речушки. Все смолкло. 

Никому не рассказЬІвала 3енита про зту встречу с таин­
ственнЬІм зве рем. Долго пела у нее в гру ди радость. К радости 
примешивалась легкая горечь. 

•Ах, почему все они так боятся нас - людей? Почему
не дал погладить себя?• 

Счастье тогда, казалось, бЬІло бЬІ полнЬІм. 
На следующий день 3енита слЬІmала в горах несколько 

отдаленнЬІх вЬІстрелов и каждЬІй раз болезненно вздрагивала. 
А вечером, возвращаясь с зкскурсии, еще издали увидела 
у крЬІльца своего домика знакомую пятитонку. 

Шофер, лежа на спине под машиной, что-то чинил в ней. 
ПассажирЬІ стояли на крЬІльце. Все они, даже пожилая 
женщина в чернЬІх очках, бЬІли с ружьями. 

3енита в волнении подошла к пятитонке. Борт машинЬІ 
бЬІл спущен. В узких клетках лежали убитЬІе звери. 

В первой от кабинЬІ клетке лежал маленький пятнистЬІй 
олешек - безрогий, с торчащими из-под верхней губЬІ КЛЬІ· 
ками и жалкими тонкими ножками. 

Во второй клетке - такая же кабарга. В третьей - тяжелЬІй 
горнЬІЙ баран с толстЬІми, широко разведеннЬІми рогами -
аргали. А в четвертой ... Сердце оборвалось в груди у 3енитЬІ. 

В четвертой клетке лежал мертвЬІй олень - великолепнЬІЙ 
олень бЬІк с ветвистЬІми рогами, такой точно, а может бЬІть, 
даже тот самЬІЙ зверь, которого 3енита вчера еще видела 
полнЬІм трепетной жизни и гордЬІх сил. 
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На лопатке передней ноги его бурой струйкой застЬІла 
кровь. Его голова бЬІла откинута назад. ПрекраснЬІе темнЬІе 
глаза бЬІли открЬІтЬІ и так же, как там, над горной речушкой, 
смотрели на Зениту. И на блестящей, чуть влажной роговице 
их, как в зеркале, отражалось бездонное небо, озаренное 
последними лучами солнца, и темная тайга гор - весь 
прекраснЬІЙ мир. 

- Зенита, здравствуйте!
Вздрогнув от неожиданности, она бЬІстро обернулась,­

перед ней стоял юноша в синем беретике, с ружьем за плечами. 
- Откуда вЬІ знаете мое имя?
- Не узнаете? Да ведь МЬІ земляки,- с улЬІбкой сказал

юноша.- И коллеги: на одном биофаке с вами. Встречались 
не раз. Только ВЬІ никакого внимания не обращали н·а меня. 
Моя фамилия ... 

- Оставьте ее при себе,- резко оборвала его Зенита.­
Я и сейчас не чувствую ни малейшего желания знакомиться 
с вами. 

- За что же так? - Привлекательное лицо юноши
отразило недоумение, почти испуг.- Чем я провинился? 

- Вот зта ваша работа,- Зенита гневно ткнула пальцем
по направленню мертвЬІх зверей,- меня не устраивает. 
Я - друг зверей. 

Она круто повернулась и пошла к дому. 
- Стойте, стойте! - закричал юноша.- А ВЬІ знаете,

что МЬІ стреляем их разрЬІВНЬІМИ пу лями ... 
- Тем хуже для вас! - не слушая дальше, крикнула ему

Зенита через плеч0. 
Внутри у нее все кипело. Еще разрЬІВНЬІМИ пулями! ... 

От них такие страшнЬІе ранЬІ! .. 
На крЬІльце все еще стояли приезжие. 
Зенита обогну ла у гол дома и поспешно скрЬІлась за кустами. 

Она никого не желала видеть. 
Красавец-олень стоял перед ней как живой. 

Через неделю ботаническая зкспедиция бЬІла на пути домой. 
Остановились в степном городке, откуда начиналась желез­
ная дорога. 

Багаж бЬІл сдан, билетЬІ взятЬІ; Оставалось переночевать, 
чтобЬІ утром сесть в вагон прямого сообщения до Ленинграда. 

Зенита шла по улице, поднимающейся на увал: оттуда 
виднЬІ бЬІли так пленившие ее горЬІ. Ей хотелось еше раз 
проститься с ними издали. 

- Товарищ Зенита!
Опять зтот - в синем беретике!
- Скажите,- догоняя ее, решительно заговорил юноша.­

Кто в конце концов, дал вам право ВЬІсказЬІвать мне всяческое 
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презрение, когда ВЬІ совершенно 
ничего не знаете ни о работе 
нашей зкспедиции, ни обо мне 
лично? 

- Знаю,- холодно ответила
Зенита.- ВЬІ убиваете зверей. 
Ради науки. Ну, а мне просто 
больно. Поняли? 

- Я-то отлично понял! -
Юноша вдруг улЬІбнулся.­
Знаю даже, почему ВЬІ не пошли 
на зоологию. А вот если потруди­
тесь вЬІслушать, что такое, раз­
рЬІвнЬІе пу ли профессора Гор­
линко, то, может бЬІть, бросите 
свою ботанику и перейдете к нам ... 

- Никогда!-запальчиво от­
резала Зенита.- Даже если зти 
ваши пу ли убивают мгновенно, 
без мучений... 

- Зенита ! - перебил юно­
ша.- Нельзя же так, право! 
Ну, я вас очень прошу, зайдемте 
к нам на базу, в зкспедицию. 
Вон там, напротив. Там сами 
увидите. И клянусь вам: не раскаетесь, что п отра тили не­
сколько минут. 

- Увижу замечательнЬІе произведения искусства? Чучела
убитЬІх вами зверей? •Совсем как живЬІе!• Извините,- не 
желаю. 

- Ну, бросьте! Ну, зайдемте же! - так умоляюще говорил
юноша, что Зените стало совестно.- Своими глазами увидите. 
Потом сами себя ругать будете, если не зайдете. 

Зениту начало разбирать любопЬІтство: что у них там такое, 
в самом деле? 

- Ну, ладно! - сдалась она.- Но если ВЬІ ...
- Клянусь! Клянусь! - весело закричал юноша.- Можете

меня собственноручно расстрелять ... Ой, нет! Ведь ВЬІ ненави­
дите ружья. Ну, так навеки пригвоздите меня к позорному 
столбу холоднЬІм своим презрением, если я доставлю вам хоть 
каплю горя! 

Он уже перебежал улицу и распахнул калитку. 
- Вот сюда. Прошу!

То, что увидела Зенита, войдя в глубину двора, заставило
ее совершенно растеряться. Широко раскрЬІтЬІми глазами 
смотрела она перед собой - и первЬІй раз в жизни не верила 
своим глазам. 
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Во дворе, за деревяннЬІми перегородками, помещались те 
самЬІе звери, бездЬІханнЬІе трупЬІ которЬІх лежали перед ней 
неделю назад в пятитонке. 

БЬІли тут два безрогих, клЬІкастЬІх олешка - две кабарги. 
БЬІл горнЬІЙ баран аргали с толстЬІми, красиво разведеннЬІми 
рогами. БЬІл и ее великолепнЬІЙ ветвистЬІЙ олень с большими, 
прекраснЬІми глазами. И - чудо, чудо! - все они бЬІли живЬІ 
и здоровЬІ. БодрЬІЙ вид зтих зверей ясно говорил о том, что 
они совсем неплохо чувствуют себя здесь. 

Зенита смотрела на них во все глаза и никак не могла 
понять, когда же она ошиблась? В тот раз, когда увидела 
зтих зверей мертвЬІми, или сейчас, когда они вновь предстали 
перед ней ЖИВЬІМИ и здоровЬІми? 

Рассудок твердил ей: •МертвЬІе не воскресают!• Глаза 
говорили ей: •Вот оно - чудо! Воскресли мертвЬІе!• 

Полная страха, что прекрасное видение сейчас исчезнет, 
как исчезло там, в горах, на речушке, медленно протянула 
руку за деревянную перегородку, в стойло, где стоял ее олень. 

Великолепное животное, захрапев, откину ло на спину рога, 
скосило на нее вдруг налившийся кровью глаз, но тонкие 
пальцЬІ ЗенитЬІ уже погрузились в густой подшерсток, ощутили 
живое тепло, трепет напруженнЬІх МЬІШЦ. И чтобЬІ еще 
полнее и глубже почувствовать у себя ·под рукой зто, все еще 
казавшееся ей призраком, лесное существо, Зенита закрЬІла 
глаза и ласково, с материнской нежностью погладила крутую 
шею храпевшего от страха оленя. 

- ... Как в сказке ! - задумчиво сказала Зенита, с тру дом
заставив себя отойти от клетки.- Но мне пора домой. По дороге 
вЬІ все об'Ьясните мне? Правда? 

- Конечно! С удовольствием! - заторопился юноша, все
зто время деликатно молчавший. 

Он взял ее под руку, и товарищи по зкспедиции, видевшие, 
как они шли по у лице, решили, что она встретила здесь своего 
старого друга,- так просто и хорошо они разговаривали. 

Об'Ьяснение зто бЬІло недлинно. 
Все дело ... - начал юноша. 

- Простите,- перебила Зенита.- А как вас зовут?
- Почти как Вашего оленя: Олешком. Или, если всерьез,-

Олегом. 
- Все дело,- продолжал он,- в замечательном изобре­

тении нашего профессора Горлинко. Кстати, ВЬІ его видели. 
Пожилая женщина во френче и чернЬІх очках. Та, что ездила 
с нами в горЬІ. 

В ее разрЬІВНЬІХ пу лях зад ела на ампулка, герметически 
запаянная. Она содержит в себе от одного до пяти и семи деся­
ТЬІХ грамма сильнейшего снотворного вещества, жидкости. 
Кстати, впервЬІе зто вещество применила в качестве снотвор­
ного тоже она - профессор наш. Пули с малЬІм количеством 
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жидкости употребляются при стрельбе мелких животнЬІх, 
с большими - для крупнЬІх. 

Попав в цель, пу ля разрЬІвается, не причиняя при зтом 
большого вреда животному. Ампулка, конечно, лопается, 
и жидкость вЬІливается в кровь зверя. Действие зтого снадобья 
таково, что даже большой сильнЬІЙ зверь - олень, баран, даже 
медведь,- едва успев сделать несколько шагов, падает в сон­
ном оцепенении, как током сраженнЬІЙ. 

От нас зависит, сколько времени дать ему спать. МЬІ отво­
зим его на базу, помещаем в хорошую клетку - и тут впрЬІс­
киваем ему другой препарат, бьrстро возвращающий его 
к жизни. 

ОпЬІтЬІ показали, что действие обоих зтих препаратов 
не только не причиняет животному вреда, но даже возбуждает 
в них усиленнЬІЙ аппетит и вообще повЬІшенную жизнедеятель­
ность. Вот и все. 

- Поразительное, неслЬІханное изобретение! - горячо 
начала Зенита. Но вдруг осеклась. Ее глаза, только что сияв­
шие радостью, подерну лись грустью. - Не знаю ... Может бЬІть, 
зто еще хуже ... 

- О чем зто вЬІ? - встревожился Олег.
- Просто я подумала, чтб лучше,- сразу отнять жизнь

у зверя или взять его беспомощного, сонного в плен и отнять 
у него свободу? Обречь всю жизнь сидеть в тесной клетке ... 

- Ошибаетесь! - торжествуя воскликнул Олег.- Если
МЬІ лишаєм зверей свободЬІ, то очень ненадолго: лишь на 
столько времени, чтобЬІ успеть перевезти их в заранее наме­
ченнЬІе места. И там сейчас же возвращаем им свободу. Наша 
цель - акклиматизация и приручение полезнЬІх и красивЬІх 
животнЬІх. МЬІ развезем их по всем местам, где многие из них 
давно уже вьrбитьr, а другие никогда не жили, но где подходя­
щие для них условия жизни: климат, ландшафт, корма. Из 
поколения в поколение мЬІ будем переделЬІвать их, у мирнЬІх 
зверей будем уничтожать древний страх перед человеком. ВЬІ 
только вообразите себе, Зенита, милая, стадо красавцев оленей, 
пасущееся где-нибудь на Валдае или в Комарово под самЬІм 
Ленинградом! Безбоязненно подбегает к вам зтакий горнЬІЙ 
рогач, идет, чтобЬІ ВЬІ его угостили из своих рук кусочком 
сахара, ласково потрепали по холке ... 

- Олег! - прервала его Зенита.- Знаете что, Олег?
ВЬІ не можете... зто... ну... простить мне, что я бЬІла с вами 
такая злюка? А, Олешек? 

- Кажется, могу,- сказал Олег.
И они расхохотались.
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ЧУЧЕЛА И ПУГАЛА 

Весной бьшо у нас в колхозе собрание. Деда ПанфилЬІча 
поставили на птицеферму, Ванюшку - на школьнЬІй огород, 
караульщиками. 

- Должность самая почетная,- сказал председатель,-
общественное добро охранять. 

- И ружье будет? - спросил Ванюшка.
- Зва тебе чего! .. Ружье! .. - удивился председатель.
Огорчился Ванюшка.

С ружьем-то бЬІ оно способнее. С ружья ка-ак жахнешь, 
дак ... 

Без оружия врага одолеешь, товарищ Ванюшка,­
утешил его дед ПанфилЬІч,- почету того больше. 

И стал Ванюшку наставлять в новой должности: 
- Враг у тебя будет, что и ружья не побоится. Перво гляди,

не напала бЬІ на твой огород какая насекомая: червяк или так 
жучок-блошачок. Тут сейчас тревогу бей. С зтим врагом схват­
ка врукопашную всем колхозом. Тут твоя служба пока -
службишка: караул кричать. Главная твоя служба будет, 
как ягода на грядах поспеет, за ней овощь всякая. Тут тебе 
другой враг станет: вор-воробей. Не гляди, что маленький,­
вконец разорит, коли мерЬІ не принять: всю ягоду, всю овощь, 
которая над землей, расклюет. К тому времени он два раза 
своих воробЬІшей вЬІведет, а то и три. Скопит силу - тучей 
налетит. ТЬІ за ним в один конец, а он, глядишь, в другом на 
грядках хозяйничает. С зтим врукопашную не схватишься. 
Как его отвадишь? 

- Что-нибудь придумаю,- сказал Ваня.- Дай срок.
И верно: придумал.
ПервЬІм делом кольев нарубил. Потом пошел по всей де­

ревне утиль собирать, ветошь всякую: кто пиджачишко дЬІря­
ВЬІЙ даст, кто пальтишко худое, кофту, юбку, штанЬІ старЬІе, 
а то и просто тряпок. 

Вбил Ванюшка по всему огороду крестЬІ из кольев, обрядил 
их в ту ветошь. А чтобЬІ головЬІ бЬІли как настоящие, сверху 
на кольях скворешни прибил. 

В день птиц юннатЬІ все старЬІе дЬІрявЬІе скворешни посни­
мали, на их место новЬІе повесили. ЦелЬІЙ склад старЬІх 
скворешен бЬІл на школьном дворе. 

На скворешни надел кому простреленнЬІЙ картуз, кому 
драпую кепку или шляпу, а то и просто цветную тряпку -
на манер бабьего платка. Каждому в руку - кому ЛЬІсую 
швабру дал держать, кому косу ломаную, кому дубину. Ветер 
подует - начнет на тех пугалах одежда шевелиться,- будто 
на живЬІх. Что воробьи! собаки - и те от огорода подальше! 

У строив все ладом у себя на огороде, пошел Ван юшка деда 
ПанфилЬІча проведать, а заодно и похвастать своей вЬІдумкой: 
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другие одно пугало поставят - и радьr, а он целое страшиль­
ное войско вьrставил! 

Панфильrч похвалил караульщика и стал на свои дела ему 
жаловаться. 

- Повадился, вишь, голубь на птичий двор летать. Лесной
мальrй голубь, клинтух назьrвается. Сила его в лесу развелась! 
Как привалит во двор - в минуту курячий корм склюет. 
Здакая бойкая птюшка! Мне, старому, никак с ней не управить­
ся. А и зто мое горе,- продолжал дед,- еще с полгоря. За 
тем голубем, за клинтухом, еще и ястреб стал на птицеферму 
наведьrваться. Мало, вишь, ему своих лесньrх птиц,-цьrпля­
тинки захотелось! Чуть клушка зазевается,- он тут· как тут. 
Чистое разоренье колхозу. Вот где горе-то мое горькое! 

- Говорил я,- напомнил Ваня,- ружье надо. С ружья бьr
ка-ак жахнуть! .. 

- Жахнешь, пожалуй,- нахмурился дед,- заместо 
ястреба да по колхозньrм курам. Мне бьr только голубя одно­
го,- я бьr вора и без ружья взял. Да, вишь, беда - старость 
моя. Глаз уж не тот, и руки трясутся,- где уж тут голубей 
ловить?! 

- Голубей-то? - обрадовался Ванюшка.- Да мьr с ребя­
тами осенью на гумне сколько хочешь их ловили. Обожди, 
дедушка, только снасть справлю,- сегодня же тебе пред­
ставлю. 

Часу не прошло - тащит большое решето и цельrй моток 
тонкой бечевки. Одним краєм упер решето в землю, другой 
кольrшком приподнял. Сверху на решето ·положил кирпич. 
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На землю под решето насЬІпал 
горстку зерна. К колЬІшку при­
вязал один конец длинной бе­
чевки, другой в руки взял - и к 
ПанфилЬІчу в караулку. 

Пришел час - зашумели, за­
плескались над двором голуби -
нЬІе крЬІлья: налетела из лесу 
клинтухов стая. Голуби рассЬІпа­
лись по двору, принялись ку­
ринЬІЙ корм клевать. Живо все 
подобрали. 

Глядь, под приподнятЬІм решетом еще горстка зерна 
осталась. Один голубь и сунься за ним под решето. 

Тут Ванюшка дерг за бечевку! КолЬІшек вЬІскочил, и ре­
шето с тяжелЬІм кирпичом прихлопнуло воришку. 

Всполошилась голубиная стая, заплескала крЬІльями 
и унеслась в лес. 

Ванюшка принес деду голубя. 
- Вот тебе спасибочко-то,- сказал ПанфилЬІч.- Коли

так, приходи утром чуть свет: ястреб рано прилетает. Пойду 
ему встречу устраивать. 

И весь зтот день хлопотал дед то дома, то на птицеферме, 
то в кузницу зачем-то ходил. 

Назавтра Ванюшка прикатил к деду еще затемно. Забрались 
они вдвоем в караулку и стали ждать. 

Наконец развиднелось. И видит Ванюшка: пусто на дворе, 
только на крЬІше сарая, на самом коньке, сидит клинтух. 
Голову под крЬІло спрятал,- спит. 

Вдруг, откуда ни возьмись,- ястреб. Низом, низом, так 
и стелет. Сарай облетел, свечкой взмЬІл над крЬІшей да камнем 
оттуда на голубя, сзади, со спинЬІ. Только пух закружился 
в воздухе! 

- Ну, вот и готов! - сказал дед.- Идем, Ванюша.
Ванюшка вЬІскочил из караулки,- ястреб крЬІльями

страшно бьет, а подняться почему-то с сарая не может. Потом 
опрокину лея на спину, пока тился с крЬІши - да прямо под 
ноги Ваuюшке и упал мертвЬІй. А добЬІчу свою - клинтуха -
все равно в когтях держит, не вьrпускает и после смерти. 

Поднял Ванюшка обеих птиц вместе - и тут только 
разглядел, что голубь-то - чучело. 

Дед ПанфилЬІч об-ьяснил: 
- В чучело-то вишь, я кривой гвоздь пропустил, острием

к хвосту: ястреба всегда птицу с хвоста берут. Сам себя 
злодей и кончил: вон как ударил,- аж в спину вошло. 
А назад-то ему никак, с зазубриной гвоздь-от! 

Подивился Ванюшка дедовой хитрой вьrдумке, его верному 
знанню птичьих. повадок,- откуда да как ястреб возьмет 
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голубя,- и уменью деда чучело сделать из птицЬІ, чтобЬІ 
бЬІла, как живая. 

- А теперь,- говорит,- пойдем, дедушка, моему стра­
шильному войску смотр делать. 

- Ну-к что ж,- согласился дед ПанфилЬІч.- Ястреба
взяли, голубей напугали так, что не скоро теперь прилетят. 
Не грех НЬІнче и со двора отлучиться. 

Отправились. Тут уже пришел черед ПанфилЬІчу на 
Ванюшкино мастерство подивиться. 

Стоят по всему огороду пугала,- одно другого грознее, 
и все с оружием. Незнающий человек да в сумерках набредет 
на такое, подумает,- разбойники. Страх-то какой! 

Присел дед ПанфилЬІч на лавочку у забора, посидел минут 
пять,- все пугала рассматривал. А потом и говорит: 

-Никак в толк не возьму: ТЬІ что же тут, товарищ Ванюша,
питомник что ли воробьям устроил? Ведь тут у тебя что ни 
пугало, то воробьиное семейство в нем. Присмотрись-ка. 

Присмотрелся Ванюшка. Да что зто такое? В самом деле -
воробьи! Тут один, там другой - незаметно так - подлетит 
к пугалу низом и нЬІрк к нему в голову, где под кепкой, карту­
зом или платком - скворешня. Сразу видно: гнездо у него 
там. 

Вот так история: кого гнать собрался, тех и привадил! 
Покраснел Ванюшка, чуть не плачет от стЬІда. А дед будто 

и не замечает зтого, рассуждает себе спокойно: 
- Так-то вот и бЬІвает. Перво напугается птица пугала,

потом видит: с места оно не сходит, вреда никому не делает. 
ПривЬІкнет - и страх пройдет. А страх прошел - можно 
и пользу себе искать. У тебя чтб там, на пугалах, заместо голов 
прилажено? Никак скворешни? Ладно тЬІ зто придумал. 

•да что зто дед смеется надо мной?•- Ванюшка про себя
думает. И уж хотел на него рассердиться. 

Но ПанфилЬІч все так же спокойно: 
- Говорил я тебе: воробей два вЬІводка вЬІведет, пока на

огороде ягода да овощь поспеют. А пока вЬІводит,- нам он 
первЬІЙ друг. ВоробЬІшей своих он, вишь, не зерном, не ягодой, 
не овощью питает: одними насекомЬІми, 
Да по пути и сам их ест ... Вишь, 
грядки у тебя чистЬІе какие. 
Воробьи зто постарались. ТЬІ 
им жилплощадь, и они у тебя 
в долгу не остались: отработа­
ли, чем могут. 

Тут Ваню ша смекну л, что 
нехотя в герои попал. 

•Вот так штука! - думает.­
А я-то дивлюсь, почему на дру­
гих огородах разнЬІе гусеницЬІ, 

червячками ихними. 

381 



бьются все с ними, маются, а на моем чисто,- учителя не на­
хвалятся. Зх. я и хвастану на собранье, как все ловко уст­
роил! • 

Только обрадовался, а дед спрашивает: 
- А дальше-то придумал, что будешь делать? Гляди,

ягода уж поспела. Воробей вторую партию воробЬІшей вьrвел, 
того и гляди из гнезда повьrлетят, а там подрастут еще ма­
ленько да и возьмутся за твой огород. Чем отваживать ста­
нешь? 

Ванюшкиной радости как не бЬІвало: верно ведь, как нале­
тят воробьи тучей ... Пугала-то теперь для них не острастка. 
Рогатку разве сделать, из рогатки их пугать? Ну, подшибешь 
одного, другого,- а их ТЬІСЯЧИ. 

Тут разве укараулишь? 
- Говорил я,-прошептал Ванюшка,- ружье . надо. Без

ружья какой против них караульщик? А из ружья ка-ак ... 
- Жахнешь! - перебил дед.- СлЬІхали, дружок Ванюша!

Да ведь уговорились мьr с тобой: смекалкой будем действовать, 
так что и ружья не надо. 

- А больше теперь и нечем стращать их,- хмуро сказал
Ваня.- Раз уж такого страшильного войска не боятся. 

- Ну, вот чего, Ванюша,- заключил дед.- Как говорит­
ся: утро вечера мудренее. Приходи-ка, дружок, утречком 
на ферму. Авось что-нибудь надумаем. 

* * *

Осенью бьrло у нас в колхозе собрание. Деду ПанфилЬІчу 
и Ванюшке общественную благодарность вЬІнесли и к премии 
присудили. Панфильrчу - за птицеферму, Ванюшке - за 
школьнЬІй огород. ЦЬІплят, как полагается, по осени счита­
ли,- все целЬІ. И огород в исправности: ни один воробей _не 
залетел, ни ягод, ни овощей не склевал. 

По-настоящему-то надо бЬІ премию одному деду вьrдать: 
как вЬІвелись в пугалах воробьи, повЬІлетели из гнезд, Панфи­
ЛЬІЧ Ванюшке чучело подарил. Ванюшка зто чучело на шест 
посадил и в огороде вЬІставил. В конце лета воробьи тучей 
собрались, а все равно на школьнЬІЙ огород напасть не посмели: 
дедова чучела они как огня боятся. 

Дед сделал Ванюшке чучело ястреба,- из того самого, 
что на голубиное чучело взял. 

- А почему так? - спросил Панфильrча председатель
после собрания.- К здаким страшилам-пугалам привЬІкли же. 

- Ответь-ка на вопрос, товарищ Ванюша,- подмигнул дед
ПанфилЬІч. 

Ванюшка так и раздулся от важности: сльrхали, мол,­
он и председателя колхоза по своей специальности поучить 
может! Сразу басом заговорил: 
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- А не имеют на то право воробьи. К виду ястреба привЬІ­
кать права не имеют. Пугала-то воробьев не ловят. Зто всем 
известно. А ястреба очень просто хватают. А кто его знает, 
которЬІЙ ястреб мертвЬІЙ, а которЬІЙ только притворяется, что 
он - чучело. ЖивЬІе ястреба всех переведут. Нет уж, к ястре­
биному обличью ни один воробей не смеет привЬІкнуть, -
себе же на горе. 

Помолчал немного Ванюшка для пущей важности и 
добавил: 

- Знатно дед ПанфилЬІч шкурки с птиц умеет снимать да
чучела в них набивать. Он и меня обещал зтому научить. 
Полезная наука! 
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